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PREFACE 


This  is  an  elementary  Russian  course  intended  for  adult  beginners  in  Russian  (sen¬ 
ior  secondary-school  pupils,  college  and  university  students,  and  others).  It  can  be  stud¬ 
ied  both  with  and  without  a  teacher.  To  make  it  suitable  for  unaided  study,  the  theoreti¬ 
cal  explanations,  the  notes  on  Russian  history,  geography  and  culture,  and  the  instruc¬ 
tions  tor  the  exercises  are  given  in  English.  For  the  same  purpose  the  course  is  supplied 
with  a  key  to  the  exercises. 

The  course  aims  at  helping  the  student  acquire  a  working  knowledge  of  Russian  so 
that  he  could:  communicate  with  Russians  on  topics  covered  by  the  situations  dealt  with 
in  the  course;  express  his  thoughts  in  Russian  on  the  basis  of  the  grammar  and  vocabu¬ 
lary  studied;  understand  aurally,  read  and  retell  simple  texts,  conveying  in  Russian  his 
attitude  towards  what  he  has  read  or  heard;  read  with  a  dictionary  ana  translate  more 
difficult  texts  and  prepare  oral  or  written  reports  on  given  topic. 

Thus  the  course  gives  the  student  a  thorough  knowledge  of  the  fundamentals  of 
Russian.  On  completing  it  the  student,  if  he  so  desires,  will  be  able  to  continue  an  unaid¬ 
ed  deeper  study  of  the  language. 


The  Structure  of  the  Course 

The  book  consists  of  the  following  sections:  1.  A  shot  phonetics  course.  2.  A  pictori¬ 
al  dictionary  introducing  concrete  vocabulary  grouped  thematically.  3.  The  main  part 
consisting  of  33  units.  4.  Russian  conventional  speech  cliches.  5.  A  key  to  the  exercises. 
6.  A  general  alphabetic  Russian-English  vocabulary. 

The  brief  phonetics  course  gives  information  the  main  rules  of  Russian  phonetics 
(sounds  and  letters,  pronunciation  of  Russian  sounds,  stress  and  reduction  of  sounds,  soft 
and  hard  consonants,  and  the  main  types  of  intonational  constructions). 

The  pictorial  dictionary  introduces  the  most  common  of  the  concrete  words, 

Sed  thematically.  Its  purpose  is  to  explain  that  part  of  the  concrete  vocabulary 
,  while  belonging  to  the  main  active  Russian  word  stock,  has  a  low  frequency  in 
speech  and  writing.  It  is  precisely  the  low  frequency  of  these  words  in  the  texts  that  calls 
for  their  visual  presentation. 

The  contents  of  the  course  are  presented  in  two  parts:  Part  I  contains  19  units  (1  to 
19),  and  Part  11-14  units  (20  to  33).  Each  part  is  concluded  by  summing-up  grammatical 
tables.  The  33  units  of  the  parts  give  all  the  necessary  information  on  Russian  grammar. 
They  deal  with  the  following  fundamental  themes:  declension  of  nouns,  adjectives  and 
pronouns  in  the  singular  and  plural;  verb  conjugation;  verbal  aspects;  verbs  of  motion; 
the  main  methods  of  expressing  location,  direction  and  time;  the  main  types  of  simple  and 
complex  sentences;  the  conditional  mood;  direct  and  indirect  (reported)  speech;  the  par¬ 
ticiple  and  the  verbal  adverb;  etc. 

The  section  “Russian  Conventional  Speech  Cliches”  sums  up  and  supplements  the 
relevant  material  contained  in  the  units  of  the  course. 

The  vocabulary  of  the  course  has  been  selected  on  the  basis  of  a  comprehensive  sta¬ 
tistical  analysis  of  the  Russian  word  stock  and  includes  the  most  frequently  used  words 
and  phrases.  It  contains  about  2000  words  and  phrases  in  all. 


The  Structure  of  the  Units 

The  contents  of  the  phonetics  section  are  arranged  thematically  and  not  in  accord¬ 
ance  with  the  units.  They  can  be  divided  into  four  main  subsections,  each  of  which  is 
concluded  by  one  of  the  intonational  constructions  and  a  short  text. 
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The  phonetics  course  is  followed  by  some  spelling  rules.  Only  those  letters-are  dealt 
with  which  may  prove  difficult  for  English-speaking  students  to  master. 

The  units  of  the  course  are  arranged  as  follows:  1.  Preparation  (conventional  formu¬ 
las,  set  phrases,  cliches,  and  words  and  expressions  occurring  in  the  texts).  2.  A  text  and 
a  dialogue  (or  dialogues),  based  on  definite  lexical  and  grammatical  themes  dealt  with  in 
the  unit  concerned.  3.  Notes  on  Russian  history,  geography  and  culture  relevant  to  the 
text  and  the  dialogue.  4.  Grammatical  notes,  preceded, by  speech  patterns  (syntactical 
models),  and  grammatical  tables.  5.  Exercises  of  the  following  types:  observation  execis- 
es,  substitution  exercises,  situational  exercises  (based  on  visual  presentation  or  speech 
stimulus),  exercises  in  translation,  and  communicative  exercises  to  be  done  either  orally 
with  a  teacher  or  to  be  recorded  on  tape.  The  study  of  a  unit  should  be  concluded  by 
doing  the  "assignments  on  the  text”.  This  system  of  execises  is  aimed  at  a  gradual  devel¬ 
opment  of  the  student's  speaking  skills  and  habits. 

In  presenting  and  consolidating  the  grammar  and  vocabulary  the  functional 
approach  is  consistently  followed  (presentation  of  the  contents  in  speech  patterns  and 
model  sentences,  the  communicative  slant  of  the  exercises,  creative  assignments  on  the 
texts,  etc.V 

in  addition  each  unit  includes  supplementary  material  for  the  student's  unaided 
study:  texts  based  on  Russian  history,  geography  and  culture,  and  thematically  relevant 
proverbs,  sayings,  extracts  from  poetry,  and  songs.  This  serves  a  dual  purpose:  while 
broadening  the  cognitive  range  of  the  course,  it  also  provides  material  for  the  develop¬ 
ment  of  the  student's  dialogical  speech  (conversation,  discussion)  and  his  monological 
(oral  and  written)  speech  as  well. 

The  texts  given  in  the  “Read  with  Dictionary"  section  are  supplied  with  lexical 
notes  and  notes  of  historical  and  cultural  interest.  In  boxes  structures  that  may  prove  dif¬ 
ficult  for  the  student  to  grasp  are  given  (with  their  English  equivalents). 

The  units  contain  material  for  active  and  passive  assimilation  (the  latter  is  marked 
with  a  special  symbol  —  (g  ).  Part  of  the  material  introduced  in  the  first  units  as  passive 
is  acti vised  in  the  subsequent  units. 

The  more  complicated  types  of  assignments  on  the  texts  (proverbs,  sayings,  excerpts 
from  poetry,  etc.)  are  to  be  done  after  the  completion  of  the  main  studies.  This  material, 
marked  with  a  special  symbol  —  (§)  makes  it  possible  to  slant  the  course  to  the  student’s 
level:  students  who  do  all  the  main  exercises  without  difficulty  may  be  given  additional 
tasks  for  unaided  creative  work. 

The  “Key  to  the  Exercises"  is  given  in  order  to  enable  the  student  make  sure 
whether  he  has  done  his  exercises  correctly.  This  part  of  the  couse  is  particularly  im¬ 
portant  for  those  studying  the  course  outside  the  Russian  language  environment. 

Thematically  this  course  is  based  on  socio-cultural  material  and  includes  informa¬ 
tion  on  Russian  history  and  geography.  In  addition  to  a  purely  pragmatic  purpose,  the 
illustrative  material  aims  at  broadening  the  student’s  knowledge  of  Russian  culture. 

The  choice  of  the  material  and  its  arrangement  have  been  determined  by  the  princi¬ 
pal  goal  of  the  course  —  giving  the  student  a  working  knowledge  of  Russian. 


ABBREVIATIONS  USED  IN  THIS  BOOK 


acc.,  accusative 
adj.,  adjective 
conj.,  conjunction 
dat.,  dative 
fem.,f.,  feminine 
gen.,  genitive 
imp.,  imperfective 
instr.,  instrumental 
masc.,  m.,  masculine 


neut.,  n.,  neuter 
nom.,  nominative 
p.,  perfective 
pi,  plural 
prep.,  prepositon 
prepos.,  prepositional 
pron.,  pronoun 
sing.,  singular 
smb.,  somebody 
smth.,  something 
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INTRODUCTORY  PHONETICS 
COURSE 


The  Russian  Alphabet 


Letters 

Name  of 
Letter 

Sound 

Similar  English  Sound 

Print¬ 

ed 

Hand¬ 

written 

A  a 

Aa 

a 

[a] 

like  ar  in  “far” 

B  6 

6a 

[6J 

like  b  in  “but” 

B  B 

£6 

B3 

[B] 

like  v  in  “voice” 

Tr 

T* 

ra 

M 

like  g  in  “get” 

An 

1  n) 

like  d  in  “day” 

Ee 

So 

e 

[H3] 

like  ye  in  “yet” 

£  e 

it 

e 

[ho] 

like  yo  in  “your” 

>Kxc 

OfCoto 

5K3 

[*] 

like  s  in  “pleasure" 

33 

h 

33 

[3] 

like  z  in  “zone” 

Hh 

U* 

H 

M 

like  ee  in  “meet” 

ft  H 

iu 

short  m 

[H] 

like  y  in  “boy” 

Kk 

Kk 

Ka 

[K] 

like  k  in  “skate” 

JI  ji 

Am 

a  a 

l*] 

like  1  in  “look” 

M  M 

Mm, 

3M 

[m] 

like  m  in  “may” 

Hh 

Hu 

an 

[H] 

like  n  in  “not” 

Oo 

Oo 

0 

[o] 

like  or  in  “port” 

I7n 

JTfi 

IJ3 

[n] 

like  p  in  “spoon” 
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Letters 


Print-  Hand¬ 
ed  written 


Tp, 

Cc 

Mm, 

Xa> 

\n, 

Ulw, 

Wf  Wf> 


3< > 
A* 


Name  of 
Letter 

Sound 

op 

[p] 

oc 

[C] 

TO 

[T] 

y 

[y] 

ocj) 

[4>1 

xa 

[x] 

ip 

[U] 

MO 

M 

ina 

[in] 

ma 

[ml 

hard  sign 

bl 

[bi] 

soft  sign 

0 

[3] 

K> 

[^y] 

H 

M 

Similar  English  Sound 


like  r  in  “rock” 

like  s  in  “smoke" 

like  t  in  “tie  ” 

like  oo  in  “moon” 

like  f  in  “foot” 

like  ch  in  the  Scottish 
“loch” 

like  ts  in  “boots” 

like  ch  in  “chair” 

like  sh  in  “shell” 

like  sh,  ch  in  “Danish 
charter"  (pronounced  as 
one  sound) 

like  i  in  “kick” 

like  e  in  “bet” 
like  you  in  “youth” 
like  ya  in  “yard” 
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RUSSIAN  SOUND  AND  LETTERS 

There  are  33  letters  in  the  Russian  alphabet,  but  there  are  many 
more  sounds  in  the  language.  Russian  sounds  are  articulated  some¬ 
what  differently  from  their  English  counterparts.  Some  Russian 
sounds  have  no  English  counterparts  (see  the  table  on  p.  14  —15). 

After  a  soft  consonant  (for  soft  and  consonants,  see  p.  18)  the  let¬ 
ters  e,  e,  k>  and  a  indicate  one  sound:  [a],  |o),  | y  1  and  |a],  respec¬ 
tively:  HeT  f n’eT ] ,  JiioflH  [ji’y/i’n]. 

The  letters  e,  e,  io  and  a  indicate  one  sound  combinations  [Ma|, 
[ho],  [tty]  and  [tta],  respectively: 

1.  at  the  beginning  of  a  word:  ror  |  tty],  a  [tta]; 

2.  after  a  vowel:  Moe  [no],  mom  [ttaj; 

3.  after  b  and  t>  :  apy3ba  [ tta],  cnecrb  [ha], 

STRESSED  VOWELS  AND  THE  REDUCTION  OF  VOWELS 

Russian  words  have  one  stressed  syllable.  The  stress  may  fall  on 
the  first,  second,  third,  etc.  syllable  of  a  word:  KOMnara,  KBapTHpa, 
nOTOJIOK. 

The  stressed  syllable  is  longer  and  is  articulated  more  tensely 
than  the  unstressed  ones.  In  unstressed  syllables  the  vowels  undergo 
reduction  and  are  shorter  (quantitative  reduction),  while  the  vowels 
[a],  [o]  and  [a]  change  their  timbre  (qualitative  reduction). 

The  vowels  [h],  [y]  and  [r»i]  undergo  only  ouantitative  reduction, 
i.  e.  they  shorter  in  an  unstressed  syllable  tnan  in  a  stressed  one: 
HflH  —  KMHO,  Tyx  —  Tyfla,  Cbip  —  CbipOK. 

There  are  two  degrees  of  reduction  in  Russian:  the  1st  degree  (in 
the  first  pretonic  syllable  and  in  the  absolute  beginning  of  a  word)  and 
the  2nd  degree  (in  the  other  pretonic  and  in  the  post-tonic  syllables). 

a  [a] 

1.  [a]  when  stressed:  raM,  Maiua,  nana,  aBrycT. 

2.  [a]  when  unstressed:  craKaH,  aBTobyc,  Mara3nn,  KBapTHpa. 

In  the  first  pretonic  syllable  and  at  the  beginning  or  a  word  a 
shorter  and  faint  sound  [a]  is  pronounced  instead  of  [a]:  bajiKon 
[6a/ik6ii],  aBTobyc  [ABToSyc]. 

In  the  second  pretonic  and  in  a  post-tonic  syllable  [a]  is  shorter 
than  in  the  first  pretonic  syllable.  It  is  represented  by  [t>]:  MarasiiH 

[MbTA3HH],  KOMHaTa  [KOMHTiTb]. 

o  [o] 

1.  [o]  when  stressed:  on,  moct,  mom,  iioji,  no;iKa. 

2.  [oj  when  unstressed:  ona,  KpoBaTb,  Kopu/rop,  iiotojiok. 

o->  [a] 

In  an  unstressed  position  [o]  is  pronounced  in  the  same  way  as 
[a]  in  an  identical  position. 
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In  the  first  pretonic  syllable  and  at  the  beginning  of  a  word  [a]  is 
pronounced  instead  of  o:  caoBapb  [cjiABap’j,  okho  [akho|;  [a]  is  a  so 
pronounced  instead  of  o  in  second  pretonic  and  a  post-tonic  syllable 
■b]:  mojioko  [mbjiako],  KOJibaca  [icbJibAca],  oto  [am]. 

INTONATIONAL  CONSTRUCTION  IC-1 

IC— 1 - x  _  - v  _  - s  _ 

—  I  3ro  MaMa.  Oiia  /toMa. 

The  intonational  construction  IC-1  conveys  a  complete  thought 
in  the  form  of  a  statement  (declarative  sentence).  The  centre  of  IC-1 
is  the  stressed  syllable  of  the  word  containing  the  nucleus  of  the 
information  conveyed  by  the  statement. 

A  distinctive  feature  of  IC-1  is  a  sharp  drop  of  the  tone  on  centre 
of  the  IC,  which  continues  on  the  part.  The  postcentral  part  is  pro¬ 
nounced  with  a  tone  lower  than  tne  mid  tone  characteristic  of  the 
precentral  part. 

Read  the  sentences,  using  IC-1. 

3to  aoM.  3xo  KBapTwpa.  3to  waMa.  Oua  noMa.  3to  liana. 
Oh  To>Ke  /toMa. 

ftOMa  at  home 

3to  MaMa.  This  is  Mother. 

Ona  flOMa.  She  is  at  home. 

Tosce  also 

C[9j,  [«3] 

1.  [a]  when  stressed:  Jiec,  ecrb,  zteHb,  cneBa,  necna. 

2.  [a]  when  unstressed:  ctciui,  reTpa/tb,  cpc/ta,  /tepeno. 

e  ->  [h] 

In  the  first  pretonic  syllablr  a  short  [n|  is  pronounced  instead  of 
e:  peica  [p’HKal,  cecipa  [c’Herpa];  and  in  the  second  pretonic  and  in  a 
post-tonic  syllable  a  very  short  [h],  which  is  represented  by  |b]:  re- 
Jierpacfp  [T’bJi’Hrpacjp],  Te;ieBH3op  [T,bJi’MBH3’bp],  neuep  [B’au’bp]. 

a  [a],  [fta] 

1.  [a]  when  stressed:  rmTb,  maco,  mop),  hcho. 

2.  [a]  when  unsressed:  flecnTb,  Kyxim,  nabiK. 

a  [h] 

In  the  first  pretonic  syllable  a  short  [h]  isjpronounced  instead  of  a: 
naTHa/maTb  [n’liTHanifbT’],  o6H3aTejibno  [Ao’rmTWin.):  and  in  the 
second  pretonic  and  in  a  post-tonic  syllable  a  very  short  fn],  which 
is  represented  by  fbj:  fa’aa’b],  Mec.au  [M’oc’bitJ,  ;tepcBHa 

fa’Hp’aBH’b],  Bimapb  [HHHBap’]. 
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M  [h],  bl  [bl] 

Pay  attention  to  the  pronunciation  of  the  vowels  [h]  and  [bi], 
(See  tables  Nos  1  and  2). 

h  —  y  —  w  —  h,  H  —  bi  —  y  —  bi,  h  —  y  —  bi,  h  —  bi  —  y 

H  —  H  —  H  —  bl  —  bl  —  bl,  TbI  —  Abl  —  Hbl  —  Cbl  —  3bl  —  MbI  — 
nbl  —  6bl  —  Bbl 

TbI  —  TH,  Abl  —  AH,  Hbl  —  HH,  Cbl  —  CM,  3bl  —  3H,  MbI  —  MH,  nbl  — 
JIM,  6bl  —  6h,  Bbl  —  BH,  CbITbl  —  CHTO,  flbIM  —  jjHMa,  B03bl  —  B03H, 
MbITb  —  MHJia,  6bITb  —  6HTb,  BbITb  —  BHTb 

INTONATIONAL  CONSTRUCTION  IC-2 


—  S  _  —  N.  —  \  _ _ 

KTO  3TO?  KtO  Bbl?  HTO  3TO? 

IC-2  is  udes  in  questions  (interrogative  sentences)  with  an  inter¬ 
rogative  word.  The  centre  of  IC-2  is  usually  the  interrogative  word. 
The  stress  becomes  stronger  on  the  centre  of  IC-2.  The  tone  drops  in 
the  postcentral  part. 

Read  the  sentences,  using  1C-1  and  IC-2. 


2  y  1  1  2 

Kto  3to?  —  3to  M&Ma  h  liana.  A  sto  6paT  h  cecrpa.  Kto 

12  12 
Bbi?  —  51  CTyACHT.  Kan  Bac  30ByT?  —  MeHH  30ByT  Oner.  Tto 

3to?  —  3to  nama  ynnua.  —  Tne  Bam  aom?  —  Oh  cneBa. 


—  iAe  Mara3HH? 

—  Oh  cnpaBa. 

—  I^e  uiKona?  — 

OHa  3AeCb. 

a 

and 

oh6 

she 

H 

and 

Bbl 

you 

m*? 

where? 

Haul 

our 

cnpasa 

CJieea 

on  the  right 
on  the  left 

earn 

Kto  Sto? 

your 

Who  is  he  (she)? 

3^ecb 

here 

Mto  Sto? 

What  is  it? 

a 

I 

KaK  Bac  30ByT? 

What  is  your  name? 

OH 

he 

McHB  30ByT  ... 

My  name  is ... 

HARD  AND  SOFT  CONSONANTS 

Russian  consonants  may  be  hard  or  soft.  Fifteen  hard  consonants 
have  soft  counterparts.  The  consonants  jk,  iu,  u  are  invariably  hard, 
whereas  the  consonats  h,  m,  ft  are  invariably  soft. 


Correlative 

pairs 

Hard:  M6nB(})AT3CHjiprKX 

Always 
hard:  xc mu 

Soft:  m’  6’  n’  b’  <J>’  a’ t’  3’  c’  h’  ji’  p’  f  k’  x’ 

Always 
soft:  h  m  ft 
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Pay  attention  to  the  pronunciation  of  the  hard  and  soft  conso¬ 
nants  zi  —  a’;  t  —  t’;  ii  —  h’;  a  —  a’;  p  —  p’.  (See  tables  Nos  3,  4,  5,  6, 
7  and  8.) 

Read  the  syllables. 

Ma  —  MS,  M3  —  Me,  MO  —  Me,  My  —  MIO,  Mbl  —  MM 
6a  —  6m,  6n  -  6e,  6o  —  6e,  6y  —  6io,  6bi  —  6h 
na  —  bm,  b:-)  —  bc,  bo  —  ne,  By  —  bio,  bw  —  bh 
na  -  am,  /in  -  ac,  ao  -  ac,  Ay  -  aio,  am  —  am 
Ta  -  tm,  T3  —  re,  to  —  tc,  Ty  —  tio,  ti>i  —  rn 
ca  —  cm,  cs  —  ce,  co  —  cc,  cy  —  cio,  ci>i  —  cm 
na  mm,  no  —  lie,  no  —  nti,  iiy  —  mo,  m>i  --  hh 

Aa  —  AM,  A3  —  AC\  AO  —  AC,  Ay  —  AIO,  Abl  —  AH 

pa  —  pH,  pa  —  pe,  po  --  pe,  py  —  pio,  pbi  --  pH 


The  softness  of  a  consonant  is  indicated  in  writing  by  the  soft 
mark  b  which  follows  it  or  by  the  letters  h,  e,  e,  10,  a. 

a,  jo,  bi  are  not  written  after  the  consonants  r,  k,  x,  ac,  in,  n,  m. 

Read  the  words,  paying  attention  to  the  pronunciation  of  the  hard  (1)  and  soft  (II) 
consonants. 

I 

6a6yiUKa,  damcon,  roAOBa,  aom,  AaMna,  MaMa,  nana,  noA,  iioto- 
a ok,  pyica,  pbi6a,  cok,  cwh,  TaM,  nyr,  4>pyKTbi,  4>yT6oA 

II 

Bemb,  AeBMTb,  necHTb,  moAb,  moiib,  Me6eAb,  ne,  Henenn,  ohm, 
IieCHM,  IlMTb,  CeMb,  CeMbM,  CHHHH 

X  [x] 

Pay  attention  to  the  pronunciation  of  the  consonant  [x],  (See 
Table  No  9.) 

Ka  —  xa,  ko  —  xo,  Ky  —  xy,  h  —  km,  m  —  rn,  h  —  xm, 

m  —  kh,  h  —  rn,  h  —  xh,  kh  —  TM  —  xm,  Ke  —  re  —  xe 

yxo,  xop,  xoaoa,  baox,  xanaT,  xynce,  xne6,  xmmhk,  cthxh 

>K  [>K],  UI  [Ul] 

Pay  attention  to  the  pronunciation  of  the  consonants  [>k]  and  [m], 
(See  Table  Na  10.) 

y  —  >xy  —  >Ky,  y  —  aco  —  >ko  —  >xa,  *a  —  >ko  —  Acy 

neap,  AtaAb,  A<yK,  AtypHaA,  KpyAtOK,  ApyAt6a,  oacacab 

y  —  my  —  my,  y  —  mo  —  mo  —  ma,  ma  —  mo  —  my 

mariKa,  inap^t,  Ham  —  Hama,  Bam  —  Barna,  my.M,  rnyTKa,  xoporno, 

lIIKOAa,  KOIIlKa 

A<e  [>K3]  ACM  -»  [ACbl]  1UC  ->  [liisj  1UH  ->  [mbl] 

After  5K  and  m  e  is  pronounced  as  [a] 

After  ac  and  in  h  is  pronounced  as  [w] 
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yjKe  [y>K3],  rnecTb  [inacV],  >KHTb  JjKbrr’],  hoxh  [hajkm],  nceHa  [>Kbi- 
Ha],  IIIHTb  [uibir’],  MaillMHa  [MAUIbIHb] 

ulu) 

Pay  attention  to  the  pronunciation  of  |  nj.  (See  Table  No.  11.) 
rca  —  ua,  tco  —  u,o,  icy  —  ny,  Tcy  —  uy,  na  —  no  —  ny 

ue  -*  [no)  uh  -*•  [nbi] 

neurp,  hhpk,  hbct,  otch,  najieu,  Mecmi 

tc  -*  [uj  y HUTCH 

jin  -*  [mt]  /iBa^tuaTb 


11 M 

The  Russian  In’]  is  similar  to  the  English  consonant  represented 
by  ch  in  the  word  “chair”. 

H  —  HH  —  H  —  HH,  M  —  HH  —  He  —  Ua  —  MO  —  My 

Hah,  nac,  Heir,  He/iOBetc,  nyjiKH,  hohi>,  Bpan,  noHTa,  ;ieBOHKa 

m,  [ui’ui’l 

Pay  attention  to  the  pronunciation  of  [ui’m’].  (See  Table  No  12) 
h  —  mu  —  h  —  inn,  n  —  mu  —  me  —  ma  —  mo  —  my 
mu,  meKa,  Bemb,  imam,  TOBapnm 
CHfm’m’]  cnacTbe,  cHMTaTb 

INTONATIONAL  CONSTRUCTION  IC-3 


_ _ /v_ 

3to  uiKOjia?  3to  HHCTuryT? 

IC-3  is  used  to  convey  the  question  in  an  interrogative  sentence 
without  an  interrogative  word.  The  structure  of  sentences  of  this 
type  coincides  with  that  of  statements  (declarative  sentences):  3to 

cxyaeHT.  3to  CTyaeHT?  English  statements  and  questions  of  this 
type  have  a  different  structure:  This  is  a  student.  Is  this  a  stu¬ 
dent? 

The  centre  of  IC-3  is  the  stressed  syllable  of  the  word  which  con¬ 
tains  the  question.  The  precentral  part  is  pronounced  with  the  mid 
tone.  The  tone  rises  sharply  on  the  centre  of  IC-3.  In  the  postcentral 
part  the  tone  drops  lower  than  the  mid  tone.  The  tone  begins  to  fall 
within  the  centre  of  the  IC  and  continues  falling  in  the  postcentral 
part. 

:i  t  i 

9to  uiKOJia?  —  J\ a,  |  uiKOJia. 

The  answers  to  such  questions  consist  of  two  syntagms,  each  of 
which  is  pronounced  with  the  intonation  of  IC-1. 
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Read  the  sentences,  using  IC-3  and  JC-1. 

—  3to  uiKOJia?  —  Hex,  |  He  iuKOJia.  (Her,  sto  He  uiKOJta.) 
3to  HHCTMTyT, 

—  Bbi  CTy^CHT?  —  /Ja,  |  CTyAeiiT.  (/la,  | a  CTy^enx.) 

Note  the  shift  of  tiie  centre  of  IC-3. 

—  On  6bi;i  b  khmo?  —  /la,  |  b  kmho. 

—  On  6wji  b  khiio?  —  /la,  |  6bia. 

,  3  I  .  1 

—  3to  ee  cecTpa?  --  /la,  |  ee. 

—  3xo  ee  cecxpa?  —  /la,  |  cecxpa. 

Aa  yes  —  3ro  uiKOAa?  “Is  it  a  school?” 

Her  no  —  /la,  uiKOJia.  “Yes,  it  is  (a  school).” 

He  not  —  Her,  (He  uiKOJia).  “No,  it  is  not  (a  school).” 


VOICED  AND  VOICELESS  CONSONANTS 


Russian  consonants  may  be  voiced  or  voiceless. 


Correlative 

pairs 

Voiced:  6  b  r  a  ?k  3 

Always  voiced:  ft  a  m  h  p 

Voiceless:  n  $  k  t  ui  c 

Always  voiceless:  x  4  m  U 

At  the  end  of  a  word  and  before  a  voiceless  consonant  a  voiced 
consonant  is  pronounced  as  its  voiceless  counterpart:  caAjcax],  3y6 
[3yn|,  rna3  [niac],  hoac  [hoiu],  Ayr  [Ayn],  but  caAbi,  3y0bi,  rAa3a, 
HOJKH,  Ayra:  AOJKKa  [AOIUK-b],  3aBTpa  [3a(J)XpT>]. 

Before  a  voiced  consonant  a  voiceless  consonant  is  pronounced 
as  its  voiced  counterpart:  cAenaxb  [3A’6m>x’],  BOK3an  [BArean],  (J)yx- 
6oa  [<by/r66ji]. 

A  preposition  and  the  word  which  follows  it  are  pronounced 
as  one  word.  The  final  voiced  consonant  of  a  preposition  preceding 
the  initial  voiceless  consonant  of  the  word  that  follows  it  becomes 
voiceless:  b  caa  [(hear],  B_KAy6  [4>KAyn],  H3wKAy6a  [McKAy6x.j; 
and  the  final  voiceless  consonant  of  a  preposition  preceding  the  ini¬ 
tial  voiced  consonant  of  the  word  that  follows  it  becomes  voiced: 
c^aoKAana  [saakabax-],  ox^jSpaxa  [AAdpaxb],  cjSpaxoM  [36parbM]. 
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INTONATIONAL  CONSTRUCTION  IC-4 


IC-4  —  _  ^  - \  ~  ^ 

-  Ahh  ziowa?  A  HwHa? 

- \  —  > 

51  cry/icHT.  A  bm? 

Incomplete  questions  (interrogative  sentences)  with  the  conjunc¬ 
tion  a  are  pronounced  with  IC-4.  The  tone  falls  on  the  centre  of 

IC-4  and  rises  at  the  postcentral  part:  A  Huma?  If  there  is  no  post- 
central  part,  the  tone  begins  to  rise  within  the  centre  of  IC-4: 

A  Bbl? 

Read  the  sentences,  using  1C- 1  and  IC-4. 

l  t  i  1 

51  CTyaenT.  A  bbi?  —  51  To*;e  cTyACHT.  Mchh  30ByT  Tom. 
4  _  i 

A  Bac?  —  Mchb  30bvt  Ojier. 

14  1  t 

MaMa  AOMa.  A  naria?  —  liana  To>Ke  AOMa.  Tana  b  kmho. 

4  _  1 

A  Hrnia?  —  Hnna  AOMa. 

H  cryaeirr.  A  Bbi?  I  am  a  student.  Aid  you? 

Mena  30ByT  Tom.  A  sac?  My  name  is  Tom.  Aid  yours? 


MAIN  TIPES  OF  INTONATIONAL  CONSTRUCTIONS 


(Summary) 


1  12  2 

c)to  aom.  3to  mmenep.  Hto  bto?  Kto  oto? 

II  2  2 

Oh  CTyacHT.  Oh  aom  a.  Kto  oh?  Tue  oh? 


3to  aom?  3to  HHAceHep?  Tom  b  khho.  A  HiiMa? 

:t  :t  i  4 

Oh  CTyAeHT?  Oh  AOMa?  Tana  AOMa.  A  HnHa? 


22 


TEXTS 


1.  3to  0;ier  h  Tana.  Ohh  6paT  h  cecTpa.  A  sto  MaMa  h  nana. 
Cenuac  ohh  flOMa. 

2.  Ojier  aoMa?  —  JX a,  .mWa. 

—  AT aHH?  —  TaHH  Toxe  AOMa. 

—  Tae  ceftnac  MaMa?  —  OHa  AOMa. 

3.  —  Kto  bm?  —  %  cTyaenT. 

—  KaK  Bac  30ByT?  —  MeHA  30ByT  Tom. 

—  5to  Bam  6paT?  —  JXi. 

—  Kan  ero  30ByT?  —  Ero  30ByT  ,/Lkoh. 

—  A  kto  oh?  —  Oh  To*e  cTyAeHT. 

4.  —  Mena  30ByT  Tom.  A  Bac? 

—  %  CTyaeHT.  A  Bbl? 

—  5to  Barn  6paT?  —  JX  a. 

—  Oh  CTyaeHT?  —  HeT,  ne  CTyaeHT.  Oh  HHaceHep. 


HOW  SOME  RUSSIAN  LETTERS  ARE  WRITTEN 

1.  < A/,  *Ab,  6b'.  CtbO&Cb,  iA4/Q6b.  The  letters  vb,  t 44/,  6b  begin 
with  a  dot  placed  at  one-fourth  of  the  heigth  of  the  letter. 

2.  O'.  OfbHG,  Mob&.  The  letter  Ois  written  without  a  joining 
stroke  when  it  occurs  at  the  beginning  of  a  word. 

3.  fb,  Ob'.  fObUbO,  OMbd,  obCC.  The  height  of  the  letters 
fb,  iA/  is  the  same  as  that  of  the  other  letters. 

4.  The  small  letters  bb,  fb,  fb,  tUf,  ty,  p/,  ^  have  no  “hook” 
in  their  upper  part: 

Uftenvto,,  ympio,  fbaobMiw,  nMUUf 

5.  The  letters  Qt&,  Ob,  O  are  joined  to  the  preceding  letter: 

aob,  mote,  yotc,  yooo 
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and  the  En- 


6.  Do  not  confuse  the  capital  letters  H and 

7.  Do  not  confuse  the  letters  Uf,  Wf  and^. 

8.  Do  not  confuse  the  Russian  W/  (iusbaxp) 
glish  W. 

9.  Note  the  way  the  Russian  letters  are  written:  1 9/,  f0>, 

juuono,  wu,  (ppyimAJ/. 


Read  through  the  text  and  copy  it  out. 

Mo&  fUkAMixvma. 

3mo  ouai  iwutAwwva,. 

Cag6o,  CMOoi  U,  fbfV&CAG. 

CnfuiSw  uofwxp.  JIEaoU/ 

riMUU,,  IWLMrflVb  U/  fiAMTMoU/. 

JIlym/  gu&dH,,  O/ffleay  iriAAe&tiyifi/. 


NOTES  ON  THE  TABLES 

No.  1. There  is  no  English  counterpart  of  the  Russian  vowel  |bi]. 
The  English  vowel  represented  by  i  in  the  word  "kick”  resembles  the 
Russian  [bi]. 

Na  2.  Compare  the  articulation  of  [h]  and  [w]. 

In  the  articulation  of  [h]  the  tip  of  the  tongue  is  lowered  and 
touches  the  lower  teeth.  Tne  tongue  is  moved  forward  and  the  front 
and  middle  parts  of  the  centre  of  the  tongue  are  raised  high.  In  the 
articulation  of  [bil  the  tip  of  the  tongue  is  raised  towards  tne  palate, 
the  tongue  is  pulled  backwards,  the  back  part  of  the  centre  of  the 
tongue  is  tense  and  raised  high,  as  in  the  articulation  of  the  vowel 
[y ].  The  lips  are  neutral  or  are  slightly  drawn  apart. 


-M  — M  — H  —  M 
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No.  3.  In  the  articulation  of  the  Russian  consonants  [h],  [t]  and 
[a]  the  tongue  assumes  a  position  different  from  the  position  it 
assumes  in  the  articulation  of  the  English  counterparts  of  these 
sounds.  In  the  articulation  of  the  English  sounds  represented  by  n  in 
“not”  t  in  “tie”  and  d  in  “day”  the  tip  of  the  tongue  touches  the 
teethridge.  However,  the  Russian  [h],  [t]  and  M  are  dental  sounds: 
in  their  articulation  the  tip  of  the  toungue  touches  the  lower  teeth, 
while  the  fore  part  of  the  tongue  forms  an  obstruction  by  touching 
the  upper  teeth:  na  —  ra  —  /m,  ho  —  to  —  no,  ny  -  ry  —  ixy. 

Na  4.  In  the  articulation  of  the  soft  consonant  |u’],  [  r’]  and  f/i’] 
the  middle  part  of  the  centre  of  the  longue  is  raised  and  the  obstruc¬ 
tion  formed  by  the  fore  part  of  the  tongue  and  the  upper  teeth  is 
firmer  than  in  the  articulation  of  the  hard  consonants:  n  —  uu,  h  — 

flM,  m  —  TH. 


Na  5  and  6.  The  English  consonant  represented  by  I  in  “lock”  is 
softer  than  the  hard  Russian  [/i]  and  harder  than  the  soft  [ji’|.  In  the 
articulation  of  the  English  consonant  the  tip  of  the  tongue  forms  an 
obstruction  by  pressing  against  the  teethridge,  and  the  middle  part 
of  the  centre  of  the  tongue  is  raised.  In  the  articulation  of  the 
Russian  hard  |  ji]  the  tongue  assumes  spoonlike  shape:  the  tip  of  the 
tongue  together  with  the  narrow  part  of  the  centre  of  the  tongue 
forms  an  obstruction  in  the  region  between  the  upper  teeth  and  the 
teethridge,  the  whole  tongue  is  pulled  back  and  its  back  part  is  raised 
towards  the  soft  palate  as  in  the  articulation  of  the  vowels  [o]  and 
[y]:  O  -  Jio,  y  -  Jiy  -  Jiy. 

In  the  articulation  of  the  soft  [ji’ J  the  tip  of  the  tongue  touches 
the  edge  of  the  lower  teeth,  the  fore  part  of  the  centre  of  the  tongue 
and  the  upper  teeth  form  an  obstruction,  and  the  middle  part  of  the 
centre  of  the  tongue  is  raised:  w  —  jih  —  u  —  jih. 
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Nos  7  and  8.  The  articulation  of  the  Russian  [pi  differs  from  that 
of  the  English  sound  represented  by  r  in  “rock”.  In  the  articulation  of 
the  English  sound  the  tip  of  the  tongue  rased  towards  the  teethridge 
is  curled  back  and  does  not  move.  In  the  articulation  of  the  Russian 
[pj  the  tip  of  the  tongue  is  raised  towards  the  teethridge  and 
vibrates,  touching  the  upper  teeth  and  the  edge  of  the  teethridge  as 
it  does  so  The  tongue  itself  is  pulled  back,  the  middle  part  of  the  cen¬ 
tre  tongue  is  lowered,  its  back  part  is  raised  and  the  lips  are  slightly 
open:  apa  -  pa,  npo  -  po,  apy  -  py- 

In  the  articulation  of  the  soft  [p’]  the  whole  tongue  is  moved  for¬ 
ward,  the  tip  of  the  tongue  is  brought  close  to  the  upper  teeth,  the 
middle  part  of  the  centre  of  the  tongue  is  raised  towards  the  hard 
palate,  the  fore  part  of  the  tongue  being  less  tense  than  in  the  artic¬ 
ulation  of  the  hard  [p]:  h  —  pu  —  m  —  pn. 


Na  9.  The  articulation  of  the  Russian  [x]  differs  from  that  of  the 
English  sound  represented  by  h  in  “hot”  and  is  very  similar  to  the 
articulation  of  the  Scottish  ch  in  “loch”.  In  the  articulation  of  the 
Russian  [x]  the  back  part  of  the  centre  of  the  tongue  is  raised  and 
forms  a  narrow  opening  in  the  region  between  the  hard  and  the  soft 
palate,  where  [k]  and  [r]  are  articulated.  The  tip  of  the  tongue  is  near 
the  lower  teetn,  out  does  not  touch  them. 

In  the  articulation  of  the  soft  [x’]  the  whole  tongue  is  brought 
forward,  and  the  narrow  opening  is  formed  by  the  middle  part  of  the 
centre  of  the  tongue  raised  towards  the  hard  palate.  The  tip  of  the 
tongue  touches  the  lower  teeth. 

Na  10.  The  consonants  [xc]  and  [m]  are  similar  to  the  English 
consonants  represented  by  s  in  “pleasure"  and  sh  in  “shell”,  respec¬ 
tively.  The  Russian  [xc]  and  [m]  are  hard  consonants.  In  the  articula¬ 
tion  the  tip  of  the  tongue  is  raised  and  slightly  back  (thus  forming  a 
narrow  opening  in  front!,  the  back  part  of  the  centre  of  the  tongue  is 
raised  high  with  the  miadle  part  of  the  centre  of  the  tongue  sagging. 
Thus  the  tongue  assumes  a  spoonlike  shape. 
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Na  11.  The  consonant  [it]  has  no  English  counterpart.  It  is  sim¬ 
ilar  to  the  consonant  cluster  represented  by  ts  in  “boots”  or  by  tz  in 
“quartz"  and  pronounced  as  one  sound. 

Na  12.  The  long  soft  consonant  [in’iii’]  rendered  in  writing  by 
the  letter  m  is  pronounced  softer  than  the  English  consonant  cluster 
represented  by  the  letters  sh,  ch  in  the  phrase  “Danish  charter”  pro¬ 
nounced  as  one  word.  In  the  articulation  of  [ui’ui’l  the  tip  and  the 
fore  part  of  the  centre  of  the  tongue  and  the  teethridge  form  a  nar¬ 
row  opening.  There  is  also  a  second  narrow  oppening  formed  by  the 
middle  part  of  the  centre  of  the  longue  and  the  front  of  the  hard 
palate. 
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PICTORIAL 

VOCABULARY 


Human  Beings 


1  *enmnna  woman 

2  MyacHHHa  man 

3  Mojioaoii  nejjtmeK  young  man 

4  /tcByillka  girl  (in  her  late  teens) 

5  MiUb'JHK  boy 

6  geuo'iKa  (small)  gil  l 


Parts  of  the  Body 


1  rojioBa  head 

2  jio6  forehead 

3  toiio  face 

4  rjia3  eye 

5  hoc  nose 

6  Bo.tocbi  pi.  hair 

7  3y6  tooth 

8  ry6bi  pi.  lips 

9  yxo  ear 

10  py«a  hand,  arm 

11  nineu  finger 

12  Hora  foot,  leg 
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Family 


1  *eHa  wife 

2  My*  husband 

3  MaTi  mother 

4  orett  father 

5  ttoMb  daughter 

6  chin  son 

7  cecrpa  sister 

8  6paT  brother 

9  pogHTejiu  )>l.  parents 

10  gegy  tinea  grandfather 

11  6a6yniKa  grandmother 

12  miyK  grandson 

13  BiiynKa  granddaughter 


House,  Flat,  Room. 

1  goM  block  of  flats 

2  KBapTfipa  flat;  apartment 

3  6ajiKOH  balcony 

4  Kopngop  hall 

5  KafinueT  study 

6  TyaJieT  lavatory,  toilet 

7  narniaa  bathroom 

8  KyxHH  kitchen 

9  cTOgoBaa  dining  room ' 

10  cnaJibHH  bedroom 


Furniture,  Household  Objects 
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11  iiotojiok  ceiling 

12  new  floor 

13  3epKa;io  mirror 

14  okho  window 

15  ABepb  /.  door 

16  micbMeHHbm  cto;i  writing  desk 

17  cryji  chair 

18  Kpec.no  armchair 

19  nojnca  shelf 

20  nacTOJibHan  jiaMna  desk  lamp 

21  KapTHHa  picture 

22  cma  table 

23  TeJieBiiaop  TV  set 

24  paano  radio 

25  Tene(J)OH  telephone 

26  Atman  settee 


27  naebi  pi  clock 

28  nacbi  pi.  watch 

29  cyMKa  handbag 

30  uopT(})Mb  bag 

31  MCMo.tan  suitcase 

32  :soht  umbrella 

33  KpoBaTb  /.  bed 

34  o/reHAO  quilt 

35  npocTbiHa  bed  sheet 

36  nonyiiiRa  pillow 

37  HaBoao'iKa  pillowcase 

38  KOBep  carpet 

39  TysibouKa  night  table 

40  6yaH;iMiHK  alarm  clock 

41  niKai})  wardrobe 

42  aaitaBecKa  curtain 


1  nojioTeHiie  towel 

2  ay6Haa  nacTa  toothpaste 

3  ayfinaa  meTKa  toothbrush 

4  nojuca  shelf 

5  Mb'uio  soap 

6  KpaH  tap;  faucet 

7  paKOBHHa  washbasin 


Bathroom 


Clothes 


1  uaJibTO  overcoat 

2  imam  raincoat,  waterproof  coat 

3  ruiaibe  dress 

4  KocrtoM  suit 

5  IUUDK&K  jacket 

6  py6auiKa  shirt 

7  io6Ka  skirt 

8  6tiy3Ka  blouse 

9  kojitotkh  pi.  tights;  panty  hose 

10  6piOKH  pi.  trousers;  pants 

11  maiiKa  fur  hat 


12  uinaua  hat 

13  nepvaTKH  pi.  gloves 

14  r6jTbcj)bi  pi.  knee-length  socks 

15  HOCKH  socks 

16  rancryK  tie 

17  6oco!l6*K)i  pi.  sandals 

18  6othhkm  pi.  boots 

19  Tauo'iiai  pi.  slippers 

20  canoni  pi.  (high)boots 

21  Tytjum  pi.  shoes 

22  Keabi  pi.  sport  shoes 

23  tiiapih  scarf 


21  KOH<})eTM  pi.  sweets;  candy  25  Kotjre  coffee 

22  nnpo)KHbie  pi.  small  cakes  26  TopT  cake,  gBteau  ; 

23  Haft  tea  27  6y.no>iKit  pi.  buns  ! 

24  caxap  sugar  28  6axoH  (white  bread)  loaf  ■  I 


Reading  and  Writing 


1  KHtira  book  4  acypHan  magazine 

2  ra3eTa  newspaper  5  cJioBapi.  m.  dictionary 

3  ynedHHK  textbook  6  fiyKBa  letter 
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1  yjiHua  street 

2  flOM  house,  block  of  flats 

3  3flaHHe  building 

4  ntiomaflb  /.  square 

5  pecropaH  restaurant 

6  Kacjje  cafe 


7  rocTHHuna  hotel 

8  KHHOTeaTp  cinema;  movies 

9  My3eft  museum 

10  TeaTp  theatre 

11  iinpK  circus 

12  ymiBepcHTeT  university 

13  UHCTMTyT  college 

14  iuKojia  school 


15  Mara3HH  shop;  (department)store  19  pwnoK  market 

16  khock  kiosk,  stall  20  moct  bridge 

17  nouTa  -  Tejierpac})  post  and  telegraph  21  napK  park 

(office)  22  3aBOA  factory 


18  CTa/iHon  stadium 


23  cha6pnk'a  factory 


City  Transport 


1  TpaMBafi  tram;  streetcar 

2  MeTpo  Undeground;  metro 

3  Tpo/uieftfiyc  trolleybus 

4  aBTobyc  bus 

5  TaKcfi  taxi,  cab 

6  MauiHHa  (motor)car;  auto(mobile) 
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Time.  Seasons 


1  y-rpo  morning 

2  neiib  day 

3  aenep  evening 

4  HOHb  night 


5  3HMa  winter 

10  Kajiemiapb  m  calendar 

6  BecHa  spring 

Mecsmbi  months 

7  neTo  summer 

aiiBapb  January 

8  oceHb  autumn;  fall 

t|)eBpajib  February 

9  ahh  Heziejw  days  of  the  week 

MapT  March 

noHefleabHHK  Monday 

anpeab  April 

btophhk  Tuesday 

Maii  May 

cpe^a  Wednesday 

mom.  June 

HCTBepr  Thursday 

mojib  July 

iiflTHHua  Friday 

aBrycT  August 

cydSoTa  Saturday 

ceHT«6pb  September 

Bocxpeceube  Sunday 

OKTfl6pb  October 
nofl6pb  November 
AeKafipb  December 

Numerals 


Cardinals 

1  oahh  one 

2  flBa  two 

3  —  Tpn  three 

4  —  veTbipe  four 

5  —  [urTb  five 

6  —  mecTb  six 

7  —  ceMb  seven 

8  —  soceMb  eight 

9  —  fleBarb  nine 

10  —  /tecHTb  ten 

1 1  —  oflHHHaauaTb  eleven 

12  —  ABenaflitaTb  twelve 

13  —  TpuHtuuniTb  thirteen 

14  —  'teTbipHa;maTb  fourteen 

15  —  naTHatmarb  fifteen 

16  —  mecTHaauaTb  sixteen 

17  —  ceMHaauaTb  seventeen 

18  —  BOceMjtaAUaTb  eighteen 

19  *-  ACBBTHaflitaTb  nineteen 

20  —  ABaflitatb  twenty 
30  —  TplizmaTb  thirty 
40  —  copoK  forty 

50  —  nflTbaecaT  fifty 
60  —  mecThflecaT  sixty 
70  —  ceMbflecsT  seventy 
80  —  BoceMMtecsrr  eighty 
90  —  AeBHHOCTO  ninety 
100  -  cto  (one)  hundred 
200  —  ABecTH  two  hundred 
300  —  TpHCTa  three  hundred 
400  —  neTbipecTa  four  hundred 
500  —  nHTbcoT  five  hundred 
600  —  mecTbcoT  six  hundred 
700  —  ceMbcoT  seven  hundred 
800  —  BoceMbcoT  eight  hundred 
900  —  aeBHTbcoT  nine  hundred 
1000  —  Tbicana  (one)  thousand 


Ordinals 

nepBbifl  first 
BTopofi  second 
rpoTHii  third 
ueTBepTbiii  fourth 

naTbiii  fifth 
uiecToh  sixth 
ceflbMoft  seventh 
BocbMoli  eighth 
AeBHTbiii  ninth 
flecflTbiti  tenth 
oAHHimauaTbitt  eleventh 
ABeHazmaTbifi  twelfth 
TpmiafluaTbifl  thirteenth 
neTbipHaauaTbift  fourteenth 
nHTHaAuaTbifi  fifteenth 
uiecTHaauaTbiH  sixteenth 
ceMHajiuaTbii!  seventeenth 
BoceMHatuuiTMH  eighteenth 
AeBSTHatmaTbiH  nineteenth 
ABattuaTbiii  twentieth 
TpHAuaTbiii  thirtieth 
copoKOBoh  fortieth 
nHTHAecHTbiii  fiftieth 
luecTiiflecHTMft  sixtieth 
ceMHAecarbtfl  seventieth 
BOCMHflecHTWft  eightieth 
AeBHHocTbih  ninetieth 
coTbift  (one)  hundredth 
AByxcoTbift  two-hundredth 
TpexcoTbiii  three-hundredth 
'teTbipexcoTbifl  four-hundredth 
nHTHcoTbiii  five-hundredth 
niecTHCOTbiii  six-hundredth 
ceMHcoTbiii  seven-hundredth 
BocbMHCoTbifl  eight-hundredth 
HeBBTHCoTbiH  nine-hundredth 
TbicHMHwfi  (one)  thousandth 
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MAIN  COURSE 
PARTI 


UNIT  1 


3to  Tarm,  Hmia  rieTpoBHa,  HBaH  CepreeBnu,  Ojier.  3to  ZlacoH. 

PREPARATION  FOR  READING 


—  Kaic  Bac  (Te6a,  ero,  ee)  30ByT?  “What  is  your  (his,  her)  name?” 

—  TaHH.  “Tanya” 

—  3HaK0MbTecb!  (IIoaHaKOMbTecb!)  “Please  meet ...” 

—  (3ueHb  npuHTHo!  “Pleased  to  meet  you.” 

—  Paa(Pa^,a)  rio3HaKOMHTbCB.  “Glad  to  meet  you.” 


—  3zipaBCTByHTe!  “How  do  you  da” 

—  Z166pbm  aeHb!  “Good  afternoon.” 

—  /Io6poe  yxpo!  “Goood  morning.” 

—  /I66pbiH  seuepl  “Good  evening.” 


43 


Mama  (|);imiuihm,  hm«,  oT^e-  “What  is  yuor  family  name 
entoV1  first  name,  patronymic?” 

C'okojiob  HBaH  CepreeBHH.  “Sokolov  Ivan  Sergeyevich.” 


;iiiuk6mctbo  getting  acquainted 
P^cckhA  Russian 
mixceHep  engineer 
BpaH  doctor 
cTyaeHT  student 
CTyaeHTKa  /.  student 
dHorior  biologist 
elite  still 

uiKOJibHHK  pupil;  high  school  student 
uiKOJibHHUa  /.  pupil;  high  school  student 
Bech  (bch,  Bee)  all,  whole 
rocTb  m.  guest,  visitor 
Aurjimt  England 
aHrJiMMattHH  Englishman;  British 
aHr^HM&HKa  English  woman;  British 
ttpyr  friend 


noflpyra  /.  (girl)friend 
TOJKC  also 


it  mb  first  (Christian)  name 
OTtecTBO  patronymic 
({laMHJiHB  last  (family)  name 
nett?  whose 

caiiaropufi  sanatorium,  health  centre 
necHB  song 

*  *  * 

y  hmx  ecn. ...  they  have  ... 
y  Hac  (y  hmx)  rocrb  we  (they)  have  a  visitor 


TEXT 

3HaKOMcmeo 

3HaKOMbTecb:  3T0  pyccKan  ceMbm  3to  MbIjh  CepreeBHH,  a  sto 
Hihia  IleTpoBHa  —  ero  xcena.  IiBan  CepreeBHH  —  Huxceirep,  Hmia 
IleTpoBHa  —  BpaM. 

y  hhx  ecTb  neTH;  cbiH  O/ier  h  flonb  Taim.  Ojier  —  CTyneHT- 
6nonor.  Tami  eme  iiiKOJibHrma. 

Cennac  bcx  ceMbn  noMa.  CerojiHx  y  hhx  rocTb,  /I>koh,  ciyzteHT- 
aHfJiHHaHHH,  Toxce  6h6/ioi\ 


DIALOGUES 


Oner:  Ma\ia,  cero/nm  y  Hac  rocm 
HnHa  IleTpoBHa:  Kto? 

O  ji  er:  Moil  jipyr  A^koh,  Hain  CTy^eHT? 


(The  doorbell  rings.) 
O  Jier:  3 TO  OH.  (Opens  the  door. ) 

Axe  oh:  3apaBCTByHTe! 

O  ji  e  r:  3jtpaBCTBy  HTe ! 


HBaH  CepreeBHH: 
HnHa  IleTpoBHa: 


A66pbin  neiib! 


I  A  questions  asked  when  arranging  an  appointment  with  an  official,  a  doctor,  ect. 
Russian  first  names  are  followed  by  a  patronymic,  which  is  derived  from  the  father’s 
name. 
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O  ji  er:  3HaK0MbTecb:  moh  apyr  /Ijkoh,  moh  MaMa. 
jHnHa  IleTpoBHa:  HiiHa  lleTpoBHa. 

^hcoh:  OueHb  npHHTHo.  ZfxcoH. 

Oner:  Moh  OTen. 

M  b  a  h  CepreeBHH:  Pa  a  no3HaKOMHTbCH.  HBaH  CepreeBHH. 
JX  >k  o  h:  C3neHb  npHHTHo.  /],>koh. 

O  iier:  A  sto  TaHH,  moh  cecTpa. 

T  aH  h:  TaHH. 

/lac  oh:  Pazt  no3HaKOMHTbCH.  JX> koh. 

*  *  * 


—  KaK  Bac  30Byr? 

—  Oner. 

—  Bbi  CTy^eHT? 

—  JX a,  CTyzieHT. 

—  3to  Baina  cecTpa? 

-fl  a- 

—  KaK  ee  30ByT? 

—  TaHH. 

—  OHa  CTyAeHTKa? 

—  HeT,  He  cryiieHTKa,  ona  eme  uiKOJibHHua. 

—  A  kto  Bam  /ipyr? 

—  Oh  CTyfleHi. 

—  Oh  pyccKHH? 

—  HeT,  oh  aHrjiHHaHHH. 


GRAMMAR 
The  Noun 


Kto  5to?  Who  is  it? 

Hto  3TO?  What  is  it? 

5to  Oiier 

3to  CTyneHT 

3tO  flOM 

3 TO  KHHXa 

The  question  kto?  is  asked  about  animate  nouns  (words  denot¬ 
ing  persons  or  animals);  the  question  hto?  is  asked  about  inanimate 
nouns  (words  denoting  objects). 


The  Gender  of  Nouns 

Russian  nouns  have  gender,  which  is  clearly  expressed  only  in  the 
singular.  All  the  nouns  belong  to  one  of  three  genders:  masculine, 
feminine  or  neuter.  The  gender  of  a  noun  is  generally  shown  by  its 
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ending.  The  gender  of  nouns  denoting  persons  or  animals  is  general¬ 
ly  determined  by  their  sex.  However,  most  nouns  denoting  members; 
of  a  profession  or  trade  are  words  of  the  common  gender  and  apply  to 
persons  of  either  sex.  Cf.  Oh  cTyaeHT.  OHa  CTyaeHTKa,  but:  Oh  Bpau. 
OHa  Bpau. 


Masculine  Ending 

Feminine  Ending 

Neuter  Ending 

cTyaeHT  — 

My3eii  « 

caHaTopwii 

CTyaeiiTKa  -a 

11CCHH  1 

({>aM  MJMfl  j 

OKHO  -o 

nojje 

3flanne 

cjioBapb  -b 

— 

111— 

Note.  —  Nouns  which  in  -b  (the  soft  mark)  may  be  either  masculine  or  feminine. 
Their  gender  must  be  memorised. 


The  Personal  Pronouns  oh,  ona,  oho 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

OH 

ona 

OHO 

Unlike  in  English,  the  Russian  pronouns  oh  and  OHa  may  replace 
not  only  animate,  but  also  inanimate  nouns,  dmo  Onez,  oh  cmy- 
denm.  3mo  3om,  oh  cjieea. 


Kto  oh?  What  is  he? 

Kto  OHa?  What  is  she? 

Oh  CTy/ieiiT.  He  is  a  student. 

Oh  Bpan.  He  is  a  doctor. 

OHa  cTy-  She  is  a  student. 
AeHTKa. 

Ona  Bpau.  She  is  a  doctor. 

Oh  pyccKHit.  He  is  Russian. 

Oh  aHrjiMMa-  He  is  British. 

HHH. 

Ona  pyc-  She  is  Russian. 
cxaH. 

Ona  aHrmi-  She  is  British. 
uaHKa. 
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Possessive  Pronouns 


Personal 

Pronouns 

Possessive  Pronouns 

Singular 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

neii? 

Hbfl? 

Hbe? 

H  I 

MOft 

MOfl 

Moe 

my 

ZIOM 

KBapiftpa 

OKHO 

(of  mine) 

Tbi  you 

TBOtt 

TBOH 

TBOe 

your(s) 

oh  he 

his 

oHa  she 

ero,  ee  (for  all  the  genders  and  numbers) 

her(s) 

OHO  it 

its 

MbI  we 

Ham 

Hama 

Haute 

our(s) 

flOM 

KBapTupa 

OKHO 

bw  you 

Bam 

Bauia 

Barne 

your(s) 

ohm  they 

hx  (for  all  the  genders  and  numbers) 

their(s) 

Note.  —  1 .  A  possessive  pronoun  takes  the  gender  and  number  of  the  noun  it  <|uali- 

fies. 

2.  The  possessive  pronouns  ero,  ee  and  hx  do  not  change. 

3. The  pronouns  bh  and  Bam  are  used  with  regard  to  several  persons  and  to  one  per¬ 
son  as  a  polite  form  of  address. 

4.  The  interrogative  pronoun  Mefl  also  changes  for  gender  and  number. 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

—  Heft  3TO  flOM? 

—  3tO  MOft  ZIOM. 

—  Hwt  3to  KBapnipa? 

—  3to  moh  KBapTupa. 

—  Hbe  3TO  OKHO? 

—  3to  Moe  OKHO. 

WORD-BUILDING 

cmydenm  —  cmydeumjca 

UlKOJia  —  UlKOJlbHUK  —  UlKOJlbHUU,a 
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EXERCISES 


I.  Ask  the  question  kto  sto?  or  hto  sto?  about  what  you  see  in  the  picture 
answer  the  question. 

Model:  —  Kmo  amo?  —  c)mo momci. 

—  Hmo  3mo  ?  —  5mo  meneeusop. 
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II.  Read  the  sentences,  noting  the  changes  in  the  possessive  pronouns. 


3to  acypHaji? 

3to  moh  xcypnaji. 
3to  tboh  >KypHaji. 
3to  ero  >KypHaji. 
3to  ee  >KypHaji. 
c)to  Ham  xcypHaji. 
3to  Bam  JKypnaA. 
5to  hx  xcypnaji. 


—  Hba  3to  ra3eTa? 

—  3to  moh  ra3eTa. 

—  3to  tboh  ra3eTa. 

—  c)to  ero  ra3CTa. 

—  c)to  ee  ra3eTa. 

—  3to  Haina  ra3eTa. 

—  3to  Baiua  ra3eTa. 

—  5to  hx  ra3eTa. 


%Am U  MC  ' 


—  Hbe  3to  nHCbMO? 

—  3tO  MOe  nHCbMO. 

—  3tO  TBOe  HHCbMO. 

—  3to  ero  nHCbMO. 

—  3to  ee  nncbMO. 

—  3to  Hame  nncbMO. 

—  3to  Barne  nncbMO. 

—  ^TO  HX  nHCbMO. 


III.  (a)  Read  the  sentences  and  ask  the  question  nett?  Mb»?  or  Hbe? 

Model:  c)mo  mou  dpyi.  —  Heu  amo  dpyz? 

1.  3to  moh  ceMbn.  3to  moh  6paT,  a  sto  moh  cecTpa.  2.  3ro  ero 
ctoji.  3to  ero  yHe6HHK,  ero  KHftra  h  ero  TeTpaAb.  3.  3to  ee  najibTO. 
A  sto  ee  koctiom  h  ee  njiaTbe.  4.  3to  Ham  aom.  3to  Hama  KBaprapa. 
3to  Hame  okho. 


(b)  Answer  the  questions,  using  the  possessive  pronouns  Mott  [1],  ero  [2],  Ham  [3]. 

Model:  Heu  amo  kocttuom  ?  —  9mo  mou  koctumm. 


1.  Hen  §to  neMOAaH?  3 be  sto  nojioTeHne?  Hi>h  sto  pydamica? 
2.  ’den  3to  nopT(})eAb?  Hbn  sto  pynxa?  Hbe  3to  nncbMO?  3.  Hbn  §to 
mKojia?  Heft  sto  ioiy6?  Heft  sto  cTaanoH? 


IV.  Complete  the  dialogues. 

1.  —  ...?  —  Mena  30ByT  Oner. 

—  ...?  —  H  CTyAeiiT. 

2.  —  ...?  —  Jla.,  Sto  moh  cecTpa. 

—  ...?  —  Ee  30ByT  TaHH. 

—  ...?—  OHa  UIKOJIbHHIia. 

3.  —  ....?  —  3to  moh  MaMa. 

—  ...?  —  Ona  Bpan. 
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V.  Read  the  sentences,  paying  attention  to  IC-1  and  IC-3. 


(а)  3to  3aBOfl. 
c)to  uiKOJia. 
t^TO  HHCTHTyT. 

(б)  5to  ee  cwh. 
5to  ero  noub. 
c)to  ero  ztpyr. 


5to  3aBoy? 

3tO  UIKOJia? 
c)tO  HHCTHTyT? 
3to  ee  cbiH? 
3to  ero  flOHb? 
c)to  ero  /ipyr? 


VI.  Read  the  sentences,  paying  attention  to  the  intonation  of  the  question  and  the 
answer  (IC-1,  IC-2  and  IC-3). 

(a)  —  Kto  ero  6paT?  —  On  MiiJKeiiep. 

—  Kto  ero  cecTpa?  —  Ona  Bpan. 

(b)  —  OHa  CTy/ieHTKa?  —  J\ a,  CTyneHTxa. 

—  Oh  cTy/ieHT?  —  /fa,  otvacht. 

(c)  —  Hen  3to  rajiCTyK?  —  3ro  ero  ra/icryK. 

—  Hb%  3to  KO(|)Ta?  —  3to  ee  Kocjyra. 

—  Hbe  3T0  niiaTbe?  —  3to  ee  ruiaTbe. 

(d)  —  3to  Bam  30hthk?  —  Jl a,  moh. 

—  5to  Barna  manna?  —  HeT,  He  moh. 

—  3to  Barne  na/ibro?  —  /la,  Moe. 


VII.  (a)  Your  friend  visits  you  for  the  first  time.  Introduce  him  (her)  to  the  members 
of  your  family.  Your  family  consists  of  yourself  and  your  father,  mother,  brother,  sister, 
wife  (husband)  and  a  son. 

Model:  —  duaKOMbmecbl  c)mo  mou  dpyz  Hokoh,  a  Smo  moh  momo. 
—  Ouenb  npunmno,  Huna  Tlempoena. 

—  Pad  no3HaKOMumbCH,  JXmoh. 

(b)  Speak  about  the  members  of  your  family. 

Model:  c)mo  moh  momu.  Ee  3oeym  Huna  IJempoena,  ona  span. 


VIII.  Translate  into  Russian. 

1.  “What  is  your  father?” 
“He  is  an  engineer.” 

“And  your  mother?” 

“My  mother  is  a  doctor.” 

2.  “Is  it  her  brother?” 

“Yes.” 

“What  is  his  name?” 
“Oleg.” 

“Is  he  a  student?” 

“Yes,  he  is.” 


3.  “Hello,  Oleg.” 

“Hello,  John.  Please  meet  my 
friend  John.  This  is  my  sister 
Tanya” 

“Pleased  to  meet  you.  (My 
name  is)  Tanya” 

“Glad  to  meet  you.  (My  name 
is)  John.” 
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Assignment  on  the  Text 

I.  Answer  the  questions. 


1.  3to  MBaH  CepreeBHH.  Kto  oh? 

2.  3to  Hima  rieipoBHa.  Kto  OHa? 

3.  3to  Ojier.  Kto  oh? 

4.  3to  TaHH.  Kto  OHa? 

5.  5to  1 1.JKOH.  Kto  oh? 

II.  Speak  about  yourself. 

KaK  Bac  30ByT?  Kto  Bbi?  Kto  Banin  po^HTeJiH  (ot6u  h  MaTb)? 
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UNIT  2 


5to  pyccKaa  ceMbd. 


PREPARATION  FOR  READING 


—  Bbi  y;nce  3HaKOMbi?  “Have  you  already  met?” 

—  KoHeMno,  3HaKOMbi.  “Of  course,  we  have.” 


y  MeHa  (y  Hero,  y  nee)  ecTb  c/ioBapb.  “I  (he,  she)  have  (has)  a  dic¬ 
tionary." 


ywe  already  bot  here  is  (are) 

anaKOM  (3HaK0Mbi,  3HaKOMa)  (is,  are)  (})OTorpa(j)HB  photograph 
acquainted;  (has,  have)  met  koh6*iho  of  course 

nocpe/iHHe  in  the  middle  npaBHJibtio  right,  correct 

MJiaauiHfl  younger  Ma.ieiibKHii  small,  little 

crapuiHii  elder  Go.ibuiofi  big,  large 


TEXTS 

Ojiez 

MeHH  30ByT  Oiier.  51  CTyAeiiT.  Y  mch k  cctb  apyr  /(xoh,  oh  Toxce 
CTy/lGHT.  A  3T0  MOB  CCCTpa.  Ee  30ByT  TaHH,  Olia  IHKOJlbHHUa.  5to 
moa  MaMa,  OHa  Bpan,  a  sto  uana,  oh  hidkchcp. 

JJoMa 

Bbi  yx<e  3iiaKOMbi.  3to  pyccKan  ceMbh.  CnpaBa  PlBaH  CepreeBMH, 
cjieBa  ero  xcena  Hnna  IleTpoBHa,  nocpe/iHHe  hx  poAHTeAH.  A  bto  hx 
AeTM  OAer  h  ero  MJiaAman  cecTpa  TaHA. 

CTapmHH  cbiH  O-Jier  y*;e  CTyAeHT.  Oh  bnonor.  Y  Hero  ecTb  Apyr 
/1>K0H,  TOXKe  6nOAOr. 

CeroflHB  BenepoM  bca  ceMbA  AOMa.  Ceimac  y  hhx  rocTb,  /Iacoh. 

(Tanya  shows  John  her  family's  album  of  photographs.) 

DIALOGUE 

JXtk oh:  Kto  5to? 

T ana:  3to  nama  6a6yuiKa. 

HriHa  IleTpoBHa:  Moa  MaMa. 

JX>KO  H:  A  3TO  KTO? 

Hma  IleTpoBHa:  Moii  oTeu. 

T shh:  Ham  AeAymKa.  A  box  3Ta  c|)OTorpa(bHA,  3Aecb  kto? 

/Ixcoh:  Hy,  sto,  KOHenno,  Bbi. 

TaH  a:  IlpaBMJibHo.  A  kto  sto? 

/Iacoh:  3to  Ojier? 

T ana:  /la,  O/ier.  3Aecb  oh  erne  ManeHbKHH.  A  sto  bca  Hama  ccmba. 
riocpeaHHe  AeAymKa  h  6a6ymKa,  cnpaBa  naiia  h  a,  a  CAeBa 
MaMa  h  OAer. 

JX  ac  o  h:  Barna  MaMa  Bpau? 

T  an  a:  JX  a,  Bpan. 

/[  >k  o  h  :  A  nana  Toxce  Bpau  ? 

T aHa:  HeT,  oh  Hiiaceiiep. 


GRAMMAR 

Adverbs  of  Place 


—  Iae  Bam  aom? 

“Where  is  your  house?” 

—  Ham  aom  cnpaBa. 

“Our  house  is  on  the  right.” 

To  convey  location,  the  adverbs  3Aecb  “here”  (TyT  “here”),  TaM 
“there”,  cnpaBa  “on  the  rigth”,  caeBa  "on  the  left”,  phaom  “beside”,  no- 
cpeAHHe  “in  the  middle”  and  HanpoTHB  “opposite”  are  used  in  Russian. 
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Word  Order  in  a  Sentence 


Word  order  in  Russian  is  not  so  strict  as  in  English.  The  subject  of 
a  sectence  may  stand  at  the  beginning  or  the  end  of  the  sentence: 


Subject 

kto?  who?  r zte?  where? 

hto?  what? 

Subject 

rzje?  where?  kto?  who? 

hto?  what? 

3aBozi  cnpaBa. 

The  factory  is  on  the  right. 

CaeBa  ziom  h  My3eii. 

On  the  left  are  a  house  and  a 
museum. 

However,  in  an  answer  to  a  question  the  word  containing  the 
answer  is  invariably  placed  at  the  end  of  the  sentence. 


—  Hto  3to?  —  c)to  Hauia  uiKOJia. 

—  A  TaM  hto?  —  TaM  Mara3HH. 

—  A  rzie  Bam  ziom?  —  Oh  cjieBa. 


Complete  and  Short  Answers 

In  conversational  Russian  short  answers  to  questions  are  gener¬ 
ally  used. 

—  Bbi  Bpau?  “Are  you  a  doctor?” 

—  / la.  (/la,  h  Bpau.)  “Yes."(“Yes,  I  am  doctor.”) 

/la,  Bpau.  “Yes,  I  am.” 

—  Tbi  CTyzieHTKa?  “Are  you  a  student?” 

—  HeT.  (HeT,  a  He  CTyzieHTKa.)  “No”  (“No,  I  am  not  a  student.”) 

HeT,  He  CTyzieHTKa.  “No,  I  am  not.” 


The  Construction  y  Mens  ecmb  “I  have  ...  . 


—  y  Bac  ecTb  KHHra?  “Have  you  a  book?” 

—  /la.  (/la,  y  mchh  ecTb  KHHra.)  “Yes.”  (“Yes,  I  have  a  book.”) 


y  MeHa  eCTb 
y  Hero  ecTb 
y  Hee  ecTb 
y  Hac  ecTb 
y  Bac  ecTb 
y  HHX  ecTb 


You  have 
He  has 

KHirra.  She  has 

We  have 
You  have 
They  have 


a  book. 
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EXERCISES 


I.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  —  Tde  dtcypnaji?  —  Oh  maM. 

—  rde  eaiue  hucumo?  —  Bom  oho. 

Fae  Barn  aoM?  —  ...  saecb. 

3to  Moe  okho.  —  ...  cjieBa. 

Fae  rocTHHHua?  —  ...  cnpaBa. 

Fae  Baui  ynedHHK ?  —  Box  ... 

Fae  Bauia  cyMKa?  —  Bot  ... 

Fae  Barne  najibTO?  —  Bot  ... 

TaHH?  —  ...  3/iecb. 

Fae  Oaer?  —  ...  TaM. 

II.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Tlouma  mem.  —  Tde  nouma? 

1.  CraaHOH  3flecb.  2.  FlapK  TaM.  3.  IIlKoaa  cnpaBa.  4.  Mara3nn 
cjieBa. 

III.  Look  at  drawings  (1)  and  (2)  and  answer  the  questions,  using  the  words:  cjieBa, 
cnpaBa,  nocpe/inne,  TaM. 


1.  - 

2.  - 

3. - 


1.  Tne  MaMa?  Tae  oten?  rae  /iomi.?  Tae  cbm? 
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2.  T/te  MeTpo?  Fae  Mara3HH?  rae  uiKoaa?  rae  KHHOTeaip?  Fae 
3aBoa? 

IV.  Read  the  dialogues,  noting  the  short  answers. 

1.  —  Kto  3to?  2.  —  Kto  3To?  3.  —  Kan  ero  30ByT? 

—  TaHH  h  Oaer.  —  Moh  Mima.  —  ,H>koh. 

—  Fae  ohh?  —  Ona  Bpan?  —  Kto  oh? 

—  /J,oMa.  —  /Fa.  —  Haoi  CTyaeitT. 

V.  Give  short  answers  to  the  questions. 

(a)  Model:  —  §mo  eauia  6a.6yiu.Ka  ? 

—  I Ja ,  moA. 

1.  3to  Barn  aeayuiKa?  4.  5 TO  Barna  cecTpa? 

2.  3to  ero  MaTb?  5.  3to  ero  apyr? 

3.  5to  ee  otcu?  6.  5to  ee  noapyra? 

(b)  Model:  —  Bu  cmydenm ? 

—  Ha,  cmydenm.  (—  Hem,  ne  cmydenm.) 

1.  Bbi  bnoaor?  4.  Ee  aowb  CTyaeHTKa? 

2.  Ee  Myac  HHaceHep?  5,  Ero  cwh  CTyaeHT? 

3.  Ero  aceHa  Bpan?  6.  Barna  cecTpa  uiKoabHuua? 

VI.  Read  the  sentences,  using  IC-1,  IC-3  and  IC-4. 

1.  Y  Hero  ecTb  cbiH.  Y  Hero  ecTb  cwh? 

Y  Hee  ecTb  aoHb.  y  Hee  ecTb  aonb? 
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y  hi ix  ecTb  aeTH. 
y  Hero  ecTb  cecrpa. 


y  hhx  ecTb  aeTH? 
y  Hero  ecTb  cecrpa? 


2.  —  MeHa  30ByT  .Hjkoh,  a  Bac? 

—  H  cTyaeiiT,  a  bh? 

—  y  MeHa  ecrb  cecTpa,  a  y  Bac? 


(b)  Ask  your  friend  whether  he  (she)  has  these  things. 

Model:—  y  me6n  ecmb  mejieeihop  ? 


VIII.  Complete  the  dialogues. 

1.-...  ? 

—  ,ZJa,  y  MeHa  ecTb  6paT. 

- ...? 

—  Ero  30ByT  Oaer. 

-  ...  ? 

—  ...  HeT,  oh  ne  Bpaa,  oh  6noaor. 


2.-...? 

—  21a,  y  Mena  ecTb  apyr. 

-  ...  ? 

—  Ero  30ByT  /1,>koh. 

—  ...  ? 

—  Oh  CTyaeHT. 


IX.  (a)  Translate  into  Russian. 

This  is  her  family.  These  are  her  father  and  mother.  And  these  are 
her  sister  and  brother.  Her  sister  is  schoolpupil  and  her  brother  is 
already  a  (college,  university)  student.  Her  father  is  a  doctor;  her 
mother  is  also  a  doctor. 

(b)  Retell  the  text  in  the  first  person  singular. 

Model:  $mo  moA  ceMbA. 


X.  Translate  into  English. 
1.  —  y  MeHH  ecTb  6paT. 
—  A  KaK  ero  30ByT? 
—  0.ner. 

—  Oh  CTy/ienT? 

—  Hct,  oh  HHaceHep. 


2.  —  y  Bac  ecTb  croBapb? 
—  Zfa,  ecTb. 

—  A  yne6HHK? 

—  Toace  ecrb. 


Assignment  on  the  Text 

1.  Speak  about  Oleg’s  family,  using  the  photograph. 

2.  Show  a  photograph  of  your  family.  Speak  about  your  family,  using  the 
photograph. 

3.  Y  Bac  ecTb  6paT?  Kan  ero  30ByT?  Kto  oh? 

4.  Y  Bac  ecn>  cecrpa?  KaK  ee  aoByt?  Kto  OHa? 
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UNIT  3 


PREPARATION  FOR  READING 


—  KaK  no-pyccKH  “table”? 

—  Hto  3HauHT  cjiobo  «apyr»? 

—  Ctoji. 

—  A  friend. 

“What  is  the  Russian  for 

“What  does  the  word  ‘apyr’ 

‘table’?” 

mean? 

“Ctoji." 

“A  friend.” 

—  /laBan  (aaBaftTe)  'rmaTfa  BMecTe. 

“Let  us  read  together.” 

—  Xopoino. 

“All  right.” 

—  Mohcho  bohto?  “May  I  come  in?” 

—  J\a,  noitcajiyncTa.  “Come  in,  please.” 
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—  IlpocTHTe,  y  Bac  ecTb  pyc- 
CKO-aHrjIHHCKHH  CJIOBapb? 

-/la. 

—  /IaH(Te)  mhc,  nosduiyftcTa, 
CJioBapb. 

—  ITo>KajiyHCTa! 

—  Cnacrido! 

—  noKajiyiicTa. 


“Excuse  me,  have  you  a  Rus- 
sian-English  dictionary?” 

“Yes,  I  have.” 

“Lend  me  the  dictionary, 
please.” 

“Here  you  are.” 

“Thank  you.” 

“Not  at  all.” 


H3ynaTb  to  study 
yp6x  lesson,  class 
HHT&Tb  to  read 
roBop<m>  to  speak 
no-pyccKM  (in)  Russian 
no-aHrjiiiftcKH  (in)  English 
ctiaMana  at  first 
iiotom  then 
TeKCT text 
AHaJior  dialogue 
cnpauiHBaTb  to  ask 
OTBeMaTb  to  answer 
HeMHoro  a  little 
noHHMaTb  to  understand 
cnoBO  word 
ynpaHCHeHne  exercise 
tuioxo  badly,  poorly 


xopouio  well 
3HBTb  to  know 
atir.iiiiicKHfl  English 
hScto  often 
peaxo  rarely 
pa66raTb  to  work 
BMecTe  together 
aejiaTb  to  do 
Bee  everything 
cjiyuiatb  to  listen 

p^ccKO-aHrJiHttcKHfi  Russian-English 
aHrao-pyccKwii  English-Russian 
ToabKo  only 
ho  but 

ayMai-b  to  think 
coc^a  neighbour 


KaK?  what? 

hto?  what? 

UHTaTb 

no-pyccKH 

3HaTb 

pyccKHH  5J3bIK 

nOHHM3Tb 

■  no-aHrjiHHCKH 

H3yuaTb 

aHrjiniiCKHH  H3bIK 

rOBOpHTb 

TEXTS 


Mbi  u3ynaeM  pyccKuu  H3b'iK 

Mbi  H3yuaeM  pyccKHH  H3biK.  Ceiruac  ypoK.  Mbi  uirraeM  n  tobo- 
pHM  no-pyccKH.  Crrauajia  mbi  uirraeM  tckct,  noroM  Tom  h  /Jxcoh  hh- 
raioT  flriajior.  Tom  cnpauiHBaei,  a  /Ixcoh  oTBeuaeT.  Ohh  yace  ne- 
MHoro  noriHMaioT  no-pyccKH.  Tom  cnpauiHBaeT: 

—  Kax  no-pyccKH  table ? 

/I>koh  oTBeuaei: 

—  Ctoji. 
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—  A  hto  3HaHHT  caobo  «ynpaacneHne»? 

—  Exercise. 

IIotom  cnpamHBaeT  /Iacoh: 

—  Hto  3to? 

Tom  OTBenaeT: 

—  5to  KHHra. 

—  A  3T0  HTO? 

—  cho  TeTpa/ib. 


BenepoM 

Ymc  Benep.  /Iacoh  AOMa.  CeroAHa  Oaer  ero  rocTb.  Ohm  HMTaiOT 
pyccKHH  acypnaa.  /Iacoh  eme  iuioxo  nonHMaeT  no-pyccKM.  Oaer  ne- 
mhoto  3Haer  aHr/iHiicKHH.  Ohm  nacTo  pa6oTaioT  BMecTe. 


DIALOGUES 


Ojier:  Moacho  bohth? 

/I*oh:  /la,  noacaayMCTa. 

Ojier:  Ao6pbiPi  Benep. 

A  m  o  h:  /l66pbiH  Benep. 

O  a  er:  Hto  tw  Aejiaeuib? 

/Iacoh:  HHTaio  pyccKHH  acypHaa. 

Oaer:  Bee  noHUMaeuib? 

Am  oh:  HeT,  He  Bee,  a  eme  naoxo  noHHMaio  no-pyccKii. 

Oaer:  H  hcmhoto  3iiaio  aHraHHCKHM  H3biK.  /JaBaii  HHTaTb  bmcctc. 
CHanaaa  HHTaio  a,  a  Tbi  caymaemb  h  cnpauiHBaeuib,  iiotom 
HHTaenib  Tbi,  a  a  ciipaimiBaio. 

Am- oh:  Xopomo. 

Oaer:  y  Te6a  ecTb  pycdco-aHraHiicKHH  caoBapb? 

/lac oh:  HeT,  TOAbico  aHrao-pyccKHH,  ho  moh  cocea  Ahap&h  H3ynaeT 
aHraHHCKHH,  AyMaio  y  Hero  ecTb. 

*  *  * 

/lac oh:  IIpocTHTe,  y  Bac  ecTb  pyccKO-aHraHHCKHH  caoBapb? 

Aha  pea:  /[a. 

/I  ac  o  h:  ZJaHTe,  MHe,  noacaayiicTa. 

AHApeii:  IIoacaayHCTa. 

Am  oh:  Cnacn6o! 

Aha  pen:  IIoacaayiicTa. 
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GRAMMAR 


) 

The  Verb.  The  Present  Tense.  The  1st  and  2nd  Verb 
Conjugations 


—  Hto  th  aejiaeiiib? 

“What  are  you  doing?” 

—  Rhtjuo  xcypiiaji. 

“I  am  reading  a  journal.” 

The  present  tense  of  the  Russian  verb  corresponds  to  the  English 
Present  Indefinite,  Present  Continuous  and  Present  Perfect. 

In  the  present  tense  verbs  conjugate  (change  for  person  and 
number).  Each  person  has  its  own  ending.  There  are  two  types  of 
personal  verb  endings,  in  accordance  with  which  verbs  fall  into  verbs 
of  the  1st  conjugation  and  verbs  of  the  2nd  conjugation. 


The  Verbs  numamb  and  zoeopumb 


Infinitive 

MHTa-Tb  ( a ) 

TOBOPH-Tb  (6) 

1st  Conjugation 

2nd  Conjugation 

a  HHTaio  -K) 

Tbl  HHTaeiUb  -euih 

oh,  oHa  HHTaeT  -eT 

Mbl  HMTaeM  -eM 

Bbi  HHTaeTe  -eTe 

OHH  HHTaiOT  -IOT 

a  roBopio  -k> 

Tbl  rOBOpHUIb  -HUIb 

OH,  OHa  rOBOpHT  -HT 

Mbl  rOBOpHM  -HM 

bw  roBopHTe  -HTe 

OHH  rOBOpHT  -HT 

Note.  —i.  Many  Russian  1st  conjugation  verbs  are  conjugated  on  the  pattern  of  hh- 
TaTb;  many  Russian  2nd  conjugation  verbs  are  conjugated  on  the  pattern  of  roBOpHTb. 

2.  Russian  verbs  may  have  the  stress  fixed  on  the  stem  (we  will  agree  to  call  them 
Type  [a]  verbs)  or  on  the  ending  (Type  [b]  verbs)  or  they  may  belong  to  the  mixed  stress 
type:  the  stress  falls  an  the  ending  in  the  1st  person  singular  and  on  the  stem  in  all  the 
other  persons  (Type  [c]  verbs). 

3.  In  the  following  units  the  type  of  pattern  in  accordance  with  which  the  verbs 
change  will  be  indicated  and  also  the  type  of  stress  pattern  (a,  b  or  c). 


—  Hto  oh  aejiaeT? 

—  HHTaeT  TeKCT. 

—  Oh  noHHMaeT  Stot  tckct? 

—  ZlyMaio,  /ia. 


‘What  is  he  doing?” 

‘He’s  reading  a  text." 

‘Does  he  understand  that  text? 
'I  think  sq” 
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In  sentences  where  the  finite  verb  points  to  the  subject  quite  un¬ 
equivocally  the  latter  may  be  omitted:  ^yMaio,  aa.  (H  ayMaio,  aa.) 


Verb  Group 


HHTaTb  1(a) 

aejiaTb 

nOHHMBTb 

ayMaTb 

padoTaTb 

3HBTb 

cjiyuraTb 

H3ynaTb 

cnpauiHBaTb 

OTBenaTb 

EXERCISES 


I.  Insert  the  required  pronouns. 

1.  — ...  roBopHTe  no-pyccKH?  —  Zla,  ...  HeMHoro  roBOpio  no- 

pyccKH. 

2.  —  Hto  ...  HHTaeTe?  —  ...  hhthcm  pyccKHH  JKypna/i. 

3.  —  Hto  ...  aejiaeT?  —  ...  MHTaeT. 

4.  —  ...  3HaeiUb  aHrJIHHCKHft  B3bIK? 

5.  —  ...  Bee  noHHMcieiub?  —  HeT,  He  Bee. ...  erne  rmoxo  nonHMaio 

no-pyccKH. 


II.  Insert  the  verb  HHTan>  in  the  correct  form. 

1.  —  Hto  tw  aejiaeiub?  —  ... 

—  A  hto  nejiaeT  Ojier?  —  Toace  ... 

2.  —  Mbi ...  no-pyccKH,  ohh  To>Ke  ...  no-pyccKH. 

3.  H  ...  pyccKHH  JKypHin,  a  hto  bm  ...? 

III.  Read  the  text  and  retell  it  in  the  first  person  singular  and  plural. 

Model:  %  cmydenm.  %  myndm  pyccmu  H3UK. 

Mu  cmydenmu.  Mu  usynaeM  pyccmu  H3UK. 

ZIjkoh  —  CTyaeHT.  Oh  H3ynaeT  pyccKHH  H3biK.  Oh  yKe  hcmhoto 
3HaeT  pyccKHH  H3biK.  Cefinac  on  MHTaeT  tckct.  Oh  MHTaeT  no-pyc- 
ckh.  /Ijkoh  erne  He  Bee  riOHHMaeT.  Y  Hero  ecTb  pyccKO-aHi'jiHiicKMH 
cnoBapb. 
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IV.  Complete  the  sentences,  using  the  verbs  cnpauiHBaTb,  oTeeqaTb,  /je;iaTb,  mh- 
TaTb,  noHHMaTb,  H3yqaTb. 

1.  Tom  «Khk  rio-pyccKii  table?».  /facoH  «Cmn». 

2.  —  Hto  Bbi  ceiiuac  ...?  —  Mbi ... 

3.  —  Bbi  bcc  ...?  —  HeT,  ne  Bee. 

4.  -  MtO  OHa  ...?  —  PyCCKHH  H3bIK. 

V.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  3ucbo  amJiuucKUU. 

—  Bu  3Haeme  cihzjiuuckuu? 

1.  H3ywaio  pyccKHii  H3biK.  2.  OHa  noHHMaeT  no-pyccKH.  3.  Oh 
roBopHT  iio-aurjiHHCKH.  4.  Mbi  MHTaeM  no-pyccKH.  5.  Bbi  xoporno 
aiiaeie  pyccKiiii  H3biK.  6.  Oiim  pa6oTaioT  BMecTe. 

VI.  (a)  Ask  a  friend  to  lend  you:  c.'ioBapt,  ywe6HHK,  acypHaji,  reTpa/u>,  Kapattaaui. 

Model.  Hom.  JXau  mhc,  noMcuiyucma,  hook. 

(b)  You  are  in  a  shop.  Ask  the  shop  assistant  to  hand  you  some  caxap,  cbip,  mojio- 

KO,  KetjjMp,  COK. 

Model:  Cojib.  Jlaume  Mne,  noManyucma,  cojib. 

VII.  Translate  into  Russian. 

1. John  is  a  (college)  student.  He  studies  Russian.  He  has  a 
friend,  Oleg.  Oleg  studies  English.  They  often  study  (lit.  work) 
together.  John  still  does  not  understand  Russian  well. 

2.  “Have  you  an  English-Russian  dictionary?” 

“Yes,  of  couse.” 

“Lend  (lit.  give)  me  the  dictionary,  please.” 

“Here  you  are.” 

“Thank  you.” 

“Don’t  mention  it." 

Assignment  on  the  Text 

1.  Hto  H3yvaeT  ,Z],jkoh?  Oh  xoporno  roBopHT  no-pyccKii?  Oh  Bee  itohh- 
MaeT? 

2.  KaKOH  H3biK  Bbi  HayuaeTe?  Bbi  y>xe  xoporno  roBopnie  h  wraeie  no- 
pyccKH?  Bbi  Bee  noHHMaeTe? 

3.  y  Bac  ecTb  apyr  (no/ipyra)?  Kax  ero  (ee)  aoByr?  Kaxofi  a3UK  oh  (oHa) 
M3yuaeT? 
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UNIT 


FoCTMHHUa  «/IoM  TypHCTa*- 


PREPARATION  FOR  READING 


paftoH  district 
>KHTb  to  live 
HeaaBHO  recently 
AaBHO  long  ago 
KpacHBbiA  beautiful 
3eJieHhiS  green 
He/iaJiei<6  not  far 
flajieKO  far 
6jxh3ko  near 
ryjiBTb  to  walk 
HOBbiff  new 
crapbiA  old 
dnenb  very 

yaoCno  (is)  convenient 

bmcokhA  tall 


fio-ibunna  hospital 

yHHTbca  to  study 

VMHTbCH  B  UIKO^e  to  go  to  School 

HHor/ia  sometimes 

6blBaTb  to  visit;  to  be 

5tot  this,  that 

tot  that 

TOBapmn  friend 

pftflOM  beside,  next  to 

KpacnuA  red 

HOMep  number 

*  *  * 

obiaarb  y  hhx  to  visit  them 
k  coacajieHHio  unfortunately 
ace  nenoraa  one  never  has  the  time 


TEXT 

Haul  paiioH  u  uauia  ynuu,a 

3to  Ham  paftoH,  mm  jkhbcm  3/tecb  ne^aBHo.  Paiion  KpacHBbiii,  3e- 
jieiiMH,  HeziajieKO  Jiec,  Mbi  nacTO  ry/racM  TaM.  Ham  paiion  hobmh,  ho 
y)Ke  ectb  Meipo  —  sto  OHeHb  yz(66HO, 


3-1238 


65 


'  ■  nauia  yjinua.  ^OMa  3aecb  HOBbie,  BbicoKHe.  Bot  6o;ibHHua, 
r,n,e  pa6oTaeT  Hima  IleTpoBHa.  CiieBa  uiKOJia,  rae  yuHTca  Tana, 
cnpaBa  Mara3HH  h  KHHOTeaTp.  Bot  aoM,  rae  Mbi  jkhbSm,  a  TaM  ziom, 
rae  «HByT  moh  apy3bn.  51  HHoraa  6biBaio  y  hhx. 


DIALOGUE 

Z1 aeon:  Tamil  3apaBCTByft! 

T  kfl:  Jin con,  aodpbin  aeHb!  Bbi  3aecb  acHBeTe? 

/la coh:  Hex,  saecb  acHByT  moh  apy3ba.  A  Bbi? 

TaHa:  51  3aecb  yuyeb.  CnpaBa  sth  aoMa,  a  paaoM  iiiKo;ia,  rae  a 
yayeb.  A  rae  acHByT  BainH  TOBapmun? 

/lac oh:  Bot  KHHOTeaTp,  a  paaoM  hx  aom. 

T  aH  a:  3tot  KpacHbiH? 

Jin coh:  /la,  aom  N°  3.  TaM  acHBeT  moh  apyr  h  ero  acena. 

T  aHa:  Ohh  Toace  cxyaeHTbi? 

/I  ac  o  h:  HeT,  ohh  BpauH. 

T  aH  a:  H  aacxo  Bbi  6biBaeTe  y  hhx? 

Jl  ac  o  h:  K  coacaaeHHio,  peaKO.  Bee  Hexoraa. 


GRAMMAR 


The  Plural  of  Nouns 


—  HbH  3T0  KHHTH? 

“Whose  books  are  these?" 

—  Moh. 

“Mine.” 

In  the  plural  masculine  and  feminine  nouns  take  the  ending  -bi  or 
-h  ,  and  neuter  nouns  the  ending  -a  or  -a. 


Gender 

Singular 

Plural 

Ending 

Masculine 

CTyaeHT 

CTyaeHTbl 

-bi 

Feminine 

cecTpa 

cecTpbi 

Masculine 

My3eii 

caoBapb 

noac 

My3eH 

caoBapix 

HOaCH 

-H 
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Gender 

Singular 

Plural 

Ending 

Feminine 

CTyaeHTKa 

necHa 

ayziHTopna 

TeTpa^b 

cTyaeHTKH 

necHH 

ayziHTopHH 

TeTpazm 

-H 

Neuter 

OK  HO 

nojie 

3AaHHe 

OKHa 

nojia 

32faHna 

-a 

-a 

Note.  —  1.  Some  nouns  are  invariably  used  in  the  singular:  Bona,  mojioko,  m&cjio, 
flpya<6a,  etc. 

2.  Some  nouns  are  invariably  used  in  the  plural:  <racbt,  aeKbre,  etc. 

3.  The  singular  and  the  plural  of  some  nouns  are  conveyed  by  different  words:  pe6e- 

HOK  —  fleTH,  MCJlOBeK  —  JUOflH. 

4.  Masculine  nouns  in  -eu  and  -ok  drop  the  vowel  -e-  or  -o-  in  the  plural:  OTeu  —  ot- 
Ubi,  nOTOJIOK  —  noTOJIKH. 


Special  Cases  of  the  Formation  of  the  Plural  of  Nouns 


Masculine  nouns  taking  the 
ending  -a  or  -a  in  the  plural: 

ropofl  —  ropoaa 
2XOM  —  ZlOMa 
HOMep  —  HOMepa 
nia3  —  r/raaa 
yMHTejib  —  yuHTean 

Note.  ~  The  endings  -a  and  -a  are 
always  stressed. 


Masculine  and  neuter  nouns  tak¬ 
ing  the  ending  -ba  in  the  plural: 

CblH  ~  CblHOBbH 

6paT  —  6paxbH 
Apyr  —  apy3ba 
CTyji  —  cryjiba 
aepeBo  —  nepeBba 

Note.  —  In  the  formation  of  the  plural 
of  the  noun  apyr  the  consonants  r  —  3 
alternate:  apyr  —  npyabH. 


The  Plural  of  Possessive  Pronouns 


HbH  3TO  C^OBapd,  KHHrH,  nncb- 

Whose  dictionaries,  books, 

Ma? 

letters  are  these? 

MOM 

my 

TBOH 

cJiOBapti,  KHirrH, 

your 

dictionaries,  books, 

BaiUH 

nncbMa 

your 

letters 

HauiH 

our 
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The  Demonstrative  Pronouns  5tot,  tot 
The  Use  of  amo  and  amom 


3to  CTy^eHT. 

£)tot  cry/ieHT  jkhbct  3/tecb. 

This  is  a  student. 

This  student  lives  here. 

3tO  CTV/ieHTKa. 

ch-a  cryacuTKa  roBopur  uo-pyccKH. 

This  is  a  student. 

This  student  speaks  Russian. 

3to  nHCbMO. 

Oh  MU'raer  5to  iihc)>m6. 

This  is  a  letter. 

He  is  reading  this  letter. 

«5to  jKypnajibi. 

9l  HHraio  5th  >Kypn;uibi. 

These  are  journals. 

I  read  these  journals. 

The  Russian  word  5to  does  not  change  for  gender  and  number. 
Its  English  counterpart  is  the  construction  "this  is”,  “it  is”,  “that  is” 
or  “these  (those)  are”. 

The  demonstrative  pronoun  5tot  (3Ta,  5to,  5th)  changes  for 
gender  and  number  and  its  English  counterpart  is  the  pronoun  “this” 
or  “these”. 


3tot  cry;reHT  umraeT,  a  tot  CTy/tenT  cjiymaer  paano. 

This  student  is  reading  and  that  one  is  listening  to  the  radio 


The  pronouns  5tot  and  tot  take  the  same  gender  and  number  as 
the  noun  they  qualify. 

Like  the  pronoun  5tot,  the  pronoun  tot  changes  for  gender  and 
number:  tot,  Ta,  to,  Te. 


The  Conjunctions 
u,  a,  ho 


H 

and 

a 

HO 

but 

The  English  counterpart  of  the  Russian  conjunction  h  is  “and”: 
Ojieg  u  JJmoh  dpy3bH.  Oleg  and  John  are  friends.  Mu  HumaeM  u  20- 
eopuM  no-pyccKu.  We  read  and  speak  Russian. 

The  English  counterpart  of  the  Russian  conjunction  ho  is  “but”: 
tfcjiytuaw,  ho  He  nouuMdw.  I  am  listeng,  but  I  don’t  understand. 

The  English  counterpart  of  the  Russian  conjunction  a  is  either 
“and”  or  “but”:  H  zo8opio  no-pyccKu,  a  mu?  I  can  speak  Russian,  and 

68 


you?  Huua  numaem,  a  r  cjiymato.  Nina  is  reading,  and  I’m  listening. 
&mo  Kuuza,  a  4tno  oKypnan.  This  is  a  book  and  that  is  a  journal.  Oh 
He  cmydenm,  a  UHMcenep.  He  is  not  a  student,  but  an  engineer. 


Complex  Sentences 


Bot  ziom,  rae  h  xmiy.  This  is  the  house  in  which  I  live. 

3to  uiKOJia,  rae  a  paboTaio.  This  is  the  school  where  I  work. 

3to  3aBoa,  rae  padoraex  This  is  the  factory  where  my 

6par.  brother  works. 

In  the  subordinate  clause  the  subject  which  is  a  pronoun  pre¬ 
cedes  the  predicate  verb,  while  the  subject  which  is  a  noun  follows 
the  verb. 


The  Verb  >KHTb 


JKHTb  1(b) 

R  JKMBy 

MbI  JKMBeM 

Tbi  jKHBeuib 

Bbl  JKHBCTe 

OH,  OHa  JKHBeT 

OHH  JKMByT 

HHTaTb  I  (a) 


6bmaTb 

ryjinxb 


EXERCISES 

I.  Read  the  sentences.  Change  them,  putting  the  nouns  printed  in  bold-face  type  in 
the  plural. 

Model:  c)mo  KOMHama.  3decb  anon,  crnyn,  Kpecjio. 

c>mo  KOMHama.  3decb  cmonu,  cmyjiba  u  npecjia. 

1.  3to  ctoji.  3aecb  uauiKa,  cTaxaH,  TapejiKa,  jiojKKa,  hojk  h  bhjik3. 

2.  3to  uiKacf)-  3aecb  imam,  kocitom,  ruiaTbe,  pydauiKa,  uiamca  h  inaptf). 

3.  c)to  nopTfjjeab.  3aecb  KHura,  Terpaab,  ynebHHK,  pyana  n  Kapanaaui. 

II.  Change  the  sentences,  as  in  the  model: 

(a)  Model:  c)mo  mou  cnoeapb.  —  $mo  mou  cnoeapii. 

1.  3to  moh  KHnra.  2.  5to  iiam  yuebHHK.  3.  3to  Baiua  ra3eia. 

4.  3to  nam  jKypiiaji.  5.  c)to  Baiua  TeTpaau.  6.  3to  mou  pymca. 
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(b)  Model:  Mou  dpyz  duojioz.  Mou  dpyshd  6u6jioiu. 

1.  Mom  6paT  MimceHep.  2.  Moh  /ipyr  Bpam  3.  Ee  no/ipyra  CTy- 
aeHTKa.  4.  Ham  TOBapnin  ciy/ienT.  5.  Moh  cecTpa  niKOjibiuina.  6.  Ec 
cbiH  cnoprcMeH. 


III.  Read  through  the  text.  Retell  it  in  the  1st  person  plural. 

Model:  z)mo  uam  paiion.  Mu  Ydech  )h  um‘m.  Born  ndmu  Oomo. 

3to  uam  paiion.  >1  :t/teci>  acuity.  Bor  uam  ;iom,  a  :Vro  ;iom,  ivte  aut- 
bct  mom  /tpyr.  Hanpaito  aaitb/t,  r;te  pafxVraeT  moi'i  6par,  a  a/tt'ci. 
mKOJia,  ivte  pa66raer  moh  cecrpa.  3to  iiiicrn  iy  i',  ivte  paobracr  .vtoti 
Toaapmu.  A  raM  Mai  aadii,  Knnorcarp  h  pecropan. 


IV.  Insert  the  word  dto  or  the  pronoun  otot,  JTa,  tiro  or  :»th  in  the  eorreet  form. 

Model:  c)mo  cmaduou.  Dmom  cmaduou  (menu  Gojumou. 

1. ...  rocTHHHua. ...  rocTHiiHua  HOitan. 

2.  ...  cvioBapb.  /J,aii  miic,  iKOKajiyiicTa, ...  tvioitapb. 

3.  ...  uam  cry/teiiT.  ...  cry /tern  xopomo  roitopiri  iio-pyccKti. 

4.  ...  CTyACHTKa. ...  cTy/teitTKa  jkhbct  a/tec: i>. 

5.  ...  HUHcettepbi.  ...  MtoKetiepbi  padoTator  ;t;tecb. 


V.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Brno  cajupemm.  -  Haume,  noMWiyiicma ,  omit  can- 
cpeniKu. 

1.  3to  cTaKato  2.  3to  mmiKH.  3.  3to  rapeAKti.  4.  3to  jiojkkh. 
5.  3to  bhakh.  6.  3to  mm. 


VI.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  chno  Kuuia.  Y  me6x  ecmb  dma  kiiuzo  ? 

1.  3ro  (J)OTorpa4>tiH.  2.  3to  pyccKne  ra3erbi.  3.  3to  aitrjiHHCKHe 
ra3eTbi.  4.  3to  yqebitHK.  5.  3to  'rerpa/tb.  6.  3to  ciioatipb.  7.  3to  A<yp- 
ttaAbl. 


VII.  Give  answers,  as  in  the  model. 

Model:  H  uurndio  no-pyccKii,  a  au?  -  R  induce  mtmaio  no- 
pyccKu. 

1.  5\  CTyAeur,  a  bu?  2.  H  imy'taio  pymoiii  hobik,  a  itbi?  3.  51  ym- 
HeMHoro  liottHMaK)  tto-pyccKH,  a  bi>i?  4.  >1  Acuity  a/teci.,  a  Bin?  5.  Mbt 
paboTacM  a/tec r>,  a  ohm? 


70 


VIII.  Translate  into  Russian. 


This  is  the  district  where  I  live.  Our  district  is  new  and  beautiful. 
Hero  is  my  house,  and  there  is  the  hospital  where  my  mother  works. 
Here  is  the  school  my  sister  goes  to.  And  this  is  the  house  where  my 
friends  live.  1  visit  them  sometimes. 


Assignment  on  the  Text 

1.  Look  at  the  drawing  and  say  what  you  see  in  the  street. 

2.  B  kukom  paiionr  aumcTr  mu?  Mto  cctm  na  named  y.inme?  11a  named 
yjiHuc  eri'i.  niKiwia,  Kiniorea  rp,  Mara3iim>i,  etc.? 
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UNIT  5 


PREPARATION  FOR  READING 

MOCKBH'I  Muscovite  *  *  * 

MOCKBH'iKa  Muscovite  mynca  joke 

po/iMThCH  to  be  bom  upanuio  rule 

paiihllic  before 

HHcaTb  lo  write  *  *  * 

KoiiMaTb  to  end  icoii'ian,  miCTMTyr  to  graduate  from  college 

MOCKOBCIUlii  MOSCOW 

Me;uuiuucKHti  medical 


MTO? 

ivte? 

yMHTb 

cjtOBa 

ypoK 

lipaBMJIO 

yHHTbCB 

B  IHKOjie 

B  IlllCTHTVTC 

B  ytiHBcpcH  rcre 

TEXT 

Onh  u  eto  ceMbd 

Oner  mockhmm,  on  po/uviot  h  Mock  no.  CeMMac  oh  ymhtoi  b  yin-t- 
BcpcHTCTe.  Oh  CTy;tcnT-6n6jior.  Ero  po/uiTCJiii  >KHByr  b  Mockbc. 
Oreu  Hisaii  CeprccBHM  pa6(VraeT  iia  :i;ib6;io.  oh  tiHJKOHcp.  MaMa, 
Htma  rieTpoBiia,  iipaa.  Ona  pafitVraeT  n  6o.?ii>hhuc.  Cecrpa  Tana  eme 

yHHTCH  B  tHKOJlC. 

Htma  IlerpoBiia  pamaiie  >Kn:ia  b  CaparoBt:1,  ee  po/umvm  h  ceii- 
aac  jKHByT  ra.M.  Oner  11  Tati >1  Mac  ro  6i>iBaioT  b  CaparoBe,  a  hx  acyiym- 
Ka  h  6a6yniKa  Macro  iitiuiyT  h  imoivta  6i>maiOT  11  Mockbc. 

W  b  Mockbc,  h  b  CaparoBe  ohm  bcc  bmcctc  Macro  6i>jBaior  b 
TCaTpe,  B  HM])I<C,  B  KHIK). 


DIALOGUE 

/I  >K  0  1  i :  OjICT,  TbI  MOCKBMM? 

Oner:  /la,  a  po/oLioi  b  Mockbc. 

ZI>koii:  A  tbom  po/uVrcvm? 

O ji e r:  liana  mockhmm,  a  mom  a  patibinc  >Kiuia  b  CaparoBe,  ee  po- 
Amtcjiii,  mom  /uVlviiiKa  h  oaOv niKa,  h  ceiiaac  >khbvt  ra.M. 

*  Capdmou,  a  port  on  the  Volga  river:  the  capital  of  Saratov  Province. 
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/Ixoh:  A  MaMa  aaBHO  >KHBeT  b  Mockbc? 

Oiier:  y>Ke  /taBHO,  ona  KOHuajia  Mockobckhh  MeaHubncKHM  nn- 
CTlITyT. 

/Ijkoh:  MaMa  paboTacx  b  6ojii>iiHue? 

Ojier:  ^a. 

/Jjko  ii:  A  nana? 

Ojier:  Diana  na  aaBo/fe,  on  moKenep. 

/I>ko  h:  EaftyniKa  n  /tc/iynnca  Macro  6i>iBaioT  y  Bac? 

O/icr:  /J,a,  mi>i  to>kc  Macro  fmiBae.M  b  CaparoBe.  3  to  KpacoBbiii 
ropo/i  na  pci<c  Bojire. 


UlymKa 

MaMa,  r/u;  h  po/tb.'icn? 

—  B  Mockbc. 

—  A  Tbl? 

—  B  Capa  roBe. 

—  A  nana? 

—  B  Kajiyrc1. 

--  A  I<aK  >KC  MbI  IIOBIiaKOMHjIKC))? 


GRAMMAR 

The  Past  Tense  of  the  Verb 


—  Die  ohm  >KH/iM? 

“Where  did  they  live?” 

—  B  CaparoBe. 

“In  Saratov.” 

The  English  counterparts  of  the  Russian  past  tense  are  the  Past 
Indefinite,  the  Past  Continuous,  the  Present  Perfect,  and  the  Past 
Perfect. 

MMTa-Tb  -»  MHTa  +  JI  HHTtUX 


The  past  tense  of  verl)s  whose  infinitive  ends  in  -Tb  is  formed  by 
adding  the  suffix  -;i-  to  the  infinitive  stem. 


H,  Tbl, 

OH  MHTajI. 

Mbi  1 

B,  Tbl, 

ona  unra/ia. 

Bbi  ; 

Omi  j 

\  MHTajIM. 

Note.  In  the  past  tense  verbs  do  not  change  for  person;  they  change  for  number 
(a  Humdji,  Mbt  Humdjiu)  and  gender  (on  numdji,  ond  Humana) 


1  Kanyta,  a  city  on  the  Oka  river,  the  capital  of  Kaluga  Province. 
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yHH-Tfa-CH  -*■  yMH+JI+CH  -*■  yMMJICfl 


L 


J 


Oh  yuH^CH 

Mbi 

OHa  yMHJiacb 

Bbi 

Ohh 

yHHyiHCb 

The  Use  of  the  Verb  6utnb 


Present  Tense 

Past  Tense 

_ 

Oh 

Oh  6bin 

Ona 

•  B  KOMHaTe. 

Ona  6bijia 

■  B  KOMliaTe. 

Ohh 

Oiih  6bijiH 

He  is 

He  was 

She  is 

■  in  the  room. 

She  was 

•  in  the  room. 

They  are 

They  were 

CeroflHfl  KOHuepT. 

Buepa  6bui  KOHuepT. 

There  is  a  concert  today 

There  was  a  concert  yesterday. 

CeHuac  ypoKH. 

Buepa  6bijiH  ypoKH. 

Classes  are  in  progress  now. 

Classes  were  in  progress  yesterday. 

Note.  —  The  verb  6wn.  is  not  used  in  the  present  tense. 


The  Prepositional  of  Nouns 

In  answers  to  the  question  ede ?  adverbs  of  place  are  used  (Tae 
MaMa?  —  OHa  flOMa)  or  nouns  in  the  prepositional  case  with  the 
preposition  b  or  Ha. 


KHHra  Ha  CTO.ae.  KHHra  b  ctoji6. 
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Nominative  hto? 

Prepositional  rae? 

Ending 

Ha  crone 

b  cnoBape 

My3eh 

b  My3ee 

niKOJia 

b  mKOJie 

-e 

CeMbfl 

b  ceMbe 

none 

b  none 

OKHO 

Ha  OKHe 

nnomazib 

na  nnomaAH 

caHaTopnii 

b  caHaropHH 

-H 

ay/fHTopnH 

B  ayflHTOpHH 

3/faHHC 

B  3flaHHH 

Note.  —  1.  A  small  number  of  masculine  nouns  take  the  ending  -y  in  the  preposi¬ 
tional:  b  uneasy,  Ha  uojiy,  b  yrjiy,  b  cany,  b  Jiecy,  Ha  Moery,  etc. 

2.  The  nouns  khho,  naabto,  Metpo,  Kac^e,  ko 4>e  do  not  change  for  number  and  case. 


Word  Order  in  Questions  (Interrogative  Sentences) 


interrogative  word  — 
verb  —  noun 

interrogative  word 
—  pronoun  —  verb 

Tae  >khbct  Oner? 

-1 _ 

Tae  oh  ncHBer? 

The  Verb  nucantb 


nncaTb  I  (c) 

n  iiHiuy 

Mbi  nniueM 

Tbi  mimewb 

Bbi  nniiieTe 

oh,  OHa  nHiueT 

ohh  nHinyt 

MMTaTb  I  (a) 

KOHHBTb 
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The  Use  of  the  Prepositions  e  and  na  with  the  Prepositional 


r mei  where?  »• 

B  - 

in,  at 

b  —  at,  in 

b  CTpane 

in  a  country 

b  yiiHBcpcimTo  at  a  university 

U  l'OpOAC 

in  a  city 

n  Hiicrnryrc  at  a  college 

b  ziepemie 

in  a  village 

»  jiabopa  iopuM  at/in  a  labora- 

B ayAnropnH 

in  a  lecture-hall 

tory 

b  loiacce 

in  a  classroom 

B  uiKOJie  at  a  school 

b  i<;iy6c 

in/at  a  club 

B  rearpe  at  a  theatre 

b  doiibiiHue 

in/at  a  hospital 

is  KHiio  at  the  cinema 

b  Ka(|)e 

in  a  cafe 

li  luipKc  at/in  a  circus  ■ 

b  Ch6mpm 

in  Siberia 

B  6n6jinoTeKC  at  a  library 
b  rio/iHioiuuHKe  at/in  a  (polv)- 
clinic 

B  caiiaTopmi  at  a  sanatorium 
is  roc  i  in i n i ie  at/in  a  hotel 

Ha 

—  in 

Ha  -  at 

na  po/iunc 

in  one’s  native 
country 

na  pa66xe  at  work 

na  ruioma/iH 

in  (on)  a  square 

na  aaiio/te  at  a  factory 

na  y ji n ne 

in  (on)  a  street 

na  (JiabpHKC  at  a  iactory 

na  cei$cpe 

in  the  north 

na  cranium  at  a  station 

na  lore 

in  the  south 

na  noK3a.?ie  at  a  railway  station 

na  BOCTOKC 

in  the  east 

na  ocranoBKe  at  a  stop 

na  3ana/re 

in  the  west 

na  uou  re  at  a  post  office 

na  TCJierpa4>e  at  a  telegraph 
office 

lia  3ailHTMH 

in  class 

na  ypoKe  at  a  lesson 

Ha 

—  on 

na  BKCKypcHH  on  an  excursion 

na  :)K3aMeue  at  an  examination 

na  ocTpoBe 

on  an  island 

ua  JieiouiH  at  a  lecture 
ua  crieKraicjic  at  a  performance 
ua  Kounepre  at  a  concert 
ua  Beuepe  at  an  evening  party 

ua  BbicraBKe  at  an  exhibition 
ua  CTa/tnone  at  a  stadium 
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Words  used  in  the  table:  aydumopua,  6u6nuomeKa,  eocmoK, 
aucmmKa,  sanamue,  3anad,  Kouyepm,  Jia6opam6pua,  Jiexyua,  ocma- 
noeKa,  ocmpoe,  noJiumumiKa,  poduua,  ceeep,  cneKmdtaib,  3K30Meu, 
dKCKypCUM,  K)i. 

Note.  —  Tile  use  of  the  prepositions  b  ami  na  with  file  words  listed  in  the  table  must 
he  memorised,  since  there  is  no  rule  regulating  their  use  with  this  type  of  nouns. 

WORD-BUILDING 
M0CK6UH  —  MOCKeUHKCl 


EXERCISES 


I.  Answer  the  questions,  using  the 
appropriate  preposition. 

1.  T/te  Bbi  jkuhcto? 

2.  I/ie  oua  pafioraeT? 

3.  Die  Bbi  6bi;in? 

4.  l'/ie  on  yHH.’ica? 


cords  on  the  right  in  the  correct  form  with  the 

/ 6 pot ),  dcpeftita,  Moacoa,  Capamrn, 
Kcuiy/a 

(pddpu/ca,  a(kuh).  nojiuicjiunuKci , 
Houma,  Mu/aimu 

ab'icma«Ka,  My.wu,  aeuep,  nunyepm, 
cneKmaKJih 

utKOJia,  UHcmumym,  ymusepcumem 


II.  Answer  the  question  I'/te  oua  dwaa  unepa?,  using  the  drawings. 
Model:  Buepa  oua  6wid  a  Cmdnuome.Ke. 
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HI.  Complete  t lit-  dialogues. 

Model:  r<)e  mid  :ncu«em? 

-  Ond  Mcuaem  a  Kajiyte. 

1.  -  ...  ? 

—  Oil  JKHBeT  B  MotKBC. 

2.  -  ...  ? 

-  Eii>  po;urrejin  ceii'iac  >kh itv  r  b  Mockiic. 

3.  -  ...  ? 

Panbiue  ohm  Mount  b  Caparoue. 

4.  -  ...  ? 

--  51  po;uuiCM  b  Mockbc. 

5.  -  ...? 

-  51  ynycb  b  yiniBcpcMTCTe. 

6. -...? 

-  Mom  cecrpa  y  wrest  b  iiikojic. 

7.  -  ...  ? 

—  Mod  oxen  pa6oraeT  na  aaBO/ie. 

8.  -  ...  ? 

—  Mom  MaMa  padoTaeT  b  6o./ibtmue. 

IV.  Answer  llie  questions,  as  in  the  model,  using  the  words  Bcnep,  iciyo,  n6<na, 
ypoic,  TeaTp,  My3eB. 

Model:  —On  6bui  o  kuho? 

—  Hem,  na  Konyepme. 

1.  Bbi  6buni  na  oiccKypcmi?  2.  Ojjci  6but  na  exa/mone?  3.  /Ijkoh 
6bui  b  6n6anoTCKe?  4.  On  6i>ui  ua  jickuhh?  5.  TaiiM  6buia  b  unpice? 
6.  Baiun /ipyai.M  6 bum  na  BbicraBKe? 

V.  Read  the  text,  noting  how  the  past  tense  verbs  change  for  gender  and  number. 

Mom  ccMbM  paiihiuc  Mount  b  CapaxoBc.  Po/mTtvm  paBoTaan  txm. 
Ma.\ia  pa6oTaJia  b  iiikojk.',  n;ina  pa66xa;i  na  3aiioae.  BpaT  ii  cecTpa 
ywjnicb.  BpaT  ymuioi  b  yimBcpcnreTc,  cecTpa  yniuiacb  b  hucth- 
xyre,  ona  naynajia  anrjinticKn ii  bbi.ik. 
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VI.  Road  the  text  and  retell  it  in  the  past  tense. 

Tom  h  /Ukoh  iisynaiOT  pyccKnii  «3biK.  Ohh  uacTO  paboTatOT 
bmcctc,  KHTaiOT  m  roBopHT  no-pyccKH.  Cnauaaa  Tom  unraeT  tckct,  a 
/1>koii  cjiyiiiacr,  iiotom  /facon  MHTaeT,  a  Tom  caymacT.  ^mms  Toate 
HaywaoT  pyccKMH  fiai.'iK.  Ciiauaaa  ona  ae/iaer  ynpaacneiiHe,  yutiT 
CJlOBil,  IIOTOM  Mli  raCT  TCKCT. 


VII.  Askqu  est  inns,  as  in  t he  model. 

Model:  Ceundc  on  m  wwm  a  Mocnee.  —  A  /.de  on  paubiue 

mini  ? 

(a)  1.  (Yii'iac  ona  jkhbct  b  aepemie.  2.  Ceiisac  ona  pa6()Taer  b 
Goabin'me.  3.  Ceiiuac  ce  cecrpa  yMMTOi  b  MiicruTyTC. 

(b)  1.  Ceihiac  on  >kmbct  b  CaparoBe.  2.  Ceiiuac  on  paGoTaeT  na 
.tanGae.  3.  Ccii'iac  ero  GpaT  yunTca  b  Kaayre. 

(c)  1.  CeiWac  oiih  wunyT  b  Mockbc.  2.  Ceiiuac  ohh  yuaTcn  b 
ymiHcpcHTOTc.  3.  Ceiiuac  onn  H3yuaior  pyccKnii  mbbik. 


VIII.  Translate  into  Russian. 

Oleg  is  a  Muscovite.  He  was  born  in  Moscow.  Previously  his  par¬ 
ents  had  lived  in  Saratov.  His  father  had  worked  at  a  factory;  his 
mother  had  worked  at  a  hospital. 

“Where  does  Oleg  study?”  “At  the  University." 

“And  where  does  his  sister  study?”  “She  goes  to  school.” 

Assignment  on  the  Text 

1.  Fae  poaibica  Oaer?  F;te  ceiisac  ao-myx  it  paGoxaiox  ero  poaiixean?  Tae 
paubiue  acnaa  ero  Maiua?  l;ie  ceiiuac  aoiByT  ee  poaiixeau?  Macro  iian  pe/u«> 
Oaer  Gbinae  r  n  CapaTOBe? 

2.  PaccKa/KMTe  o  ce6e.  I/ie  nu  poanaiicb?  Fae  Bbi  auian  paubiue?  Fae  bm 
xoibctc  ceiiuac?  l';te  aariiyx  Baum  poauxeiiH?  Tae  paooxaeT  Barn  oxeu?  Baiua 
MaMa  paGoTaeT?  I'ae  oua  paGoTaex?  Tae  bm  ynuaucb?  Ceiinac  bm  yunrecb  huh 
puGoTaexe?  I'ae  bm  yuuxecb  (pa6oTaeTe)? 
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UNIT  6 


PREPARATION  FOR  READING 


o6iuc5Khthtc  hull  of  residence;  dormitory 

roTOBHTb  i mo?  to  prepun.' 

aa/piiiHC  task;  homework 

HOMO  for  ;i  long  time 

Hc/tojiro  for  u  .short  time 

cartcTb  to  sit 

paurosapHHaTb  o  kom?  o  ocm ?  to  talk 
paccKasbiaaTb  o  kom?  a  ui;M?  ‘into?  to  tell. 

to  narrate 
6aitK  hank 
kojijic/ok  college 

iipcno;tanaTCJib  teacher,  lecturer,  reader 


jiiodnib  mo  drnainu?  mo?  to  like 
paccKau  story 

aadbiuarb  o  kom?  o  hvm?  ‘into ?  to  forget 

itpHCbtaaTh  ‘imo?  to  send 

liOMIlHTb  ‘tmo?o  kom?  o  'H'M?  to  rciuemher 

oiiHTb  again 

iipeno/iaBaTb  umo?\o  tetich 
noneMy  why 
bot  noHeMy  that  is  why 
Tai<  so 

ytHTCJib  teacher,  schoolmaster 
ynirrcjibiinua  teacher,  .schoolmistress 


o  kom?  about  whom? 

o  mom?  about  what? 

—  0  KOM  01 IH  rOBOpHJIU? 

--  O  new  :VroT  c|)Mjii>m? 

“Who  did  they  speak  about?” 

“What  is  this  film  about?" 

-  0  /tpyre. 

—  0  po/utiie. 

“About  a  friend.” 

“About  our  country.” 

flyMclTb 

rouopHTb  ■  o  pO/fMlie, 
pace  Ka3t>t  nar  b  o  /tpyre 


Ktmra 

paccKaa 

(J)H.'IbM 


o  po/ume, 
o  /ipvre 


mto?  what  ? 

mto  /te.tarb?  what  to  do? 

H  J1106/116  khhiti.  I  like  books. 

H  /1 106/1  to  WHTarb.  J  like  reading. 

TEXT 

JJmcoh  u  e?o  ceMbH 

Buepa  BcncpoM  ZBkoii  h  Ojict  6bi;ni  b  o6m,e>iarniii  MI  Y r/te 
>KHIiCT  /f/KOU.  OtlH  BMCCTC  rOTOBMJlH  aa/UlllHC,  1IOTOM  ZfOJlIO  CH/KV1H, 
pa3roitapmtajiH.  /1>kom  paccKa3i>ma/i  o  com  be:  06  onto,  o  Marepii, 


1  A//'.V,  abbr.for  MocKOBCKttii  rocy/tapcTUeiiHwii  vnnueprirrcr,  Moscow  State  University 
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o  cecTpe,  o  6paTe.  Ero  ceMbB  tkmbct  b  Ahfjihh,  b  JIoH/ioue.  Ot6u  pa- 
6oTaeT  b  6aHKe,  CTapmaa  cecTpa  pa6oTaeT  b  KOjme/pKe,  OHa  upeno- 
aaBarcvib,  MJia/uiiMM  6paT  eme  yumra. 

Cecrpa  ywtuiacb  b  Mockbc.  Ona  xopouio  3naeT  pyccKnii  aabiK. 
JXom'a  cecrpa  m.icto  pacciaiabi  rsajia  o  Mockbc,  me  on  a  ymijiacb,  o 
CanKT-HeTep6yprc’,  me  6bi;ia  na  OKCKypcHH,  o  Comm1 2,  me  ona  or- 
Abix;uia  jictom.  /J,>koii  jiioGhji  cjiyiiiarb  ee  paccKaai.i. 

PyccKne  ;ipy:n>B  ire  aaGbiuaior  o  iieft,  Macro  riHinyr,  iipiicbuiaior 
Kiinrn,  (]>OToipa<]>nn.  Cecrpa  k'»kc  iiomhht  o  mix,  a  myiamio  011a 
oimTb  fibUia  ii  Mockbc. 


DIALOGUE 

0;ier.  3uaeuib,  ZfuKou  imepa  paccicaabiBaji  o  ceMbe:  06  otu,c,  o  Marc- 
pu,  o  cecTpe. 

Tana:  Y  nero  ecTb  cecrpa? 

O  ji  er:  J\ a,  011a  ymuiach  b  Mockbc,  xopouio  3HaeT  pyccKiiii  hbuk. 
Taiiu:  Ona  paGoraer? 

O/icr:  JXa,  b  KOjuie/tace,  ona  npcno;iaBarc;n>. 

T ana:  A  wto  ona  npeno/iaer? 

(Drier:  PyccKnii  mbbik. 

T an  h:  Bot  noscMy  /Itkoh  TaK  xopouio  roBopMT  no-pyccKH. 

Oner:  /la,  on  yuHji  pyccKnii  bbwk  iia  po;ume. 


GRAMMAR 


The  Prepositional  with  the  Meaning  of  the  Subject  of  a 
Thought  or  the  Topic  of  a  Conversation 


—  0  kom  on  paccKa3biBa;i? 

“Who  did  he  speak  about?” 

—  O  cecTpe. 

“About  his  sister.” 

Note.  -1.  Alter  a  verb  ol  thought  or  speech  (flyman.,  roBopHTb,  paccKanbiuaxb, 
cnpauiHBarb,  etc.)  in  answer  to  the  tjneslion  o  kom?  or  o  neM?  nouns  are  used  in  the 
prepositional  with  the  preposition  o  (06).  The  preposition  o  is  used  before  nouns  begin¬ 
ning  witli  a  consonant  or  the  vowel  e,  e,  10  or  a,  and  the  preposition  o 6  before  nouns 
beginning  with  a  vowel  (other  than  e,  c,  ki  or  st):  o  Marne,  o  hSaokc,  hut  06  oxtte. 

2.  The  stems  of  the  nouns  MaTb  and  floHb  change  in  all  the  oblique  cases  (except  the 
accusative):  o  Maxepn,  o  flonepn. 

3.  Masculine  nouns  ending  in  -cu  or  -ok  (oxen,  iiotojiok)  drop  the  vowel  -e-  or  -o- 
in  all  the  cases  singular  and  plural:  06  oxue,  o  iiotojikc*. 

1  Canton- llrmcpoypt,  a  city  on  the  Neva  river,  founded  in  1703  by  Peter  I.  Between 
I92d  and  1991  it  was  called  Leningrad:  in  1991  the  city  was  given  back  its  historical 
name  CaliKT-lleTepfiypr.  St.  Petersburg. 

2  Com.  Sochi,  the  largest  Russian  health  resort  on  the  Black  Sea  coast. 
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Personal  Pronouns  in  the  Prepositional 


Nominative 

Prepositional 

H 

060  MHe 

TbI 

o  Te6e 

OH, OHO 

O  HeM 

ona 

o  Heft 

MbI 

o  Hac 

Bbl 

o  Bac 

OHM 

O  HHX 

The  Conjugation  of  the  Verbs  Jito6umb,  cudemb,  zomoeumb 


Personal 

Pronouns 

JIK)6HTb  II  (c) 

6  -+  6ji 

CH^eTb II (b) 

a  -*  >k 

rOTOBHTb II (a) 
B  ->  BJI 

n 

juo6jik> 

cnacy 

rOTOBJIK) 

TbI 

]\K)6iiUIb 

CHflHlUb 

rOTOBHUIb 

OH,  OHa 

jiio6ht 

CHflHT 

TOTOBHT 

MbI 

jiio6hm 

CHflHM 

TOTOBHM 

Bbl 

jno6HTe 

CHflHTe 

rOTOBHTe 

OHH 

jiio6ht 

CHflflT 

rOTOBHT 

Note.  —  1.  Many  verbs  which  follow  the  conjugation  pattern  of  roBopfin>  have  an 
alternation  of  consonants  in  the  root  in  the  1st  person  singular.  The  most  commom  alter¬ 
nations  are:  6  -»  6j i,  b  -*  bji,  n  -»  jk. 

2.  We  will  call  the  type  of  stress  shift  when  the  stress  shifts  from  the  ending  (in  the 
1st  person  singular)  to  the  stem  Type  (c):  a  jik>6jiio,  tm  jd66hwi>. 


The  Verb  npenodaedmb 


npeno^aBaTb  I ( b ) 

h  npenoaaio 

Mbi  npenoaaeM 

tm  npenoaaenib 

Bbi  npenoaaeTe 

oh,  OHa  npeno^aet 

ohh  npeno^aioT 

Note.  —  In  the  present  tense  the  verb  npenonaBaTb  drops  the  suffix  -Ba-. 


Verb  Groups 


HMTaTb  I  (a) 

3a6wBaTb 

npHCbuiaTb 

pa3roBapnBaTb 

paccKa3b(BaTb 


TOBOpHTb  II 

noMHHTb  (a) 
yHHTb  (c) 
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WORD-BUILDING 


ynumejib  —  ynumejibnuya 


EXERCISES 


I.  Look  at  the  drawings  and  answer  the  question  O  neM  oun  roBopar? 

Model:  Onu  loeopAm  o  mu/e. 


II.  Complete  the  sentences,  using  the  pronouns  printed  in  bold-face  type  in  the  cor¬ 
rect  form  with  the  appropriate  preposition. 

Model:  SI  ne  6bui  ua  mcKypcuu.  Rmou  cnpdiuuewi  060  mh£. 

1.  —  Die  Tbi  6i>iji?  Taiui  cupaiiiMRajia  ... 

2.  --  Die  Bbi  6i>'ijih?  -  /X>koii  ciipaimiBaji  ... 

3.  >1  /umtio  anaio  ero  11  Mac  ro  /tywaio  ... 

A.  Oua  6i>uia  y  nac  mytanno,  miepa  mi.i  roBopMjm  ... 

5.  Ohm  xopomo  paboraior,  >1  Mirra/i  ... 

(i.  Hnepa  h  lie  6i.ui  11a  ;i6kiuiii,  iipeno/taBarejib  cnpamnnaji  ... 


III.  Complete  the  sentences,  using  the  words  printed  in  bold  face  type  in  t  he  correct 
form  with  the  appropriate  preposition. 

1 .  Ero  ceMba  >kmbct  b  Aiiivihm,  a  cnpaiimuaii  ero  ...  2.  51  anato  ero 
6paTa.  Bwepa  mbi  roBopK/w  ...  3.  3to  ero  cecTpa.  51  paccKaabiBtui  ... 

4.  Ero  OTeu,  —  xopoimtii  miwcenep.  Hc/ianno  b  raacTe  nncajin  ... 

5.  MaMa  jkhbct  b  aepcBiie.  51  Macro  AyMaio  ...  6.  Ee  ci.ih  ymiitcb  b 
iiikojic.  Bnepa  ynimvib  roiiopiui  ... 

IV.  Complete  the  sentences,  using  the  words  IleTepdypr,  MockbS,  CapaTOB, 
AMepmca,  pd/ltiiia  in  the  correct  form  with  the  appropriate  preposition. 

1.  Hc/uibho  a  MHTtui  ...  2.  Tom  Macro  paccKaabiBaeT  ...  3.  On 
ciipatimBaji ...  4.  Mbi  roiiopitjin  ...  5.  .Uxoii  paccKasbiBaji ... 

V.  Complete  the  dialogues. 

1.  -  ...  ? 

(Oua  paccKatibiBa/ia)  06  OKCKypcim. 

2.  -  ...? 

(3tot  <|)m.  ii.m  )  06  viiHBepcHTCTe. 

3.  -  ...  ? 

(3tot  paccKaa)  o  Marepn. 

4.  -  ...  ? 

—  (3ra  Kiirtra)  o  Ceiicpe. 

5.  -  ...? 

(Oita  Macro  /tyMtter)  o  /toMepii. 

6.  -  ...  ? 

(On  ne  aadbiBaer)  o  /tpyre. 

VI.  Translate  into  Russian. 

1.  This  is  mv  room.  There  is  a  desk  on  the  left.  There  are  books 
and  exercise-books  on  the  desk.  There  is  a  wardrobe  on  the  right.  My 
things  are  in  the  wardrobe.  There  is  a  bed  in  a  corner.  There  is  a  car¬ 
pet  on  the  floor.  2.  Yesterday  we  walked  in  the  wood.  Tanya  was  in 
the  park.  My  brother  worked  in  the  garden. 
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VII.  Insert  the  following  verbs  in  the  correct  form: 

(1)  uncaTb,  (2)  roBopHTb,  (3)  jik)6htl,,  (4)  roTOBHTb,  (5)  paccKa3bi- 
BaTb,  (6)  ciipaniHBaTb 


1.  --  Mto  on  Acviae  r? 

—  ...  IIHCbMO. 

Ohm  ...  yiipa>Kiicinic. 

2.  -  O  KOM  Bbl  ...  V 

O  iicii. 

Ohm  ...  o  Mockbc. 

3.  -  Bi,i  ...  m wraTb? 

51 ...  rierep6ypi'. 

—  A  Mbi  ...  CapaTOn. 


4.  —  Tbi  caM  ...  o6e a? 

/la,  caM. 

—  lIto  ti>i  /icjiaentb? 

—  ...  o6e/t. 

—  A  4TO  OHM  ACJiaiOT? 

—  T6*:e ... . 

5.  —  O  we.M  oh  ...  ? 

—  O  ceMbe. 

6.  —  T/ie  Tbi  6bIJI?  /l>KOH 
...  o  Tc6e. 


VIII.  Put  the  verbs  in  the  past  tense. 

Model:  JXpy3bsi  noMiLHm  o  neu. 

J\py3bH  noMuwiu  o  neu. 

1.  Mom  /ipyabH  >KMByT  b  Mockbc  m  ynarcH  b  yHMBcpcMTCTe.  Oiih 
IIOMMHT  O  pOAMIie  H  HtlCTO  rOBOpHT  O  MOM,  paccKa3biBaioT  o  crpaiie,  o 
com  be.  51  ;iio6jii6  CJiymarb  mx  paccKihbi. 

2.  51  cH>Ky  B  KAacce,  roTOBJiio  aa/iairne:  riMmy  vnpa>KHeHMH,  iih- 
raio  tckct,  yuy  HOBbie  c;ioiia. 


Assignment  on  the  Text 

1.  O  kom  paccKanniBaJi  /[/KOfi?  Mto  m>i  teiiepi.  anaere  o  ero  ce.wbe?  l'/te  ynwjia- 
cb  ero  cecrpa?  F/te  OHa  cciinac  pa6o  i  acT? 

2.  Ask  your  friend  questions  about  liis  (her)  family. 

F/ie  >km bct  ero  (ee)  ccmbh?  Kto  ero  (ee)  poAMTejiH?  F/ie  ohm 
>KHBy  r  m  pado  raiOT? 

Y  nero  (y  nee)  ecri>  opai  ba  m  ceeTpi.i?  Ohm  VMaTOi  mjim  padoTa- 
iot?  F/ie  ohm  yuaTCH  (padoraior)? 

Make  up  dialogue  on  this  topic. 

Model:  —  Fde  ncueem  mean  ce.Mbii? 

—  B  Jloudoue. 

3.  Read  through  the  Russian  proverbs.  I  low  do  you  understand  them? 

Ccmbh  :Vro  ceMb  a. 

Bca  ce.MbM  BMecre  --  tbk  m  Ayma  na  Mecre. 

Remember  some  English  proverbs  about  (he  family  and  translate  them  into 
Russian. 
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UNIT 


KHHOTeaTp 

PREPARATION  FOR  READING 


Hxo  HfleT  b  khho  (b  xeaxpe)? 
What  is  on  at  the  cinema  (the¬ 
atre)? 

B  KHHO  HfleT  HOBblH  (J)HJ]bM. 

A  new  film  is  on  at  the  cinema 


naxouHTbCH  zde?  to  be,  to  be  situated 
iteHTp  centre 
Hfl-rii  to  be  on,  to  go 
4>HJibM  film;  movie 

xynoJKecTBenHbib  (JhijuiM  feature  film 
noKyMenTa^bHbifi  documentary 

film 

CMOTpeTb  umo?  to  see 
MHp  peace 

cJiuuiaTb  umo?  o  kom?  o  ueM?  to  hear 
MeHcayHapoAHbitt  international 
CIlOpTHBHblH  sport(s) 
copeBHOBaHHe  competition 
npa3flHHK  festivity;  holiday 
sA^eTb  koio?  umo?  to  see 
noaTOMy  therefore,  that  is  why 


CeroflHH  Ha  3KpaHe  aoKy- 
MeHxaxbHbM  (xyaoacecx- 
BeHHblh)  (J)HJIbM. 

Today  the  documentary  (fea¬ 
ture)  film ...  is  on. 


Ao  Beuepa!  See  you  in  the 
evening! 


caM  (caMa,  caMu)  himself,  (itself,  herself, 
themselves) 

Hennoxo  not  so  badly 

Bcnarb  Koto?  umo?  to  expect 

UlKOJIbHblft  school 

nen>  to  sing 

HrpaTb  to  play 

nrrapa  guitar 

wajib  (is)  a  pity 

Tp^flHO  (is)  difficult 

KCTaTH  by  the  way 

TO^ibKO  only 

4>paHity3CKHfl  French 

KaxteTCH  it  seems 

KOMe^HH  comedy 

npurjiauiaTb  koio?  Kyda?  to  invite 
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*  *  *  Hy  h  KaK?  well,  how  was  it? 

HfleT  (jJH.ibM  a  film  is  on 

c  HHTepecoM  with  interest  c  yziOBOJibCTBHeM  with  pleasure 

lnKOJibHbitt  TOBapHm  schoolmate  KaK  no-pyccKH  na3biBaeTCH  ...  ?  what  is 

the  Russian  for ...  ? 

The  Verbs  cjiutuamb  and  cjiytuamb 


Oh  He  cjiyuiaeT.  Oh  He  cjiwuiht. 

He  is  not  listening.  He  does  not  hear. 


cnymaTb  Koro?  mto? 
to  listen  (to) 

cnbimaTb  hto?  o  kom?  o  neM? 
to  hear 

ripenonaBaTe/iK. 
Oh  cjiyuiaeT  ■  paflHo. 

KOHUepT. 

51  cjibimaji  bth  necHH. 

51  cnbimaji,  hto  sto  xoponnra 
tfnuibM. 

51  cjibimaji  o  HeM. 

51  cnbiman  06  btom. 

51  cjiyiuaji  pa^HO  h  ne  cjibhnaji,  o  neM  roBophnn  TOBapnm,H.  I  was 

listening  to  the  radio  and  did  not  hear  what  my  friends  were  talking 

about. 


The  Verbs  CMompemb  and  eudemb 


Oh  ue  CMompum. 

He  is  not  looking. 


Oh  ue  eudum. 

He  does  not  see. 
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CMOTpeTb  HTO?  Ha  KOTO?  Ha  HTO? 
to  watch,  to  look 

BHaeTb  HTO?  Koro?  KaK? 

to  see 

TeaeBHBOp. 

.  (})HJIbM. 

On  cmo  i  pm  1 

1  CIlOKTaKJII.. 

xcypnaa. 

f  na  npoiKvuiBaToaa. 
On  cmotpht  j  na  aoc.Ky. 

[  B  OKHO. 

On  xopomo  (naoxo)  bh/hit. 

Bnopa  a  b  tinea  f>p;Yra. 

R  cMompio  a  otcno  u  mbicy  dpyia. 


TEXT 

B  KUHO 

KmiOTcaTp  «IIyiiiKnucKtiii»  naxo/nm>i  b  nc'irrpe  Mockbbi  na 
naoiua/ui  TTyniKmia.  3/ieci>  nyiyT  xya/oKecrBeniibie  h  aoi<y.\icn- 
TaJIbllblC  (j)HJlb.Mbl. 

Bnepa  /lacon  6i>ia  b  khho,  CMOTpea  /lOKyMeiiTaabiibiii  cjjnabM  o 
cnopTe  «0  cuopT,  tbi  MHp!».  Kor/u'i  /I aeon  6bia  na  poamie,  on 
cabimaa,  hto  u  Mockuc  Macro  6biiuuoT  MC>K/iynap6;uibie  cnop- 
THBHbie  oopemioBaHHM.  Tcuepb  oh  c  Hirrepeco.M  CMorpeJi  cnop- 
THBHblM  Iipa3flliMK  Iia  CTa/lHOllC  «JIy>KHHKH»l. 

B  KHHOTeaTpe  on  BM/iea  ToMa.  Tom  tohcc  cryaeitT,  oh  ymiitch 
b  yHHBcpcMTere  BTopoh  io;t.  /Jomoh  ohm  iiijih  bmcctc  h  roBopnan 
o  cj)HJibMc.  Tom  Macro  cmotpht  pyccKiio  c()HJibMbi,  miioio  HMTaoT, 
cjiymacT  pa/ino,  h  noTroMy  caM  yace  nenaoxo  roBopw  r  iio-pyccKH. 

DIALOGUE 

Oaer:  //aeon,  iyie  ti.i  6t>ta  BMcpa?  B  re 6 a  ih;  b  tinea  b  yiiHBopcn- 
TCTO. 

/I aeon:  Pa6oTaji  b  6m6jihotckc.  A  mto? 

Oaer:  Mw  jk/uuih  tc6h  BenepoM.  Y  nac  6biji  Moii  iiikoji biit>iM  ro- 
Bapnm,  on  xopouio  hoot,  nrpaer  na  rn  rapo.  Mbi  bocb  BCMop 
caymano  ero  liccmi. 

/lac oh:  >Kaiib,  a  hc 3iiaa.  BencpoM  a  6i»ui  b  khiio. 

Oa  er:  Hto  cMOTpea? 


1  JlyxmiKU,  Moscow’s  Central  Sports  Stadium,  the  largest  in  the  country.  It  was 
built  in  1956. 
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JX  jk  o  h:  OiuibM  o  cnopTe. 

O  Jier:  Hy  n  KaK? 

JX>ko  h:  MiiTcpeciio.  CMorpeji  c  y/toBOJibCTBueivi. 

Ojier:  Tbi  nee  noHHMaji? 

JX> ko  ii:  Jl a,  5to  6b'uio  ne  Tpy/rno. 

O j'i  er:  Kcrarn,  ceioAim  b  KJiy6e  n/ieT  iiohi.ih  (f)MJibM.  Tbi  ne 
c:  Jib'd  ii  ajiV 

/X  >k  o  n:  Her.  A  Kaic  on  naabinaercH? 

Ojier:  He  iiomiiio.  3iiaio  jojii.ko,  hto  (frpaimyacKmi.  Kaaceroi,  ko- 
mcaiih.  Amtpeii  iipniviamaeT  nac.  H/ieivi? 

/I, >k on:  Xopomo.  J{o  iienepa. 

O  ji  er:  J[o  iienepa. 


GRAMMAR 

The  Accusative  Singular  of  Nouns 


—  Koro  on  nri/ieji? 

“Whom  did  he  see?” 

-  flpyra. 

“A  friend.” 

•-  4to  on  HMTajiV 

“What  did  he  read?” 

—  Kaury. 

“A  hook.” 

Nouns  in  the  accusative  without  a  preposition  are  used  in  answer 
to  the  question  koio?  or  hto? 


Gender 

Nominative 

KTO?  HTO? 

Accusative 

Koro?  HTO? 

Ending 

Masculine 

Bpan 

CTyneiiT 

-a 

OTCH 

rocTb 

roern 

-H 

Feminine 

cry/iciiTKa 

cxy/teiiTKy 

-V 

cecrpa 

cecrpy 

y 

AepcBim 

AC  pe  B  mo 

-10 

ay/tHTopwH 

— 

ay/tmopmo 

Feminine  nouns  in  -b  (TeTpa/u>,  MaTb)  and  inanimate  masculine 
and  neuter  nouns  take  the  same  ending  in  the  accusative  as  in  the 
nominative. 
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3to 


KTO?  HTO? 

My3en 

caHaTopHH 

none 

OKHO 

3AaHHe 

TCTpa/Ib 

MaTb 


Koro?  HTO? 

My3eM 

caHaTopHH 

none 

OKHO 

3flaHHe 

TCTpa/lb 

MaTb 


Transitive  Verbs 

Verbs  which  require  a  noun  in  the  accusative  without  a  preposi¬ 
tion  are  called  transitive. 


UHTaTb 

nncaTb 

yHHTb 

■  HTO? 

BHfleTb 

3HaTb 

JIlodHTb 

Koro? 

HaynaTb 

noHHMaTb 

HTO? 

TOTOBHTb 

cjiyinaTb 

cnbiiuaTb 

cnpauiHBaTb 

H  yuy  pyccKuu  h3uk.  Mbi  cnyuiaeM  npenodaeamejw. 


An  Object  in  the  Prepositional  or  the  Accusative 


Accusative 

KOTO?  HTO? 

Prepositional 

O  KOM?  0  HeM? 

—  Koro  Tbi  Bnepa? 

—  0  KOM  OHH  TOBOpUJIH? 

“Whom  did  you  see  yester- 

“Whom  were  they  talking 

day?" 

about?” 

—  JX>K  OHa. 

—  0  ,Zl,>K6He. 

“John." 

“About  John.” 

—  HTO  Tbi  HHTaeillb? 

—  O  HeM  3TOT  paccKa3? 

“What  are  you  reading?” 

“What  is  this  story  about?” 

—  Hobmh  paccKa3. 

—  O  pojuiHe. 

“A  new  story.” 

‘About  our  country.” 
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The  Accusative  of  Personal  Pronouns 


Nominative 

Accusative 

H 

MeHH 

TbI 

Te6a 

OH,  OHO 

ero 

OHa 

ee 

Mbl 

Hac 

Bbl 

Bac 

OHM 

HX 

The  Accusative  in  the  Mena.  3oeym  ...  Construction 


—  Kax  Bac  30ByT? 

—  MeHa  30ByT  AH/tpeit. 

—  Kax  30ByT  ero  cecTpy? 

—  Ero  cecTpy  30ByT  HuHa. 


‘What  is  your  name?” 

‘My  name  is  Andrei.” 
‘What  is  his  sister’s  name? 
‘Hi's  sister’s  name  is  Nina” 


The  Constructions  kok  3oeym  ...  ?  and  kuk  H03biedemcH  ...  ? 


Accusative 

Nominative 

Kax  30ByT 

6paTa? 

cecTpy? 

Kax  na3biBae  rcH 

3TOT  ropo/t? 
3Ta  ;repeBHH? 

Note.  —  The  construction  Kan  30ByT  ...  ?  is  used  with  animate  nouns.  The  con¬ 
struction  KaK  Ha3biBaeTcH  ...  ?  is  used  with  inanimate  nouns. 


Complex  Sentences 


HTO  oh  xopouio  pa- 

that  he  works 

6oTaeT. 

well. 

rzte  oh  xcHBeT. 

where  he  lives. 

xorzta  oh  po/utJicn. 

when  he  was  born. 

H  3Hax>,  • 

xax  oh  jho6ht  hm-  I  know  - 

how  fond  he  is  of 

Tam 

reading. 

noueMy  oh  ne  6bui 

why  he  was  not  at 

Ha  Beuepe. 

the  evening  party. 

MbH  3TO  XHHra. 

whose  book  it  is. 
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The  Verb  udmu 


HATH  I  ( b ) 

Present  Tense 

Past  Tense 

9l  \\J\y  MbI  M/tCM 

Tbi  i  me  nib  Bbi  ti/iere 

OH,  OHa  M/ieX  OHH  HflyX 

oh  uieji 

OHa  injia 

OHH  IIUIH 

Note.  The  verb  h/ith  lias  an  irregular  past  tense  form. 


OlIH  H/iyT  flOMOH. 

OlIH  UIJIH  /IOMOH  M  TOHOpHJIH  O  (}>HJTbMe. 


The  Verbs  nemb,  otcdamb 


nexb  I  ( b ) 

■ 

jK^aTb  I  ( b ) 

H  IlOIO  MbI  IIOeM 

i 

a  >Kfly  Mbi  jKfleM 

xw  noernb  bm  noexe 

Xbi  x/ienib  Bbi  >K/iexe 

oh,  OHa  noex  ohm  iioiox 

■ 

OH,  OHa  JKfleX  OHH  >K/iyX 

Verb  Groups 


HHxaxh  I  ( a ) 

HrpaTb 

Ha3bIBaThCfl 

npnrjiauiaTb 


TOBOpHXb  II 

alternation 

BHfleTb  (a) 
HaXOAHXbCH  (c) 
cjibiuiaTb  (a) 

CMOxpexb  (c) 

-  -  - - 

a  -*•  >k 

a  ->  >k 

EXERCISES 


I.  Complete  the  sentences,  using  the  words  on  the  right  in  the  correct  form. 


1.  51  3Haro  3T0T  ... 

2.  Bnepa  h  BH^ejia  ... 

3.  51  3Haio  ero  ... 

4.  OHM  BHMMaxeJIbHO  cjiy- 
uiaiOT ... 

5.  OHa  HMxaeT ... 

6.  iiojKajiyncxa, ... 


zdpod,  pauon,  3aeod,  Maza3uu 
6pam,  omen,,  dpyz,  Andpeu,  ezo  coced 
cecmpa,  otceua,  momci 
npenodaeamejib,  yuutnejib,  moeapuut, 

KHiiia,  zasema 

cjioeapb,  mempadb,  MypH.au 
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II.  Complete  the  sentences,  using  the  appropriate  personal  pronouns  in  the  correct 
form. 

Model:  Bbi  6b'uiu  e  KJiySe?  %  ne  euden  eac. 

1.  51  6bui  b  6y<j)eTe,  Tbi  He  bhacji  ...  2.  Tae  Tbi  6bui  ewepa?  51  He 
...  3.  Tbi  ne  3Haeinb,  i'ac  TaHH?  51  >KAy  ...  4.  Tom  h  /Ihcoh  6mjih 
Ha  Benepe,  h  bhaca  ...  5.  Mbi  macm  b  khho,  /1>koh  >kact  ...  6.  B  khho 
haSt  HOBbiii  4>n-TbM,  h  eme  ne  CMOtpeji ... 


III.  Use  the  verb  BitziCTb  or  CMOTpeTh  i 

1.  —  Koro  Tbi ...  iia  Benepe? 

—  Ojiera  h  Hnny. 

—  A  ToMa  Tbi ...  ? 

—  HeT,  lie ... 

2.  —  ...  cnpaBa  aom? 

-Zla,  ... 

—  TaM  JKHByT  moh  Apy3bH. 


the  correct  form. 

3.  —  Tw  ...  KOHa? 

-/la. 

—  Hto  oh  /tcjiaeT? 

—  ...  TCJICBH30p. 

4.  —  Tbi  ...  3T0T  CIIOKTaK/Ib? 

-/la. 

5.  51 ...  Ha  HBeTbi. 

6.  Oh  ...  b  okho. 


IV.  Use  the  verb  c.iymatb  or  cjibimarb  in  the  correct  form. 


1.  —  Hto  Tbi  ^ejiaeuib? 

—  ...  paflHo. 

2.  —  Tbi ...,  hto  3aBTpa  Benep? 

-  Zla, ... 


3.  —  Tbi  CMOTpeJI  3TOT  (])MJIbM? 
—  HeT,  ho  h  ...  o  neM. 

4.  Becb  Benep  Mbi ...  ero  necHH. 


V.  Use  the  words  kto,  mto,  r/ie,  Kor/ia,  neii,  <tb a,  'me,  HbH. 


51  3HaiO, 


...  ohh  ceimac  aejiaioT. 

...  3TOT  HejIOBCK. 

...  padoTaioT  ero  6paTbH.  51  3iiaio, 
...  6bma  3Ta  jieKUHH. 


...  3to  manica. 

...  3TO  KOCTIOM 
...  3TO  najIbTO. 
...  3TO  BeiUH. 


VI.  Read  the  texts,  using  the  verbs  Bn/rerb,  cMorpeTb,  c.ibiuiaTb,  ciiymaTb  in  the 
correct  form. 

(a)  Bnepa  /1>koh  6wji  b  khho,  oh  ...  4>MjibM  o  cuopTe.  B  khho- 
TeaTpe  oh  ...  ToMa.  Tom  nacTo  ...  pyccKne  (JiMJib.Mbi, ...  pazino,  mhoto 
HHTaeT  no-pyccKH. 

(b)  3to  Hama  ynnna..  Bbi ...  cnpaBa  aom?  TaM  >khbct  moh  ceMbH, 
pHAOM  niKOJia,  rae  pa6oTaeT  moh  MaMa.  CneBa  bh  ...  3aBOA,  i\Ae  pa- 
66TaeT  MOH  OTeil.  A  3T0  KJiy6,  3AeCb  Mbi  ...  KHHOtflHJIbMbl,  ...  koh- 
nepTbi. 


VII.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Ezo  omen,.  Kan  3oeym  eio  omya? 

1.  Ero  Marb.  2.  Ero  6paT.  3.  Ero  Apyr.  4.  Ee  cecrpa.  5.  Ee  iiOApyra. 
6.  Ee  TOBapmu. 
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VIII.  Make  up  sentences,  as  in  the  model,  using  the  words  MaMa,  nana,  MajibHMK, 

^eBOHKa, CTy^eHT,  cTyaeHTKa. 

Model:  Ezo  coced.  Ezo  coceda  3oeym  Audpeu. 

IX.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Mode!:  $mom  (j)wibM.  Kan  naauedemcsi  amom  (pwibM  ? 

1.  5tot  ropoa.  2.  c^Ta  aepeBHK.  3.  ^Ta  naomaab.  4.  ^Ta  yjiHua. 
5.  ^Ta  ({tadpMKa.  6.  5tot  cTa/iHOH. 

X.  Translate  into  Russian. 

John  was  at  the  cinema  yesterday  and  saw  a  documentary  film 
about  sports.  John  is  fond  of  sports.  He  saw  a  student  at  the  cinema 
His  name  is  Tom.  Tom  has  been  studying  at  the  university  for  a  long 
time.  He  often  sees  Russian  films.  Today  they  saw  an  interesting 
English  film. 


Assignment  on  the  Text 

1 .  Tje  Haxo/iHTcn  KHHOTeaxp  «fIyiirKHHCKHH»?  I'ae  6wji  /I*oh?  Hto  oh  cmo- 
xpeji?  O  neM  6bui  JiHJibM?  Koro  JXtkoh  BHaea  b  KHHoxeaxpe? 

2.  Bbi  turn  Baui  apyr  cMOTpetin  pyccKHe  (JmabMM?  KaKoit  4>nJibM  bu  cMoxpejiM? 
Kax  oh  Ha3biBaeTca? 

3.  CnpocHTe  Bawero  apyra  (noapyry),  rae  oh  (ona)  6biaa  Buepa  BeuepoM,  hto 
oh  (oHa)  CMorpeji  (cMoxpejia).  CocxaBbxe  auaJior  na  axy  xeMy. 

Model:  —  rde  mu  6bui  euepa? 

—  B  KUHO. 

-  A  umo  mu  CMompen  ? 

—  0wibM  «0  cnopm,  mu  Mup!» 

—  O  ueM  dmorn  (pwibM? 

—  O  dpyyc6e ,  o  cnopme. 
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UNIT  O 


PREPARATION  FOR  READING 


JX o  3aBTpa!  See  you  tomorrow. 


noro/ia  weather 
xopoumtt  good,  fine 
iuioxofl  bad,  poor 
BcraBarb  to  get  up 
pano  early 
no3AHo  late 
exaTb  to  go 

3aBrpaKatb  to  have  breakfast 
yxcHHan.  to  have  lunch  (dinner) 
6paTb  nmo?  to  take 
Jibi>KH  skis 

BCTpeuaTbca  to  meet 
AomoH  home 
B03BpautaTbcH  to  return 
OTabixaTb  to  relax;  to  rest 
aamiMaTbCfl  to  study 


nepeBoadrb  umo?  to  translate 
3aH^THe  class 
k&xcam#  every 
noTOMy  hto  because 
o6m<mo  usually 
Tora®  then 

kpbchbo  (is)  beautiful 
ecyiH  if 

HammaTb  umo?  umo  denamb?  to  begin 
KOii'iaTb  umo?  umo  denamb?  to  end 
*  *  * 

KaT&Tbcn  Ha  auxcax  to  ski 
nojKHTbca  cnan.  to  go  to  bed 
KaK  o6bi'ino  as  usual 


Expressimg  Time  (Koida?  “When?”) 


B  Mac 

at  one 

" 

B  HBa 

at  two 

b  xpn 
b  neTbipe 

•  uaca 

at  three 
at  four 

o’clock 

B  nHTb 

✓ 

at  five 

b  uiectb  u  m.  d. 

HaCOB 

at  six,  etc. 

- 

Days  of  the  Week 


b  noHe/iejibHHK 

BO  BTOpHHK 

b  cpeay 
b  ueTBepr 
b  naTHHuy 
b  cy66oTy 
b  BocKpeceHbe 


on  Monday 
on  Tuesday 
on  Wednesday 
on  Thursday 
on  Friday 
on  Saturday 
on  Sunday 


95 


TEXT 


B eocKpeceube 

CeroflHH  BocKpeceHbe.  Ilorofla  xopoinaji.  Ojier  h  Tana  BcraiOT 
pano.  YrpoM  ohh  eayT  KaTaTbCH  iia  flb'max.  Oner  h  Tara  KonnaioT 
3aBTpaKaTb,  6epyT  jimjkh,  h  b  zueBHTb  nacoB  ohh  y*:e  na  ocraHOBKe. 
CHanajia  ohh  ejxyT  Ha  aBTo6yce,  hotom  Ha  MeTpo.  Ajkoh  Toace  ezieT 
KaTaTbCH  Ha  Jibiacax.  Ohh  BCTpenaioTCfl  b  MeTpo  «CoKOJibHHKH». 
TaM  hx  acayT  Apy3b«. 

,£[om6h  ohh  B03Bpamai0TCH  b  Herape  Haca.  BenepoM  Ojier  h 
TaHH  OT^bixaroT,  hcmhoto  3aHHMaioTCfl,  HHTarcnr,  nepeBOZiHT.  Ohh 
H3ynaK>T  aHTJIHHCKHH  H3bIK.  B  fleCHTb  HaCOB  OHH  JIOJKaTCH  CnaTb,  B 
noHeaeubHHK  ohh  paHO  HanHHaioT  3aHHMaTbcn. 

RyKOH  B03BpamaeTCH  aomoh  Toxe  b  Herape  Haca.  /loMa  ero  >K/ieT 
Tom.  Kaxc^biH  Benep  ohh  BMecie  totobbt  3aziaHHe,  noTOM  cmotpht 
TejieBH3op.  B  BoceMb  nacoB  y>KHHaioT.  Ohh  paHO  JioxcaTCH  cnaTb,  no- 
TOMy  HTO  yTpOM  paHO  BCTaiOT.  3aHHTHB  B  yHHBepCHTeTe  HaHHHaiOT- 
ch  b  aecsiTh  nacoB. 


DIALOGUE 

JX  m  o  h:  Ojier,  hto  bh  aejiaeie  b  BocKpeceiibe? 

O  jier:  Ytpom  mm  ezieM  KaTaTbCH  Ha  Jibiacax. 

/Ixoh:  Bbi  paHO  BCTaeTe? 

O  Jier:  KaK  o6mhho,  b  BoceMb  nacoB.  A  tm  KaTaeuibCfl  Ha  JibbKax? 

,H  ac  o  h:  Hcmhoto. 

Ojier:  Torzia  ezieM  BMecTe.  Mbi  KaTaeMCH  b  napice,  raM  oneHb  Kpa- 

CHBO. 

/1 5K  o  h:  A  Korzia  h  rzie  bm  BCTpenaerecb? 

Ojier:  B  zieBHTb  nacoB  b  MeTpo  «CoKOJibHHKH». 

/I  >k  o  h:  A  Korjta  bm  B03BpamaeTecb? 

Ojier:  06mhho  He  n63/iH0,  b  Tpn  hjih  b  nerape  Haca. 

JXkou:  3to  xopoino,  b  rnecxb  nacoB  mchh  jkzict  Tom,  mm  BMecTe  3a- 
HHMaeMCH.  A  hto  tm  flejiaeuib  BenepoM? 

O  Jier:  Cmotpio  TejieBH3op,  ecjin  nzieT  xoponinn  4>HJibM,  nuxaio,  ne- 
pesoacy.  Hy,  zio  3aBTpa! 

JX  >k  o  h:  /[o  3aBTpa! 
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GRAMMAR 


Verbs  with  the  Particle  -cn 


HTO? 

rae? 

H  yuy  pyccKHH  h3wk. 

51  yuycb  b  y h h Bepc HTeTe. 

I  am  studying  Russian. 

I  study  at  the  university. 

Many  Russian  verbs  have  the  particle  -ca  (-cb)  added  after  the 
ending  (yHHTbca,  3aHHMaTbca,  BCTpeuaTbca,  B03BpamaTbca,  etc.). 

Verbs  with  the  particle  -ca  are  intransitive,  i.  e.  no  direct  object 
(a  noun  or  pronoun  in  the  accusative  without  a  preposition)  is  used 
after  them. 


The  Verb  3auuMdmbcn 


3aHHMaTbca  I  (tz) 

Present  Tense 

''  Past  Tense 

B  3aHHMaiOCb 

tw  3aHMMaeuibCH 

OH 

.  3ariHMaeTCB 

oHa 

MbI  3aHHMaeMCH 

bw  3aHHMaeTecb 

OHM  3aHHMaiOTCH 

OH  3aHHMaJICH 

OHa  3aiiHMaAacb 

OHM  3aHMMaj)MCb 

Note.  —  The  particle  -ca  is  used  after  the  ending  and  has  two  forms:  -ca  after  a  con¬ 
sonant  and  -cb  after  a  vowel. 


The  Verbs  Hanunamb  —  Hammambcn,  Konnamb  —  Konnambcn 


51  HaHHHaio  pa6oTaTb  (pa6o- 

PaboTa  naHHuaeTCH  b  /te BBTb 

Ty)  B  ZteBBTb  HaCOB. 

uacoB. 

51  KOHnaio  pa66iaTb  (pa6oTy) 

Pa6o  ra  KOHMaercn  b  aeBMTb 

b  aeBHTb  nacoB. 

nacoB. 

FIpeno/iaBaTejib  HaumiaeT  (koh- 
uaei)  jieKifmo  (ypoK). 

The  teacher  begins  (ends)  the 
lecture  (class). 


JIckuhh  (ypoK)  naHHnaeTcn 
(KOHuaeTcn). 

The  lecture  (class)  begins 
(ends). 


Note.  —  1.  The  verbs  Hamwarb  and  KOHiaTb  are  followed  either  by  an  infinitive  or 
by  a  direct  object. 

2.  As  a  rule,  the  verbs  HaamiaTbCH  and  KOHMaTbca  are  not  used  with  a  subject  which 
conveys  a  person,  therefore  they  mainly  occur  in  the  3rd  person  singular  or  plural. 


4-1238 
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The  Conjugation  of  the  Verbs  examb,  ecmaeamb,  6pamb 


exaTb  I  (a) 

»  rey 

Mbi  eaeM 

Tbi  eaeuib 

Bbi  eaeie 

oh,  oHa  ezier 

ohh  eayt 

Note.  -  ExaTb  to  go  a  conveyance; 

Ha  ipaMB&e,  Ha  aBT66yce,  Ha  TpOJi- 
Ji6M6yce,  na  ndeaae,  Ha  Meip6,  Ha 
T8KCH  in  a  tram  (streetcar),  in  a  bus,  in 
a  trolleybus,  in  a  train,  by  Underground 
(by  metro),  in  a  taxi. 


BCTSBaTb  I  ( b ) 

H  BCT3IO 

Mbi  BCTaeM 

Tbi  BCTaeiUb 

Bbi  BCTaeTe 

oh,  OHa  BCTaet 

OHH  BCTaiOT 

Note.  —  Verbs  which  follow  the  conjuga¬ 
tion  pattern  of  BCTaB&Tb  drop  the  suffix  -Ba¬ 
in  the  present  tense. 


6paTb  I (6) 

a  6epy  Mbi  6epeM 

Tbi  6epenib  Bbi  6epeTe 

oh,  oHa  6epeT  ohh  6epyT 


Verb  Groups 


HHtaTb  I  (a) 

B03BpaiUaTbCB 

KOHHaTb 

BCTpenaTbca 

KOHHaTbCB 

3aBTpaKaTb 

oSeaaTb 

3aHHMaTbC5f 

OTAblXaTb 

HaMHHaTb 

yjKHHatb 

HaHHHaTbCH 

TOBopHTh  II 

alternation 

JIOXCHTbCfl  ( b ) 
nepeBOflifTb  (c) 
yHHTbCH  (c) 

a  ■*  7K 

EXERCISES 

I.  (a)  Read  the  sentences,  noting  the  use  of  the  verbs  HaHHHaTb  —  nauHHarbcfl,  koh- 

HaTb  —  KOHiaTbCH. 

1.  Mbi  HanHHaeM  aaHHMaTbca  b  aeBHTb  nacoB,  a  KOHnaeM  3bhh- 
MaTbca  b  TpH  naca.  2.  OTeu  HaHHHaeT  pa6oTaTb  b  BoceMb  nacoB,  a 
KOHHaeT  pa6oTaTb  b  HeTbipe  naca.  3.  CneKTaioib  HaviHHaeTCH  b  ceMb 
HaCOB  H  KOHHaeTCB  B  ZieCHTb  RaCOB. 

(b)  Insert  the  verbs  HammaTb  —  naHHHarbca,  KOHi&Tb  —  KOHHan>cfl  in  the  cor¬ 
rect  form. 

1.  Korea  ...  3aHHTH3  b  yHHBepcHTeTe?  2.  Korea  J\x coh  ...  3aHH- 
MatbCH?  3.  Korea  ero  oreii  ...  h  Korea  oh  ...  pa66taTb?  4.  KoHuept 
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b  K/iy6e ...  b  ceMB  nacoB  h  ...  b  aeBHTb  nacoB.  5.  Benep ...  b  ceMb  qacoB. 
6.  c)tot  4>HJibM ...  no3AHO.  7.  06bihho  ona ...  pa6oTaTb  b  aeBBTb  nacoB 
m  ...  MeTbipe  naca. 


II.  (a)  Look  at  the  clock  and  say  what  time  it  is. 

Model:  Rea  uaca. 

Cemac  2  uaca. 


TlBeHaauarb  nacoB.  Illectb  nacoB.  /JeBBTb  nacoB.  Tpa  naca. 


(b)  Respond  negatively. 

Model:  —  Ona  6buia  e  uiKOjie  e  dea  Maca? 
—  Hem,  e  uac. 


1.  Z1,jkoh  6biJi  b  yHHBepcuTeTe  b  Tpn  naca? 

2.  Bbi  6b'uiH  Ha  BOK3atie  b  neTbipe  naca? 

3.  Ona  6bi/ia  Ha  pa6oie  b  n&caTb  wacoB? 

4.  Oh  6b ui  flOMa  b  ceMb  nacoB? 


dea 

numb 

deenmb 

uiecmb 


III.  (a)  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  fl  ecmam  e  ceMb,  a  nozda  mu  ecmaeuib? 


1.  51  HaHHHaio  padoTaTb  b  aeBHTb.  mu 

2.  51  KOHHaio  pa6oTaTb  b  naTb.  eu 

3.  51  B03BpamaK>Cb  aomoh  B  TpH.  OH 

4.  51  y>KHHaio  b  BoceMb.  ona 

5.  51  Jioacych  cnaTb  b  oziHHHa/maTb.  ohu 


(b)  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Hac.  Kozda  eu  o6edaeme?  —  B  uac. 

1.  BoceMb  nacoB.  Koraa  bw  odbiHHo  BCTaeTe? 

2.  TleBHTb  HaCOB.  Kor^a  HaHHHaiOTCfl  3aHHTHH? 
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3.  Tpn  naca.  Koraa  KOiinaioTca  3aH«™a? 

4.  Herfaipe  naca.  Koraa  bh  B03BpauxaeTecb  aomoh? 

5.  CeMb  nacoB.  Kor^a  bbi  yxtHnaeTe? 

6.  O/iHHHaauaTb  uacoB.  Koraa  Bbi  no;*HTecb  cnaTb? 

IV.  Answer  the  questions. 

Model:  Oh  6bui  na  sKCKypcuu  a  nonedemnuK  wiu  a  cpedy? 

—  B  cpedy. 

1.  Bbi  6blAH  B  KHHO  BO  BTOpilHK  HAH  B  MCTBCpi'?  2.  Olia  6bIAH  IUt 
KoimepTe  b  nHTHHuy  hah  b  cy66oTy?  3.  Bbi  6biAM  na  BbicTaiiKe  b 
MeTBCpr  HAH  B  riKTllHliy?  4.  OnH  6blAH  B  TeaTpe  B  llOHeACAbllHK  HAH 
bo  BTopHHK?  5.  Kor/ra  ohh  6buiH  na  nenepe:  b  cy66o  ry  hah  b  Bocxpe- 
cenbe? 

V.  Answer  the  questions,  using  the  names  of  the  days  of  the  week:  uone/ieju>HHK, 
BTopiiHK,  cpefla,  ncTBepr,  nfiTunna,  cy666ia,  BocKpeceHbe. 

Model:  Ko^^d  ohu  6b'um  na  3aeode?  —  B  nAmmiyy. 

1.  Kor,aa  6biAa  §Ta  a6kuha?  2.  Kor/ia  y  Bac  pyccKnii  abbik?  3.  Ko- 
raa  y  Hero  aHi'AHHCKHH  a3bik?  4.  Korna  Bbi  3aiiHMaAHCb  b  Aabopa- 
TopHH?  5.  Kor^a  ohh  6m ah  ha  eraAHOHe?  6.  Kor/ia  oh  CAer  aomoh? 

7.  KorAa  ohh  eAyT  KaTaTben  Ha  AbijKax? 

VI.  (a)  Ask  your  friend  about  his  (her)  daily  routine.  Make  up  a  dialogue  on  this 
topic. 

(b)  Your  friend  invites  you  to  the  cinema.  Ask  him  when  the  film  begins  and  ends, 
when  and  where  you  are  to  meet.  Make  up  a  dialogue  on  this  topic. 

VII.  Translate  into  Russian. 

Today  is  Sunday.  Tom  and  John  get  up  early.  In  the  morning  they 
go  skiing.  They  have  breakfast,  take  their  skis  and  at  nine  o’clock 
they  are  already  at  the  (bus)  stop.  Oleg  waits  for  them  there.  They 
go  to  the  park  together  first  by  bus  and  then  by  Underground.  They 
return  home  at  four  o’clock;  they  have  supper,  prepare  their  home¬ 
work  and  at  eleven  o’clock  they  go  to  bed. 


Assignment  on  the  Text 

1.  Hto  flenaioT  b  BocKpecenne  Oner,  Taint  it  /Iwoii?  Die  ohm  ncTpeqaioTCH? 
Kor/ia  ohh  B03Bpamat0TCH  aomoh?  4to  ohh  AenaioT  BeuepoM?  Koraa  ohh  jio- 
5K3TCH  cnaTb? 

2.  PaccKavKHTe  o  oameM  pevKHMe  aha.  Korna  bbi  ofiniiHo  rtcraere?  Korna  y 
Bac  HaHHuaioTca  h  Korna  KOHHaiOTcn  annaTiia?  Korna  bi>i  roTOBiire  aa/iamie? 
Korna  Bbi  o6biHHO  jiovkhtccb  cnaTb? 

3.  PaccKavKHTe,  KaK  bbi  oT/ibixaere.  Hto  bbi  o6b'who  /u'-naeTe  b  BocKpe¬ 
ceHbe? 
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READ  WITH  A  DICTIONARY 


TIuCbMO  doMOU 

/J,oporoH  Kpnc,  H3BHHH,  hto  TaK  AOJiro  He  nHcaa.  51  oueHb  mhoto 
paboTaji.  Tbi  cnpauiHBaeuib,  KaK  mayt  moh  Aeria,  KaK  h  acHBy,  KaK 
ynycb.  Cennac  «  M3y4aio  pyccKHH  H3biK.  51  yjKe  neMHoro  roBopio  no- 
pyCCKH.  51  M  MOH  TOBapillUH/HHOCTpaHHbie  CTyaeHTbl,  MHOTO  pa6oTa- 
eM:  HHTaeM,  nepeBOAHM.  y  MeH«  ecTb  pyccKHH  apyr  0.ner,  oh  mock- 
bhh.  Oh  TOflce  yuHTCH  b  ynHBepcHTeTe.  Ojier  M3yuaeT  aHrjiHHCKHH 
H3biK.  Huor/ia  Mbi  totobhm  3a^aiiHH  BMecTe,  BMecTe  HHTaeM,  nepe¬ 
BOAHM. 

B  BocKpeceHbe  Mbi  uacTo  OTAbixaeM  BMecTe,  cjiymaeM  My3biKy, 
yHMM  pyccKHe  necHH.  51  ya<e  3Haio  necHio  «IloAMOCK6BHbie  Be- 
4epa»1. 

Bcero  Ao6poro,  Kpnc!  He  3a6biBan  MeHH,  nHiuri. 


Tboh  Ajkoh 


KaK  HflyT  Aejia? 

KaK  no-pyccKH  (no-aHrjiHH- 
ckh)  ...  ? 

Bcero  Aobporo! 


How  are  you  getting  on? 
What  is  the  Russian  (English) 
for ...  ? 

All  the  best! 


Assignment  on  the  Text 


1 .  PaccKasKHTe,  o  'ieM  iiuiueT  JXtkoh  (KaK  oh  whbct,  KaK  oh  ynurca). 

2.  HanHiHHTe  nwcbMo  aoMoit;  paccKaaurre,  KaK  bh  *HBeTe,  KaK  yHHTecb 
(mjih  pa6oTaeTe). 


1  dlodMocKOBHue  eeuepa»,  Moscow  Evening,  a  popular  lyrical  song  by  the  well- 
known  Russian  composer,  Vasily  Solovyev- Sedoi,  the  lyrics  by  the  poet,  Mikhail 
Matusovsky. 
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cTOjioBaa  dining  hall,  canteen 

OTKpbiBan.cH  to  open 
3aKpbiBaTbcn  to  close 
3aBTpaK  breakfast 
o6ej\  lunch  (dinner) 

Bcer/ta  always 
roT6Btrrb  umo?  to  cook 
cajiaT  salad 
cyn  soup 

6opm  borshch  (beetroot  and  cabbage 
soup) 

KOMnoT  stewed  fruit 
6y(J)er  buffet,  snack  bar 
Ka<t>e  cafe 
nnTb  umo?  to  drink 
^hchh  dinner  (supper) 
ftjnt  or 

TBopor  cottage  cheese 
xoTeTb  umo  dejiamb?  to  want 


ecn.  umo?  to  eat 
6y4>eTHHita  barmaid 
pydiib  rouble 
KoneAxa  copeck 

CTOHTb  tO  COSt 

caflHTbca  to  sit  down 
Tucnna  thousand 

*  *  • 

xoreTb  ecTb  to  be  hungry 
xoTeTb  nHTb  to  be  thirsty 
6yiep6p6fl  c  KOJi6ac6A  (c  cupoM)  sau¬ 
sage  (cheese)  sandwich 
H6jioHHbiA  cok  apple  juice 
H&rnica  K6$e  cup  of  coffee 
craK&H  h4h  (c6Ka)  glass  of  tea  (juice) 
6pan.  umo-Jiu6o  Ha  o6e«  (Ha  yacHH)  to 
take  something  for  lunch  (dinner) 


TEXT 

Hama  cmojioeaH 

c)to  Hama  CToaoBaa.  OHa  OTicpbiBaeTca  paHO  yxpoM,  b  8  aacoB,  h 
3aKpbiBaeTca  BeaepoM,  Toace  b  8  aacoB. 

3aBTpaKaio  a  o6whho  aoMa,  a  o6eaaio  Bceraa  b  ctojioboh.  3aecb 
Henaoxo  roTOBHT.  06whho  a  6epy  caaaT,  cyn  hjih  6opm,  mhco  h 
KOMitOT.  B  6ytJ)eTe  nbio  Kot|)e,  6epy  hOhokh  nan  aneabCHHM.  B  6y- 
4)CTe  Bceraa  ecTb  4>pyKTbi. 

Plnor/ia  a  yatnuaio  Toace  b  ctohoboh.  Ha  yatHH  6epy  TBopor  nan 
mhco.  ribio  nan,  Kecjfnp  hjih  mohoko. 

B  ctohoboh  a  Macro  BHacy  /JacoHa  h  ToMa.  Ohh  o6mhho  o6e;(aioT 
h  yacHHaior  TaM.  Cenaac  ohh  nayT  b  6y<J)eT. 


DIALOGUES 

Tom:  /Ihcoh,  tm  He  xoaeuib  ecTb? 

JX  ac  o  h:  Tbi  Haeuib  b  6ycf)eT? 

Tom:  J\z. 

/lac  oh:  Hmu  BMecTe.  EcTb  a  He  xoay,  a  yace  o6efla a,  ho  a  xoay 

nHTb. 


B  6y<peme 

T  o  m:  Jlkme,  noacaayncTa,  6yTep6poa  c  Koa6ac6n,  6yTep6poa  c  cm- 
poM  h  aauiKy  KotJje. 
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B  y  4>  er  m  h  u  a:  IloMcajiyHCTa,  46  py6jieft. 

JX  ac  o  h:  Ckoabko  ctoht  adAOHHbiH  cok? 
BycJjeTHHua:  16  py6jien  CTaKaH. 

JX  ac  o  h:  IloKajiyHCTa,  oahh  CTaKaH. 

By<f>eTHHua:  Bee? 

/lac oh:  Bee. 

By4)eTHHpa:  16  py6jieft. 

/I  ac  o  h:  noacajiyflcTa. 

(They  walk  away,  looking  vacant  seals.) 

AHApeft:  /JacoHl  Tom!  Hamtc  cioaa! 

Tom  h  /],  ac  o  h  ( approaching ):  npnaTiioro  anneraTa! 
A  HA  pew:  Cnacddo!  CaAHTecb! 


GRAMMAR 


Expression  of  Place  and  Direction 


—  Tae  oh? 
“Where  is  he?" 


—  Oh  AOMa. 

“He  is  at  home.” 


—  Ky/ta  oh  hagt? 
“Where  is  he  going?” 


—  Oh  HAeT  aomoh. 
“He  is  going  home.” 


Adverbs  of  Place  and  Direction 

rae?  where? 

Kyaa?  where  to? 

3Aecb,  TaM,  enpana, 
CJieBa,  HaBepxy, 

BHH3y,  AOMa 

ciOAa,  TyAa,  naripaBO, 
HajieBO,  HaBepx,  bhh3, 
aomoh 
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-  r^e  OHH? 

“Where  are  they?” 


—  Ky/ia  ohh  nayT? 
“Where  are  they  going?” 


—  Ohm  b  6ycj)eTe. 

“They  are  at  a  snack  bar.” 


--  Ohh  HziyT  b  6ycj>eT. 

“They  are  going  to  a  snack  bar.” 


The  Prepositional  of  Place  and  the  Accusative  of  Direction 


Prepositional 
r fle?  where? 

Accusative 
icy/ia?  where  to? 

—  Iae  oua  “Where  does 

padoTaeT?  she  work?” 

—  B  niKOJie.  “At  school.” 

—  Kyaa  oua  “Where  is  she 

H/reT?  going?” 

—  B  uiKojiy.  “To  school.” 

rae? 

nyaa? 

Prepositional 

Accusative 

b  HHCTHTyTe,  b  My3ee, 

b  HHCTHTyT,  b  My3eii, 

b  mi<6ae,  b  oSihokhthh, 

b  iiJKOJiy,  b  o6me>KHTHe, 

b  ayaHTopHH 

b  ayaHTopmo 

The  Imperative  of  Verbs 


HHTaHTe  tckct!  Read  the  text! 

IlHuiHTe  ynpaaciieHHn!  Write  the  exercises! 


As  in  English,  the  imperative  in  Russian  conveys  a  request,  com¬ 
mand  or  strong  injunction. 


4* 
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Formation  of  the  Imperative 


Infinitive 

Present 
Tense  Stem 

Alternation 

Imperative 

Singular 

Plural 

HHTaTb 

nncaTb 

TOBOpHTb 

rOTOBHTb 

HHTa-IO 

nnw-y 

roBop-io 

roTon/i-io 

rOTOB-HlUb 

c  -*  UI 

B  BJI 

UHTafll 

hhuih! 

roBopn! 

rOTOBb! 

umaiiTe! 

hmuihtc! 

roBOpHTe! 

roTOBbTe! 

Note.  —  1.  The  imperative  of  verbs  whose  stem  ends  in  a  vowel  is  formed  with  tiie 
help  of  the  suffix  -ft  (iirra+tt  -*  MHTah),  and  of  verbs  whose  stem  ends  in  a  consonant 
with  the  help  of  the  suffix  -h-  (if  the  stress  in  the  1st  person  singular  falls  on  the  ending: 
roBopk)  —  ritBop  +  A  -*  roBopnl)  or  the  suffix  -b  (if  the  stress  in  the  1st  person  singular 
falls  on  the  stem:  roTOMio  —  totob  +  b  -»  roTOBb!) 

2.  The  imperative  of  reflexive  verbs  is  formed  in  the  same  way  as  that  of  nonrcflex- 
ive  ones.  The  particle  -c«  (-cb)  is  placed  after  the  verb  ending:  ymt+cb  -*  ysHcid  ynir- 
Te+Cb  -»  yHHTecbl  3aiiHMaii+ca  -*  3aHHMahcn!  3aHHMailTe+cb  -»  aaiuiMailrccbl 

3.  If  a  verb  has  an  alternation  only  in  the  1st  person  singular  (roTOBHTb  —  roTOBJiio), 
the  imperative  is  formed  from  the  2nd  person:  roTOBb! 

4.  The  imperative  of  verbs  with  the  root  aa-  (/lanan, )  or  era-  (BcraBaTb)  is  formed 
from  the  infinitive  stem:  Aasatt!  —  a»B&ttTe\  BcraBail!  —  BCTaBafiTe! 

5.  In  Russian  the  plural  imperative  may  be  used  in  addressing  a  number  of  persons 
or  one  person  (the  polite  form). 


The  Verbs  udmu  and  examb 

The  Russian  verbs  hath  and  exaTb  convey  different  modes  of 
movement:  hath  neuiKOM  to  walk,  to  go  on  foot,  but:  exaTb  Ha 
TpaHcnopTe  to  go  in  a  conveyance  (Ha  aTodyce  in  a  bus,  by  bus;  Ha 
Tpojuieiibyce  in  a  trolleybus,  by  trolleybus;  Ha  TpaMBae  in  a  tram,  by 
tram;  Ha  MeTpo  by  Underground,  by  metro;  Ha  tbkch  by  taxi,  etc.). 


H  nay  b  yHHBepcHTeT. 
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The  Verb  xometn b 


XOTeTb 

si  xony 

MbI  XOTHM 

Tbl  XOHCIUb 

Bbl  XOTHTe 

OH,  OHa  XOHeT 

OHH  XOTHT 

■  Note,  —  1 .  The  verb  xoreTb  is  an  irregular  verb:  in  the  singular  it  follows  the  1st,  and 
:in  the  plural  the  2nd  conjugation. 

2.  The  verb  xoTeTb  has  no  imperative. 

3.  The  verb  xotcTb  is  generally  used  with  an  infinitive. 


mmm 

eCTb. 

[  hungry. 

IlHTb. 

I  am 

•1  thirsty. 

■m 

cnaTb. 

1  sleepy. 

The  Verbs  ecntb  and  numb 


eCTb 

Present  Tense 

Past  Tense 

Imperative 

«  eM  MbI  e/tHM 

Tbi  emb  bh  eziHre 

OH,  OHaeCT  OHH  CAHT 

oh  en 

OHa  ena 

OHH  eJIH 

emb  (-Te) 

Note.  -  The  present  and  past  tenses  and  the  imperative  of  the  verb  ecxb  are  irregular. 


nnTb I ( b ) 

Present  Tense 

Imperative 

st  nbio  Mbi  nbeM 

Tbi  ribeiub  Bbi  nbeTe 

oh,  ona  ribeT  ohh  libiOT 

nefi  (-Te) 

Note.  -  The  verb  nHTb  has  an  irregular  imperative. 


MHTaTb  I  (a) 

OTKpblBHTbCK 

3aKpbiBaTbCB 


Verb  Groups 

Note.  —  The  verbs  OTKpbiBan>c»  and  3aKpbiBaTbc&  are 

generally  used  in  the  3rd  person  singular  and  plural:  >'TpoM 
cTojiOBaa  OTKpbiBaeTca  b  8  HacoB,  a  3aKpbiBaerca  BeuepoM 
TO»ce  b  8  uacoB.  In  the  morning  the  canteen  opens  at  8 
o'clock,  and  in  the  evening  it  closes  also  at  8  o’clock. 


BCiaBaTb  I  ( b ) 

aaBatb 


TOBOpHTb II 

alternation 

CTOHTb (a) 
CaAHTbCB  (b) 

A  >K 
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EXERCISES 


I.  Situations,  (a)  1.  You  enter  a  classroom.  Ask  the  students  who  rose  to  greet  you  to 
sit  down.  2.  You  are  going  to  read  a  text  to  the  students  Ask  them  to  listen  to  yon. 
3.  Now  ask  them  to  read.  4.  Ask  them  to  write. 

(b)  Your  brother  is  studying  Russian.  Ask  him  1.  To  prepare  his  homework.  2.  To  learn 
the  new  words.  3.  To  translate  a  text. 

(c)  Your  friend  does  not  feel  very  well.  Advise  him  (her)  1.  Not  to  work  (study)  too  hard. 

2.  To  relax.  3.  To  go  to  bed  early. 

II.  Complete  the  questions,  as  in  the  model. 

a)  Model:  —  Mu  ud'eM  e  meamp,  a  cm?  Bu  mowe  udeme  e 

meamp? 

1.  51  nny  b  kmho,  a  Tbi?  2.  TaHH  H^eT  b  My3eM,  a  Hnna?  3.  0/ier  H 
/lacoH  H/iyT  Ha  KOHuepT,  a  AimpeH?  4.  Tom  n/ter  b  6n6jinoTeKy,  a 
^MMa?  5.  Mbi  Ha  JieKUHJO,  a  Bbi? 

b) Model:  —  i?  edy  e  yenmp,  a  mu?  Tu  mo  we  edeuib  e  u,enmp  ? 

1.  H  eziy  Ha  CTaawoH,  a  Tbi?  2.  Mbi  eneM  Ha  aKCKypcnio,  a  ohm? 

3.  TaHH  eaer  b  aepeBHio,  a  Oner?  4.  Ee  po,E(HTejin  e,nyT  b  CapaTOB,  a 
OHa?  5.  JleTOM  Mbi  e,aeM  Ha  lor,  a  Bbi? 


III.  Answer  the  questions,  using  the  drawings. 

Model:  —  rde  ona  pa6omaem  ? 

—  Ha  nonme. 

—  Kyda  ona  udem? 

—  Ha  noumy. 


* 


anno 
nano 


noon 


1.  Tfle  pa6oTaeT  HHna  FleTpoBHa?  Ky/ia  OHa  nzieT?  2.  Fzie  pa6oTa- 
ex  Cepreii  MBanoBHH?  Kyzia  oh  hzict?  3.  T/te  ynaTCH  ,Z(:>koh  m  Tom? 
Kyaa  ohh  H/iyT?  4.  fzie  yHMTca  TaHH?  Kyaa  OHa  hzict? 


IV.  Insert  the  verb  hath  or  cxaTb  in  the  correct  form. 

Yipo.  Mbi,  KaK  o6bi4Ho,  BCTaeM  b  ceMb  HacoB.  B  BOceMb  nacoB  a 
...  b  HHCTHTyT,  a  cecTpa  ...  b  uiKOJiy.  MHCTHTyr  ziajieKO.  51 ...  Ha  Tpozi- 
zieiidyce  m  Ha  MeTpo.  A  niKOjia  paaoM.  CecTpa ...  neuiKOM.  BenepoM  a 
...  b  6H6jiHOTeKy.  CHani/ia  a  ...  Ha  aBTo6yce,  a  noTOM  na  MeTpo.  B 
^eBHTb  nacoB  a  B03Bpamaiocb  ziomoh.  Aomoh  a  ...  Ha  MeTpo,  a  hotom 
...  neuiKOM. 


V.  Insert  verb  nHTb  or  ecTb  in  the  correct  form. 

1.  Ytpom  a  o6biHHo  ...  Kot^e,  /Ijkoh  ...  nail,  a  hto  bh  ...  ?  2.  Tom 
h  /F>koh  b  6ytJ)eTe,  ohh  ...  cok.  3.  —  Tw  ...  Ketjntp?  —  HeT,  mojioko. 
4.  H  ...  TBopor,  ,T>koh  ...  caziaT,  Ozier  h  Ah/ip&h  ...  6yTep6po/ibi  c  koji- 
6ac6n.  5.  —  Hto  bw  o6biHHO  ...  BenepoM?  —  Mhco  mjih  pbi6y. 


VI.  (a)  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Tu  xoueiub  adxombiu  cok?  —  CKOJibKO  cmoum  Mjioh- 

HblU  COK? 

1.  Tbi  xoneuib  naimcy  KocJje?  2.  Tbi  xoneuib  6yTep6p on  c  KOJi6a- 
coh?  3.  Tbi  xoneuib  6yTep6po/i  c  cupoM? 

(b)  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  (5  py6zieH).  —  Ckojioko  cmoum  uau  ?  —  5  py6neu. 

1.  (17  pydjieii).  —  CKozibKO  ctoht  6yTep6po,zi,  c  cwpoM? 

2.  (16  py6jie'ii).  —  CKOJibKO  ctoht  adzioMHbiH  cok? 

3.  (19  py6jieR).  —  CKOJibKO  ctoht  6yTep6pozi  c  Ko;i6acoH? 
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VII.  (a)  You  are  at  a  snack  bar.  Ask  the  barmaid  to  give  you  a  cup  of  tea,  coffee,  etc. 

Model;  —  JJdume,  nootcdnyucma,  cmaKan  ucbi. 


(b)  You  are  at  a  newsagent's  (newsdealer’s).  You  want  to  buy  a  magazine,  journal, 
newspaper,  etc.  Ask  the  newsagent  for  it. 

Model:  Mypudji.  —  Rdume,  noMcuiyucma,  ncypudji. 
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VIII.  Translate  into  Russian. 


My  day 

My  day  begins  at  seven  o’clock.  At  seven  I  get  up,  at  eight  I  have 
breakfast,  and  at  nine  my  classes  begin.  My  classes  end  at  three  o’clock. 
I  go  home.  At  four  o’clock  I  have  lunch  at  home  or  at  a  cafe.  Then  I  do 
my  homework,  relax,  listen  to  the  radip  and  read.  I  usually  have  dinner 
at  a  cafe.  I  eat  cottage  cheese  or  meat  and  drink  tea  or  milk. 

Assignment  on  the  Text: 

1 .  Ky«a  H/tyr  Tom  h  /Ijkoh?  H  to  ohh  6epyT  b  6y<J>eTe?  Koro  ohh  BcrpenatoT  b 
6y4>eTe? 

2.  Y  Bac  b  HHCTmyre  (yHHBepcHTtiTe,  KOJurejpKe  h  t.  a.)  ectb  CTOJiOBaa?  Ko- 
raa  oHa  OTKpbiBaeTCH?  Kor/ta  3aKpbiBaercH?  Koraa  h  r/te  bh  o6mhho  3aBTpaKa- 
ere,  o6eaaeTe,  yaantaeTe?  Hto  bh  o6hhho  6epeTe  Ha  3aBTpaK,  Ha  o6ea,  Ha  yaom? 

3.  IIpoHHTaHTe  h  paccKaatHTe  tckct  <<Ero  aenb*. 

Ezo  deub 

y  Mena  ecTb  apyr,  ero  30ByT  Cama.  Cama  CTy^eiiT,  oh  yunTca  b 
yHHBCpCHTeTe  H  JKHBeT  B  obmeaCHTHH. 

Buepa  Mbi  BMecTe  3aHHMajiHCb,  noTOM  aojiro  pa3roBapnBaaH. 
Cama  paccKibbiBaji,  Kan  oh  jkhbct,  Kax  yuHTca. 

ObbiuHo  oh  BCTaeT  paHO,  b  7  uacoB.  B  8  uacoB  oh  3aBTpaKaeT 
HHoraa  flOMa,  HHOiyia  b  ctojioboh.  IIotom  oh  Haer  na  3aHHTHH.  3a- 
HHTHH  B  yHHBepCHTeTe  HaMHIiaiOTCH  B  9  HaCOB,  nOSTOMy  b  9  HaCOB 
Cama  yace  b  ayztHTopnn. 

Cama  H3yuaeT  aHrjiHHCKHii  H3biK,  oh  y ace  Henjioxo  roBopuT  no- 

aHrJIHHCKH. 

3anKTHH  KOHuaiOTca  b  3  naca.  Koraa  Koimatorca  3aHHTHa,  Cama 
HneT  obeaaTb.  Obb'iHHO  oh  obeaaeT  b  ctojioboh.  IIotom  oh  3aHMMaeT- 
cn  b  jiabopaTopHH. 

B  7  nan  8  uacoB  Cama  B03BpamaeTca  b  obmejKHrae.  3aecb  oh  ot- 
juaxaeT:  HeMnoro  HHTaeT  no-pyccKH  h  no-aurjiMHCKii,  cjiymaeT  My3bi- 
Ky,  cmotpht  i  cvieBH3op.  B  12  uacoB  oh  obbiuHO  jiohchtcb  cnam 


Ill 


READ  WITH  A  DICTIONARY 


Bmopoe  nucbMO  dojwou 

/Io6pbiH  aenb,  Kpnc,  onseHaio  iia  rnoe  nocjie/inee  nwcbMO. 

51  eme  He  mean  Te6e  o  Mockro.  MocKBa  —  6o-/ii>ui6m  m  KpacHiibiii 
ropo/i,.  PaftoH,  rae  mm  >khbcm,  KpacMBbtii,  aejiem.iH.  On  jiaai.iBaeroi 
IOro-3anaAHbifi.  3fleci>  ecib  KMiioTearpbi,  6o;ibiime  Maraahiiibi,  roc- 
THiinn,a  «/],om  TypHcra».  He/iajieKo  Jiec,  Mbi  nacTO  ryjiaeM  tum. 


MocKBa.  Kpacnaa  naoma^b 


51  y>Ke  6b iji  b  ueiiTpe,  BH/ie/i  KpeMjib,  Kpacoyio  lujouuwb,  Bo;n>- 
uiOH  Teaip.  Moh  .apyr  Tom  ucaaBHo  6bui  na  oKCKypcMH  b  KpeMjie. 
3KCKypcM«  6biJia  oMeiib  Hirrepeciian. 

Ilocbuiaio  Te6e  b  micbMe  OTKpbJTKH.  5to  Mockobckhh  Kpew/ib. 
H  eme  riocbijiaio  (})OTorpa(})Hio:  3#ecb  h  m  moh  HOBbie  ;ipy3bii. 

Bcero  xopouiero,  Kpnc! 

IIhihh.  Tboh  Jl) KOH. 

Bcero  xopomero!  All  the  best. 


Assignment  on  the  Text 

1.  PaccKaxcHTe,  r/te  6bui  /Bkoh,  >ito  on  BitaeJi  b  MocKne. 

2.  PaccKavKitre  o  l  opo/te,  r;je  bm  >khbctc. 
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UNIT  10 


PoccHHCkax  rocy/tapcTBeiiHaa  6n6;iMOTeKa 

PREPARATION  FOR  READING 


ripHBeT!  Hello!  hi! 


OHfwimm-Ka  library 
thxo  (is)  quiet 
rpoMKO  (is)  noisy;  loudly 
cepbe3Ho  in  earnest 

mojkho  (is)  possible,  (one)  can;  (one)  may 

4>panu,y3cKHfl  French 

BCTpenaTb  I  ko/.o?  to  rome  across,  to  mn 

BCTpCTMTb  I  into 

B3HTb  vmo?  to  borrow 

cthxh  verse,  poetry 

cxaaaTb  unto  ?  to  say 

o/tuaa</tbi  one  day 


HHTepecHbiii  interesting 
;toKJia/t  report 

petuaTb  I  ilmo  (c)deJiamb?  to  decide 
petuwTb  j  ' 
odaaaTeabHo  without  fail 

#  *  * 

MHTitbiibiii  3aa  reading  room 
aaxaaaTb  Kiittry  to  order  a  book 
nocMOTpeTb  xaTaJior  to  go  through  a  cata¬ 
logue 
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TEXT 

B  6u6jiuomexe 

3to  Hama  6H6jw6TeKa.  3necb  mh  o6whho  6epeM  Kmirn,  yneSHM- 
KH,  CJlOBapH.  PnflOM  HHTcUIbHblH  3a;i,  Tfle  fl  JlK)6jl}6  3aHHMaTbCH. 
3aecb  Bcer/ia  thxo,  CTy^eHTbi  cepbe3HO  pa6oTaiOT:  MMTaioT,  nepe- 
botiht,  nHiiiyT.  3/iecb  Bcer^a  motkho  rrpoHHTaTb  HOBbie  JKypna/ibi, 
mo>kho  B3MTb  ra3eTbi:  pyccKHe,  aHniHMCKHe,  4>paHuy3CKHe. 

CeronHH  a  BCTperaji  b  6m6^hot6k e  ToMa  h  fljKOHa.  /Thcoh  b3 hji 
ctmxh  A.  C.  IlymKHHa1  h  paccKa3bi  A.  II.  HexoBa2.  Ha  poaHHe  oh  hh- 
t an  IlymKHHa  h  HexoBa  no-aHr/iHHCKH.  Cennac  oh  xohct  jipoMHTaTb 
hx  no-pyccKH. 

Tom  B3BJ1  pyccKHH  acypHaji  h  pyccKO-aHniHHCKHH  cnoBapb.  /Io- 
moh  Mbi  noiiuiH  Bee  BMecTe.  Koraa  Mbi  man  aomoh,  Tom  cKa3aa,  hto 
To»e  xonex  npoHHTaTb  IlymKHHa  no-pyccKH. 

DIALOGUE 

Oaer:  coh,  npMBeTl  Hto  §to  y  Te6a? 

/I* oh:  riyuiKHH  h  HexoB,  B3aa  ceftnac  b  6H6jiHoreKe. 

Oaer:  Xonenib  npouHTaTb  hx  no-pyccKH? 

JX  >k  o  h:  /la.  /IoMa  HHtaa  hx  no-aHniHHCKH.  Ceimac  xony  npouHTaTb 
no-pyccKH. 

Oaer:  A  lie  TpyaHO? 

/I >k o  h:  TpyaHO,  KOHenno,  ho  HHTepecHO.  Moh  cecTpa  mhoto  hh- 
Tajia  no-pyccKH,  oaeHb  aio6HT  IlymKHHa.  OaHaacabi  OHa 
caeaaaa  b  Koaaeaace  oueHb  HHTepecHbin  aoxaaa  o  IlymKH- 
He.  H  caymaa  ee  aoKaaa  h  pemna  o6a3aTeabno  BbiyHHTb 
pyccKHH  H3biK  h  npoHHTaxb  IlymKHHa  Ha  ero  H3biKe. 

GRAMMAR 
Verbal  Aspect 

Russian  verbs  have  two  aspects:  imperfective  (pemaTb,  amaTb) 
and  perfective  (pemHTb,  npoHHTaTb)  Most  imperfective  and  perfective 
verbs  go  in  aspectual  pairs  of  verbs  with  the  same  lexical  meaning. 


1  flyuiKUH  AjieKcdndp  Cepzeeem,  Alexander  Pushkin  (1799-1837),  great  Russian 
poet  and  writer,  the  author  of  the  novel  in  verse  Eugene  Onegin,  the  poem  The  Bronze 
Horseman  (about  Peter  I),  the  drama  Boris  Godunov ,  etc. 

2  Mexoe  Aumon  Tlaenoem,  Anton  Chekhov  ( 1860—  1 904),  outstanding  Russian  short 
story  writer  and  dramatist,  the  author  of  the  plays  The  Three  Sisters,  Uncle  Vanya,  The 
Seagull,  The  Cherry  Orchard ,  etc. 
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The  Meaning  of  Verbal  Aspects 


The  Imperfective  Aspect  The  Perfective  Aspect 


1.  Oh&  nwcajia  iwcbMO.  1.  OHa  HanncaJia  nwcbMO. 

She  wrote  a  letter.  She  wrote  a  letter  (to  the  end). 

Presents  an  action  as  a  process,  Denotes  the  completion  of  an 
in  its  development,  evolving  in  .  action,  its  result, 
time. 

2.  ObbiMHO  a  BCTanaji  b  ceMb  ua-  2.  Cero/uin  a  bctuji  b  /reBHTb  «ra- 

COB.  COB. 

As  a  rule,  I  got  up  at  seven  Today  I  got  up  at  nine  o’clock, 
o’clock.  Buepa  oh  npHraacHji  mchm  b 

Oh  HacTO  npHrjiaiuaJi  mchb  b  khho. 

khho.  He  often  invited  me  to  Yesterday  he  invited  me  to  the 
the  cinema  cinema 

Denotes  habitual,  repeated  ac-  Denotes  a  single  specific  action 
tions.  occurring  at  a  specific  time. 

3.  —  TbI  HHTJUI  3TOT  paccKita? 

“Have  you  read  this  story?” 

—  JX&,  HHT5UI. 

"Yes,  I  have.” 

—  Hto  tw  nejiaji  BMepa? 

“What  did  you  do  yesterday?” 

—  CMOTpeJi  Te;ieBH3op. 

“I  watched  television.” 

States  that  the  action  merely 
took  place. 

Note.  —  1.  Imperfective  verbs  are  usu-  Note.  —  The  adverbs  Bflpyr,  ne- 

al]y  accompanied  by  the  adverbs  Bceraa,  owcH/iaHHo,  cpa3y  are  more  often  used 
HHoraa,  nacTO,  pe^Ko,  obbimro,  zto.iro .  with  perfective  verbs. 

2.  The  verbs  xaHHHaTb  —  nanaTb, 
npoflOJDKaTb,  KOHHatb  —  KOHHHTb  are  fol¬ 
lowed  by  imperfective  verbs. 
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The  English  tense  forms  do  not  correspond  to  the  Russian 
aspects.  However,  English  verbs  in  the  Past  Continuous  and  the 
construction  'used  to  +  an  infinitive’  are  translated  into  Russian  by 
imperfective  verbs.  H  Human  meiccm,  Kozdd  oh  nucan  ynpaotc- 
neuue.  I  was  reading  the  text  when  he  was  writing  the  exercise.  Mu 
o6uhho  zynanu  Kancduu  eenep.  We  usually  went  for  a  walk  every 
evening. 

The  English  verb  ‘to  finish’  followed  either  by  a  noun  or  a  gerund 
is  often  translated  into  Russian  by  a  perfective  verb.  Oh  Haimcaji 
nucbMO.  He  finished  writing  a  letter. 


Formation  of  the  Aspects 

1.  The  verbs  of  most  aspectual  pairs  differ  from  each  other  in 
their  suffixes. 


Imperfective 

Perfective 

Imperfective 

Perfective 

-ami,,  -nmi. 

-mb 

- biea -uea- 

BCTpenaTbfcn) 

B03Bpamarb(ca) 

n3yuaTb 

KOHHaTb(Cfl) 

oTBeuaTb 

npurjiamaTb 

pemaTb 

no3ApaBJiaTb 

BCTpeTMTb(Cfl) 

B03BpaTHTb(CH) 

M3yHHTb 

KOHHHTb(CA) 

OTBeTHTb 

npurjiacHTb 

peiUHTb 

noaapaBHTb 

3a6biBarb 

3aKpbiBaTb(cn) 

OTKpblBaTb(cn) 

paccKa3biBaTb 

cnpamMBaTb 

3a6biTb 

3aKpbiTb(ca) 

OTKpblTb(CH) 

paccKa3aTb 

enpOCHTb 

-ea- 

BCT3BaTb 

naBaTb 

BCT3Tb 

AaTb 

Note.  —  1.  To  convey  the  result  of  the  action,  the  verb  BepHyTbCH  is  frequently  used 
instead  of  B03BpaTHTbca. 

2.  The  perfective  aspect  of  many  verbs  is  formed  by  the  addition  of  a  prefix. 


Bbl- 

nMTb  —  BbinHTb 
yUHTh  —  BbiyMHTb 

Note.  —  In  perfective  verbs  with  the 
prefix  bw-  the  stress  invariablly  falls  on 
the  prefix. 

Ha- 

mtcaTb  —  HarwcaTb 


noa(o)- 

xcziaTb  —  no,zjo:>K,naTb 

npH- 

rOTOBHTb  —  npHrOTOBHTb 

npo- 

>KHTb  —  npOXCHTb 
HHTaTb  —  npOMHTaTb 
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no- 

ayMaTb  —  noayMaTb 
exaTb  —  noexaTb 
3aBTpaKarb  —  no3aBTpaKaTb 
HflTH  —  nOHTH 
o6c;iaTb  —  noo6e^aib 
cjiywaTb  —  nocnymaTb 
CMOTpeTb  —  nOCMOTpeTb 
yxaiHaTb  —  noy>KHHaTb 


c- 

/xejiaxb  —  cae/iarb 
ecTb  —  c-becTb 
wrpaTb  —  cwrpaTb 
3a- 

XOTL'Tb  —  3aX0TeTb 
,  y- 

BMflCTb  —  yBM/lCTb 
3Han>  —  y3iiaTb 
c^bimaTb  —  ycjibimaTb 


NuLc.  —  Perfective  verbs  formed  by  means  of  prefixes  follow  the  conjugation  pattern 
of  their  imperfcctive  counterparts.  Thus,  for  example,  the  verbs  c/tCJiaTb  and  llpomnarb 
are  conjugated  in  the  same  way  ;is  the  verbs  j\t JiaTb  and  MHTaTb  .  Therefore  these  verbs 
are  not  given  in  the  conjugation  tables  of  this  unit. 

In  some  cases  aspectual  pairs  consist  of  verbs  with  dif  ferent  stents. 


Imperfective 

Perfective 

6paTb 

rOBOpMTb 

JIOaCHTbCB 

HaHHHaTb(Cfl) 

noKynaTb 

noHHMaTb 

CaAHTbOI 

B3BTb 

CKa3aTb 

jieub 

HawaTb(cB) 

KyilHTb 

nOHHTb 

cecTb 

Impersonal  Sentences 


The  mookho  +  an  Infinitive  Construction 

Impersonal  sentences  have  no  subject  (performer).  The  English 
counterparts  of  such  sentences  either  have  a  subject  (“it”,  “one”, 
“you”)  or  are  passive  constructions. 


3ztecb  M05KH0  nOHHTaTb  HOBbie 
xypHajjbi. 

B  bubjIHOTeKC  MOJKHO  B3HTb 

ynebifHKH  h  cjrcmapH. 


One  can  read  new  magazines 
here. 

One  can  borrow  textbooks  and 
dictionaries  from  the  library. 
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Verb  Groups 


TOBOpHTb  11  (c) 

alternation 

H3y4aTb (c) 
BCTpeTHTbCfl  (a) 
KOHMaTb  (a) 
OTBeTHTb(a) 

IipHI  AaCHTb  ( b ) 
CnpOCHTb (c) 

T  -*  4 

T  -*  M 

c  -*  UI 

c  -*  UI 

n near b  I  (c) 

alternation 

paccKa3biBaTb 

cKa3aTb 

3  -»  /K 

3  -*•  >K 

4HTHTB  1  (a) 


BCTpenarb 


EXERCISES 

I.  Read  the  text,  noting  the  use  of  the  verbal  aspects. 

/I>koh  6ma  b  6n6jiMOTeKe.  Oit  o6bi4HO  6epeT  tbm  khhth.  Bnepa 
oh  b3«ji  HOBbiii  ynebiiHK.  BenepoM  /Ijkoh  a oiiro  aaiiHMa^oi:  nucaji 
ynpaattiefiHH,  hutaa  tckct,  ynHA  hobwc  c;ioBa.  Koraa  oh  catviaji  yii- 
pa>KiienHH  h  npo4HTa/i  tckct,  oh  houicji  b  6yff)CT,  bmiiha  Maumy 
KotJje  h  ct>cvi  6yTep6p6/t. 

BcHepo.M  oh  oTAwxan:  c.vtorpeji  reACBM3op,  cjiymaji  pa/tMO. 

II.  Insert  the  appropriate  verl>s  in  the  correct  aspect 

1.  51  Bcer/ta  ...  pa6oTaTb  b  acbbtb  4acoB. 

B4epa  mu  ...  pa6oTaTb  b  /tecarb. 

2.  —  Koraa  o6bmno  ...  cncKi  anjiH? 

—  B  Aeon  b  4acoB. 

—  A  Kor/ta  B4epa  ...  stot  cneKiaK/ib? 

—  B  oAHiina/maTb. 

3.  Oh  ...  xopouiMc  cthxh. 

HeflaBiio  oh  ...  cthxh  o  MMpe. 

III.  Use  tile  verbs  of  the  appropriate  aspect. 

06bI4HO  Hwita  (KOH4aCT  —  KOII4MT)  pa6oTaTb  B  lUCCTb  4aC0B,  HO 
B4cpa  ona  (KOtmajia  —  KotmHAa)  pan b me.  Ona  (BortBpamajiacb  -- 
BepHyjiacb)  aomoh  b  mecTb  4acoB.  Bcnepo.w  ona  (roTOBH.na  —  iipn- 
roTOBHAa)  yxcun,  (yxtHHaAa  —  noyacHtiana),  (cMorpe;ia  —  iiocmot- 
pcvia)  reAeBM3op,  (4HTana  —  upoMUTajia)  hobwh  pac:cKa3. 


nauunamb 

nauamb 

KOimanibcn 

KOHHUmbCH 


nuc'amb 

Hanucanib 
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IV.  Complete  the  sentences,  using  the  verb  of  the  tense  clause  in  the  past  first  of  the 
correct  aspect. 

1.  06bI4HO  ft  BCTaiO  B  8  HaCOB,  HO  CerOflHH  ft  ...  2.  06bIHHO  OH  HfleT 
Ha  pa6oTy  b  9  aacoB,  ho  ceroAHa  oh  ...  3.  Ojier  odbiaHO  B03BpamaeT- 
CH  AOMOH  B  6  HaCOB,  HO  Baepa  OH  ...  4.  HHHa  JIIo6hT  MHTaTb.  3tot 
acypHan  OHa  yate  ...  5.  06wmho  a  Bcrpeaaio  ero  b  HHCTHTyTe,  Baepa  a 
Toxe  ... 

V.  Read  the  texts,  noting  the  use  of  the  verbal  aspects. 

1.  KaamwH  Beaep,  KOiyia  KOHaaioTca  3aHHTna,  a  cnacy  b  miacce, 
roTOB;no  AOMawnee  3a^aHne.  SI  nepeBoaty  tckct,  riHiuy  HOBbie  cjio- 
Ba,  Aejiato  yripaamenHa. 

2.  Baepa  BeaepoM  a  6biji  b  Tearpe.  Kor/ta  KOnanjiHCb  3aHaTna,  a 
6bicTpo  ripHroTOBHJi  aoMauniee  3a;iaHne:  nepeBea  TeKcr,  Hanncaji 
noBbie  caoBa,  cAeaaa  ynpaaciiemia.  Korna  a  kouhhji  roroBMTb  3a- 
/tauHe,  a  noiuea  b  Tcarp, 

VI.  Express  a  request,  wish  or  command. 

Model:  Onez  ue  npouumdji  mencm.  —  Onez,  npouumdu  meucml 

1.  HaHa  ue  npMroTOBHJia  o6e^.  2.  Tana  hc  c^eaaaa  ypoKH.  3.  Tom 
He  HanHcari  nucbMO.  4.  Cauia  ue  Bbiynwa  cthxh.  5.  Oaer  ue  kohhhji 
/toKjiaa. 

VII.  (a)  Make  up  dialogues,  as  in  the  model. 

Model:  —  Bu6jiuom'eKa  ornKpuedemcft  a  10  uacoe. 

—  A  cemac  1 1,  3uduum  oud  yMe  omKpb'uiaCb. 

1.  By4)er  oTKpbiBaerca  b  8  aacoB.  2.  CmnoBaa  3aKpbiBaeTca 
b  9  aacoB.  3.  OtuibM  HaanaacTca  b  11  aacoB.  4.  CneKTaioib  KOHaaer- 
ca  b  10  aacoB.  5.  Tana  w  Oaer  B03BpamaTOTca  aomoh  b  3  aaca. 

(b)  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Buepa  a  uanucaji  doMou. 

—  Tbi  udicrno  nuuieuib  doMou? 

1.  Baepa  a  BCTpeTHJi  Rn cona.  2.  Oh  paccKa3aa  o  pdflMHe.  3.  Ona 
KOHanaa  padoTaTb  paHO.  4.  Mbi  BCTpcTnancb  b  BOCKpeceiibe.  5.  SI 
B3aa  b  6H6jinoTCKe  khhi  h. 

VIII.  Complete  the  sentences,  using  the  verbs  printed  in  bold-face  type  in  the  cor¬ 
rect  form  of  the  appropriate  aspect. 

Model:  —  Vmo  mu  dejiaeiub?  —  llepeoojfcy  mencm.  —Aft  puce  ne- 
peeeii. 

1.  —  Hto  /tejiaeT  ^MMa?  —  HHTaeT  acypHaa.  —  A  Mbi  yate  ... 
2.  —  Hto  ;tcaaeT  /Ijkoh?  —  IlHUieT  yiipaxueHHa.  —  A  Tom  yace  ... 
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3.  —  Hto  aejiaioT  sth  CTy/ieHTbi?  —  roTOBHT  flOManiHee  aaaaHMe. 

—  A  mm  y>Ke  ...  4.  —  Hto  zte;iaeT  Tana?  —  ywr  HOBbie  cjiOBa. 

—  A  HHHa  yxe  ...  5.  —  Hto  aejiaeT  Oiier?  —  06eaaeT.  —  A  AHapeft 
yyae ... 

IX.  Speak  about  what  you  did  yesterday,  using  the  following  words  and  phrases  in 
your  account: 

BCTaTb,  noftTH,  nanaTb  (KOHHHTb),  pa6oTaTb,  BepHyTbcn  ao- 
MOtt,  noftTH  B  KHHO,  (J)HJIbM  HaHHHaeTCH  (KOHHaeTCfl). 


X.  Make  up  sentences,  using  the  following  phrases. 


1.  B  6yc})eTe 

2.  B  6H(5;inoTeKe 

3.  B  KHocKe 

4.  B  Mara3HHe 


mo>kho 


KynMTb  3TOT  yHeOHMK. 
KviiHTb  raaexbi. 

B3MTb  3TH  KHHI'H. 
BblllHTb  KOtftC. 


Assignment  on  the  Text 

1.  Pae  o6biHHo  crygeHTbi  6epyT  kiihth,  yMe6irnKH,  xtypitajibi?  T/te  ohh 
o6hhho  3aHHMaioTcjj?  Koto  Ojier  RCTpeTtui  a  fino./iHoxeKe?  Hto  u'shjivi  b  6h6- 
jiHOTeKe  Tom  h  ^jkoh?  rione-viy  /1>koh  xohbt  npouHTaTb  IlyuiKHna  no-pyccKH? 

2.  Tae  bm  o6bi4Ho  3aHHMaeTecb?  Die  bm  6epexe  khhxh  h  xtypnaabi?  Hto  bm 
HeflaBHO  B3HJIH  B  6H6xiHOTeKe? 


®  READ  WITH  A  DICTIONARY 


CejibCKiiu  span 

CejibCKHH  Bpan  Hropb  IleTpoBMH  Bcp  >KH3Hb  pa6oTaeT  b  ae- 
peBHe.  Bee  b  .aepeBtie  jiio6ht  h  yBa>KaioT  Hropa  rieTpoBMwa.  3to  oh 
opraHH30Ba/i  pa6oTy  b  hoboh  OojibHHue. 

Hropb  IleTpoBHH  po/urjica  3/iecb.  Bee  3HajoT  h  homhht  ero  OTita 
h  MaTh,  KOTopbie  paOoTajm  b  Ko;ixo3e.  Kor/ta  Hropb  IleTpoBHH,  b  to 
BpeMH  ero  3Ba/iH  npocTO  Hropb,  kohmhji  uiKOJiy,  oh  noexaji  b  Mock- 
By  yHHTbca.  B  MocKBe  Hropb  nocTyrinji  b  mc/j,hhhhckhh  HHCTHTyT. 
Yhhjich  oh  xopomo,  h  ero  peKOMeH/tOBajiH  b  acnupaiiTypy.  Ho 
Hropb  peuiHJi  BepHyTbca  b  cnoe  po/uioe  cejio.  Oh  cHHTaji,  hto 
cejibCKHft  Bpan  —  caMaa  ^ynuiaa  npot|)eccHH.  H  bot  Hropb,  Tenepb 
yxce  Hropb  IleTpoBMH,  paOoraeT  b  aepcBiie,  r/te  oh  po/urticH.  PaHbiue 
6o^bHHu;a  b  aepeBtie  6buia  MajieHbKan,  b  neft  paOoTajm  tojibko 
(Jtejib/uiiep,  Me/fHUHHCKaa  cecTpa  h  o/tthi  Bpan.  Hropb  IleTpoBHH 
MeHTan  o  hoboh  cobpcmohhoh  Sojjbtmue. 
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npoiimo  BpeMH,  b  aepeBHe  nocipoHJiH  HOByio  6ojibHHuy.  3^ecb 
ecTb  Bee,  o  neM  Me^Taa  Hropb  IleTpoBHH:  h  xopouiHH  xnpypr,  h  Te- 
paneBTbi,  cboh  peHTreHOBCKHft  Ka6HHeT  h  MHoroe  apyroe.  Tenepb 
Hropb  IleTpoBHM  —  rjiaBiibiH  Bpan.  Ero  6ojibHHu;a  -  Jiy^iniaa  b  paira- 
He.  ITauHeHTbi  roBopaT,  hto  3/iecb  noMoraroT  He  TOJibKO  JieKapcTBa, 
3flecb  noMoraeT  zi66poe  cjiobo,  ^io6oBb  h  BiinMaHne. 


cejio  (large)  village 
cejibCKHit  Bpan  rural  doctor 
kojixo3  collective  farm 
MeAHUHHCKfl  cecTpa  (hospital)  nurse 
4>eJib4Uiep  doctor’s  assistant 
XHp^pr  surgeon 
TepaneBT  therapeutist 
petiTietioBCKHft  Kadunei  X-ray  room 
MHoroe  flpyroe  many  other  things 
rjiaBiibitt  Bpau  head  physician 
fl66poe  cjiobo  kind  word 


Assignment  on  the  Text 

1.  Tae  poflMJica  Hropb  rterpoHMu?  F/te  oh  yanjica? 

2.  IloneMy  Hropb  HeTpoBMU  pemliji  BepuyTbcsi  b  CBoe  ce.no,  Koraa  oh  kohhhji 
HHCTHTyT? 

3.  O  HeM  MeHTa n  Hropb  nerpoBHH?  Kaic  ocymecTBJiajiHCb  ero  mchtm? 
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UNIT  1  1 


PREPARATION  FOR  READING 


B  TOCTH 

to  one’s  place 

Ha  noBocejibe 

to  a  housewarm- 

ing  party 

ripurjiamaTb  • 

Ha  jieHb  To  invite  ■ 

to  a  birthday 

pOJKaeHHfl 

party 

na  Benep 

to  an  evening 

party 

b  TeaTp 

to  a  theatre 

npHrjiamaio  Bac  (Te6a)  na  I  invite  you  to  our  housewarm- 

HOBoceribe! 

ing  party! 

umo?  to  get,  to  receive 


no.tyqaTb 
noayHHTb 
cBernbitt  light 
TeMHbitt  dark 
y;td6nbi(i  comfortable 
CTOHTb  to  stand 
BHcerb  to  hang 

noKynaTb  I  0.  , 

■  1  umo?  to  buy 


KOiO? 

Kyda? 


KynHTb 
iipwraaiuaTb 
npMrjiacMTb 
e3a«Tb  to  go 
Tennbitt  warm 
xojio/tnbiii  cold 
Kaicoit?  what?,  which? 


to  mvite 


3t£jk  floor 
XO^tiTb  to  go 
neuiKOM  on  foot 
no^apoK  present 

*  *  * 

nojiynHTb  KBapTHpy  to  get  a  flat  (apart¬ 
ment) 

KOMHaTa  c  baJiKonoM  room  with  a  balcony 
KHHJKHbifi  uiKacf)  bookcase 
KHHHCHan  noJiKa  bookshelf 
nHCbMeHHbiii  ctoji  (writing)  desk 
BtypHlabHbift  ct6jihk  occasional  table 
HaCTOJtbHaa  jiaMna  desk  lamp 
Hy  h  KaK?  well 


TEXT 

Hoean  tceapmupa 


HaTaiua  h  ee  MaMa  He^aBHO  noJiyunjiH  KBapTHpy.  KBapTHpa  xo- 
pouian,  CBeTJiaa,  yao6naa. 

HajieBO  6ojibinaH  KyxHfl.  B  KyxHe  ctoht  ctoji,  cryjibfl,  xojio- 
OTJibHHK.  Ha  CTeHe  bhcbt  ABe  iiojikh. 
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HanpaBo  KOMHaTa,  r,qe  xcHBeT  HaTarna.  3/iecb  ctoht  AHBaH, 
khhxchmh  uiKa4),  nHCbMeHHbift  ctoji.  HaTarna  XOHeT  KynHTb  eme 
Kpecjia,  xcypHa/ibHbift  ctojihk  h  KHHXCHbie  nojiKH. 

A  3^ecb  XHBeT  MaMa.  Y  nee  bojibman  CBerjiaa  KOMHaTa  c  6a ji- 
kohom.  C;ieBa  aHBaH  h  TyM6oHKa,  cnpaBa  He6o^bmoH  cma,  Kpecjio 
h  Te/ieBH3op.  Ha  cTeHe  KpacHBbiH  kobcp,  na  oKHe  CBeT^bie  3aHa- 
BeCKH. 

Cennac  HaTarna  m  ee  MaMa  »a  Kyxne.  Ohm  BMecTe  totobht:  Ha- 
Tarna  AeJiaeT  cajiaT,  MaMa  totobht  mhco.  CeroflHa  y  hmx  HOBOcejibe. 
HaTama  npHTJiacHJia  na  HOBOcejibe  Tamo  m  Onera. 


DIALOGUE 

T  aHa:  Ojier,  Hac  npHrjiainaiOT  Ha  HOBOcejibe. 

Ojier:  Kto? 

T  aH  a:  HaTarna.  Ohh  nojiynHjiH  KBaprapy. 

Oxer:  Tbi  yxce  BHiiejia  KBaprapy? 

T  aH  h:  JXa,  Bnepa  e3AHJia  ry/ia. 

Ojier:  Hy  m  Kan? 

TaHa:  KBapTHpa  xopomaa,  CBeTJian,  Tenjian.  ,/jBe  KOMHaTbi,  6o^b- 
man  KyxHx,  SajiKOH. 

O  ji  er:  A  KaKOH  3Ta>K? 

TaHH:  ILrrbitt.  M,  r/iaBHoe,  HHCTHTyT  6xh3ko.  Teriepb  Haxarna 

XOflHT  B  HHCTHTyT  IieUIKOM. 

O/ier:  Me6ejib  ohh  yxce  KyntuiH? 

T  aH  h:  KynnjiH,  ho  He  Bee.  KyiifuiH  hobmh  AHBaH,  OHeHb  xopoiunn 
KHHXCHblH  UIKacf),  nHCbMCHHblH  CTO.7]. 

O  Jier:  A  kbkoh  noaapoK  Tbi  xoneuib  KyiiHTb  na  HOBOcejibe? 

TaHa:  Bnepa  xo/injia  b  Haui  Mara3HH,  TaM  ecTb  xopomne  Ha- 
CTOJibHbie  jiaMiibi.  Mojkho  KynHTb  JiaMny. 

O  ji  er:  Xopomo.  A  Koraa  ohh  xcAyT  Hac? 

T  aH  h:  B  cy66oTy  BenepoM. 


GRAMMAR 

The  Adjective.  The  Nominative  Singular 
and  Plural  of  Adjectives 


Oh  xopoumfi  apyr.  He  is  a  good  friend. 

3to  yAo6Haa  KBapTHpa.  It  is  a  comfortable  flat. 
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Singular 

Plural 

Masculine 

KBKOH? 

Feminine 

Kanaa? 

Neuter 

KaKoe? 

For  All  Genders 
KaKHe? 

HOBblfi 

(XUIbUIOft 

XOpOIlIHft 

AOM 

uoBaa 

dojibinaa 

xopouiaa 

KBap- 

Ttipa 

HOBOe 

6o.m>m6e 

xopomee 

Kpec- 

JIO 

IIOBbie 

dojibume 

xopoume 

Ao.vra 

KBap- 

THpbl 

Kpec- 

jia 

Note.  —  1.  In  the  nominative  singular  masculine  adjectives  have  the  unstressed  end¬ 
ing  -bifl  or  the  stressed  ending  -oil:  hob  wit  —  6o.ibui6H. 

2.  In  the  endings  of  masculine  and  plural  adjectives  -h  is  written  after  the  conso¬ 
nants  r,  k,  x,  jk,  ui,  h,  m:  pyccKHft,  xoponmii  —  pyccKHe,  xoponmc. 

3.  After  the  hard  consonants  w  and  ill  the  ending  -nfl  and  -He  are  pronounced  as  -bifi 
and  -we,  respectively. 

4.  In  the  neuter  the  adjective  xopoumfl  has  the  unstressed  ending  -ee:  xopowce 
Kpecjio. 

5.  The  English  counterpart  of  the  interrogative  word  KaKoft  is  “what"  or  “which”;  it 
changes  for  gender  and  number  like  an  adjective. 


Adjectives  Denoting  Colours 


6ejibiii  white 
uepHbiii  black 
Kpaciibiii  red 
>KCJiTbiH  yellow 
chhhh  dark  blue 


3eJieHbift  green 

rojiy6oH  light  blue 

cepbifi  grey 

KopHHHeBbifi  brown 


The  Numeral.  Ordinal  Numerals 


Ordinal  numerals  change  for  gender  and  number  like  adjectives. 


Singular 

Plural 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

For  All  Genders 

nepBWH 

BTOpOH 

Tperaii 

aom 

nepBan 

BTopan 

TpeTbH 

KBapTH  pa 

nepBoe 

BTopoe 

TpeTbe 

OKHO 

nepBbie 

BTOpbie 

TpCTbH 

flOMB 

KBapTHpbl 

OKua 

Adjective 

Adverb 

KaKoir? 

Kan? 

Oh  xopomHH  apyr. 

He  is  a  good  friend. 

Oh  xopomo  roBopttT  no-pyccKH. 
He  speaks  Russian  well. 
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Simple  and  Complex  Sentences 


KaKOH  y  hhx  aom? 

What  (kind  of)  house  do  they 
have? 

Kaicafl  y  hhx  KBaprapa? 

What  (kind  of)  flat  do  they 
have? 

Kanne  KOMHaTbi  b  KBaprape? 

What  rooms  are  there  in  the 
flat? 


H  He  3HaK>,  KaKOH  y  hhx  aom. 

I  don’t  know  what  (kind  of) 
house  they  have. 

H  He  3Haio,  KaKaH  y  hhx 
KBaprapa. 

1  don’t  know  what  (kind  of) 
flat  they  have. 

51  ne  3Haio,  KaKHe  y  hhx  kom- 

HHTbl. 

I  don’t  know  what  rooms  they 
have. 


i Kp)  Indefinite-Personal  Sentences 


Hac  npHrjiaiuaioT  ua  hobo- 

We  are  invited  to  a  housewarm- 

cejibe. 

ing  party. 

Menn  HpHrjiacifjiH  b  khho. 

I  was  invited  to  the  cinema 

In  an  indefinite-personal  sentence  the  subject  is  not  mentioned, 
but  is  implied.  The  predicate  verb  is  used  in  the  3rd  person  plural 
(the  present  or  future  tense)  or  in  the  plural  in  the  past  tense:  —  Hac 
npmjiaiuaiom  na  noeocejibe.  —  Kmo?  —  Hamaiua.  “We  are  invited 
to  a  housewarming  party.”  “By  whom?”  “By  Natasha” 


The  Verbs  xodumb  and  e3dumb 


XO/lHTb  II  (c) 

I 

e3flHTb  II  ( a ) 

H  XOJKy  MbI  XO/tHM 

TbI  XOflHinb  Bbl  XO/IHTC 

OIi,  Olia  XOflHT  OHM  XO/IMT 

h  cs'My  Mbi  ea/iHM 

TbI  eUflHHIb  Bbl  eaflHTe 

oh,  ona  e3/uiT  ohh  63/mT 

Note.  Tilt1  verb  c3AHTb  lias  no  imperative. 


XoaHTb  neiHKOM. 

To  walk,  to  go  on  foot. 

Ha  pafioTy  h  Bcer^a  xoacy  neui- 

KOM. 

1  always  walk  to  my  work. 


E3AHTb  Ha  TpaHcnopTe. 

To  go  in  a  conveyance. 

OfibIMHO  H  C3>Ky  B  HHCTHTyT  Ha 
MeTpo, 

I  usually  go  to  the  college  by 
Underground. 
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Oh  xoflHT. 


Oh  e3ziHT. 
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The  verbs  hath  and  exaTb 
convey  a  movement  proceeding 
in  a  definite  direction  and  at  a 
definite  time. 

1.  YTpOM  OH  HACT  B  HHCTHTyT. 

In  the  morning  he  goes  to  the 
college. 

2.  CeroAHH  OHa  eAeT  b  ueHTp. 

She  is  going  downtown  today. 


The  verbs  xoAHTb  and  63- 
AHTb  convey: 

1.  A  movement  without  a  defi¬ 
nite  direction  or  proceeding  in 
different  directions. 

2.  A  repeated,  habitual,  regular 
movement. 

3.  A  movement  there  and  back. 

1.  Oh  xoaht  no  KOMHaTe. 

He  is  walking  about  in  the 
room. 

2.  KaacAoe  yTpo  h  xoacy  Ha  pa- 
6oTy. 

Every  morning  I  go  to  work. 
KasKAoe  acto  mm  e3AHM  Ha  lor. 

Every  summer  we  go  to  the 
south. 

3.  —  Tae  Tbi  6ma?  “Where  were 
you?” 

—  Xoahji  b  Mara3HH.  “I  went 
to  the  shop.” 


The  Use  of  the  Verb  eucemb 

As  a  rule,  the  verb  BHceTb  is  used  only  in  the  3rd  person  singular 
or  plural:  Ilajibmo  eucum  e  uiica<py.  The  coat  is  in  the  wardrobe. 
KocmwMbi  eucdm  e  tuKCKpy.  The  suits  are  in  the  wardrobe. 


Verb  Groups 


HHTaTb  I  (a) 

noxynaTb 

nojiyuaTb 

npnrjiamaTb 


rOBOpHTb II 

alternation 

KynHTb (c) 
noAyHHTb (c) 
npHrcracHTb  ( b ) 
CTOHTb  ( b ) 

n  -*>  nA 

c  HI 
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EXERCISES 


I.  Ask  questions  about  the  adjectives. 

Model:  Tana  eudeJia  xopouiue  nacmojibHue  naMnu.  —  Kame 
jiuMnbi  eudena  Tana? 

1.  Y  hhx  xopomaH  KBapTHpa:  CBCTJibie  KOMHaTbi,  6ojibinan 
KyxHH,  MajieHbKHH  6aJiKOH.  2.  B  KOMHaie  HOBan  Me6ejib:  KpacHBbiit 
ZlHBaH,  KHHXCHblH  IBKatj),  nHCbMCHHblH  CTOJI.  3.  B  KyXHC  6oJIbIIlOH  XO- 
jionHJibHHK,  He6ojibiu6ft  CBeTJibiii  ctoji,  yxtodHbie  iiojikh. 


II.  Qualify  each  of  the  nouns  on  the  left  by  suitable  adjectives  chosen  from  those  on 
the  right.  Use  the  adjectives  in  the  correct  form. 

Model:  Eojibuida,  ceerruiaa  Keapmupa. 

KBaprapa,  Kyxtw,  KOMHaTa,  6a/i-  6ojibiuou,  McuienbKuu,  ceenviuu, 
koh,  Medejib,  uiKad),  ctoji,  /iHBaH,  memtuii,  Kpacuouu,  nbauu,  cma- 
KpoBaTb,  nojixa,  Kpecjio,  cryjiba.  puu,  meruiuii,  ydoSuuu,  xopo- 

IUUU,  KHUMUUU,  nUCbMeHHblil. 

III.  Insert  Kaicdft,  KaKan,  KaKoe  or  KaKtie. 

1.  Bbi  He  3HaeTe, ...  TpojuieH6yc  H/ieT  b  ueHTp?  2.  Bbi  ne  3iiaeTe, ... 
3to  ocTaHOBKa?  3.  Tbi  He  3Haeuib, ...  5to  Kacjxe?  4.  Tbi  BH/ieji,  ...  no- 
aapoK  ohh  KynHJiH?  5.  Taiw, ...  xcypHajibi  Tbi  CMOTpniub? 


IV.  Complete  the  dialogues. 

1.  —  KaKoft  H3biK  H3ynaeT  Anton? 

—  A  ...  H3biK  H3ynaeT  Oner? 

—  Ahohhckhh. 

—  ...  OH  TOBOpHT  nO-aHTJIHHCKH? 

—  Eme  He  oneHb  xoporno. 


2.  —  ...  y  Bac  KHHra? 

—  PyccKan. 

—  A  ...  3to  xKypnaji? 

—  Toxe  pyccKHH. 

3.  —  ...  Ha3biBaeTca  §Ta  KHHra? 


V.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

(o)  Model:  Buepa  a  CMompea  (pwibM.  —  Kclkou  ? 

1.  A  Kyniui  najibTO.  2.  Oh  xoneT  KynHTb  koctiom.  3.  Y  nee  HOBoe 
miaTbe.  4.  3aecb  ero  BeuiH.  5.  Die  tboh  uiaiiKa?  6.  A  xo'iy  KynHTb 

TytJjjiH. 

(6)  Model:  Y hux  Hoeaa  Keapmupa.  —  Kaada  y  mix  Keapmupa? 

1.  Y  hhx  xopomaH  KBapTHpa.  2.  B  KBaprape  dojibinne  KOMiiaTbi. 
3.  B  KyxHe  6ojibinc>e  okho'.  4.  B  KOMHaTe  HOBan  Me6ejib.  5.  CjieBa 
KpacHBbiH  /iHBaH.  6.  CnpaBa  hobwh  nncbMeHHbiH  ctoji  h  y/to6noc 
Kpecjio. 
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VI.  Situation: You  have  a  new  flat.  Describe  it  and  the  furniture  which  is  in  it.  What 
have  you  bought  for  your  flat? 

VII.  Read  the  text,  noting  the  verbs  of  motion. 

HenaBHO  Haiarna  nojiyunjia  KBaputpy.  KBaprapa  xopomaa.  H 
HHCTHTyx  6jih3ko,  Tenepb  Haiarna  xoaht  b  mhcthtvt  neimcoM. 
PaHbiue  OHa  e3flHJia  ita  Meipo  h  na  aBTobyce. 

y’Tpo.  Haiarna  Hflei  b  HHCimyT.  BenepoM  OHa  B03BpamaeTCH 
AOmoh  To^ce  neuiKOM,  HHoraa  end  ^Be  ociaHOBKH  Ha  aBTo6yce. 

VIII.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  Tanx  6buia  e  Maza3uue. 

Taux  xodiina  e  Maia3un. 

1.  Haiarna  6buia  b  6H6jiHOTeKe.  2.  Oieu  6bui  Ha  3aBOAe.  3.  Bpai 
6bui  b  uiKOJie.  4.  Ohh  6bijiM  Ha  BbiciaBKe.  5.  Mbi  Gbum  b  Teaipe. 

( b )  Model:  Mu  6buiu  e  canamopuu. 

Mu  e3dwiu  e  canamopuu. 

1.  Ohh  6wjih  b  ueHTpe.  2.  Cecipa  6buia  Ha  BOK3a;ie.  3.  MaMa  6bi- 
jia  b  /tepe'BHe.  4.  PoanrejiH  6buiu  Ha  tore.  5.  /1>koh  6bi/i  rta  po/iHHe. 

IX.  Make  up  dialogues,  as  in  the  model,  using  the  following  words  and  phrases: 

(a)  KOHuepT,  BbicraBKa,  Beicp;  (b)  odumo  Ha  aBTo6yce,  no  cero/ina  Ha  rpojiaeh6yce; 
o6hhho  Ha  TpaMaae,  ho  cero/pw  Ha  TaKCH. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Fde  mu  6uji  mepa  eecb  eenep? 

—  % xodun  6 KUHO. 

( b )  Model:  Bu  edeme  doMou  na  Mempo? 

—  06uhho  e33tcy  na  Mempo,  no  ce/odux  edy  na  ae- 
mo6yce. 

X.  Translate  into  Russian. 

Nina  and  her  mother  recently  got  a  new  flat.  They  have  a  nice 
and  warm  flat.  They  have  already  bought  some  furniture:  a  settee,  a 
desk,  and  some  chairs.  Yesterday  they  invited  us  to  a  housewarming 
party.  For  the  occasion  (lit.  housewarming)  we  bought  a  present:  a 
tablecloth  and  some  beautiful  table  napkins. 


Assignment  on  the  Text 

1.  Kto  HeaaBHO  ncuiyMHJi  KBapnlpy?  KaxaH  axo  KBapxiipa?  Hxo  yace  Ky- 
rmjiH  Haxarna  h  ee  MaMa?  Koro  ohh  npnrjiacH.xH  Ha  noBoce/ibe?  Kukoh  no- 
aapoK  xoqeT  Kynfixb  TaHH? 

2.  PaccKaacHTe  o  cBoeft  KBapxnpe.  Kanin  y  Bac  KBapnipa?  Kanin  y  Bac 
KOMHaia?  Kanin  Mede.xb  b  KOMiiaxe? 

3.  Read  and  retell  the  text  «Mbi  noJiyHR/iH  KBapxfipy». 


5-1238 
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Mbi  nojiynujiu  tceapmupy 


MeHa  30ByT  AHapeft,  a  JKHBy  h  ynycb  b  Mockbc.  Moa  ceMba  He^ 
6oJibuiaa:  a,  MaMa,  nana  h  6a6yuiKa. 

HeaaBHO  mm  noayHuan  KBapTHpy.  PanoH,  rae  mbi  Tenepb  acn- 
bSm,  hobmh.  PaaoM  aec,  3hmoh  a  KaTaiocb  TaM  Ha  abiacax.  He/iaaeKO 
6acceflH.  H  a,  h  moh  poanTean  xaacaoe  BocKpeceHbe  xoanM  b  6ac- 
ceHH. 

PaHbuie  Mbi  acnan  b  ueHTpe.  Koraa  poanTeau  noaynnaH  3Ty 
KBapTHpy,  a  ne  xoTea  exaTb  b  hobmh  paiioH.  B  ueHTpe  uiKoaa,  rae  a 
ynnaca  ceMb  aeT.  TaM  acHByT  moh  uiKoabHbie  apy3ba.  Ceftnac  a 
yaycb  b  apyrott  uiKoae.  Y  MeHa  yace  ecTb  hobmc  apy3ba.  Ho  crapbie 
apy3ba  He  3a6biBaioT  MeHa,  Mbi  nacTO  BCTpeaaeMca. 

6acceftn  swimming  pool 

Apyr6tt  another 


(D  READ  WITH  A  DICTIONARY 


Hoebiu  dueau 

Mbi  He  o6pamaaH  BHHMaHna,  Kaxaa  Me6eab  y  Hac  b  KBaprape, 
noKa  oaHaxcabi  He  caoMaaca  aHBaH. 

—  Haao  noayMaTb  o  Me6ean,  —  cxa3aaa  aceHa.  —  Me6eab  y  nac 
yace  crapaa. 

Ha  apyroH  aeHb  mm  Kynnan  hobmh  aHBaH. 

—  /iHBaH  caHuiKOM  xopoui,  acaaxo  cnaTb  Ha  HeM  KaacabiH  aeHb,  — 
pernnaa  aceHl 

H  nocMOTpea  Ha  KpacHBbift  aHBaH  h  noayMaa,  hto  aceHa,  Ha- 
BepHoe,  npaBa.  Tenepb  a  cnaio  b  KyxHe,  a  aceHa  —  b  Kopnaope. 

Ho  HOBMH  aHBaH  —  3TO  TOabKO  HauaaO.  Mbi  He  MOaceM  HMCTb  Ta- 
koh  aHBaH  b  KOMHaTe,  rae  ctoht  cTapaa  Me6eab. 

Koraa  noaBHaHCb  HOBbie  cTyaba,  Hauin  apy3ba  BCTpeTnau  3to  c 
HeyaoBoabCTBHeM.  Tenepb  Bee  cnaean  Ha  noay,  hto  6biao  oneHb  He- 
yao6HO.  Hobmh  CToa  ynpocTHa  aeao.  Tenepb  HauiH  rocra  cnaean  Ha 
noay,  a  paaoM  Ha  ra3eTe  6biaa  eaa.  Eaa,  npaBaa,  6biaa  oneHb 
CKpoMiiaa:  mm  sKOHOMnan  aeHbrn,  TaK  KaK  noHHMaan,  hto  KBaprapa 
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eme  He/uxraTOHHO  coBpeMemia.  H,  HaKOHeu,  xteHa  cKa3ajia,  uto  re- 
nepb,  noxcajiyii,  Bee  b  nopaflKe. 

)Kajib  Bce-TaKH,  mto  nauiH  apy3bH  noueMy-To  3a6bi;in  Hac. 
PaHbiue  Bce-taKH  6mjio  jiyuine. 


17.  T.  Mhan 


ofipamfiTb  BHHM^HHe  ua  KOib-nufo?  ua  um6-jiu6o?  to  pay  attention  (to) 
caom6jich  ahb&h  the  settee  broke  down 
y  HeyaoBdabCTBHeM  with  displeasure 
ynpocriiTb  a&no  to  simplify  the  situation 

^KOHdMHTb  aeHbrn  to  save  money 
^ce-TaKH  somehow 

Bee  b  nopA/iKe  everything  was  all  right 


Assignment  on  the  Text 

1 .  PaccKajKHTe  3tot  tckct. 

2.  HoqeMy  flpy3bfl  3a6wjm  aBTopa  h  ero  *eHy? 


IIocJi6euu,hi  o  doMe 

Moil  aom  —  moh  KpenocTb.  My  house  is  my  castle.  Cf.  An 
Englishman’s  house  is  his  castle. 

B  rocTHX  xopouio,  a  floiwa  Jiyuiue.  Cf.  There  is  no  place  like  home. 
East  or  West,  home  is  best. 
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UNIT  12 


Bojibiuofi  Tearp 


PREPARATION  FOR  READING 


Jlo  3aBTpa!  See  you  tomorrow! 

Beuepa!  See  you  in  the  evening! 

fffl  BocKpecenbn!  See  you  on  Sunday! 


6ajieT  ballet 

6oJibuie  more 

Meiibuie  less,  not  so  much 

nbeca  play 
noMoratb 


nOMOHb 

noHHMarb 

HOHSTb 


to  help 
umo? 

KOIO? 


to  understand 


rmaT^opMa  platform 
BHyTpH  inside 

*  *  * 

Moacer  6wTb  perhaps,  maybe 
c  y/tOBOJibCTBMeM  with  pleasure 
/ipaMaTH4ecKHit  TeaTp  drama  theatre 
CTaHUHfl  MeTpo  Underground  station; 
metro  station 
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TEXT 


B  medtnpe 

Tana  n  Oaer  oaeHb  aio6aT  TeaTp,  xopouio  3HaioT  mockobckhc 
TeaTpbi.  TaHH  juo6 ht  6aacr,  oHa  Macro  xoaht  b  Boa  biuon  TeaTp1, 
CMOTpnT  Bee  HOBbie  cneKTaKJiH.  Oaer  6oabiue  ak>6ht  ApaMaTnae- 
j^KHH  rearp. 

CeroflHa  Tana  h  Oaer  MAyr  b  rearp  «CoBpeMeiiHMK»2  na  cneK- 
fiaKab  «Tpn  cecrpbi»3.  Ohm  npnraacHaH  Rxcom.  Tana  ywe  upwraa- 
tuaaa  Hmma  b  Eoabmoft  TeaTp,  ohm  CMOTpeaw  6aaeT  «JIe6eAHHoe 
$3epo»4.  Tenepb  /Lkoh  noHAeT  b  ApaMaTnaecKHH  TeaTp.  Oh  npoaw- 
faa  nbecy  A.  II.  HexoBa  «Tpn  cecTpbi»  no-anraHHCKH  h  ayMaeT, 
;^to  Bee  noHMeT.  Ho  ecriH  6yAeT  Tpyano,  Oaer  h  Tana,  kohchho, 
,noMoryT. 


ij  DIALOGUE 

Oaer:  /I,xoh,  hto  th  6yAemb  aeaaTb  BeaepoM? 
flaco  h:  Eme  He  3Haio,  moxcct  6biTb,  noHAy  b  khho. 

Oaer:  Xoaemb  novmk  b  reaTp? 

koh:  Ha  KaKon  cneKTanab? 

Oaer:  Ha  «Tpn  cecrpbi». 

^>koh:  IIoHAy  c  yAOBoabCTBnew.  51  anraa  «Tpn  cecTpw»  no-aHr- 
1  aMHCKH.  ^yMaio,  mto  Bee  noHMy. 

Oaer:  Lean  He  noHMeiub,  HOMoaceM.  Tana  Toace  nonaeT. 

ZIjkoh:  A  Koraa  HaanHaeTca  cneicraKab? 

Oaer:  B  ceMb  aacoB.  Koraa  y  Bac  KOHaaioTca  3aHaraa? 

Aac oh:  B  Tpn  aaca.  51  noo6eAaio  w  b  narb  o6a3aTeabHO  6yay  AOMa. 
Tae  Mbi  BCTpeTHMca? 

Oaer:  Ha  cTarmnH  Mcrpo  «HucTbie  npyabi»  BHyTpn  na  naar- 
4)6pMe.  ByaeM  aeaaTb  re6a  b  inecTb  TpnauaTb. 

/I,acoH:  Xopomo.  Ro  Beaepa! 

Oaer:  ^o  Beaepa! 


1  EoJibwoi  medmp,  the  Bolshoi  Theatre,  the  oldest  Russian  theatre  of  opera  and  bal¬ 
let,  founded  in  1776,  the  largest  centre  of  Russian  musical  culture. 

2  «CoepeMeHHUK»,  the  Contemporary  Theatre,  a  Moscow  theatre,  founded  in  1957. 

3  «Tpu  cecmpu*,  the  Three  Sisters,  a  play  by  Chekhov. 

4  «Jle6eMme  Q3epo»,  Swan  Lake,  a  ball et  by  Tchaikovsky  (1840— 1893). 
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GRAMMAR 

Correlation  Between  Verbal  Aspect  and  Tense 


iBPrfppi 

Imperfective 

Perfective 

Infinitive 

HHTaTb 

TipOHHTaTb 

Present  Tense 

a  HMTaio 

Future  Tense 

Simple 

a  npoHHTaio 

Compound 

a  6yay  HHTaTb 

Past  Tense 

(OH)  HHTBJ1 

(oh)  npoHHTaji 

Imperative 

HHTaii! 

HHTaiiTe! 

npoHHTaft! 

npoHHTaHTe! 

Imperfective  verbs  are  used  in  the  present,  past  and  future  tens¬ 
es.  Perfective  verbs  are  used  only  in  the  past  and  future  tenses.  They 
are  never  used  in  the  present  tense. 

The  imperative  is  formed  from  verbs  of  either  aspect. 


The  Future  Tense  of  the  Verb 
Formation  of  the  Future  Tense 


CeroflHH  BenepoM  a  6yay  HHTaTb,  a  MoaceT  6bm>,  noft/iy  b  khho. 

I  will  read  tonight  or,  perhaps,  I  will  go  to  the  cinema. 

Russian  verbs  have  two  forms  of  the  future  tense:  the  simple 
future  and  the  compound  future. 

Only  perfective  verbs  have  the  simple  future.  The  conjugated 
forms  of  perfective  verbs  are  future  tense  forms. 

H  npOHHTaiO  MbI  npOMHTHeM 

Tbi  npoMHTaemb  bh  npoHHTaeTe 

oh,  OHa  npoHHTaeT  ohh  npOHHTaioT 

Only  imperfective  verbs  have  the  compound  future.  The  com¬ 
pound  future  is  formed  with  the  help  of  the  conjugated  forms  of  the 
verb  6biTb  and  the  infinitive  of  the  principal  verb. 

a  6yAy  HHTaTb  mm  6y/reM  HHTaTb 

tbi  byaeuib  HHTaTb  bh  byaeie  HHTaTb 

oh,  OHa  byfleT  HHTaTb  ohh  6yayr  HHTaTb 
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Conjugation  of  Some  Perfective  Verbs 


zjaTb 

Future  Tense 

Imperative 

a  aaM  Mbi  ziaflHM 

Tbi  flanib  Bbi  aa^HTe 

on,  ona  flacT  ohm  naayT 

flan! 

flairre! 

Note.  —  The  verb  flaTb  follows  a  special  conjugation  pattern  and  has  an  irregular 
form  of  the  imperative. 


jienb  I  (a) 

Future  Tense 

Past  Tense 

Imperative 

a  Jinry  Mbi  Ji^aceM 

Tbi  jiaaceuib  Bbi  nayae ie 

oh,  ona  Jiaxer  ohh  jinryT 

oh  Jier 

OHa  ;ierjia 

ohh  jier/iH 

jinr! 

jiarre! 

Note.  —  The  verb  Jieub  has  an  irregular  past  tense  and  an  irregular  imperative. 


nOMOMb  I  (c) 

Future  Tense 

Past  Tense 

a  noMory 

Mbi  noMoaceM 

oh  noMor 

Tbi  HOMOJKeWb 

Bbi  noMOJKeTe 

OHa  iioMorjia 

OH,  OHa  n0M05KeT 

ohh  noMoryT 

ohh  noMorjiH 

Note.  —  The  verb  noMOHb  has  an  irregular  past  tense. 


nepeBecTH  I  ( b ) 

Future  Tense 

Past  Tense 

a  nepeBefly  Mbi  nepeBefleM 

Tbi  nepeBefleuib  Bbi  nepeBeflere 

oh,  OHa  nepeBefleT  ohh  nepeBeayT 

oh  nepeBM 

OHa  nepeBeJia 
ohh  nepeBejiH 

Note.  —  The  verb  nepeBecTH  has  an  irregular  past  tense. 
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cecTb  I  (a) 

Future  Tense 

Past  Tense 

a  caay  mm  chacm 

TM  CHfleUIb  Bbl  CHAeTe 

OH,  OHa  CHAeT  OHM  CHAyT 

oh  ceji 

OHa  ceaa 

OHM  cejiM 

Note.  —  The  verb  ceen>  has  an  irregular  past  tense. 


BCTaTb  I  (a) 

a  BCTaHy 

MbI  BCTaneM 

TbI  BCTaHeUib 

Bbi  BCTaHeTe 

OH,  OHa  BCT3HeT 

OHM  BCTBHyT 

Haaatb  I  ( b ) 

a  HauHy 

mm  HaaneM 

Tbi  nauHeuib 

Bbl  HaMHCTe 

oh,  OHa  HaaHer 

OHM  HaHHyT 

B3flTb  I  ( b ) 

a  B03bMy 

Mbl  B03bMeM 

Tbi  B03bMenib 

Bbl  B03bMeTe 

OH,  OHa  B03bMeT 

OHM  B03bMyT 

nOHHTb I  ( b ) 

a  noiiMy 

Mbl  nOMMeM 

Tbi  nOMMemb 

Bbi  noiiMeTe 

oh,  OHa  noMMeT 

OHM  noMMyT 

BepHyTbca  I  ( b ) 

a  BepHycb 

mm  BepHeMca 

Tbi  BepHenibca 

Bbl  BepHeTeCb 

oh,  OHa  BepHeTca 

ohm  BepHyTca 
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3aKpbiTb  I  (a) 

H  3aKpOIO 

Mbi  3aKpoeM 

tw  3aKpoeiHb 

Bbi  3aKpoeTe 

oh,  oHa  3aKpoeT 

OIIH  3aKpOIOT 

Verb  Groups 


HHTaTb  I  (a) 

1 

TOBOpHTb II ( b ) 

1 

3aKpbiTb  I  (a) 

OTKpbIBaTb 

I 

peiUHTb 

I 

OTKpbITb 

noMoraTb 

1 

1 

peuiaTb 

1 

1 

EXERCISES 


I.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  —  Ona  nouuia  e  Mazaauu  ? 

—  Hem,  ho  cKopo  noudem. 

1.  On  noexa/i  b  nerep6ypr?  2.  Ohh  iioJiyMMJiH  KBapTHpy?  3.  Bbi 
KynHViH  xojioaHJibHHK?  4.  TaHH  BepHyaacb  b  MocKBy?  5.  Ohh  yace 
bcteuih?  6.  Aera  /teiviH  cnaTb?  7.  Mara3HH  yace  OTKpbiJica?  8.  Bh6- 
jiHQTCKa  yace  .aaKpbiJiacb?  9.  KoHuepT  yace  Hanajica?  10.  JleKUHH 
KOHMHJiaCb? 

(b)  M  o  d  e  1 :  —  Tu  Kynivi  cjioeapb  ? 

—  Hem  eiye,  ho  o6si3amejibHO  Kywim. 

1.  Tbi  npHivtacHA  Oaera  Ha  HOBOcejibe?  2.  Tw  naiiHcan  nncbMo 
flOMOH?  3.  Tbi  KynHJi  ynebHHK?  4.  Tbi  npoHHTan  §tot  paccica3?  5.  Tbi 
nepeBea  TeKCT?  6.  Tbi  npuroTOBHJia  3anaHHe? 


II.  Answer  th  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Tbi  Sydeiut  doMa  e  numb  uacoe? 

—  KohSmho,  6ydy. 

1.  Tbi  yBHflHiub  ero  3aBTpa?  2.  Tbi  BbiCTynmiib  Ha  Benepe?  3.  Tbi 
BCTpeTHIHb  TaHIO?  4.  Tbi  OTBeTHHIb  Ha  ero  nHCbMO?  5.  Tbi  CnpOCHUIb 
o  Hime?  6.  Tbi  iipwroTOBHUib  yacHH?  7.  Tbi  Jiflacemb  cnaTb  b  oauh- 
na/maTb? 


5* 


137 


III.  Retell  the  text,  saying  that 

(a)  the  events  described  in  it  will  take  place  tomorrow; 

(b)  the  events  described  in  it  take  place  daily.  Replace  the  adverb  BMepa  by  another 
adverb  to  suit  the  sense. 

Bnepa  a  BCTaA  b  8  nacoB,  BbinnA  KO(j)e  h  nouieji  Ha  paboTy.  B  9  na- 
cob  a  nanaA  paboTaTb.  B  2  naca  h  noobeAaA.  B  5  Macon  a  kohmhjt  pa- 
6oTaTb  h  BepHyaca  aomoh.  H  iipnrnacHA  Apyra  b  khho.  Mbi  bctpcth- 
AHCb  B  7  HaCOB  H  nOUJAH  B  KHHO.  /lOMOH  A  BCpHyJICH  B  9  HaCOB, 
noyjKHHaA,  nocAymaA  paano  h  Aer  cnarb. 

IV.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  —  JXokoh  Kyntbi  amJiuucKue  OKypuduiu. 

—  fl  3H.dK),  umo  oh  noKyndem  amjiuucxue  Kcypncuiu. 

1.  OAer  BdaA  oneHb  paHO.  2.  Ohh  paHO  HanaAH  paboTaTb.  3.  Oh 
HanHcan  xopoiune  cthxh.  4.  HnHa  xopouio  nepeeeAa  paccKa3. 5.  Aha- 
peft  B3JUI  KHHrH  B  6n6AHOTCKe.  6.  CTOAOBaA  OTKpblAaCb  paHO. 


V.  Insert  the  verbs  given  in  the  right 

1.  —  Tae  Hrma  h  HaTauxa? 

—  ...  B  khho. 

—  A  KyAa  Tbi ...  ? 

—  B  Mara3HH. 

2.  H  OMeHb  xony  ...  baner 
«JIe6eAHHoe  03epo». 

3.  B  BOCKpeceHbe  a 

obbIHHO  ...  paHO. 

4.  AHApeft,  KorAa  nonneiiib  b 
Mara3HH,  He  3a6yAb  ...  Kotjje. 

5.  £cah  h  yBH»cy  Tamo,  a  ... , 
hto  Tbi  *AeiHb  ee. 

6.  Hima  cKa3aAa,  hto  CKopo  ... 

7.  OAer  cKa3aA,  hto  xoTen  ... 
ero  b  TeaTp. 

8.  HaTarna  CKa3aAa,  mto  ahb3h 

ohh  yace' ... 


correct  form  of  the  appropriate  aspect. , 

udmu 

noumu 

CMompemb 
nocMompemb 
ecmaeamb 
■  ecmamb 
noKyndmb 
Kynumb 
zoeopumb 
CKa3amb 
eo3epaiydmbCH 
QepnymbCH 
npumauiamb 
npmjiacumb 
noKyndmb 
Kynumb 


VI.  Speak  about  your  daily  routine,  using  verbs  of  the  appropriate  aspect  in  your 
account. 

(a)  KorAa  Bbi  o6mhho  BCTaeTe,  KorAa  HaHimaeTe  paboraTb,  KorAa 
B03BpamaeTecb  aomoh,  KorAa  A05KHTecb  cnaTb? 

(b)  KorAa  Bbi  bctel/ih  Bnepa,  Korna  nouiAH  Ha  paboTy,  KorAa  Bep- 
HyAHCb  aomoh,  KorAa  AerAH  cnaTb? 
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VII.  Describe  your  plans  for  tomorrow,  answering  the  following  questions. 

1.  Kor.ua  Bbi  BcxaHexe?  2.  Kor.ua  Bbi  HaBHCTe  padoxaxh?  3.  Koraa 
KO'HMHTe  pa6oxaxb?  4.  Koraa  Bbi  BepHexecb  aomoh?  5.  Hxo  bh  6y Jtt- 
Te  aejiaTb  BeuepoM?  6.  Koraa  bm  JinaceTe  cnarb? 

!  VIII.  Translate  into  Russian. 

Tanya  and  Oleg  have  invited  John  to  a  theatre.  They  often  invite 
him  to  a  theatre  or  the  cinema.  Today  they  will  see  the  play  The  Three 
Sisters.  John  has  read  The  Three  Sisters  in  English. 

Today,  when  John  finishes  his  studies,  he  will  have  lunch  and  go 
downtown.  Tanya  and  Oleg  will  meet  him  there. 

IX.  Translate  into  English. 

51  oucHb  jiio6jiio  xeaxp.  51  jiio6jii6  .apaMaximecKHH  xeaxp,  a  moh 
cecxpa  jh66hx  6ajiex.  CeroflHH  mm  uzieM  b  Bojibiuon  xeaxp  iia  6ajiex 
«JIe6e;iHHoe  o3epo».  Mbi  npnrjiacHjm  apyra.  Mbi  BCxpexMMCH  c  iihm 
b  \iexpo. 


Assignment  on  the  Text 


Kyaa  npHiTiamaeT  Ojier  /Exona?  Ha  KaKoft  cneKTaioib  ohh  xotbt  iiohth? 
Koraa  HauHtiaeTca  stot  cneKTaKJib?  Koraa  h  me  Oner  h  /Ikoh  BcrpeTHTCH? 


«JIe6eaHHoe  o3epo» 
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' '  I 


Mockobckhh  rocyaapcTBeHHbift 
aeTCKMii  My3biKajibHuii  TeaTp 


<D  READ  WIHT  A  DICTIONARY 

flemcKuu  My3biKQJibHbiu  me  amp 

B  MocKBe  Ha  npocneicre  BepHancKoro1  ctoht  KpaciiBoe  3aaHne. 
c)to  Mockobckhh  rocyaapcTBeHHMH  aeTCKHii  My3biK£uibHbiH  TeaTp. 
/IeTH  CMOTpjiT  h  cjiymaiOT  3flecb  My3biKa/ibHbie  cneKTamiH.  CaMbie 
ManeHbKHe  aera  cjiymaiOT  onepbi-cKa3KH,  cmotpht  6ajieTbi-CKa3Kn. 
5to  pyccKHe  HapoaHbie  CKa3KH,  CKa3Ka  M.  MeTepjiHHKa  «Chhhb 
nTHua»2,  cica3Ka  P.  KHiuiHHra  «Mayrjm»  h  MHorae  apyrae. 

OpraHH30Ba/ia  stot  yHHKajibHbiH  TeaTp  TajiaHTJiHBbiH  peacHc- 
cep-3HTy3HacT  HaTajiba  MjibHHHHHa  Cau.  HaTajiba  HjibHHHHHa  po- 
ziHJiacb  b  My3biKa7ibHOH  ceMbe:  ee  OTeu  6mji  komiio3htop,  MaMa  xo>- 
pomo  nejia.  HaTama  paHO  nojuo6H/ia  My3biKy,  TeaTp,  OHa  Medina  o 
pa6oTe  b  TeaTpe.  B  1918  roay  b  MocKBe  HaTajiba  HjibHHHHHa  co3- 
aajia  nepBWH  hqtckhPi  TeaTp.  B  ee  TeaTpe  nacTo  BbicTynajiH  H3- 
BecTHbie  apTHCTbi.  IIotom  6hjih  apyrwe  aeTCKHe  Teaipw.  Ho  Ha- 
Ta/ibfl  MjibHHHHHa  MeHM  co3flaTb  My3biKajibHbift  TeaTp.  Koraa 
HaTanbB  HjibHHHMHa  co3AaBajia  stot  TeaTp,  MHorae  He  BepmiH,  mto 
AeTH  6ynyr  xoflHTb  b  Hero,  6yji.yr  cjiyuiaTb  onepy.  Ho  HaTaiiba 
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HjibHHHHHa  Bepw;ia:  jxe th  riojii66»T  My3biKajibm>iH  TeaTp.  3/iecb,  b 
3tom  TeaTpe,  6yayT  hath  zteTCKHe  My3biKajibHbie  cneKTaKJiH. 

Cennac  3to  oneHb  nonyjiapHbiH  actckhh  TeaTp.  Oh  hocht  hmh 
CBoeft  ocHOBaTejibHHUbi  H.H.  Cau.  /leTH  jh66jit  cboh  MyabiKajibHbiH 
TeaTp.  H  aera,  h  hx  po/iHTejiH  c  yaoBOJibCTBHeM  cjiymaiOT  onepw, 
CMOTpBT  6ajieTbI. 

3naHHe  TeaTpa  nocrpoHJin  b  1979  ro/ty.  3aecb  Bee  yaHBHTeiibHO 
KpacHBO  h  HHTepecHO.  B  4)ofte  Bac  BCTpeuaioT  Jito6HMbie  repon:  #e- 
peBHHHbtH  M&TbHHK  EypaTHHO1 2 3,  o6e3bBHKa,  KJIOyHbl. 

A  bot  cBtnvibiH  aBopen,  3^ecb  >KHBeT  cidhoHHaH  Chhhh  nTHija4  h 
noioT  xcHBbie  nTHUbi.  A  bot  KOMHaTa,  r^e  Ae™  MoryT  nocjiyuiaTb 
JIK)6HMbie  CK33KH. 

3aecb  6biBaioT  HiiocrpaHUbie  »ypnajiHCTbi.  Ohh  cmotpht  My3bi- 
Ka^bHbie  cneKTaKJiH,  nnmyT  o  TeaTpe,  BeAb  3tot  TeaTp  noica 
eflHHCTBeHHblH  B  CTpaHe. 


otaaxa  n.  fairy  taie 
CKa30MHbitt  adj.  fairy-tale 
onepa  opera 
6aJieT  ballet 


pejKHccep-3irry3HacT  enthusiastic  theatre 

director 

eAHHCTBeHHutt  b  CTpaHe  the  only  one  in 
the  country 

liocftTb  hmh  KOid?  ube?  to  be  named  after 


1  npocnexm  BepuadcKom,  Vernadsky  Avenue,  a  wide  avenue  in  south-western  Moscow. 

2  nmuufl »,  The  Blue  Bird,  a  play  by  Maurice  Maeterlinck  (1862—1949). 

3  Bypamum,  Buratino,  a  little  wooden  boy,  the  hero  of  the  tale  The  Little  Gold  Key 
by  the  Russian  novelist  and  short  story  writer,  Alexei  Tolstoy. 

4  CuHsui  nmuya,  a  character  from  The  Blue  Bird.  It  symbolises  happiness. 

Assignment  on  the  Text 


1.  KatcoH  TeaTp  naxo/tHTca  b  MocKBe  Ha  npocneicre  BepHaacKoro?  KaKHe 
cneKTaKJiH  u&yT  b  stom  TeaTpe? 

2.  Kto  opraHH30BaJi  TeaTp?  Hto  bm  yaHaJiH  o  HaTtuibe  linbitHHHHe  Cau? 

3.  KaKHe  TeaTpbi  ecTb  b  BauieM  ropo/je?  KaKHe  cneKTaKJiH  bm  CMOTpetiH? 
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UNIT  13 


PREPARATION  FOR  READING 


Bbiib  b  tocthx  y  koto-jih6o.  To  visit  smb. 
npmviauiaTb  b  tooth  koto-jih6o.  To  invite  smb.  to  one’s  place. 


to  come 
to  come 


npHXOAHTb 
npHflTH 
npHeaiKatb 
npxexaTb 

«.?!!!!>.  Hmo  (c)dknarm>?  to  be  able,  can 

CMOMb  I 

SBOHHTb  I  t0  rjng  Up  t0  telephone 

n03B0HHTb  |  °  '  1 

n03ApaBAHTb 
n03ApaBHTb 

MyabiKa  music 
neTb 
cneTb 


koio?  to  congratulate 
vmo?tosing 


BbicTynaTb  .  . 

,  to  penorm 

BblCTyttHTb  |  ' 

MHoro  much,  a  lot 
m&jio  little 
TaHUCBaTb  to  dance 

Aeitb  pojKACHMB  birthday 


t103ApaBJIHTb 

1103/tpaBHTb 

iiaKpbinaTb 

HaKpblTb 


KOIO?  C  AM  CM  pOyKAeHHH  to 

wish  smb.  many  happy  re¬ 
turns  of  tlie  day 

Ha  ctoji  to  lay  the  table 


TEXT 

Ren*  pootcdenuH 

CerdflHn  neHb  po>KzteHHH  Tamr.  npmiuiM  ee  npy3bn  h  apy3bn 
OJiera.  /lc.ny  mica  h  babymica  Taiin  ite  cmotjih  ripnexarb,  ho  BenepoM 
OHH  IT03B0HHJIH  H3  CapaTOBa,  n03JipaBHJlH  BHynKy,  CKa3ajIH,  HTO 
CKopo  npneziyT  b  MocKBy. 

Ceftnac  tooth  chaht  b  KOMHaTe  Ojiera,  cjiymaioT  My3bii<y.  Hrma 
IleTpoBHa,  TaHH  h  ee  no/ipyra  HaicpbiBaioT  na  ctoji. 

BenepoM,  Koraa  tocth  noyjKHHaioT,  Hb3h  CepreeBHM  B03bMeT 
THTapy.  Oh  h  TaHH  6yayT  neTb.  Y  TaHH  KpacHBbiH  tojioc.  OHa  Macro 
BbicTynaeT  b  niKOJie.  H  noMa  jho6ht  cjiymaTb,  KaK  ona  noeT. 


DIALOGUE 

Aha  pen:  ZIjkoh,  aobpwn  Benep!  Mto-to  h  jwbho  He  bhjicji  Tebn. 
XoTeji  BMepa  npHrjiacMTb  Tebn  b  khho,  ho  rebn  ne  6bUio  jioMa. 
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/I  >k  o  h:  51  6bui  b  rocTHx  y  apyra. 

Aha p eft:  H  ero  3Haio? 

/Ixcoh:  JX&,  KoiieMHO,  §to  Oaer.  Bnepa  6 bia  aeHb  pojKaeHHH... 

A  Hap  eft:  Oaera? 

,3,:>k oh:  HeT,  Tann,  ero  cecTpw. 

A  hap  eft:  A  kto  eme  TaM  6w a? 

,3>koh:  PoAHTeaH  TaHH  h  Oaera,  noapyrH  TaHH,  apy3ba  Oaera. 
TaHH  ewe  xcaaaa  6a6ywKy  h  aeaywKy  M3  CaparoBa,  ho  hx 
ne  6biao,  ohh  He  ciworjift  npnexaTb. 

A  h  a  p  eft:  H  aoaro  th  6bia  y  Oaera? 

3!xcoh:  J\a,  Becb  Benep.  Mbi  MHoro  TaHueBaan,  neaw.  3Haeuib,  y 
TaHH  oHeHb  KpacHBbift  roaoc. 

A  h  a  p  eft:  OHa  uoeT? 

/taco h:  3,a,  h  oseHb  xopouio,  a  otcu  Oaera  MrpaeT  Ha  ruTape. 

GRAMMAR 

The  Genitive  Case  of  Nouns 

-  tfhH  3to  poaftreaH?  “Whose  parents  are  they?” 

—  3to  poawTeaH  TaHH.  “They  are  Tanya’s  parents.” 


Nominative 

KTO?  HTO? 

Genitive 

koto?  Hero? 

Ending 

CTyaeHT 

otch 

Bpan 

Aom 

OKHO 

CTyaeHTa 

oTua 

Bpana 

aoMa 

OKHa 

-a 

TOCTb 

My3eft 

caHaTOpnft 

noae 

3aaHHe 

TOCTK 

MV3ea 

caHaTopHK 

noaa 

3aaHHH 

-H 

cecTpa 

cecTpbl 

-bl 

cryaeHtKa 

KHHra 

necHH 

ayaHTopna 

TeTpaab 

M3Tb 

CTyaeHTKH 

KHMrH 

necHH 

ayaHTopHH 

TeTpaaH 

MaTepn 

-H 
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Note.  —  1.  In  the  genitive  masculine  and  neuter  nouns  take  the  ending  -a  ifitjieir 
stem  ends  in  a  hard  consonant  and  the  ending  -a  if  it  ends  in  a  soft  consonant  or  a  vowel. 
However,  nouns  whose  stem  ends  in  a  soft  -m  or  -m  take  the  ending  -a,  since  a  is  never 
written  after  a  or  m. 

2.  Feminine  nouns  take  the  ending  -bi  if  their  stem  ends  in  a  hard  consonant  and  the 
ending  -h  if  it  ends  in  a  soft  consonant  or  a  vowel.  Nouns  whose  stem  ends  in  r,  k,  x,  jk 
or  ui  take  the  ending  -h,  since  u  is  never  written  after  r,  k,  x,  *  or  m. 

3.  Note  the  stress  in  the  genitive  of  the  masculine  and  neuter  nouns  following  the 
declension  pattern  of  aom  and  okho;  do  not  confuse  their  genitive  with  their  nominative 
plural:  6KHa,  aoMfi  (nominative  plural),  but  okiiS,  a6m8  (genitive  singular). 

Masculine  nouns  ending  in  -a,  -a.  A  small  group  of  masculine 
nouns  ending  -a,  -a  (n&na,  aa/ta)  have  the  same  ending  in  all  the 
cases  as  the  corresponding  feminine  nouns  ending  in  -a,  -a;  cf.  KHHra 
cecTpw  —  KHHra  nanw  (flaan). 

Personal  Pronouns  in  the  Genitive 


Nominative 

Genitive 

a 

TbI 

OH, OHO 

OHa 

MbI 

Bbl 

OHH 

MeHa 

Te6a 

ero 

ee 

Hac 

Bac 

HX 

The  Use  of  the  Personal  3rd  Person  Pronouns  in  the 
Genitive  with  and  without  a  Preposition 


Ero 

Ee 

Hx 

►  He  6buro  aoMa. 

y  Hero 
y  Hee 
y  HHX 

•  ecTb  3Ta  KHHra. 

He  1 
She  J 
They 

was 

were 

*  not  at  home. 

He  !  has  1 

She  J  j-  this  book. 

They  have  J 

Note.  —  In  all  the  oblique  cases  singular  and  plural  the  3rd  person  pronouns  have  ii 
added  when  they  follow  a  preposition:  er6  —  y  Hero. 


The  Genitive  Conveying  Possession  and  Part  of  a  Whole 


(a)  possession: 

5KeHa  6paTa. 
EpaT  jfceHbi. 
IlHCbMO  Ojiera. 
PoaHtejiH  TaHH. 


Hba  acerra? 

Heft  6pax? 

Hbe  rincbMO? 

HbH  poflHTe;iH? 
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(b)  part  of  a  whole: 

yjmua  ropoaa. 

JIabopaTopHfl  yHHBepcHTeTa. 
CiaKan  hIh. 


The  Genitive  in  Impersonal  Sentences  after  the 
Negatives  Hem,  He  6buio  and  He  6ydem 


Affirmative  Sentence 
(Personal) 

Negative  Sentence 
(Impersonal) 

fceroztHfl  oTen  AOMa. 

^  ^  6bui 

CeroAHA  oreu  ^ ,  AOMa. 

oy/ieT 

CeroAiin  oma  hot  aoMa. 

^  ,  tie  6buio 

CeroAHH  orua  ..  AOMa 

He  oyAeT 

B  ropo/te 

■ 

CTa/tHOH. 

B  ropoAe 

HCT 

ne  6mao 
ne  6yAer 

CTaAHOHa. 

y  MeHn 

ecTb 

6buia 

6yaeT 

.. 

ee  KHHra. 

y  Meim 

iieT 

ne  6biJio 
ne  6yAeT 

ee  Kimra. 

Note.  —  1.  In  impersonal  sentences  the  predicate  hct,  hc  6mjio  or  lie  6y/ier  does  not 
change. 


6biJi  cAOBapb. 

ne  6wjio  CAOBapn. 

y  MeHH 

6bma  KHHra. 

y  Meiin 

ne  6bIAO  KHHra. 

6bIJIO  HHCbMO. 

ne  6wao  nncbMa. 

a  dictionary. 

dictionary. 

I  had 

a  book. 

I  had  no 

book. 

a  letter. 

letter. 

2.  In  the  predicate  He  6wao  the  stress  invariably  falls  on  the  particle  ne. 


The  Verb  moh b 


MOMb  I  (C) 

Present  Tense 

Past  Tense 

A  MOry  Mbi  MOAteM 

Tbl  MOACemb  Bbl  MOAteTC 

OH,  Olia  MOAteT  OHH  MOryT 

OH  MOr 

ona  MorAa 

OHH  MOrAH 

MOMb  I  (c) 


CMOHb 


Note.  —  The  verb  momi>,  which 
changes  in  the  same  way  as  the  verb 
aeMb,  has  an  irregular  past  tense  and  is 
never  used  in  the  imperative. 
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The  Construction  juonb  +  an  Infinitive 


H  Mory  npiir^acHTb  ero  ua  Be- 

I  may  invite  him  to  evening 

nep. 

party. 

Bbl  MOKCTC  liepeBt'CTH  3TOT 

Can  you  translate  this  text? 

TCKCT? 

The  Conjugation  of  the  Verbs  npuumu,  maHU,eedmb 


npHHTH  I  (b) 

Future  Tense 

Past  Tense 

M  ItpUAy  MbI  lipMACM 

Tbi  npn/tenib  Bbi  npM/ieTe 

on,  oHa  lipn/ieT  ohm  npnayr 

OH  npMiiieji 

OHa  npHiiuia 
OHM  upMtlUlH 

Note.  -  The  verb  uplift™.  which  clianges  in  the  same  way  as  the  verb  hath,  has 
an  irregular  past  tense. 


Note.  -  In  the  present  tense  the 
suffixes  -ona-  or  -eBa-  of  verbs  which 
follow  this  conjugation  pattern  are 
replaced  with  suffix  -y-. 


TaHueBaxb  I  (a) 

n  Tanuyto 

mm  ramiyeM 

Tbi  Tannycmb 

Bbi  rannyeTe 

oh,  ona  TaimyeT 

OHM  TaHuyiOT 

HHTaTb  I  (a) 

BwcTynaTb 

HatcpbiBaTb 

n03flpaBJIHTb 

npuesatarb 


Verb  Groups 


fOBOpMTb II 

alternation 

BbiCTynHTb  (a) 

n  -*■  n;i 

3BOHHTb ( b ) 

n03B0HHTb (a) 

no3apaBHTb (a) 

B  BJI 

npHXOAHTb  (c) 

R  7K 

OTKpWTb  I  (a) 

exaTb  I  (a) 

neTb  I  ( b ) 

HaKpbITb 

npHexaTb 

cneTb 

EXERCISES 


I.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  3mo  demu  6pdma  wiu  cecmpu? 
—  9mo  demu  6pama. 
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1.  3to  po^HTejiH  My>Ka  hjih  jkchm?  2.  3to  KOMHara  ama  hjih 
.\iaTepn?  3.  3to  KHtira  jioHepti  hjih  China?  4.  Oh  CTyzieHT  HHCTHTyTa 
hjih  yHHBepciiTeTa?  5.  3to  KJiy6  t}ia6piiKH  hjih  saBojia? 


II.  Insert  the  words  given  on  the  right  in  the  correct  form. 
Model:  H  uumcno  nucrmb  dpyz.a  ( nodpyzu ). 


1.  Ha  ctojic  jicxcaT  kiimth  ... 

2.  Oh  cjiytnaji  jv>KJia;t ... 

3.  B  niKatjty  bhcht  bciiui  ... 

4.  Ona  lipurjiacHJia  nae  na 

/tetlb  pOJK/tCHHH  ... 

5.  3to  o6me>KHTHe  ... 


cmydcum,  cmydeumKa,  Tana,  Onez, 
JImoh 

yuumcjib,  ripe,  nod  and  in  cji  h ,  (span, 
wiMenep 

.\ty:)ic,  mold,  coin,  dovt 
Month,  omey,  6pam,  cecmpd 

uncmumym,  yuuoepcumem,  (pa6- 
puKa,  saood 


III.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Tana,  u  O.nez  —  6pam  u  cecmpd. 

—  lIeu  6pam  Onez?  —  Onez  —  Spam  Tduu. 

—  Ten  cecmpd  Tana?  —  Tana  —  cecmpd  Onez.a. 


1.  Hn'iia  h  Aimpeii  —  My>K  h  nceiia. 
—  Hen  MyjK  AH/tpeit?  -  ... 

—  Hbn  >Kena  Hniia?  —  ... 

2.  Ojih  h  Ha-raiua  —  no/tpyrn. 

—  Hbn  nojtpyra  Ojih?  —  ... 

—  Hba  no/tpyra  Hataiua?  —  ... 


3.  Tom  h  aIjkoh  -  apy3bd. 

—  Hen  /ipyr  Tom?  —  ... 

—  Hen  /tpyr  .ZIjkoh?  —  ... 

4.  Ajickcch  h  Mapifu  —  6paT 
h  cec  rpa. 

—  Heii  6paT  Ajickcch?  —  ... 
—  Hwj  cecTpa  Mapnn?  —  ... 


IV.  Your  sister  has  married.  She  has  a  new  flat.  Your  parents  are  discussing  what  they 
should  buy  for  the  newlyweds.  Make  up  sentences,  as  in  the  model. 
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V.  Give  negative  answers  to  the  questions. 

Model:  —  Buepa  e  iaiy6e  6bui  cneKmaioib  ? 
—  Hem,  cnexmaKUR  ue  6buio. 


1.  B  cy66oTy  b  HHCTHTyTe  6biJi  Bel * * * * * VII. 1 2 3iep?  2.  Y>Ke  6biaa  jieKUHB? 

3.  Bnepa  6bui  aiaaMeH?  4.  Y  Hee  6bfao  HOBoce'jibe?  5.  Y  tc6b  6bui  6h: 
aer  b  khho?  6.  Ero  pacaca3  6bia  b  acypHaae?  7.  Hmta  6biaa  Ha  Benepe? 

VI.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  —  3aempa  6ydem  eio  domiad? 

—  /lyMaio,  nmo  doKJiada  ne  6ydem. 

1.  3aBtpa  6yaeT  ero  ypoK?  2.  CeroaHH  6yaeT  aKdcypcua? 

3.  BenepoM  6y'aeT  KOHuepT?  4.  YrpoM  6yaeT  jieKUHH? 

( b )  Model:  —  3dect>  6ydem  ocmamoKa  aemo6yca? 

—  JlyMOH),  nmo  ocmauoeKu  3dect>  He  6ydem. 

1.  3aecb  6yaei  cTHHUHa  Meipo'?  2.  3aecb  6yaerr  cTaanon?. 

3.  PdaoM  6yaeT  rocTHHHpa?  4.  TaM  6yaeT  6n6jmoTeKa? 


VII.  Insert  the  appropriate  pronouns  in  the  correct  form. 


1.  —  Y  /lacoHa  ecTb  btot  acyp- 
Haa? 

—  /lyMaio ...  ectb. 

2.  —  Tbi  He  3Haemb,  rae  HnHa? 
—  HeT,  a  He  BHflejia  ... 

3.  —  Tfle  Bbi  6bijiH?  Ilpenoaa- 
BaTejib  cnpautHBaji  o ... 


4.  —  Tbi  He  svmen  Oaera? 

—  HeT ...  He  6buio  b  hhcth- 
TyTe. 

5.  —  Tbi  H/ieuib  b  6ycJieT? 

H  acay ... 

6.  —  Bw  naere  b  6H6anoTeKy? 
H  To>Ke  Hay,  noaoacaHTe ... 
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VIII.  (a)  Insert  the  word  oTeu  in  the  correct  form. 

3to  4>OTorpa(f)Hfl  ...  Oh  jkhbct  b  Kanyre.  JleTOM  a  6mji  y  ...  He- 
ziaBHO  OTeu  Hanucaji,  hto  oh  cKopo  6yaeT  b  Mockbc.  H  oueHb  xcay  ... 
(b)  Insert  the  word  cccTpfi  in  the  correct  form. 

5to  mos  ...  OHa  xhbSt  b  IleTep6ypre.  H  oneHb  juo6jiio  ...  h  nacTo 
6wBaio  y  ...  Buepa  a  nojiynu/i  nucbMO,  cecTpa  npurjiauiaeT  MeHH  b 
IleTep6ypr.  CKopo  a  yBiixcy  ... 


IX.  (a)  Insert  the  verb  MOHb  in  the 

1.  —  Tbi ...  rioHTu  cerouHH 

b  TeaTp? 

—  ZJyMaio,  hto  ... 

2.  —  Bbi ...  npurviacHTb  hx? 

—  HeT,  He ... 

(b)  Put  the  sentences  in  the  past  tc 

1 .  Oner  MoxceT  nepeBecTH  b 
Hac.  3.  Ohh  Moryt  BbicTynHTb 


rect  form. 

3.  —  Oh  ...  cuenaTb  uoicnafl? 

—  Koh6hho,  ... 

4.  Ohh  ...  noexaib  Ha  BKCKyp- 

CHK)? 

-  A  a, ... 

r  TeKCT.  2.  Hmia  mokct  nofloamarb 
BeHepe. 


X.  Insert  the  appropriate  verb  in  the  correct  form. 

1.  —  Die  bbi  xoTHTe  ...  ? 

— ...  cioaa,  noaca/iyHCTa. 

2.  —  Bnepa,  Koraa  a  exan  b  HHCTHTyT,  a  ... 
He  b  tot  aBTo6yc. 

3.  —  Korua  Tbi  o6biHHO  ...  cnaTb? 

—  B  11  nacoB,  ho  Buepa  a  ...  no3UHO. 

4.  —  Kor/ia  ...  CTOJioBaa? 

B  9  HacoB.  Cennac  OHa  yxte  ... 

5.  —  Korua  ...  neKUHH? 

—  OHa  yate ... 


cadumbca 

cecmb 


JlOMUmbCM 

jieub 

omKpueambca 

omKpumbCH 

Hauunambca 

nauambca 


XI.  (a)  Translate  into  Russian. 

Yesterday  was  the  birthday  of  Tanya,  Oleg’s  sister.  Tanya’s  and 
Oleg’s  friends  had  been  invited  {lit.  were  the  guests).  Tanya’s  grand¬ 
father  and  grandmother  could  not  come.  They  telephoned  from 
Saratov  and  wished  Tanya  many  happy  returns  (lit.  congratulated 
Tanya).  The  guests  sang  and  danced.  Tanya's  father  played  the  guitar. 

(b)  Translate  into  English. 

—  Tae  Tbi  6bui  Bnepa? 

—  B  rocTax  y  apyra.  Oh  npHrJiacrbi  Memf  Ha  uem>  poxtueHHfl. 

—  A  kto  eme  TaM  6biJi? 

—  HauiH  cTyneHTbi  ZBkoh  h  Tom. 

—  A  KaKoir  nouapoK  bbi  KymfjiH? 

—  Hacbi. 
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Assignment  on  the  Text 

1.  Ky/ia  AH/ipefi  xotcvi  iipuraacHTb  }\* KOHa?  IIoMeMy  /Jaco'Ha  He  oljjio 

AOMa?  Y  Koro  6bui  Awoh?  Kto  cme  6  hi  a  b  i'octk'x  y  Ta'iin?  j . ,  ■ 

2.  Cndpo  y  »ac  achi>  powaeima.  Pro  m.i  oyaere  aejiaxb  u  ;)'tot  ;ienb?  Koro 

Bbi  npurnacme  h  iwth?  ; 

(D  READ  WITH  A  DICTIONARY 

Mociced 


Miu  khA  ...  k;ik  Miinm  h  :'>tom  iibvkc 
j[m  cepAiia  pyci'Koro  lAMAOcb! 

.4.  C.  riyuiKfiH. 

MocKBa  --  CTOJiHua  iiauieii  crpaiii.i,  \ioii  po/uicm  ropo/i.  H  ji  1067 
jik)  MocKBy  11  xoiiy  iie.vmoro  paccicaaaTb  o  new.  ZtaBarrre  coBepinmi 
iie6ojibin6e  iiyremccTBne  n  nocMorpu.M  iiaiu  ropoa. 

Ciiawaaa  mbi  onipaBUMca  b  neinp.  Bor  Kpacnaa  naomaab,  Moc* 
kobckhh  KpeMJJb.  H  paccicaacy  o  mix,  icoraa  6yay  roBopwTb  06  hc- 
Topnn  MocKBbi.  .  ,, 

IIpoAoaacHM  liyTcmecTBHc.  3to  Bojii.iuoii  xearp  —  cxapemiiHH 
pyccKHH  TeaTp  oriepbi  h  6aaeTa.  B  1976  roay  Boabinoii  TeaTp 
npa3/niOBaa  CBoii  aByxcoTaexmm  k>6hjich.  TeaTp  5tot  anaiOT  h 
mo6sn  He  toabko  y  Hac  b  CTpane.  Ero  ciieKTaKAH  CMOTpejm  3pHTean 
EBpOIlbl  H  A3HH,  ABCrpajIMM  M  A.MepHKH. 

B  ueHTpe  HaxoaHTCH  h  crapoe  3Aaime  Mockobckoto  ynHBepcn- 
TeTa.  3tot  nepBbiii  pyccKnii  yiiHBepcHTeT  ocHOBan  b  1755  roay. 
Hobbim  yuMBepcHxeTCKHH  ropoaotc  nocrpoMan  na  K)ro-3anaae  Mo- 
CKBbi.  3aecb  ace,  b  ueHTpe,  naxoaHTca  3aann a  Poccmhckoh  rocy- 
aapcTBCHHori  6n6aMOTeKH  —  caMoii  tcpyrmon  OhOahotckh  cTpaHbi. 
3aa  CTapeiimaH  OnGjiHoreKa  Pocchh  yace  oxMexiuia  cboh  crocopo- 
KaaeTHHH  io6Haeii. 

nepeiixe.vi  na  apyryio  cropony  MocKBbi-peKH.  Oxcioaa  oTKpbiBaeT- 
ch  oxerib  KpacHBaa  nanopaxia  KpeMJiH.  Heaaaejco  —  JIaBpyiiiHiicKHH  ne- 
peyaoK.  B  stom  nepeyaxe  naxo/mrca  3iiaMeiiHXbiM  pyccKiiii  My3eii  — 
TpeTbaKOBCKaa  raaepea.  OchobAi  raaepeio  b  1892  roay  TlaBca  Mh- 
xaHaoBHH  TpeTbHKOB,  KoropbiH  homth  40  ae  t  cofaipaa  KapxiiHbi  aaa  My- 
3ea.  Ceifaac  5xo  caMbiii  Ooabiiioh  b  Miipe  Myaeii  pyccxoro  ricicyccTBa. 

A  Tenepb  noeaeM  na  Bopo6i,CBbi  ropbi.  riocMOTpiiM  oTooaa 
nanopaMy  ropoaa.  Bbi  Bii/uixe  na  6epery  MocKBbi-peKH  cnop- 
THBHbiii  KOMiiaeKC,  cio  nocxporuiH  b  1956  roay.  3to  IleuxpaabHbiH 
CTaanoH  « JlyacmiKM ». 

3aecb  ace  neaaaeKO  ot  cxa/mona  11a  apyroM  6epery  peKH  na- 
xoaHTca  aaamia  MTY.  3xo  neai.iii  ro])oa()K:  yieOiibie  Kopnyca,  cuop- 
THBiibie  naomaaKH,  oOcepBarojiiia,  BoraimHecKin'i  caa.  nepnwe 
3/iaiiHH  yiiHBepcMTeTCKoro  ropoaica  nocxpoHaH  b  1953  roay. 
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Mockobckhh  rocyflapciBCHHbiH  yrntBepcHteT  (MTY) 


MocKBa  Bee  BpeMH  pacTeT.  Ka>jceTCH,  cobc6m  HeaaBiio  no«- 
BHJiHCb  HoBbie  HepeMyuiKH  h  K$ro-3ana/iHbiH  panoH,  ceHuac  bto 
yjice  He  HOBbie  paiioHbi  MocKBbi. 

HeaajieKO  ot  MeTpo  «K)ro-3ana/iHa>[»  naxoflHTCH  eme  oahh 
yHHBepCHTCTCKHH  ropOflOK  —  3T0  yHebHbie  3/iaHMH  H  o6me3KHTMH 
PoccHMCKoro  ynHBepcHTeTa  apyacfSbi  Hapo/ioB.  3tot  nHTepnauH- 
OHajibHbiH  yHHBepcmeT  eipe  mojioaoh:  nepBbie  CTyaeHTbi  HauajiH 
yHHTbca  b  HeM  b  1960  roay. 

K  cojKajiCHHio,  BpeMB  HarneM  BKCKypcHH  KOiiuacTCfl.  Mm  CMorjiH 
paccKa3aTb  coBceM  HeMHoro. 

A  ceMuac  Mbi  coBepuiHM  eme  oaho  nyTemecTBiie  —  nyTemecTBHe 
B  HCTOpHIO  MocKBbi. 


nyreuiecTBHe  to  make  a  trip 


coBepmaTb 
COBepiUHTb  . 

apeBHHtf  old,  ancient 
CTapettuiHtt  oldest 
cTOJieTHHii  centennial 
4ByxcoTJieTHHit  bicentennial 
ociioBaH  (was)  founded 


yHHBepcHTeTCKHtt  ropoaoK  university 
campus,  university  township 
6oTaHH<iecKHft  ca/t  botanical  gardens 
cnopTHBHbitt  komiijickc  sports  complex 
BopodbeBU  ropw  Sparrow  Hills  (on  the 
high  right  bank  of  the  Moscow  River) 


HoBbie  3/iamia  y u MBepcMTCTa  nocTpoHJin  iia  IOro-3anaae 
,  MocKBbi.  The  new  university  buldings  were  built  in  south-west 
of  Moscow. 


HeMuozo  U3  ucmopuu  Moaceu 

MocKBa,  MocKBaL  JI106/116  Te6a,  KaK 

CUH, 

KaK  pyccKHH,  —  chjibho,  ruiaMeHHo  h 

aeacHol 
M.  10.  JlepMOHmoe ,i 


XpaM  BacHana  BnaaceHHoro 

Ha3BaHHe  «MocKBa»  BirepBbie  ynoMHHaeTcn  b  jieTonHCH  b  1147 
ro/iy. 

CaMa«  crapaa  mioma/ib  Mockbw  —  Co6opHaa  n/ioma^b  b  KpeM- 
jie,  ona  cymecTBOBajia  yx<e  b  1326  vony. 

Kpacnaa  luioma/ib  riojiyqnjia  CBoe  Ha3Baime  or  cjioBa  «KpacHbiii», 
MTO  B  ZipCBHepyCCKOM  H3bIKe  3HaMMO:  KpaCHBblH,  npeKpaCHbIH. 

Kpaciian  njioma/ib  —  mccto  HCTopHMecKoe.  3,/iecb  npoxoflHJW 
napoflHbie  npaa/uiHKH  m  ryjiHHba,  3/iecb  6mji  ToproBbin  ueHTp,  3aecb 
3aHHTbiBajincb  uapcKMe  yKasbi. 

Ha  KpacnoM  n/ioma/in  h  ceimac  oTMenaioTca  BtbKHbie  hcto- 
pHHecKHe  Co6bITHfl. 

3/iecb  b  Hione  1945  ro/ia  coctohjich  Ilapa/i  ITo6eflbi.  3jjecb  12  an- 
pejia  1961  roaa  Ham  napoa  BCTpena^  nepBoro  KocMOHaBTa  K)pnH 
TarapHiia. 

Mockobckhh  KpeMJib  —  3aMe4aTejibHbiH  naMHTHHK  ApeBHepyc- 
ckoh  apxHTeKTypbi.  My3en  KpeMJia  xpaHHT  6oraTeHiuyio  KO^^eK- 
UHio  apeBHepyccKoro  ncKyccTBa.  CaMan  6oraTaa  KOJUieKiuifl  Haxo- 
OTTcn  b  OpyxceilHOH  na/iaie.  Opy>KeHHaa  najiaTa  —  My3eft,  iyie 
moxcho  yBH^eTb  cTapHHHbie  H3ziejiHH  H3  cepe6pa  h  30ji0Ta,  CTapiiH- 
Hyio  oaexcay,  TKaHH,  cTapHHHoe  opyaciie  h  MHoroe  zipyroe.  3Kcncwa- 
tw  OpyHceHiioii  iia/iaTbi  OTpaxcaiOT  HCTopmo  pyccxoro  rocyaapcTBa. 

3aanne  Opy>KeHHoft  najiaTbi  nocTpoeno  no  npoeicry  apxnTeKTo- 
pa  K.  A.  Tona  b  cepeflime  XIX  Bexa. 

1  JlepMOHmoe  Muxaun  lOpbeem,  Mikhail  Lermontov  (1814- 1841),  renowned  Russian 
poet  and  novelist,  author  of  the  poem  Demon,  the  poems  The.  Death  of  a  Poet  and 
Borodino,  the  novel  A  Hem  of  Our  Time,  the  play  The  Masquerade,  etc. 
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HeMHoro  a  little 
JieronHCb  /  chronicle 
flpeBHepyccKHti  Old  Russian 
UapcKHft  yica3  tsar’s  edict 

n^MJiTHHK  apxHteKT^pbi  architectural  monument 

6oraTetiuiHti  richest 

MHoroe  npyroe  many  other  things 

no  npoeKTy  koio-jiu6o  in  accordance  with  the  plan  of ... 


Assignment  on  the  Text 

1.  PaccKaacHTe,  hto  bh  3Haere  o  MocKBe?  Koraa  BnepBtie  ynoMHHaerca 
Ha3BaHHe  <*MocKBai>?  Hto  HaxoflHTCH  b  ueHTpe  Mockbh?  Kan  Ha3biBaeTCH 
UeHTpajibnan  naomaflb  Mockbli?  Hto  HaxoflHTCH  Ha  stoh  ruioma/in? 

2.  BbiBajin  jih  Bbi  b  MocKBe?  Hto  bh  bhacjih  b  Stom  ropoae? 

3.  KaKtie  eme  ropofla  Poccmh  bh  3Haere? 

4.  ripoquraitTe  pyccxyio  nocjioBHuy: 

MocKBa  He  cpjtay  crpoHnacb.  Moscow  was  not  built  in  a  day. 

Kan  bh  noHHMaeTe  3Ty  nocnoBnuy? 
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UNIT  14 


AKUHOHepHoe  66iuecTBO  «ToproBuii  acm  «r»cyaapcTBeHni>]fl  yHHBepcaai>Hbiii  Mara- 
3hh»  (ryM) 


PREPARATION  FOR  READING 


—  Cjiyuiaio!  (/la,  ajino!) 

“He! la”  (“Yes.”) 

—  ByflbTe  flo6pbi,  nonpocHTe 

“May  I  speak  to  Nina, 

HHHy. 

please?” 

—  Ee  HeT.  HTO-m^y/ib  nepe- 

“She’s  out.  Can  I  give  her  a 

ziaTb  eft? 

message?” 

—  ITepenaftTe,  nojica;iyftcTa, 

“Please  tell  her  that  Tanya  has 

HTO  3BOHHJia  TaHH. 

telephoned.” 

Eiwy  (eft) 

MCHOJIUHCTCH 

is 

HCIIOJIHMJIOCb 

20  ACT. 

He  (she) 

was 

20  years  old. 

HCIIOJIHMTCH 

will  be 

Emv  (eft) 

5x0  najibxo. 

This  coat 

becomes 

H,qer 

5xa  pyOamKa. 

This  shirt 

(will  be- 

him  (her). 

(noftflex) 

3XOX  HBeX. 

This  col¬ 
our 

come) 

—  KaKofi  y  Bac  pa3Mep?  "What  is  your  size?” 

—  Y  mchh  copoK  BOCbMOH.  “Forty-eight.” 


flapHTb  I  umo?  t(j  .ve 

lIOflapHTb  I  KOMy? 

<J)oToannapaT  camera 
30HTHK  umbrella 
oTfle'ji  departament 
nporrasaTb  I  umo?  t  n 

npona'rb  |  KOMy? 

paaroBop  conversation 
CBo6o^eH  (is)  free 
3BHBT  (is)  busy 
yHHBepMar  departament  store 
noKfiawBan.l  W  oshQW 
noKa3aTb  |  KOMy? 


npoziaBeu,  shop  assistant;  salesclerk 
pa3Mep  size 

KOMy?  to  like 


HpaBHTbCH 
IlOHpaBMTbCfl 
nepeA^BaTb 
nepe^aTb 
TbicBHa  thousand 


umo? 


KOMy! 


?  to  give  a  message 


*  *  * 

pa3roBop  no  TeJietJjoHy  telephone  conver¬ 
sation 

roBopHTb  no  Tejie«J)6ny  to  speak  by  tele¬ 
phone 


TEXT 


IIodapoK  Onezy 

3aBTpa  Onery  HcnoJiHHexcH  20  jieT.  Poauxe.™  xoxhx  noflapftxb 
cbrny  4>oxoannapax.  Tana  Toace  xoaex  Kynftxb  noaapoK  6paxy.  Koraa 
6bin  aenb  poxcaeHHK  TaHH,  Oner  noaapHJi  eft  KpacHBbift  30hthk,  a 
Tana  eme  He  peuiHJia,  Kaxoft  no^apoK  OHa  Kynm  Onery. 

TaHH  no3BOHHJia  Haxame,  ohm  BcxpexmiHCb  h  BMecxe  iiouuih  b  TYM1. 
B  FYMe  ohm  cuauana  xoxejrn  Kynftxb  uiaptj),  a  noxoM  nonuiH  b 
oxnen,  r/te  npo/jaiox  pyOauiKM,  m  Kynuim  Ojiery  py6aoiKy. 

DIALOGUES 

Pa3zoeop  no  mejie<p6ny 

Haxarna:  Ajijio! 

TaHH:  Byflbxe  flo6pbi,  nonpocftxe  Haxarny ! 

Haxarna:  H  cnyuiaio.  5xo  xbi,  TaHH? 

T aH h:  J\a. ,  aobpbift  aeHb!  Tbi  cBo6o#Ha  cero^HH? 

H  a  x  am  a:  J\ a.  A  hxo? 

TaHH:  H  xouy  Kynftxb  Onery  nonapoK.  IIoft/teM  BMecxe  b  TYM? 
Haxarna:  Xoporno. 

1 H/M,  abbr.  for  rocyflapcTBeHHbift  yHHBepeajiLHbiH  Mara3i'tH,  one  of  Moscow’s  depart¬ 
ment  stores,  facing  Red  Square. 
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B  yHueepjudze 

HaTauia:  Hto  tw  xonenib  nouapiiTb  eMy? 

TaHH:  Eme  He  peium/ia.  CHauana  nocMOTpHM  pybauiKH.  (To  the 
shop  assistant.)  EyabTe  uo6pbi,  noKaxcHTe  HaM  6ejiwe  py6auiKH. 
IIpoaaBen:  Pa3Mep? 

T  aH  h:  Tpii/maTb  acBHTbiM. 
ripoziaBeu:  noacajiyiicTa. 

T  aHH:  Te6e  HpaBMTCH  5ra  pybamica? 

HaTauia:  HpaBirrcH. 

T  aHH:  Kau  Tbi  ayMaeuib,  OHa  noftaeT  eMy? 

H  a  t  am  a:  .HyMaio,  aa. 

T aHH:  CKOJibKO  OHa  ctoht? 

npoaa  Beu:  Cto  mecTbuecHT  aeBHTb  pybueu  nnTbflecHT  Koneeic. 

Bo3bMeTe? 

T aHH:  Jla. 


GRAMMAR 

The  Dative  Case  of  Nouns 


—  KoMy  Tbi  3BOHHJI? 

“Whom  did  you  telephone?” 

—  Bpaiy. 

“My  brother.” 

Nomimative 
kto?  who? 
mto?  what? 

Dative 

KOMy?  to  whom? 
neMy?  to  what? 

Ending 

ciymm 

otch 

Bpau 

OKHO 

cTyueHTy 

omy 

Bpauy 

OKHy 

-y 

rOCTb 

My3eii 

caHaTopHH 

none 

3uaiiHe 

TOCTK) 

My3eio 

caHaTopmo 

nojiio 

3^aHHK) 

-JO 

cecTpa 

CTyuefiTKa 

necHH 

cecTpe 

cTyueHTKe 

necHe 

-e 

ayuHTopHH 

Teipaub 

M3Tb 

ayflHTopHH 

TeipauH 

MaTepn 

-H 
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Personal  Pronouns  in  the  Dative 


Nominative 

Dative 

H 

MHe 

TbI 

Te6e 

OH 

eMy 

oHa 

eft 

MbI 

HaM 

BM 

BaM 

OHH 

HM 

The  Dative  Used  to  Indicate  Age 


BaM 

MHe 

CKOJIbKO 

eMy  jict? 

EMy  20  JieT. 

eft 

Eft 

OTuy? 

Onry 

CKOJlbKO 

MaTepH? 

MaTepH  40  JieT. 

net 

cecrpe? 

Cecxpe 

Construction  with  the  Verb  upaeumbcn 


KOMy?  KTO? 

who?  whom? 

MHe  HpaBHTCH  OHa. 

Eft  HpaBjiiocb  a. 

I  like  her. 

She  likes  me. 

KOMy?  HTO? 

who?  what? 

MHe  nonpaBHJica  stot  4>HJibM. 
Eft  HpaBHTCH  3TH  necHH. 

I  liked  that  film. 

She  likes  these  songs. 

Note.  —  The  direct  object  of  the  English  construction  “I  Hike  smb./smth.”  is  ex¬ 
pressed  in  Russian  by  the  nominative  case  and  is  the  subject  of  the  sentence.  The  subject 
of  the  English  construction  is  conveyed  in  Russian  by  the  dative. 


who?  whom?  KOMy?  kto? 

I  like  this  girl.  MHe  HpaBHTCH  3Ta  aeByimca. 

[*)  Personal  and  Indefinite-Personal  Sentences 

3aecb  npoflaioTCH  pyOaniKH.  They  sell  shirts  here. 

B  Mara3HHe  npoaaBajiH  HOBbie  New  textbooks  were  sold  in  the 
ynedHHKH.  shop. 


157 


Ohh  noKaacyT  (noKaaajm)  HaM  HaM  nofcaacyT  (noKa3ajin)  ho- 


HOBblH 

They  will  show  (showed)  us 
a  new  film.  ( Personal  sen¬ 
tence.) 


BblH  4)MJIbM. 

A  new  film  will  be  shown  (was 
shown)  to  us.  ( Indefinite- 
personal  sentence.) 


Verbs  Used  with  the  Dative 


rOBOpHTb  (CKa3aTb) 
aaBaxb  (/iaTb) 
itapHTb  (no^apnTb) 
OTBenaTb  (OTBeTHTb) 
nucaTb  (HanucaTb) 
noKa3braaTb  (noKa3aTb) 
noicynaTb  (KynHTb) 
npoaaBaTb  (rrpo/iaTb) 
MHTaTb  (npomiTaTb) 

3BOHHTb  (n03B0HHTb) 
Mernaxb  (noMemaTb)1 
HpaBHTbCH  (nOHpaBHTbCa) 
noMoraTb  (rroMOMb) 


umo?  ( acc .) 
KOMy?  ( dat .) 


KOMy?  {dat.) 


MHTaTb I  ( a ) 


MernaTb 

noMemaTb 

noKaabiBaTb 


CKa3aTb  I  (c) 

alternation 

noKa3aTb 

3  -*■  5K 

Verb  Groups 


rOBOpHTb II 


gapHTb (c) 
noaapHTb (c) 
HpaBHTbCH  (a) 
noHpaBHTbca  (a) 


nepeaasaTb 

npo^aBaTb 


alternation 


nepeaaTb 

npo^aTb 


EXERCISES 

I.  Answer  the  questions,  using  the  words  given  on  the  right  in  the  correct  form. 

Model:  —  KoMy  oh  noMoiaem  ? 

—  Oh  homo  idem  cmydenmy  (cmydeHmxe). 


1  MeuiaTb 
noMemaTb 


KOMy?  umo  (c)daiamb?  to  hinder 
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1.  KoMy  OHa  noaapnjia  pybauncy? 

2.  KoMy  bh  noMoraeTe? 

3.  KoMy  oh  nnuieT? 

4.  KoMy  ona  Kynnjia  noaapKii? 

5.  KoMy  Bbi  noKa3biBajm  (J)OTorpa(|)HM? 

6.  KoMy  Tbi  3BOHHJI  Bnepa? 


omeu, ,  6pam 
M&Ma,  nana 
Mamb,  doub 
cecmpa,  nodpyza 
dpyz,  moeapuiu, 
npenodaeamejib,  yuumejib 


II.  Answer  the  questions  umo?  and  komi }?,  using  the  words  given  below. 

Model:  Tarn.  xynwia  tuaptp  Onezy. 


Harauia  Kymuia 


HTO? 

KOMy? 

manna 

6pam 

CKamepmb 

cecmpa 

3UHmUK 

Tana 

zdncmyx 

Andpeu 

cyMKa 

Mapun 

III.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Epam  noMozaem  cecmpe.  Cecmpa  noMozaem  6pamy. 

1.  My>K  Harmcan  >KeHe.  2.  MaTb  noMoraer  aonepH.  3.  Cwh  Kynna 
noaapoK  OTity.  4.  AnapeH  ho3bohhji  HriHe.  5.  Ojier  noaapHa  nopT- 
(})eab  apyry.  6.  TaHH  Kyntiaa  6naeT  b  TeaTp  no/ipyre. 


(b)  M  o  d  e  1 :  H  dcm  yne/muK  me6e.  Tu  dauib  yueCmiK  Mne. 


1.  Ona  aacT  BaM  caoBapb.  2.  Mbi  paccKaaceM  BaM  o  Benepe.  3.  51 
Kyiuiio  Te6e  ra3eTy.  4.  Oh  rioMoater  mm.  5.  Tbi  OTBeTHUib  eMy  Ha 

nHCbMO? 


IV.  (a)  Read  through  the  joke,  noting  the  use  of  the  verb  upaeumbCH. 

lllymna 

—  51  cabtiuaa,  Tbi  jkchhjich  (got  married)? 

-JX  a. 

—  rioaeMy  Tbi  5to  caeaaa? 

—  Mhc  ne  upaBHJiocb  ecTb  b  ctojioboh. 

—  A  Tenepb? 

—  Tenepb  HpaBHTcn. 

(b)  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Mne  nonpaeiuiacb  sma  nonxa,  a  me6e? 

—  Mne  mootce  nonpaeiuiacb. 

1.  MHe  upaBHTca  3tot  /iHBaH,  a  Te6e?  2.  Oaery  noHpaBnaocb  3to 
Kpecao,  a  Aiiapeio?  3.  HaTaine  noHpaBnacn  stot  KOBep,  a  HdHe? 
4.  Time  nonpaBHJiHCb  5th  3anaBecKH,  a  (3ae?  5.  HaM  noHpaBHjmcb 
3th  CTyabH,  a  BaM?  6.  ToMy  noHpaBHJiacb  3Ta  aaMna,  a  ^xony? 
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V.  Replace  the  pronouns  with  the  appropriate  nouns. 

Model:  Tansi  u  Ojiez  6b'um  y  Hamaiuu.  Hm  noupaewiacb  neap- 
mitpa  Hamaiuu. 

Tane  u  Ojiezy  nonpaewiact  neapmupa  Hamaiuu. 

1.  Otcu  h  MaTb  sacTo  6biBaK)T  b  CaHKT-rieTep6ypre.  Hm  dnenb 
HpaBHTca  3tot  ropon.  2.  Aunpeft  h  HaTauia  nocMoxpejiH  hobmh  6a- 
jieT.  Hm  noHpaBHncn  stot  6aneT.  3.  Bw  h  /1>koh  6b'uiH  Ha  aiccKypcHH. 
BaM  noHpaBHJiacb  SKCKypcHH.  4.  Mapftn  nocMOTpena  HOBbift  ciick- 
Taioib.  CneKTamib  noHpaBHncn  eft.  5.  51  m  Oner  cnyiua/m  neKUHio. 
HaM  noHpaBmiacb  3Ta  neKUHfl.  6.  npenonaBarenb  cayman  noicnaa 
/lacoHa.  EMy  riOHpaBHJica  noioian. 

VI.  You  have  bought  a  shirt  for  your  brother,  a  raincoat  for  your  sister,  a  suit  for  your 
mother,  an  overcoat  for  your  father,  a  tie  for  a  (girl-)  friend,  a  cap  for  a  friend,  a  scarf  for 
a  friend.  These  things  become  them.  How  will  you  say  it  in  Russian? 

Model:  nodpyze  udem  ama  marnca. 

VII.  Insert  the  appropriate  pronouns  in  the  correct  form. 

1.  Bnepa  Haiama  npnrnacftna  Hac.  Ohs  noxasana  ...  KBaprapy. 

2.  —  Tbi  hc  6ynemb  ceronHn  y  Hee? 

—  HeT,  HO  H  n03B0HI0  ... 

3.  —  Tbi  cBo6o,neH  ceronHH?  AHnpeft  xoTen  KyriHTb  ...  6n.neT  b  khho. 

—  Cleaned  ...,  hto  h  ceronHH  3aH«T. 

4.  %  Kyrtnna  tepacHbift  koctiom.  riocMOTpft,  nneT  ...  stot  UBeT. 

5.  51  naBHO  He  BHnena  TaHio  h  Onera.  /lad  ...  moh  hobmh  Tenecjxm. 

6.  £cjih  bm  He  CMonceTe  nepeBecra  stot  tckct,  h  Mory  noMOHb  ... 

VIII.  You  are  in  a  shop  to  buy  a  present  for  a  friend.  What  questions  will  you  ask  the 
shop  assistant?  What  is  he  (she)  likely  to  say  to  you?  Make  up  a  dialogue  on  this  topic. 


IX.  Complete  the  dialogues. 

1.  —  rioKaacHTe,  noneanyftcTa, 

6enbiii  KOCTIOM. 

— ...? 

—  CopoK  rnecTOH. 

—  CKOnbKO  OH  CTOHT? 

2.  —  Cnymato. 

—  Ee  HeT  noMa.  Hto  eft  nepenarb? 


3.  —  rionpocHTe,  noneanyftcTa, 
Anapen. 

—  riepenaftTe,  noneanyftcTa, 
hto  3BOHftn  Oner.  51  no- 
3B0H10  CMy  BCHepOM. 


X.  Ring  up  a  friend  and  invite  him  (her)  to  a  theatre  or  a  cinema  Make  up  dialogues 
on  the  following  situations:  (a)  he  (she)  is  not  at  home;  (b)  he  (she)  is  free  and  accepts  your 
invitation  with  pleasure,  (c)  he  (she)  is  busy  and  cannot  accept  your  invitation. 
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XI.  Insert  the  appropriate  verbs  in  the  correct  form. 

1.  Koraa  a  B03Bpamatocb  no3/iHo,  Oner ...  Mem?. 
£cjih  a  KOHHy  pa6oTaTb  no3aHO,  Oner  ...  MeHH. 

2.  ficjiH  Tbi  nonaeiHb  b  \iara3HH, ...  MHe  xae6. 

H  eceraa  ...  3jiecb  ra3eTbi. 

3.  By;ibTe  ao6pw, ...  na.M  stot  3ohthk. 

4.  Hto  ti>i  pemtiaa  ...  eMy? 

5.  51  HaCTO  ...  KHHTH  B  bubaHOTeKC. 

Otot  ynebHHK  a  ...  BHepa. 


ecmpeuamb 

ecmpemumb 

noK.yn.amb 

xynumb 

noKCL3bieamb 

nom3amb 

dapumb 

nodapumb 

6pamb 

63nmb 


XII.  Translate  into  Russian. 

Nina  is  20.  Tanya  wants  to  buy  a  present  for  her.  In  the  morning 
Tanya  went  to  a  department  store.  She  liked  a  blue  scarf.  Tanya 
bought  it.  Then  she  bought  some  flowers.  Nina  liked  the  present  very 
much.  Nina’s  mother  gave  Nina  a  bag.  Nina  liked  the  bag,  too 


Assignment  on  the  Text 

1.  CKo;ibKO  Jier  HcrrojiHmiocb  Ojiery?  Hto  peuiHJia  Tana  noaapirrb  6paTy? 
KoMy  oua  no3BOHHJia?  Kyaa  rioiuJiH  Tarm  h  HaTarna?  Hto  ohh  KymiJiM? 

2.  Read  the  text  and  retell  it  (a)  as  though  you  were  John;  (b)  in  the  third 
person;  «no3HaKOMbTecb,  ero  30ByT  ...,  oh  npnexaa  ...». 


Kuk  a  Kyrtuji  nodapoic  dpyiy 

/faBanre  no3iiaKOMHMcn.  Menu  30ByT  Tom.  H  npnexaji  H3  Ahtjihh. 
Cennac  a  >KHBy  b  MocKBe  h  yaycb  b  yunBepcHTcre.  y  mchm  ecTb  apyr 
J],xcoh,  oh  npnexaji  H3  AMepnKH.  Mbi  >khbcm  h  yHHMca  BMecre. 

HeaaBHO  coh  npnraacna  Mena  Ha  aenb  pojKaeHna.  51  aoJiro 
ayMaa,  hto  noaapHTb  /fxcoHy,  h  Hajconeu  pernna  KynHTb  eMy  mapd>. 
H  noexaji  b  yHHBepMar  «MocKBa».  51  yxce  3Haa,  hto  sto  xoponiHH 
yHHBepMar  Ha  JIchhhckom  ripocneicre.  H  e3wn  Ty pa,  Koraa  noicynaa 
noaapKH  MaMe,  orpy,  cecTpe. 

Koraa  a  Bowea  b  yHHBepMar,  a  cnpocna,  rae  mojkho  KynitTb 
uiapc}).  Mne  oTBemnn:  «Ha  btopom  3Taate».  Ha  btopom  3Taace  a 
yBHflea  OT/ieji,  rae  ripoaafOT  mapcjjbi  h  racTyicH.  Mne  noHpaBHJica 
KpacHBbiir  chhhh  map<|).  H  a  cnpocnji  npoaaBita,  cKOJibKO  oh  ctoht. 

—  225  pybaeft,  —  otbct mji  npoaaBeu. 

51  KynHJi  5tot  uiaptf)  h  Bepuyaca  aoMOH.  ZIxcoh  yace  xaaji  Mena. 
51  noMor  ewy  npnroTOBHTb  jokuh.  BenepoM  npirman  nauiH  apy3ba 
Carna  h  Oaer.  Ohh  rio3apaBHan  JX% coHa  h  noaapuaH  eMy  KHHrn: 
ctitxh  IlymKHHa  h  paccKa3bi  HexoBa. 


6-1238 
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3.  ripo4MTaiiTe  rrocjioBHuy: 

He  Aopor  noaapoK,  floporo  BHHMaHne.  It's  the  attention  and 
not  the  present  itself  that  counts. 


(D  READ  WITH  A  DICTIONARY 


Hama  micojia 

B  Pocchm  cymecTByior  pamibic  tmiiw  o6meo6pa30naTejn>noii 
cpeziHeH  uiKOJibi.  EcTb  uiKOJibi  c  yraydyieniibiM  n3yueHMeM  KaKoco- 
jih6o  npe/iMeTa  (MaTeMaTHKH,  cjwuHKH,  HHOCTpannoro  H3biKa),  ecTb 
THMHa3HH,  JIHUeH. 

Yueda  b  cpenneu  iiiKOJie,  rMMHa3Hn,  jinnee  npo;io./i>KaeTcn,  KaK 
npaBu;io,  oaHHHaimaTb  yieT.  ZfoKyMeHT  06  OKOHManuH  cpennen 
UIKOJIbl,  rHMH33HM  HJIM  JIHUCB  TfaeT  npaBO  nOCTyilMTb  B  BblClIiee 
ynednoe  3aBe,a,eHHe  (HHCTHTyT,  yHHBepcmeT). 

/IeTH  nocTynaroT  b  niKOJiy  b  inecTb-ccMb  jict  h  oKanuHBaioT  ee 
odbiMHo  b  ceMHa^naTb-BOceMHaauaTb  JieT. 

KpoMe  o6meo6pa30BaTe^tbHOH  cpeanen  inKOJibi,  rHMHa3HH  hjim 
jiHuefl,  cymecTByioT  cpeAHue  cneuna^bHbie  yuedubie  3aBe/(eHHH 
(TexHHKyMbi,  kojijiczpkh).  /loKy.MCHT  06  OKOHuaHMH  cpe/iHero  cne^ 
unajibHoro  ynedHoro  3aBeneHHH  aaeT  onpe/ie/ieHHyio  cne- 
pnajibHOCTb,  a  TaK>Ke  npaBO  upo^o/iacHTb  o6pa30BaHne  b  HHCTHTyTe 
hjih  yiiHBepcHTeTe. 


eduction 


cpe/mee  -  ,  secondary 

Bbicu.ee  |  o6paaoBaHHe  higher 

cpcAHBH  uucojia  secondary  school;  high  school 

o6meo6pa30BaTe.ibHan  uiKona  general  educational  school 

uiKo.ta  c  yr.iy6jienHbiM  H3yMeHueM  KaKoro-Jii56o  npe/iMeTa  school  where  special  atten¬ 
tion  is  given  to  one  particular  subject 
IHMH&IHH  Cf.  public  school 
JlHltefl  lycee 

flaBaTb  I  ,  .  „ 

aarb  npaBO  to  give  the  right ... 

Bbicuiee  yMe6noe  aaBc/reiiHe  higher  educational  establishment 

cpetmee  cneimajibiioe  yueSHoe  aaue/ieHue  specialised  secondary  educational  establishment 
TexHHKyM  technical  college 

noctynaTb 


nocTynHTb 

OKaHMHBaTb 

OKOHMHTb 


B  tuKOJiy  (b  HHCTHTyT  h  t.  «.)  to  enter  school  (college,  etc.) 
uik6.iv  (HHCTHTyT  h  t.  a.)  to  finish  school,  to  graduate  from  college,  ect. 
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Cmydenmy  oduunadyamb  Jiem 


HeaaBiio  mockobckhh  JicypHajiHCT  ycjihimaji,  hto  b  oahom  moc- 
kobckom  HHCTHTyTe  yHHTCH  MajibHHK  oaHHHaauaTH  jieT.  >Kypna- 
JIHCT  peiUHJI  y3HaTb,  B  KaKOH  HHCTHTyT  ITOCTynHJI  3TOT  MajIbHHK  H 

ripaBaa  jih,  hto  eMy  OAHHiiaauaTb  aeT.  Beab  o6biHHO  iHKoabHHK  koh- 
MaeT  imcojiy,  Koraa  eMy  HcnoaHaeTca  ceMHa/maTb  hjih  boccm- 
HazmaTb  aeT. 

H  BOT  OHH  n03HaK0MHJIHCb:  >KypHaJIHCT  H  Haiu  CaMblH  MOAOAOH 
CTyaeHT  CaBeaiiH  KoceHKO.  CaBejimo  oaHHHaaitaTb  jieT.  Oh  yHHTcn 
Ha  nepBOM  Kypce  TexHHnecKoro  yHHBepcmeTa  Mockbm. 

CaBejIHH  MOCKBHH.  Oh  pOflHJICH  B  MoCKBe,  yHHACH  B  MOC- 
kobckoh  uiKOJie.  MaMa  CaBeanfl  MaieMaTHK-nporpaMMHCT,  nana  — 
npenoaaBaTejib  4>h3hkh. 

'  Koraa  CaBeaHK)  6biao  aea  roaa,  oh  yace  HHTaa.  Koraa  eMy  6biao 
ceMb  JieT,  oh  caM  cocTaB aha  nporpaMMbi  Ha  aoMaumeM  KOMnbkrrepe. 
B  aecMTb  jieT  oh  3aKOHHHA  uiKoabHyio  nporpaMMy. 

Ceftnac  CaBeaiiH  cTyaeHT.  Koraa  apyrne  CTyaeHTbi  BCTpenaioT 
ero  b  Kopnaope  HHCTHTyra,  ohh  He  noHHMaioT,  hto  3aecb  aeaaeT 
3tot  ManbHHK.  Ho  CTyaeHTbi  nepBoro  icypca  xopoino  3HaiOT  Ca- 
BeawH.  Oh  —  3HaMeHHTOCTb:  He  Kaacatm  aeHb  nocTynaioT  b  HHCTH¬ 
TyT  TBKHe  MaabHHKH. 

I  •  ■ 

MaJibMHK  (;ieiioMKa)  oflHHHa/maTH  JieT  eleven-year-old  boy  (girl) 

npau/ia  jih  whether  it  was  true 

nporpaMMHCT  programmer 

cocraBJiHTb  nporpaMMbi  to  create  programmes 


Assignment  on  the  Text 

1 .  PaccKa>KHTe,  hto  bu  y3iiajiH  o  CaBeju™  Kocchko.  Tae  oh  poahjich?  Kto 
ero  poaHTeJiH?  Ckojilko  jieT  6b'uio  CaBejimo,  Koraa  oh  okohhhji  uiKOJiy?  B  Ka- 

KOM  HHCTHTyTe  OH  yHHTCfl? 

2.  Koraa  o6mhho  jicth  b  Pocchh  nocTynaioT  b  imcojiy?  Ckojibko  JieT  npo- 
aojutcaeTCH  yiie6a  b  cpeaHen  uiKOJie?  CxojibKo  JieT  uiKOJibHHKy,  Koraa  oh  koh- 
naeT  uiKOJiy?  Kyaa  mojkho  nocTynHTb  nocae  oKOHHaHHH  cpe/iHeH  uikojih? 

3.  Koraa  oomaho  pe6eHOK  nocTynaeT  b  uiKOJiy  b  Bameii  cTpaHe?  Ckojibko 
JieT  npoaoJDKaeTCH  yie6a  b  uiKOJie?  KaKMe  npaBa  aaeT  aoKyMeHT  06  OKOHHaHHH 
cpeaHeit  niKOJibi? 


IlocJioeuybi  06  ynenuu,  o  3Hauuu 

y«ieHbe  —  CBeT,  a  HeyneHbe  —  TbMa.  Lerning  is  light,  and  igno¬ 
rance  is  darkness. 

IIoBTopeHbe  —  MaTb  yaeHbfl.  Repetition  is  the  mother  of  learning. 


163 


PREPARATION  FOR  READING 


IIpOBOflMTb 

IIpOBeCTM 

Bpe.wa,  uenep,  BocKpecenbe 

H  T.  R. 

To  spend  time, 
an  evening, 
Sunday,  etc. 

Oahy  MHHyTy!  (MmiyTKy!) 

Just  a  minute‘(a  moment)! 

CTapfiiiHbift  old  6eper  bank 

opramwoBaTb  ymo?  to  organize  co6op  cathedral 

MottacTblpb  m.  monastery,  convent  coBepuiaTb 

uepKOBb/.  church  coBepwiiTb 


ymo?  to  accomplish 
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npOBOAHTb 
npoBecTH 
BpeMfl  time 

/texcypitaa  receptionist 
HOMep  room 
aanoituaTb 
3allOJlllHTb 

jihctok  form 
kjiioh  key 
dfjljBHTb 
npcramiTb 


umo?  to  spend 


umo?  to  fill  in,  to  fill  out 


two? 
Kyriri? 
•f*nji6  (is)  warm 
x&joaiio  (is)  cold 


BeUiaTb 

IfOBCCHTb 

KJiaCTb 

lio.lO/KHlb 


umo? 
xyt)d ? 
umo? 
KyiVi ? 


to  put 

to  hang 
to  put,  to  place 


JieacaTb  tde?  to  be,  to  lie 

cobccm  quite 

HOJUkch  (one)  must 

npOCHTb  KOM?  , 

nonpocHTb  umo  (c)dejiamb? 

KaxccTca  it  seems 
cTapcftumtt  oldest 

Teaip  HMCHii  O.  HojiKoBa  the  Volkov 

Theatre 

coBcpujHTb  OKCKy'pcHio  to  go  on  an  excur- 

sion 

aano'JiiiHTb -ihcto'k  (CaaiiK)  to  fill  in  (out) 

a  form 

llo'Mcp  na  o/tiioro'  (iia  .ihoh’x)  single 

(double)  room 

kjiiom  ot  noMcpa  key  to  a  room 


TEXT 


Ha  sKCKypcuu 

3aBTpa  Oner  h  /1>koii  e/iyT  b  HpocjiaBJib  —  CTapHinibiM  pyccKHH 
fopoa  Ha  Bojire1.  /I>koii  3HacT,  mto  Bojira  —  6ojibiuaa  pyccKan  pexa, 
cjibimaji  iieciiH  o  Bojire,  ho  ezieT  Ha  Bojiry  nepBbin  pa3. 

SKCKypcHio  b  51pocjiaBJib  opraHH30Ba;i  yHMBcpcMTCT.  >KwTb  CTy- 
aeHTbi  6yziyr  b  rocrnHime. 

IIporpaMMa  SKCKypcnH  itHTepecnaH.  CTyacHTbi  yBH/iHT  cTa- 
pHHHbiii  MOnacTbipb  Ha  6epery  Bojith,  npeKpacHbiti  co6op  h  uepKBH 
HpocjiaBjia.  BencpoM  MoryT  iiohth  b  CTapeniiMH  pyccKnit  TeaTp 
H.vieHH  Oeaopa  BojiKOBa2.  Ytpom  coBcpmaT  ne6ojibiiiyio  aKCKypcHio 
no  Bojire.  B  66meM,  ohh  xopomo  npoBc/iyT  tipeMM. 


DIALOGUES 
B  iocmuHuu,e 

JX  e  xcyp  h  a  a:  BaM  noMep  na  abohx? 

O  Jier:  /la. 

/le^cypHan:  noacajiyncTa,  3anojiHHTe  5th  jihctkh.  Bam  HOMep 
/iBmtnaTb  naTbin.  Bot  kjiiom  ot  noMepa. 

Ojier:  CnacH6o.  A  KaKoft  §to  araxc? 

Zlexcyp nan:  BTopoii. 


1  BoJim,  the  Volga,  a  river  in  the  European  part  of  Russia  It  is  the  largest  river  in 
Europe, 

2  ( Pedop  Bo.iKoa,  Feodor  Volkov  (1726—1763),  Russian  actor.  In  1750  he  founded 
the  first  Russian  theatre  in  Yaroslavl. 
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B  HOMepe 

O  ji  er:  /faBaii  nocraBHM  cyMKH  h  noftaeM  b  ropoa- 

JX  >k  o  h:  Xopouio.  CeiiMac,  KaaceTcn,  renjio,  noBecHM  najibTo  h  noiiaeM. 

O  ji  er:  Kyaa  th  nonoacHJi  kjik>h  ot  HOMepa? 

if>KO  h:  Oh  jiokht  Ha  CTOJie. 

O  Jier:  Oany  MHnyTy,  cobccm  3a6wji,  a  aoji^Ken  ikhbohhtb  b  Mock- 
By.  MaMa  npocHJia  mchh  no3BOHMTb,  Koraa  Mbi  npHeaeM. 
ECJIH  MOJKeiHb,  nOaOJKflH  MeHH. 

JX>koh:  Kohchho,  noaoacay. 


GRAMMAR 

The  Use  of  the  Verbs  cmaeumb  (nocmaeutnb)  —  cmonmb,  etc. 

—  Kyaa  Tbi  noaoacHJi  kjhoh?  “Where  did  you  put  the  key?” 

—  Ha  CToa.  Oh  jiokht  Ha  ctojie.  “On  the  table.  It’s  on  the  table.” 


Kyaa?  where  to? 

rae?  where? 

Imperfective 

Perfective 

Imperfective 

craBHTb 

KJiaCTb 

BernaTb 

HOCTaBHTb 

nOJIOJKHTb 

nOBeCHTb 

I 

fl  I 

CTOHTb 

jioKarb 

BHCeTb 

zde? 

caaHTbca 

aojKMTbca 

cecTb  1  '■ 

jieMb  |  «yda? 

cnaeTb 

jiexaTb 

|  ide? 
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Oh  noBecHJi  najibTO.  IlajibTO  bhcht. 
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The  Short  from  of  Adjectives 

3aBTpa  y  Metm  6vneT  cbo66ahmh  3aBTpa  h  6yj\y  cbo6oach. 
AeHb. 

I’ll  have  a  free  day  tomorrow.  I’ll  be  free  tomorrow. 


Qualitative  adjectives  have  a  long  and  short  forms:  CBofioAHbift  — 
CBodoAeH,  aaHHTbiii  —  33hbt.  In  a  sentence  the  long  form  is  used  as 
an  attribute,  and  the  short  form  as  the  predicate. 

Both  the  long  and  short  forms  of  adjectives  change  for  gender 
and  number. 


Singular 

Plural 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

For  All 
Genders 

Oh  cbo6oach 

(3aHBT) 

OHa  CBo6oAHa 
(3aHHTa) 

Medo  cbo6oaho 

(3aHHTO) 

Mbi  cbo66ahh 
(3anaxbi) 

Note.  —  If  there  is  a  cluster  of  consonants  at  the  end  of  an  adjectival  stem,  there 
appears  the  vowel  -e-  in  the  masculine  short  form:  cBo6oana,  but  cbo66;(c*ii. 


Present  Tense 

Future  Tense 

Past  Tense, 

Oh  CBodoAeH 

Oh  6yAet  cBodoAeH 

Oh  6bui  cbo6oach 

Note.  —  In  such  constructions  the  tense  is  indicated  by  the  verb  6biTb  placed  before 
the  short-form  adjective.  This  verb  is  omitted  in  the  present  tense. 


The  Construction  doJiJtceu  +  an  Infinitive 


Masculine 

Feminine 

Plural 

Present  Tense 

Oh  AOJiateH 

pa6oTaTb 

OHa  AOJmmi 
paboTaTb 

Mbi  AOJDKHbl 
pa6oTaTb 

Past  Tense 

Oh  AOJiaceH 

6biJi 

padoTarb 

Mbi  AOJDKHbi 
6bl^H 
padoTaTb 

Note.  —  1.  The  construction  /lOJUKeii  +  an  Infinitive  is  used  with  the  meaning  of  the  pres¬ 
ent  and  future  tenses:  3aempa  oh  bojiMeu  pa66mam\>.  '“He  must  work  tomorrow.”  -  3ae- 
mpa  oh  dojiMcen  6ydem pa66mamb.  “He  will  have  to  work  tomorrow.” 

2.  The  verb  6bm>,  wich  indicates  the  tense,  is  placed  after  the  word  aojiaten  and  is 
omitted  in  the  present  tense. 
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The  Verbs  cnpamueamb  —  cnpocumb,  npocumb  —  nonpocumb 


cnpauiHBaTb  —  cnpocim. 

KOZO?  0  KOM?  0  HeM? 

npOCHTb  —  nonpOCHTb 

kozo ?  umo  (c)demmb? 

Oh  cnpocHji  mchh  o  mogh  ceMbe. 
Oh  cnpocHji  mchh,  r/fe  a  xcHBy. 

Oh  nonpocHJi  MeHa  KynHTb 
eMy  ra3eiy. 

Note.  —  The  verb  cnpauiHBaTb  conveys  a  question  and  is  never  used  with  an  infini¬ 
tive.  The  verb  npoctiTb  conveys  a  request  and  is  frequently  used  with  an  infinitive. 


KaK  ee  30ByT. 

what  her  name  was. 

rae  h  >KHBy. 

where  I  lived. 

Oh 

Kyaa  «  nay. 

He 

where  I  was  going. 

cnpocHji, 

hto  h  aejiaji  BHepa. 

asked 

what  I  had  been  doing 

the  day  before. 

HbH  3TO  KHHrH 

whose  books  they  were, 

u  m.  d. 

etc. 

MHTaTb  I  ( a ) 

BemaTb 

coBepuiaTb 


Verb  Groups 


rOBOpilTb  II 

alternation 

JieacaTb  ( b ) 

craBHTb  (a) 

B  -*  BJI 

nocraBHTb  (a) 

B  ->  BJI 

noBecHTb ( a ) 
IIOJIOJKHTb  (c) 

C  ->  UI 

npOCHTb  (c) 

C  -*  UI 

nonpocHTb (c) 

c  -»  UI 

npOBO/fHTb  (c) 
COBepiUHTb  ( b ) 

Zt  ->  5K 

TaimeBarb  I  (a) 

opraHH30BaTb 


nepeBecTH  ( b ) 

alternation 

npoBecTH 

icaacTb 

CT  -*  71 

CT  "*  7t 

EXERCISES 

I.  Insert  the  correct  form  of  the  verbs  ciaBHTb  (nocTaBHTb),  KJiacTb  (noJiownTb), 
BemaTb  (noaecHTb)  or  CToarb,  ae*arb,  BHcerb. 

1.  IlHCbMeHHbiH  ctoti  Mbi  2.  —  KyTia  TbI  ...  BeUlH? 

...  b  Ka6HHeT.  —  Oiih  ...  b  HeMoaaHe. 

Ctoji  ...  b  Ka6nueTe.  3.  Oh  ...  njiam  b  rnKacJ). 

njiam ...  b  uiKa<J)y. 


6* 
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4.  —  Kyaa  Tbi ...  HBeTbi?  6.  —  ...,  nojKajiyiicTa,  <|)pyKTbi  Ha 

—  Ohh  ...  Ha  OKHe.  TapejiKy. 

5.  —  Tbi ...  cjioBapb  Ha  nojiKy?  —  Ohh  ...  Ha  TapeJiKe. 

—  /la,  oh  ...  na  nojiKe. 


II.  Answer  the  questions,  as  in  tile  model. 


Model:  —  Kyda  eu  nocmdewiu 
xojiodwibHUK?  —  Ha 
xyxwo. 

—  rde  cmoum  xojio  - 
duJibHUK?  —  Ha  nyx- 
ne. 


2.  —  Kyaa  bw  noBecMjm  najibTo? 

—  Die  BHCHT  naAbTO? 


3.  —  Kyjxk  Bbi  nocTaBH/ra  khhth? 
—  Hae  ctoht  khhfh? 


170 


4.  —  Kyzia  bw  nojio>KHJW  ra¬ 
se™  h  JKypnajibi? 

—  Die  jiexaT  ra3e™ 
h  >Kypnajibi? 


5.  —  Ky/ia  Bbi  nojioxHJiH 

Cbip? 

—  Die  jie>i<HT  cwp? 


III.  Insert  the  verbs  given  on  the  right  in  the  correct  form. 


1.  (a)  —  Ky/ta  ra  ...  kjhom  ot  HOMepa? 

—  Oh  ...  Ha  CTOJie. 

(b)  —  Ky/ia  tm  o6i>ihho  ...  3th  bciuh? 

—  B  TyMboHKy. 

2.  —  Tbi  He  3naenib,  rae  mom  cjiOBapi>? 

—  Tbi,  KajKeTCB, ...  ero  Ha  riojiKy. 

—  JX a,  oh  ...  Ha  no^Ke. 

3.  —  Kor/ia  Bbi  o6biHHo  ...  cnaTb? 

—  B  oaHHiia/uiaTb,  ho  BHepa  Mbi  ...  cnaTb 
OHCHb  II03AHO. 

4.  (a)  —  I7ie  Bbi ...  b  xeaTpe?  H  Bac  lie  BH/teji. 
(b)  —  3aecb  cbo66/iho? 

—Jl  a . noacajiyHCTa. 


Kjiacmb 

nojioMumb 

neotcamb 

cmaeumb 

nocmaeumb 

cmokmb 

JlOOKUITlbCH 

neub 

jieMamb 

cadumbCH 

cecmb 

cudemb 


IV.  Make  up  short  dialogues,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  —Tune  3H.aeiub,  zde  mou  ruiaty  ? 

—  Oh  eucum  a  uixacpy.  Tu  com  noeeciui  ezo  e  uixacp. 

1.  FlajibTO  b  iincacfiy.  2.  Koctiom  b  iuKatjiy.  3.  IajicryK  ua  CTy^e. 

(b)  Model:  — Tune  3Haeiub,  ide  mou  nopmcpejib? 

—  Oh  cmoum  ua  cmyjie,  mu  com  nocmaewi  ezo  Ha 
cmyji. 

1.  Khhi'h  ua  nojiKe.  2.  CTaKan  ua  ctojic.  3.  Kpecjio  b  KOMnaTe. 
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( c )  Model:  — Tune  3Haewb ,  zde  mou  mempadu? 

—  Ohu  Jiejicam  ua  cmoji'e,  mu  coma  nonodtcwia  ux  ua 
cmoji. 

1.  IlepMaTKH  Ha  OKHe.  2.  LUariKa  ua  flHBane.  3.  Beilin  b  neMo/taHe. 

V.  Change  the  sentences,  as  in  the  mode). 

Model:  —  Oh  nepeeex  hmom  mexcm? 

—  Oh  dojiMen  6bui  nepeeecmu  ezo  eiye  mepa. 

1.  OHa  ttaiiHcajia  iihcbmo?  2.  Ojier  npoMHTaji  otot  xcypna'jt? 
3.  Tana  KyutiJia  otot  cjioBapb?  4.  Ohm  ripHivtactuiH  Ztaco'na  ua 
Benep?  5.  Oh  HOJ]y4H.n  d™  6njieTbi?  6.  Ona  KoiiMHJia  paddry? 

VI.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  —  Bpam  ne  e3sui  amom  atcypnan. 

—  Oh  doji.vcen  63xmb  amom  atcypucui. 

1.  Ojier  He  nome/i  b  HHcrn  ryT.  2.  Ona  He  noexajia  ua  cfiadpHicy. 
3.  Oh  He  BCTperaji  cetrrpy.  4.  HnHa  He  aajia  MHe  yHedHHK.  5.  Ohh  ne 
no3npaBH/rn  Tamo.  6.  Mbi  ne  npHrjiacHJiH  /IpKOHa. 

( b )  Model:—  Om  ne  noKaycem  Mue  (pomoipacpuu? 

—  Om  doJiMita  noKaoamb  me6'e  (pomo/pdcfmu. 

1.  AHnpefl  He  no3BOHHT  MHe?  2.  TaHH  He  BepHeTca  b  ceMb  nacoB? 
3.  Ohh  npHroTOBHJiH  3a/taHHe?  4.  Oh  noMoacet  mhc?  5.  OHa  6y/ieT 

3aHHMatbOt  ? 


VII.  Insert  either  the  long-  or  the  short-form  adjective. 


1.  —  Tbi  6yaeuib  ...  cero/ma? 

—  Jl a,  y  MeHH  6yaeT  ...  Benep. 

2.  CeroztHH  oh  oneHb  ... 

Oh  oneHb ...  nejiOBeK. 

3.  Mbi  CMOTpejIH  ...  cjjMJlbM. 


cGo6odHUu 

ceododeH 

3aHxmou 

3ClHMm 

immepecHbiu 

uHmepecen 


VIII.  Change  the  sentences,  as  in  the  inode], 

(a)  Model:  B'euepoM  ona  3anxmd.  BeuepoM  and  6buia  sanxma. 

1.  CeroztHH  oh  3amrr.  2.  B  n«Tb  nacoB  OHa  cBodonHa.  3.  B  cy6- 

60Ty  Mbi  CB066£HbI. 

(b)  Model:  B  eocKpeceme  oh  ceododen.  B  oocKpeceme  oh  dydem 

ceododen. 

1.  B  noitenejibHHK  HnHa  3aH5rra.  2.  B  cpe/ty  h  cbo6 onen.  3.  Bene- 

POM  OHH  CBo66flHbI. 
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IX.  Insert  the  verbs  cnpauiHBaTb  —  cnpocHTb  or  npocHTb  —  nonpociVrb  in  the  cor¬ 
rect  form. 

1.  Tairfl  CKOJibKO  ctoht  3Ta  Koijrra.  TaHa  ...  Oaera  BcrpeTMTb 
ee.  2.  A>koh  aaBHO  He  Bimeji  Oiiera  h  ...  Meror  o  HeM.  ^acoH  ...  Mena 
nepeBecTH  stot  tckct.  3.  HaTauia  ...  MeHa,  Kaicoft  j?3biK  a  H3yMaio. 
HaTauia  ...  Mena  KynHTb  eft  KOHBeprbi. 

X.  Answer  the  questions,  using  the  verb  cnpociiTb  or  nonpociiTb  as  required  by  the 
sense. 

Model:  1 .  Huh  a:  CnojibKo  cmoum  cok?  (Hmo  cdeJiana  Hum?) 
Ona  cnpocwia,  ckomko  cmoum  cok. 

2.  Ojiez:  Tana,  nynu ,  nooKCUiyucma,  mempadu.  (Hmo 
cdenan  Onez?)  On  nonpociui  Tamo  xynumn  mempadu. 

1.  T  aHa:  Oner,  Kyuft,  noacajiyftcTa,  6mieTbi  b  khho. 

2.  Oner:  Koraa  HaHHuaeTca  KomrepT? 

3.  H  hh a:  HaTauia,  npoiinraft  stot  paccKa3. 

4.  H  ar  am  a:  Kbk  na3biBaeTca  btot  (JiHjibM? 

5.  Tan  a:  Oner,  oTKpoft,  noK&ayftcTa,  okho. 

6.  ZI,5koh:  Tom,  Kor/ia  OTKpbiBaeTca  6H6uHOteKa? 


XI.  Translate  into  Russian. 

1.  Oleg  put  the  suitcase  on  the  floor,  hung  the  coat  and  the  suit 
in  the  wardrobe  ans  put  the  key  on  the  table.  Oleg’s  things  are  in  the 
wardrobe,  his  suitcase  is  on  the  floor  and  the  key  is  on  the  table. 

2.  “Where  did  you  put  the  dictionary?” 

“On  the  shelf.  It  is  on  the  shelf.” 

“And  where  did  you  put  the  exercise-book?” 

“In  the  briefcase.  It  is  in  the  briefcase." 


Assignment  on  the  Text 

1 .  Kyaa  noexajiM  Oner  h  /Iwoh?  Tae  HaxoaHTca  ropoa  HpocnaBjib?  Kto 
hum  h  pa6oraji  b  Hpocnaene? 

2.  KaKHe  MaeecTHbie  a kj/ih  humh  b  BaiueM  ropoae?  PaccKaauiTe  o  hhx. 

3.  Hto  bu  3HaeTe  o  penc  Boare?  Tae  oHa  HaxoaHTCH?  KaKHe  ropoaa  ctoht 
Ha  Boare?  KaKHe  necHK  ftan  ctmxh  Bbi  cabiuiaau  o  Boare? 
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READ  WITH  A  DICTIONARY 


Hpocjiaejib 


«3()JIOT6e  KOJlbUO  Pocchh*. 

HepKOBb  Ha  Hepjni. 

5IpocjiaBJib  —  CTapHnnbiii  pyccKnii  ropo/i.  I'opoay  nonra  TbicHHa 
jiex.  3to  6ojibuioH  penHOH  riopT  Ha  6epery  Bojith.  5IpocjiaBjib  —  Kyjib- 
TypHblH,  HCTOpMHCCKHH  H  a#MH H HCTpaTH  BHMH  UeHTp.  3jieCb  eCTb  HH- 
CTHTyTbl  H  yHHBepCHTeT,  3Ba  TeaTpa.  HpOCJiaBCKMM  /ipaMUTHMeCKHM 
reaip  hmchh  OeAopa  Bojikobb  —  CTapeiniiHH  pyccKHii  TeaTp.  flpoc- 
jiaBCKHH  aKTep  Bojikob  250  jict  Ha3aa  ocHOBaji  nepBbin  pyccKHH 
TeaTp. 

Mhothc  TypncTbi  3iiatOT  HiiTepecHbiH  TypHCTCKHH  MapuipyT,  OH 
na3biBaeTca  «3ojiotoc  kojibho  Pocchh».  TypncTbi,  KOTOpbie  ejiyT  no 
BTOMy  MapuipyTy,  nocemaioT  xtpeBHne  pyccKwe  ropo/ia:  BjiaflHMwp, 
Cy3flajib,  Poctob  Bcjihkhh,  HpocjiaBJib.  B  KajK/ioM  ropojie  «3ojio- 
Toro  KOJibua»  TypncTbi  MoryT  nocMOTpeTb  apeBHepyccKHe  naMflTHH- 
KM  apXHTeKTypbl,  yBH/ieTb  Tpa/IHHHOHHbie  HapOTIHbie  npOMbICJIbl. 
MoryT  KyiiHTb  pyccKHe  cyBeunpbi,  nocjiymaTb  pyccKyro  napo/iHyio 
My3biKy,  CTapHtiHbie  pyccKHe  necHH. 

B  ^pocjiaBJic  TypncTbi  yBHAHT  apcBiieHniiiM  Cnaco-Ilpeo6- 
pa>KeHCKHH  MOHacTbipb  —  naMHTHMK  XIII  BeKa,  —  cTapHHHbie  pyc¬ 
cKHe  nepKBH  h  My3en. 

MonacTblpb  ctoht  na  BbicoKOM  6epery  Bojith.  Kpacrrebi  h  jkh- 
BomicHbi  6epera  Bojith.  Kto  no6biBa;i  3aecb,  Ha/iojiro  3anoMHHT  5th 
MecTa. 
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KyjibTypubifl  (HCTopHHecKHtt)  ueHTp  cultural  (historical)  center 

flpocjiascKHti  (of)  Yaroslavl 

naMHTHMK  apxHTeKTypbi  architectural  monument 

hath  (exaTb)  no  MapuipyTy  to  follow  an  itinerary 

«3ojiotoc  KOJibuo  Pocc^Hb  Russia’s  “Golden  Ring” 

Tpa/umHoiiiibifl  traditional 

napo^iibie  npoMbicjibi  folk  handicrafts 

ApeBiicftuiHii  oldest 

aCHHOIIHCHblti  ])H  Uir('S(|U(' 


Assignment  on  the  Text 

1.  PaccKiUKHTc,  mto  Bi.i  y3iiajiH  o  rdpofle  KpocjiaBJie?  T/ie  oh  naxoflHTCH? 
Ckojiuko  ;ht  ropoay? 

2.  Kai<  naaniBaeTCH  HHTepecubifi  tvpmctckmm  Maptupyx? 

3.  Pacci<a>KHTe  o  cnoe.M  ropo/ie.  Kax  Ha3bmaeTcfl  Barn  ropo/i?  Fae  oh  Ha- 
xo/iHTCH?  Ckcuibko  jict  ropoay?  Hto  eme  Bbi  MoxceTe  paccKa3aTb  o  CBoeM  ropo- 
ae? 
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UNIT 


16 


PREPARATION  FOR  READING 


Kan  Bbi  ce6n  uyBCTByeTe?  “How  are  you?” 

Ha  hto  xdfiyeTecb?  “What’s  your  complaint?” 

51  HyBCTByio  ce6a  ruioxo  “I  feel  bad  (well,  better,  worse).” 
(xopomo,  /tynme,  xyxce). 


Hto  y  Bac  6ojiht? 
y  MeHn  6o;iht  rojioBa. 


“What  do  you  complain  of?” 
“I  have  a  headache.” 


—  J\o  CBHnaHHn! 

“Coodbye.” 

—  Bcero  /tobpoio! 

“All  the  best!" 

—  Bcero  xopomero! 

“All  the  best!” 

6oJien.  to  be;  to  be  sick 
3afioJieTb  to  fall  ill 


MyBCTBOBaTb  I  ce6a  xopomo  (ruioxo) 
noHyBCTBOBBTb  |  to  feel  well  (bad) 
coBeTOBaTb  KOMy?  umo  (c)dejiamb? 

nocoBeTOBaTb  to  advise 

ocTasaTbCH 

_ « _  loe?  to  stay 

OCTaTbCH  3 

CHJibHo  hard 
AbimaTb  to  breathe 
nepepuB  interval 
rpHiin  flu 

xcajioBaTbcsi  ua  umo?  to  complain 
(about,  of) 

h^hcho  (one)  must,  (is)  necessary 

paa/teBarbca  I  to  take  off  one’s  clothes, 

paa/ieTbcn  |  to  undress 

OAes^TbcH  I  , 

OfleTbCH  I  t0  “ress 
66jich  (is)  ill;  (is)  sick 
6one3Hb  f.  illness,  sickness 
pepenT  prescription 
JieKapcTBO  medicine 
^Miue  better 


xyace  worse 

TeMnepaTypa  temperature 
Bbl3blBaTb  KOiO?  {()  caJ] 

BbiaHarb  xydd? 

flOKTop  doctor 

nonpaBJiHirbca  I  to  get  well  again, 
nonpaBHTbCH  I  to  recover 
nocjiOBHua  proverb 
3aopoBbe  health 
ocMarpHBaTb  I 

ocMotperb  |  “oioSvmo?  to  examine 


BbicoKan  TeMnepaTypa  higt  temperature, 

high  fever 

HopMa.ibiiaa  TeMnepaTypa  normal  tem¬ 
perature 

Bbl3BaTb  Bpata  ua  /iom  to  call  a  doctor 


ooraTCTBo  wealth,  riches 
3ttopoBbiff  sound,  healthy 
6oJibHoft  unsound,  unhealthy 
tcjio  body 
ayx  spirit 
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The  Use  of  the  Words  dojieu  (dojibnd,  dojibubi),  dojium,  dojiemb 

(3a6oJiemb) 


Oh  6oJieu  (oh  dojieem).  He  is  ill. 

Ona  doJibua  (ona  dojieem). 

She  is  ill. 

Ohu  6ojibHbi  (ohu  dojiewm). 
They  are  ill. 


Oh  6uji  dojien  (oh  dojieji).  He 

was  ill. 

Ona  6bina  dojibna  (ona  60- 
nena).  She  was  ill. 

Ohu  dbijiu  dojibubi  (ohu  60- 

nejiu).  They  were  ill. 


y  Mend  donum  zonoed  (py- 
Ka,  Hoza,  zjia3  ht.a)I  have 
a  headache  (My  hand,  foot, 
eye,  etc.  hurts). 


y  Mena 


y  uezo  donnm  3ydbi  (zna3a, 
yuiu  htj.)  He  has  a  tooth¬ 
ache  (His  eyes  hurt,  he  has 
an  earache,  etc.). 

y  nezo  zpunn.  He  has  the 
flu. 


donen  zjia.3,  3yd,  ncenydoK. 
My  eye  hurt,  I  had  a  tooth¬ 
ache,  stomachache. 

donena  zonoed,  pyica,  uoza. 

I  had  a  headache,  my  hand, 
foot  hurt. 

doneno  zopjio,  yxo,  cepdu,e. 

I  had  a  sore  throat,  an  ear¬ 
ache,  a  pain  in  my  heart. 

donenu  zjid3a,  3ydbi.  My 
eyes  hurt,  I  had  a  toothache. 

y  uezo  dbtji  zpunn.  He  had 

the  flu. 


TEXT 

Onez  3adonen 

Buepa  Oner  jiojiio  Kara/ica  Ha  jibincax.  Bbi.no  xojioaho,  ho  Oner 
ne  xoTeji  B03BpamaTbCfl  /iomoh:  jx aBHO  He  6bin  b  Jiecy.  Oh  BepHynca 
/iomoh  no3AHO,  a  yTpoM  nouyBCTBOBaji  ce6 k  nnoxo.  MaMa  coBeTOBa- 
jia  eMy  ocraTbca  aoMa,  ho  Oner  nomen  b  yHHBepcHTeT.  Ha  neicuHH  y 
Hero  ciijibHO  6onena  ro.no Ba,  6bino  Tpy/mo  nbimaib.  B  nepepbiBe 
Oner  peiuiin  noHTii  k  Bpauy. 

Bpau  ocMOTpen  Onera  h  CKa3an,  hto  y  Hero  rpHnn  h  eMy  HyacHo 
nOHTH  ilOMOH  H  JieHb. 
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DIALOGUE 


B  noJiUKjiuuuKe 


Ojicr:  3n  pa  bct  Byrne! 

B  p  a  m :  3AP'dBCTByiiTc!  Ca/iH  iech,  noaduiyMCTa.  Ha  mto  aduiycrecb? 
Oner:  51  unoxo  cc6h  nyucTBy  io:  y  mcim  6ojimt  ronoiia,  miic  rpy/uio 
/IBiinarh. 

Bpau:  /lamio  ui>i  nonyHCTuouanti  cc6/i  nnoxo? 

Oner:  TojibKo cero/pia. 

Bpan:  nojKanyiicra,  pa3/teiibTecb.  TaK,  Abimnre!  Moncerc  oAcrbca. 
Bbi  6oJibHbi,  y  Bac  rpMini.  Bot  peneiiT,  Kynnre  neicapcTBO.  Ecnn  b 
riHTHHuy  6yneTe  nyBCTBonaTb  ce6n  nymne,  npH/iere  ko  mhc  b  iio- 
AHKAHHHKy.  Ec.'ih  xeMneparypa  6y;(CT  ubicoKan,  BbisouHTe  Bpana 
Ha  aom.  A  ceiiHac  BaM  nynaio  non™  noMoii  h  jicmb. 

Oner:  Cnachbo,  aoktop!  J\o  oBHAamm! 

Bpan:  Bcero  Aobporo!  HonpaBAAMTecb! 


nocJioeuupi  o  3dopoebe 

3AopoBbe  —  nepaoe  6oraTctBO.  Health  is  the  greatest  wealth. 

B  3aopobom  tene  —  3AopoBbiH  ayx.  A  sound  mind  in  a  sound  body. 


GRAMMAR 

The  Davite  in  Impersonal  Constructions 

BaM  HyjKHo  iiohth  no.Moi'i.  You  must  go  home. 

EMy  TpyAHO  3to  cnenaTb.  It  is  difficult  for  him  to  do  that. 


The  Dative  +  nywHo  (mojkho,  neJibaA)  +  an  Infinitive  Construction 


EMy  nyiKHO  non™ 

EMy  nyncno  f  6bino 

noiiTM  k  Bpauy. 

k  Bpaiy. 

1  6yACT 

He  must  go  to  the 

He  I  had 

to  go  to  the  doctor. 

doctor. 

1  will  have 
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The  Dative  +  mpydno  (nemo)  +an  Infinitive 
and  the  Dative  +  eeceno  (immepecno,  ect.)  Constructions 


M«e  Tpy/uio  3to  c jie- 
jiarb. 

It  is  difficult  for  me 
to  do  that. 


Mne 


f  6bmo 
|  6yner 


Tpy/ino  3to  cae/iaTb. 


It 


was 
will  he 


difficult  for  me  to  do  that. 


Ha  uenepe  hum  nece.no. 

We  enjoy  ourselves  at 
the  evening  party. 


Ha  Beuepe  navt 


6buio 

6y;reT 


Bcceno. 


we  enJ°yed 

will  enjoy 


ourselves  at  the 
evening  party. 


The  Davite  with  Verbs  of  Motion 


The  Accusative  of  Direction 


Oh  H/ieT  b  ymjBepcHTer. 

Note.  —  His  destination  is  the  univer¬ 
sity.  He  will  reach  the  university. 


The  Davite  of  Direction 


Oh  HfleT  k  ynHBepcHTenry. 


Note.  —  He  may  or  may  not  reach  the 
university.  The  university  is  not  his  desti¬ 
nation,  but  merely  the  direction  of  his 
movement. 


In  answer  to  the  question  k  KOMy?  (icyaa?)  only  the  dative  with 
the  preposition  k  is  used  in  the  case  of  animate  nouns. 

H  udy  k  epany.  H  edy  k  6pamy. 
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The  Use  in  the  Davite  of  the  Personal  3rd  Person 
Pronouns  with  and  without  a  Preposition 


H  noMoraio 

eiwy 

eft 

H  nay 

k  HeMy 
k  Heft 

HM 

K  HHM 

The  preposition  k  preceding  the  1st  person  singular  personal  pro¬ 
noun  takes  the  form  ko:  MHe  —  ko  MHe. 


The  Use  of  the  Words  jiu  and  ecjiu 


(a)  —  Byaenib  jih  Tbi  CBo66/teu 

BenepoM? 

“Will  you  be  free  tonight?” 

(b)  —  Erne  He  3naio,  6y/ty  jih 

h  CBobozieH. 

“I  don’t  know  yet  if  I’ll  be 
free.” 


—  Ecjih  tw  6y;ienib  CBodozien, 
iiofineM  b  kmho. 

“If  you  are  free  let’s  go  to  the 
cinema.” 

—  C  yaOBOJIbCTBHe.M  ITOH/jy,  ecjiH 
6yny  CBo6o;ien. 

“I’ll  go  with  pleasure  if  I’m 
free.” 


Note.  —  The  word  jih  is  used  to  ex¬ 
press  a  question  or  uncertainty.  When  it 
occurs  in  a  simple  sentence,  it  is  not  trans¬ 
lated  into  English  (a).  When  it  occurs  in  a 
complex  sentence,  it  is  rendered  in  English 
by  “whether”  or  “if’  (b). 


Note.  —  The  English  counterpart  of 
the  Russian  word  ecjiH  is  “if.  Ecjih  intro¬ 
duces  conditional  clases,  which  may  either 
precede  (a)  or  follow  (b)  the  main  clause. 
Unlike' the  English  “if',  the  Russain  ecjiH 
expresses  condition  only  and  is  never  used 
to  convey  a  question. 


Word  Order  in  Sentences  with  the  Word  jiu 


XopOUIHH  JIH  OH  HejIOBeK? 

Is  he  a  good  man? 

IIpHaeT  JIH  OH  3aBTpa? 
Will  he  come  tomorrow? 


(The  speaker  wants  to  know 
whether  “he”  is  a  goood  man 
or  a  bad  one.) 

(The  speaker  wants  to  know 
whether  "he”  will  come  tomor¬ 
row  or  not.) 


The  word  jih  immediately  follows  the  word  which  expresses  the 
question  or  uncertainty. 
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The  Conjugation  of  the  Verbs  6onemb  (3a6ojiemb) ,  ebheamb, 
odembCJi,  ocmaedmbcn  (ocmambcn) 


BbI3BaTb  I  (a) 

H  BbI30By  MbI  BbI30BeM 

TbI  Bbi30BeiIib  Bbl  BbI30BeTe 

OH,  OHa  BbI30BeT  OHH  BbI30ByT 


OAetbca  I  ( a ) 

h  OAenycb 

Mb]  OAeHeMCH 

TbI  OfleHeiHbCfl 

Bbi  oaeHexecb 

oh,  OHa  OAeHeTCH 

ohh  o/ieiiyTCH 

ocTaBatbCfl  I  ( b ) 

H  OCTaiOCb 

MbI  OCTaeMCH 

Tbi  ocraeiubCH 

Bbi  ocTaeTecb 

oh,  OHa  ocTaeTCH 

OHH  OCTaiOTCH 

octaTbca  I  (a) 

n  ocraHycb 

MbI  OCTaHeMCH 

Tbi  ocTaneuibca 

Bbi  OCTaHeTeCb 

oh,  OHa  ocTaHetCH 

OHM  OCTaHVTCH 

6o^eTb  I  (a) 

3a6ojieTb 


6ojietb  I  (a) 

h  6ojieio 

Mbi  6o/ieeM 

tbi  6ojieeiub 

Bbi  bojieeTe 

oh,  ona  bojieeT 

OHH  6oJieiOT 

Verb  Groups 


HHTaTb  I  (a) 

BbI3bIBaTb 

OAeBaTbCB 

OCM3TpHBaTb 

nonpaBJiaTbCH 

pa3AesaTbCH 


TOBOpHTb II 

alternation 

AblUiaTb  (c) 
OCMOTpeTb  (c) 
nonpaBHTbca  ( a ) 

B  BJI 
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o/jeTbCH  I  (a) 

pa3,aeTt>cfl 


TanneBaib  I  ( a ) 

•lyBCTBOBaTb 

nonyBCTBOBaTb 

COBeTOBaTb 

nocoBeTOBaTb 


EXERCISES 

I.  Insert  personal  pronouns  in  the  correct  form. 

1.  Ojrer  sadojieji, ...  nyjKiio  Jie>KaTb.  2.  Bbi  iuioxo  ceda  nyBCTBye- 
Te,  ...  ny>KHO  noftTH  k  Bpany.  3.  —  Ha  hto  »;ajiyeTecb?  -  ...  Tpy/rno 
/tbiiuaTb.  4.  CecTpa  3a6ojte/ia, ...  nejit>3H  BCTaBaTb.  5.  /{neon  He  npH/ieT 
k  HaM,  ...  nyxoio  pa6oTaTb.  6.  Mbi  db'uiM  BHepa  Ha  Benepe,  ...  db'uio 
oneHb  Becejio.  7.  Ohh  eme  He  cMOTpe.™  btot  f})MJibM.  /lyMato,  hto  ... 
6yaeT  HHTepecHO  nocMOTpeTb  ero. 


II.  Put  the  sentences  in  the  past  tense. 

Model:  ZIokoh  6oneu,  y  nezo  6ojium  zopno.  JJycou  6btn  66neu,  y  ue¬ 
zd  6onejio  zopno. 

1.  Ojier  ruioxo  cedd  nyBCTByeT.  Y  nero  6o;imt  nuiOBa,  eMy 
TpyziHo  AbiuiaTb.  2.  Y  cecrpw  rpHiin.  Eit  hjokho  jiejxaTb.  3.  Tamt 
6oJibHa.  B  naTHHuy  OHa  aojixcHa  tiohtm  b  nojinKjiMHMKy.  4.  Ee  cmh 
dojien,  eMy  Hejib3H  xoflHTb  b  iriKOJiy.  5.  Mne  HyjKuo  nojiyHHTb  Jie- 
KapCTBO. 


III.  Complete  the  dialogues. 

1 .  —  Kax  bu  ce6a  nyBCTByeTe? 

—  Kaxaa  y  Bac  TeMnepaTypa? 

—  Kor/ta  Bbi  noMyBCTBOBa^M 
ceda  ruioxo? 


2.  -  ...? 

—  Y  MeiiB  6o^mt  ropjio. 

— ...? 

—  Ytpom  6buia  BbicoxaB  TeM¬ 
nepaTypa 
—  ...? 

—  H  3ado;ieji  BHepa. 


IV.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Ond  dojiMua  jieMamb.  Eu  uyomo  neMamb. 

1.  HaTauia  aojuxua  noexaTb  b  caHaTopiin.  2.  MaMa  /tojmna 
noexaTb  Ha  iot.  3.  Oh  ztojiacen  tiohth  na  padoi'y.  4.  Cmh  rto^JKen 
MHOTO  3aHHMaTbCH.  5.  /lOHb  ^OJlJKHa  yHHTb  aurJlHMCKHH  H3bIK. 
6.  /IxCOH  /lOJDXeH  C.TCJiaTb  J\OKJVAJX. 
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V.  Give  answers,  as  in  the  model. 

Model:  —Oh  no3sonum  Andpeto? 

—  Jla,  eMy  nyotaio  no3eonurm>  Andpeto. 

1.  Tana  ocraneToi  a o.Ma?  2.  Tbi  Hamnuemb  oTuy?  3.  Bbi  xynMTe  rio- 
Aapox  Ha'rame?  4.  /I>koh  npnrjiacHT  hx  na  AOXJiaA?  5.  An/ipeii  noMoaccT 
hm?  6.  Mapiia  iiohact  h  BufuiMOTexy?  7.  Oiih  nepene^yr  stot  tckct? 

VI.  Insert  the  appropriate  pronouns  in  the  correct  form. 

1.  jjpysba  Axona  ne  3a6biBatoT  ...  h  nacTO  nmuyT  ...  2.  Tae  Tbi 
6bui?  A  ;iaiiiio  lie  bmacji  ...  Baepa  Mbi  roBopMJiH  ...  3.  Hnna  h  Tana, 
Mbi  xcAt'M  ...  3/iecb.  Mm  xothm  noxa3aTb  ...  naui  ropozi.  £1  AyMaio,  hto 
itam  ropoA ...  noiipaBHTCH.  4.  Tbi  3Haeuib,  Anapeft  Bnepa  AOJiro  acAaa 
...  On  xyiuui  ...  dHJieTbi  b  xmho.  5.  Hnna  Sojibita,  a  vtpy  ...,  a  xoay  ... 
noMOHb.  6.  Ecjih  yBii^Miub  Oacra  h  Tamo,  cxaxcH  ...,  hto  a  jKAy  ... 


VII.  Answer  the  questions,  ;ts  in  the  model. 

Model:  Mamb  otcueem  e  Moctcee. 

—  Kyda  on  eadwi? 

—  K  Mamepu  e  Mooney. 


1.  Otch  >khbct  b  flpocjiaBJie. 
—  Ky^a  oh  e3flHJi? 

2.  /JeayuiKa  acHBeT  na  lore. 

—  Kyzia  noexaji  6paT? 

3:  Ba6ymxa  jkhbct  b  Aepeime. 
—  Kyzia  Bbi  noeaeTe? 


4.  BpaT  acHBeT  na  CeBepe. 

—  Kyaa  OHa  e3AHJia? 

5.  AHflpeii  padoraeT  Ha  3aBoae. 
—  Ky/ia  nomjia  Hrma? 

6.  CecTpa  pa6orraeT  Ha  noaie. 
—  Ky;ta  Tbi  xo/tHJia? 


VIII.  (a)  Answer  the  question  CnojibKO  BaM  JieT? 

(b)  Ask  the  question  CKojibKo  ;ieT  ...?  and  answer  it,  using  the  words  otcu, 
MaTb,  cecrpa,  6paT,  cwh,  apyr,  no/tpyra. 


Model:  Ckojivko  Jiem  ezo  douepu? 
Eu  oduHHadyamb  Jiem. 


IX.  Use  the  word  jih  or  ecjrn 

1.  —  He  3Haemb,  6yacT  ... 

Oaer  3aBTpa  b  HHCTHTyTC? 

—  ...  Oaer  6yzteT  3ai$Tpa  b 
HHCTHTyTC,  nepeAaii  e.My,  rio- 
acajiyiicTa,  otot  atypHa/i. 

2.  —  ripufleuib  ...  Tbi  aaBTpa? 

—  Eme  ne  3Haio,  npH/iy  ... 

a  3aBTpa. 

3.  —  3/iopoBa  ...  Tima? 

—  ...  TaHa  3a6ojie/ia,  a  noeAy 
K  HCH. 


4.  —  KyiiHJi ...  Tbi  JiexapcTBO? 

—  ...  Tbi  He  KyiiHJi  AexapcTBo, 
Aan  MHe  pepenT,  a  noiiAy 
b  anTexy. 

5.  —  Xopouio  ...  oh  ce6a  nyB- 

CTByCT? 

—  ...  oh  ayBCTByeT  ce6a"  nao- 
xo,  HyacHO  BbisBaTb  Bpana. 
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X.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Oua  doMa ? Romci  Jiuona? 

1.  Hmta  KOHHHjia  pa6oTaTb?  2.  JleKiiHB  yxk.  Hanajiacb?  3.  Oh 
6y/ieT  Ha  aiccKypcHH?  4.  Ha-rama  cMOJKeT  npiiHTH  BenepoM?  5.  Oaer 
cMoaceT  noMOHb  itaM?  6.  Tana  3HaeT  aHrjiHMCKMH?  7.  /1>koh  xopomo 
roBopHT  no-pyccKH? 

XI.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  —  Tu  noudeiub  ua  aeuep? 

—  Iloudy,  ecjiu  6ydy  ceo6oden. 

1.  Hhhb  noH^eT  ua  KOHnepT?  2.  Ohh  noezty'r  ua  BbicrraBKy? 
3.  ,T>koh  npn/ieT  k  BaM?  4.  (3jib  noe^eT  Ha  BKCKypcwo?  5.  Oh  noiizieT 

B  KHHO? 

(b)  M  o  d  e  1 :  —  Tu  nepeeedeuib  amu  cmuxu? 

—  IJepeoedy,  ecjiu  cMozy. 

1.  Bbi  noMOKeTe  eit?  2.  Tbi  Kyimnib  eMy  stot  yiie6nnK?  3.  Oh  ne- 
peziacT  Tane  Moe  nucbMO?  4.  Tw  BCTpeTHiub  Ojiera? 

XII.  (a)  Translate  into  Russian. 

On  Monday  Oleg  fell  ill.  He  had  a  sore  throat,  he  had  difficulty 
in  breathing,  and  he  had  a  high  temperature.  He  did  not  go  to  the 
college.  His  mother  called  the  doctor.  The  doctor  examined  Oleg  and 
said  that  he  had  the  flu.  The  doctor  gave  the  mother  a  prescription 
and  said  that  they  must  buy  the  medicine.  Oleg’s  sister  went  to  the 
chemist’s  and  bought  the  medicine.  Oleg  stayed  at  home  for  a  week. 
On  Saturday  he  felt  better  and  went  to  college. 

(b)  Retell  the  preceding  story  in  the  1st  person. 

Model:  B  nonedejibHUK  h  3a6onen  ... 

Assignment  on  the  Text 

1.  IloueMy  Oner  3a6ojie.ii?  Ky/ia  on  nouiea?  Hto  cKaaaji  eMy  span? 

2.  Bam  apyr  ruioxo  ce6n  nyBCTByer.  Hto  bu  nocoseTyeTe  eMy? 

3.  Bbi  nnoxo  ce6a  qyBCTByeTe,  Bbi  npuman  b  ncuiHKJiHHiiKy.  O  neM  cnpocirr 
Bac  Bpan?  Hto  Bbi  OTBeraTe  eMy?  CocTaBbTe  anajior  «B  noJimoiHHHKe*. 

4.  IIpomtTaHTe  nocJioBHUbi  o  3/iopoBbe. 

YMepeHHOCTb  —  MaTb  3aopoBbH.  Moderation  is  the  mother  of  good 
health. 

BpeMH  —  jiyniuHtt  Bpan.  Time  is  the  best  healer. 

Kto  paHO  jiomchtcb  h  paHO  BCTaeT,  3/iopoBbe,  6oraTCTBo  h  yM 
HaacHBeT.  Cf.  Early  to  bed  and  early  to  rise  makes  a  man  healthy, 
wealthy  and  wise. 

5.  KaKne  eme  nocnoBHUbi  o  a/ioposbe  Bbi  3HaeTe?  IlepeBeflHTe  nx  ua 
pyCCKHH  H3blK. 
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READ  WITH  A  DICTIONARY 


TeampajibHbiu  deop 

JXe BOHKy  3BajiM  Auica.  Eii  6wjio  rnecTb  jieT,  y  Hee  6wji  BspocjiMH 
apyr  —  TeaTpiuibHbiH  xyaoxaiHK.  Kaacabiii  aeHb  Arnica  xcaaaa  apyra 
bo  ziBope  Teaipa,  oHa  noMoraaa  einy  pwcoBaTb  aeKopaiiHH. 

'  TeaTpl/lbHblH  flBOp  OXpaHHJI  CTapblH  CTOpOJK,  OH  6bIJI  CTporHH, 
h  aera  He  MorjiH  nonacrb  b  btot  HHTepecHbiii  MHp.  TojibKO  Arnica  Mor- 
aa  cbo66aho  bohth  ryak,  Beab  OHa  6biJik  ae  npocro  aeBOHKa,  OHa  — 
nOMOlHHHK  XyaOJKHHKa. 

OaHaxczibi  b  TeaTpajibHOM  aBope  Aniica  yBiiaeaa  napHa,  OHa 
BHflejia  ero  b  nepBbift  pa3  h  cpa3y  noHaaa,  hto  oh  ne  apTiicT. 

—  Kto  tbi?  —  cnpocHJia  OHa  napHa. 

—  Iiloifiep,  —  OTBeTHJi  napeHb. 

—  A  hto  Tbi  3/tecb  aeaaeuib? 

—  )Kay. 

—  Koro? 

—  BHKTopHio  CepreeBy. 

CepreeBa  —  apnicTKa  TeaTpa,  Moaoaaa  h  KpacHBaa  aceHinHHa. 

H  Ajuica  3aaaaa  napmo  «B3pocabiii»  Bonpoc: 

—  Tbi  ee  jno6Huib? 

—  HeT,  —  yabi6nyaca  napeHb.  —  51  oaHaacabi  cnac  ee. 

—  KaK  cnac?  Iae? 

—  B  naineM  ropoae,  Barn  TeaTp  roraa  6bui  y  nac.  Oto  6biao  Bec- 
hoh,  b  Konne  MapTa.  Pe6aTa  KaTaancb  Ha  caHKax  y  peKH.  CepreeBa 
Toxce  3axoTejia  noKaTaTbca.  Pe6aTa  aajw  eii  caHKH.  OHa  ceaa  h 
noexaaa,  caHH  cjiynanHO  Bbiexaan  Ha  Jien.  Jlea  6bia  tohkhh  h  nepe3 
MHHyTy  CepreeBa  0Ka3aaacb  b  aeaaHOH  Boae.  Pe6aTa  3aKpnHajm, 
a  6bui  HeaajieKO  h  ycabimaa. 

—  PI  Tbi  npbiriiya  b  aeaanyio  Boay? 

—  ripbirny/i. 

—  He  ncnyraaca? 

—  He  ycnea  ncnyraTbca. 

—  H  ne  3a6ojieji? 

—  3a6ojie;i  hcmhojkko. 

Arnica  h  He3HaKOMbin  napenb  pa3roBapnBajiH  n  He  3aMeraaH, 
KaK  bo  aBop  BOinaa  CepreeBa.  napeHb  nepBbiii  yBiiaea  ee  n  CKa3aa: 

—  3apaBCTByHTe,  Bhktophh!  Bbi  He  noMHHTe  MeHH?  51  Ha3apoB. 

CepreeBa  BHHMaTeabiio  iiocMoxpena  Ha  napHa,  OHa  He  Moraa 

BcnoMiiHTb  ero. 

—  Hy  noMHHTe  nain  ropoa?  Bbi  KarajiHCb  na  caHKax,  a  a...  Bbi 
eme  npHraaciiaH  MeHH  b  MocKBy. 
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—  Ax,  aa,  —  BcnoMHMJia  CepreeBa.  —  Koh&hho,  koh6hiio.  51  ceft- 
nac  opraiiH3yio  BaM  6H/ieTbi. 

—  Cnacn6o,  —  CKa3aji  Ha3apoB,  —  ho  a  ne  Mory  hohth  b  TeaTp. 
y  MeHa  6ojieH  otcu.  Mbi  npnexajiH  b  MocxBy,  ho  b  Mockb6  mi>i 
3HaeM  TOAbKO  Bac.  MoJKCM  Mbi  HOHCHTb  y  Bac  lie/lCJIK)? 

—  Hct,  hot,  —  nocnemno  c  Kanin  a  CepreeBa.  —  3to  neyAobHO. 
y  Mena  cosceM  Ma/ieHbKaa  Knaprupa. 

—  Hto  ace  a.e;iaTb?  —  cnpocuA  napeiib 
—  He  3iiaio. 

H  ryx  A/mca  bshah  napna  3a  pyxy:  «IIoMAe.vi»,  —  cxasiuia  ona.  — 
«Kyaa?»  —  y/iHBHJica  napeiib.  —  «K  naM»,  —  cxaaajia  Ajinca. 

Ona  ne  ziyMajia,  hto  CKibxyT  aomu.  Ona  criacajia  riapua,  cnacana 
ero  ot  no3opa  h  nebnaroAapHocTM.  A  xoraa  cnacaior,  to  aoato  no 
AyMaioT,  a  pas  -hb  xoAOAiiyio  BOAy! 

«noHAeM»,  —  eme  pa3  cxa3a;)a  Ajihcb.  Ilapeiib  b3aa  neMO/iaH, 

KOTOpblH  OH  HOCTaBHA  Ha  3CMJ110,  H  OHM  nOIUAM  BMCCTC. 

—  Hexopoujo  Kax,  —  cxaaaA  xyAoaaiHK,  —  BeAb  oh  bsm  xcH3Hb 
cnac. 

—  Hro  x<e  h  Tenepb  naMHTHHK  eMy  aoaacha  nocraBMTb,  —  ot- 
BeTHAa  CepreeBa. 

H  TyT  cTapbiM  cTopoxc  BApyr  3aKpHHaA:  «Bon!  Boh  OTOOAa!» 

Oh  Aejia/i  bha,  hto  kpmhht  Ha  MaAbHHKa,  KOTopbiti  THXOHbxo  bo- 
meA  b  TeaTpi/ibHbiH  ABop,  ho  KpHHaA  oh  na  CepreeBy.  Oh  He  mot 
nporaaTb  ee  H3  Teirpa,  H3  ropoAa,  H3  CTpaHbi...  B  6oAbiuoM  MHpe  oh 
6ma  MaAeubKHH  neAOBeK,  ho  3Aecb,  na  TeaTpaAbiioM  ABopc,  oh  6bin 
X03HHH.  H  oh  KpHHaA:  «Boh!  Boh  OTcioAa!» 

no  10.  Hxoejieey 

nepBbitt  pa3  for  the  first  time  nocTaBHTb  naMBnimc  komi)-jiu6o  to  set  up 

3aA&Tb  sonpoc  to  ask  a  question  a  monument  to  sinb. 

KaTaTbcn  iia  caHKax  to  toboggan  boh  oTcio/ia!  get  out  of  here! 

ACJiaTb  BHfl  to  pretend 


OHa  He  AyMaAa,  hto  cxaxcyT 
AOMa. 

KorAa'  cnacaioT,  to  aoato  hc 
AyMaioT,  a  pa3  —  mb  xoaoa- 
Hyio  BOAy! 


She  did  not  think  about  what 
they  would  say  at  home. 

When  saving  others,  people 
do  not  take  time  thinking, 
they  just  jump  into  the  cold 
water  there  and  then. 


Assignment  on  the  Text 

1.  PaCCKayKHTe  MCTOpiHO  AGB04KH  AaHCM. 

2.  Hto  Bbi  MoaceTe  c.Ka3arb  06  aicrpHce  Bmcropnn  CeprecBoii  w  06  AAffce? 

3.  rioHpaBH.ncfl  n w  Ba.M  paccKau?  Kax  Bbi  ayMaere,  o  hum  :'itot  paccKtu? 
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UNIT 


MocKBa.  Ka3ancKnfi  B0K3aji 


PREPARATION  FOR  READING 


KaK  npoMTH  (upoexaTb)  k  ...? 
KaK  AoexaTb  /to  ...? 

/lejiaib  (c^eiiaTb)  uepecaaKy. 


How  can  I  get  to  ...? 

How  can  I  get  to  ...? 

To  change  (trains,  buses,  etc.) 


C  npHea^oM!  Welcome! 


fljia  for 

rocTbJi  guest,  visitor 


Kyda?  to  be  late 


onaa/ibiBaTb 
ono3aaTb 
hto-to  for  some  reason  or  other 
noMTfi  almost,  nearly 
normaca  half  an  hour 


okojio  near 

Baron  carriage,  coach;  (passenger)  car 
KOHeii  end 

iiauano  beginning 
noe3/r  train 
Beab  didn't  you? 

KaKoit-To  some 
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oum6Ka  mistake 
renepb  now 

naB£pHoe  most  likey;  must 
BotiHOB^Tbcn  to  be  worried 
noxduiyft  (one)  may 
nepec&AKa  change  (to  trains) 
npoxdtKMh  passer-by 
Aoexarb  do  ueio?  do  ko/o?  to  reach 
(in  a  conveyance) 

AoftTH  do  uezd?  do  kozo?  to  reach 
(on  foot) 


ye3Hc6Tb 

y£xan> 

yXOAHTb 

ytt™ 

OTXOAflTb 

OTottTH 


to  leave  (in  a  conveyance) 
to  leave  (on  foot) 
to  move  away,  to  leave 


npOBOHC&Tb 

npOBOAMTb 

nOAXOAHTb 

nOAOftTH 


koio?  to  see  of 
k  KOMy?  k  ue My?  to  approach 


to  go  in,  to  come  in,  to  enter 

to  go  out,  to  come  out,  to  leave 

4T6-HH6y/tb  something  ,  , 

Kordpbitt  who  which 

*  *  * 


BXOAHTb 

BOttTH 

BbIXOflitTb 

Bb'liilH 


AeaaTb  nepeca/tKy  to  change  (trains, 
CAe:iaTb  buses,  etc.) 

*  i 

CTOBHKa  TaKCii  taxi  rank;  cab  stand 
OxoTHbih  pa/i  Okhotny  Ryad  (lit. 
Hunters’  Row) 


TEXT 

rocm b  U3  Capamoea 

Cero^Hfl  npneaxcaex  H3  CapaxoBa  MaMa  Hnubi  IlexpoBHbi.  Oner 
noexaJi  Bcxpenaxb  6a6yimcy.  HwHa  IlexpOBHa  totobht  o6e/t  £jih 
rocTbH.  TaHH  noMoraex  MaMe  HaxpbiBaxb  Ha  ctoji.  OHa  onenb  paaa, 
hxo  cKopo  yBHziHT  6a6yuiKy.  Bnepa  ohh  roBopnjiH  no  xenec^oHy,  h 
TaHH  CKa3a7ia  6a6yniKe,  hto  b  cy66oxy  ohh  nonnyx  b  xeaxp.  Koraa 
ripHe3Hcaex  6a6yuiKa,  ohh  o6H3axenbHO  xonnx  BMecxe  b  xeaxp,  Ha 
BbicxaBKy,  b  Myaen.  Kor/ta  TaHH  eztex  k  6a6yuiKe  b  CapaxoB,  OHa 
3Haex,  hxo  ee  Bcerna  ncnyx  6HJiexbi  na  HuxepecHbiH  cneKxaKJib. 

Hima  nexpoBHa  CMoxpnx  Ha  nacbi:  hxo-xo  i  ocxh  3ana3flbiBaK)x. 


DIALOGUES 
Ha  eoiodjie 

Oner:  Ea6yuiKa,  /(66pbiH  nenb!  C  npne3noM!  51  ynte  ayMan,  hxo  xw 
He  npnexana. 

EneHa  /iMHxpneBHa:  Oner!  A  h  pemnna,  hxo  xw  He  CMor 
Bcxpexnxb  MeHH.  51  noHXH  nonnaca  nc/tana  xe6n  okojio 
BaroHa. 

Oner:  51  xojxe  ncaaji,  ho  b  KOHne  noeana,  Benb  xw  nanncana  b  xene- 
rpaMMe  BaroH  Xs  12. 

EneHa  flMHxpneBHa:  Hxo  xm  roBopninb?  3xo  Kaxan-xo 
omnSxa.  BaroH  N°  2. 

Oner:  Hy,  Bee  xoporno,  hxo  xoponio  xoHHaexcn.  Tenepb  aomoh. 
MaMa,  HaBepHoe,  ynce  BonHyercn. 
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Ejiena  /^MHTpHeBHa:  MoaceT  6biTb,  no3BOHHTb  eft,  hto  mm 
BCTpeTHJIHCb  h  eAeM? 

Oiier:  JXa,  noxajiyft. 


Ha  cmonwce  maKCu 

E  i\  en  a  J\  m  ht  p  h  e  b  h  a:  Ojier,  mojkct  6biTb,  noeAeM  Ha  MeTpo? 
0;ier:  HeT,  jiynuie  Ha  TaKcft.  Ha  MeTpo  HaM  HyjKHO  AeAaTb  nepe- 
caAKy  b  ueHTpe. 

IlpoxojKHft:  IIpocTHTe,  Bbi  He  CKaaceTe,  Kan  npoexaTb  k  tocth- 
HHue  «MocKBa»? 

OAer:  Ha  MeTpo  ao  CTaHUHH  «OxoTHbift  p«A». 
npo  x  ojk  h  ft:  Cnacft6o. 

Ojier:  IIoxcaAyftcTa. 


lily-mica 
Ha  eoK3ajie 

MaTb  h  MaAeHbKHft  cwh  iipoBo^xaioT  oTua,  KOTopwft  yeaxcaeT 
Ha  lor. 

KorAa  noe3A  OTOiueA,  MaAbMHK  yBHAeA,  hto  k  iuiaT(j>6pMe  iioao- 
uieA  HOBbift  noe3A- 

—  Cmotph,  MaMa,  —  cxa3aA  MaAbMHK,  —  noe3A  Bo3BpamaeTCH. 
HaBepHoe,  nana  oriftib  HTO-HH6yAB  3a6biA. 


GRAMMAR 

The  Genitive  of  Nouns  (continued) 


—  TAe  Tbi  6ha? 

“Where  were  you?” 

—  y  CeCTpbl. 

“At  my  sister’s.” 

—  OncyAa  Tbi  HAeuib? 

“Where  are  you  coming  from?” 

—  Ot  cecTpbl. 

“From  my  sister’s.” 

AO 

as  far  as 

y 

at 

y 

at 

OKOJIO 

near 

OKOJIO 

near 

HanpoTHB 

koto?  opposite 

whom? 

HanpoTHB 

opposite 

OT 

from 

H3 

Hero?  out  of 

what?  aar 

for 

OT 

from 

c 

from 

AAR 

for 
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Prefixes  Used  with  Verbs  of  Motion:  npuumu  —  yumu, 
nodoumu  —  omoumu.  eoumu  —  ebiumu 


npnmeji 

no/joweJi 

- ► 

BOIIICJI 


yiueji 

oTouieJi 

I  BbiiueJi 


Antonymous  Prepositions  Antonymous  Prefixes 


EES 

BBS 

IipM-  *+ - 

— ►y- 

B-  (BO-)  - 

- ►  Bbl- 

110/1-  (noao-)  - 

- ►  OT-  (OTO-) 

The  Use  of  Prepositions  and  Cases 
in  Answer  to  the  Questions 
zde?  tcyda?  omicyda? 


Inanimate  Nouns 


Prepositional 
rae?  where  ? 

Accusative 
Kyaa?  where  to? 

Genitive 

OTKy;ra?  where  from? 

B  HHCTHTyTe 

Ha  4)a6pnKe 

B  HHCTHTyT 
na  4)a6pnKy 

M3  MHCTMTyTa 

C  (jiafipMKM 

Animate  Nouns 


Genitive 

Dative 

Genitive 

rae?  (y  Koro?) 

Kyaa?  k  KOMy? 

OTKyaa?  (ot  Koro?) 

where? 

where  to? 

where  from? 

y  Apyra 

k  apyry 

or  apyra 

l/ie?  where? 

Oh  6hji  b  noamc/in- 
HHKe  y  Bpana. 


Kyaa?  where  to? 

Oh  xojyvin  b  noaH- 
KJiHHMKy  k  Bpany. 


oTKyaa?  where  from? 

Oh  npumeji  H3  noan- 
Kj'ihhhkh  ot  Bpawa. 
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Complex  Sentences  with  the  Word  Komopuu 


Oh  po/uijicfl  b  ropoAe,  KOTopwii  He  was  born  in  a  town  which  is 
Haxo/uiTCH  na  lore  crpaHbi.  in  the  south  of  the  country. 


The  word  kotopmh  corresponds  to  the  English  “which”,  “who” 
and  “that”.  Its  gender  and  number  depend  on  the  noun  it  qualifies. 


Singular 

Plural 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

For  All  Gender 

5to  CTy- 
fleHT,  KOTO- 

pblH  2KHBCT 

3/reCb. 

5to  cTy- 
aeHTKa,  ko- 
Topaa  3KHBeT 
3^eCb. 

^TO  nHCb- 
mo,  KOTopoe 

a  no;iyHHji 
Buepa. 

5to  cthxh,  koto- 

pwe  a  nepeBCJi. 

Verb  Groups 


HHTaTb  I  (o) 

ona3£MBaTb 

onoazraxb 

npOBoacaTb 

ye3»<aTb 


TOBOpHTb  II 

alternation 

BXOAMTb (c) 

A  ?K 

BbIXOAHTb  (c) 

A  -*■  W- 

OTXOAHTb  (c) 

A  -*■  >K 

nOAXOAHTb (c) 

A  “>  K 

npOBOAHTb (c) 

A  JK 

yXOAHTb  (c) 

A-*  w 

HflTM  I 


BOftTH  ( b ) 
BblHTH  (a) 
AOHTH ( b ) 
OTOHTH ( b ) 
nOAOHTH  ( b ) 
yiiTH  (b) 


exaTb  I  (a) 

TaHiteBaTb  I  (a) 

AoexaTb 

yexaTb 

BOJIHOBaTbCa 
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EXERCISES 


I.  Use  the  preposition  y,  Skojio,  mo,  k  or  H3  as  required  by  the  sense. 

—  CeroAHH  BeaepoM  a  6yay  ...  CpaTa,  oh  achbct  ...  MeTpo  «Bejio- 
pyccnaa*.  Ytpom  Mbi  noeaeM  3a  ropoa  (to  the  country).  Xoaeuib 
noexaTb? 

—  Koneano. 

—  BcTpeTHMca  ...  MeTpo  «BeAopyccKaa». 

—  KaK  Tyaa  npoexaTb? 

—  Ha  MeTpo  ...  CTanuHM  «Ox6thmh  paa»,  a  tum  caeaaeuib  nepe- 
caaKy  Ha  cTamiHio  «TeaTpaAbiiaa».  Ot  craHitHH  «TeaTpaAbHaa* 
aoeaeuib  ...  CTaHUHH  «BeaopyccKaa».  Bbinfleuib  ...  MeTpo,  yBHAHiiib 
CJieBa  KHOCK.  IIOAOHAH  ...  KHOCKy  H  >KAM  HaC  ...  KHOCKa. 

II.  Change  the  senteces,  as  in  the  model. 

Model:  Tana  eouvid  e  KOMnamy.  Tat  in  uuuuia  U3  KOMuamu. 

1.  Ohh  yexajiH  c  BOKaaaa  b  7  aacoB.  2.  Mbi  hoaoiiiah  k  noe3ay. 
3.  Bee  BbiuiJiH  H3  Barona.  4.  /Ixcoh  npnexaa  Ha  CTamiHio  «Beao- 
pyccKaa».  5.  Oh  noaoiuea  k  KHOCKy.  6.  51  npHiuezi  k  6paTy  BeaepoM. 
7.  Mbi  BOIHAH  B  MeTpo. 


III.  Answer  the  questions. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Ezo  podumem  tedium  m  Ceeep. 

—  rde  ohu  6bUu?  —  Ha  Ceeepe. 

—  Omicyda  eepnyjiucb?  —  C  Ceeepa. 


1.  Ee  OTen  e3fln/r  b  caHaTopHH. 
—  T^e  oh  6bm? 

—  OTKyaa  BepuyAca? 

2.  Ohh  noeayT  Ha  3KCKypcHio. 
—  Eae  ohh  6yayT? 

—  OTKyaa  npneayT? 

3.  Tana  noexaaa  Ha  BOK3an. 

—  Tae  OHa  cefiaac? 

—  OTKyzia  BepneTca? 


4.  OilH  nomjiH  na  BbicTaBKy. 
—  Die  ohh  ceHuac? 

—  Oi  Ky/ia  BepuyTca? 

5.  Rtkqu  xoaha  b  6y<J)eT. 

—  Tzie  oh  6bui? 

—  OTKyzia  npmuezi? 

6.  OHa  xozwzia  Ha  noHTy? 

—  Tac  OHa  6biJia? 

—  OTKyaa  npHiuaa? 


(b)  Model:  Onez  xodiui  k  epauy. 

—  rde  oh  6bui?  —  y  epana. 


1.  OHa  e3ziHiia  k  cecTpe. 

—  ITae  OHa  6buia? 

2.  Hnna  e3AHZia  k  MaTepn. 
—  ITae  OHa  6bizia? 

3.  ZIjkoh  xoaha  k  AHapeio. 
—  Tae  oh  6bui? 


4.  Oh  xoaha  k  npenoaaBaTejno. 
—  Tae  oh  6bizi? 

5.  —  Oh  xoaha  k  TOBapnmy. 

—  Tae  oh  6ma? 

6.  OHa  xoAHaa  k  Tane. 

—  Tae  ona  6biAa? 
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(c)Model:  Oh  xodwi  k  omvy  na  <pa6pu.Ky. 

—  rde  oh  6bui?  —  y  omu,d  na  tpddpwce. 

—  Omrcyda  eepuyncx?  —  Om  omya  c  (paSpuKu. 


1.  /leTH  e3HH.iiH  k  6a6yuiKe  b  ae- 

peBHio. 

—  Tfle  OHM  6bIJlH? 

—  OTKyaa  npwexaJiH? 

2.  Tana  e3anaa  k  6paTy  na  CeBep. 
—  rae  oHa  6biJia? 

—  Oncyaa  BepHy^acb. 

3.  Hwna  e3fliiiia  b  Kaayiy  k  noa- 
pyre. 


5. 


—  rae  OHa  6bijia? 

—  OTKyaa  npwexajia? 

Ohm  xoflHJiM  b  6ojibHHny  k 

apyry- 

—  Tfle  ohm  6bi^H? 

—  OTKyaa  npniujiH? 

Ojier  xoflMJi  k  ZtJKOiiy  b  o6me- 

XHTHe. 

—  Tae  oh  6bia? 

—  OTKyaa  iipmnea? 


IV.  Answer  the  questions. 

(a)  Tae  oh  6bia?  Kyaa  xoana? 
OTKyaa  nprnuea? 

Model:  Oh  6bui  e  nonwaiumiKe. 

Oh  xodwi  e  nonuKJiuHUKy. 
Oh  npuiueJi  U3  nojiu- 

KJIUHUKU. 

(b)  Tae  oh  3khbct? 

Model:  Oh  oicueem  okojio  no  - 

JIUKJIUHUKU. 

Oh  Mueem  nanpomue 

nOJIUKJIUHUKU. 


V.  Use  the  verb  hath  or  exarb  with  the  appropriate  prefix. 

1.  —  Ojict,  noteMy  Tbi  snepa  He  ...  ko  Mne? 

—  H  He  Mor:  BenepoM  ko  Miie  ..  cecTpa  M3  Kajiyrit. 

—  A  cero/uifl  cMOxceuib  ...  ko  Mite? 

2.  Tamt  ziojiro  3aHHMa/iaci>  h  6n6jiMOTeKC.  Kor/ta  oiia  ...  mb  6m6- 
jimotckw,  6buio  yKe  9  nacoB.  /1,om6m  oiia  ...  noa/uio. 

3.  Mbi  ...AocrannHH  «YnHBcpcMTeT»,...  H3MCTpo  h  ccjih  iiaamoGye. 

4.  /J,66pbiit  /ienb,  Aii/tpeii.  Tbi  yace  b  Mockbc?  A  x  ;ty\iaji,  mto  Tbi 
n  rierep6ypi'e.  Kor/ia  ™ ...? 

3.  3aBTpa  ohm  ...  na  tor. 

VI.  You  want  to  invite  a  friend  to  a  cinema  (a  theatre,  etc.).  Agree  about  the  time 
and  place  when  and  where  you  will  meet  and  explain  to  him  (her)  how  to  get  there.  Make 
up  a  dialogue  on  this  topic. 


VII.  (a)  Insert  the  word  KOTopbift  in  the  correct  form. 

1.  H  3naio  CTyfleiiTa, ...  jkhbct  3/iecb.  2.  Mena  npHijiacHA  Apyr, ... 
pa6oTaeT  na  3aBO/(e.  3.  3to  ee  no/ipyra,  ...  yM mtcm  b  yitMBcpcMTeTe. 
4.  3to  HHCbMO,  ...  a  naimcaji  aomoh.  5.  3to  acypna/i,  ...  x  y>Kc  npo- 
HMTaJl. 


(b)  Make  up  complex  sentences,  using  the  word  KOTopbift  in  the  correct  form. 

Model:  5mo  ee  6pam.hu.  Onu  pa6omaiom  na  (padpune. 

c)rno  ee  Spdmhu,  Komopue  pa6omatom  na  (pddpme. 

1.  3to  moh  cecTpa.  Ona  jkhbct  b  CapaTOBe.  2.  3ro  nam  CTy/ienT. 
Oh  caejiaji  HHTepecubiH  ztoK/iazi.  3.  Ha  CTOJie  jie>KaT  kumth.  >4  bbm/i 
hx  b  6M6jiMOTeKe.  4.  Y  Tann  HOBoe  najibTO.  OHa  Kyntuia  ero  BHcpa. 


VIII.  Make  up  dialogues,  as  in  the  model,  using  the  words  given  on  the  right. 


(a)  M  o  d  e  1 :  —  Bo3bMU  h6jioku. 

—  Kanue? 

—  Komopue  uexcam  e  xonodwinnuKe. 


1.  anejibCHHbi 

2.  chip 

3.  Macjio 


(b)  Model:  —  J],au,  nootcanyucma,  ouku. 

—  Karcue? 

—  Komopue  Jiemam  na  cmone. 


1.  IlMCbMO 

2.  Kapaiwaiu 

3.  acypHa/ibi 


(c)  Model:  rde  6iuiem?  1.  pynxa 

—  Kanou?  2.  jio>KKa 

—  Komopuu  adecb  newcui.  3.  bmjjkh 


IX.  Make  up  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  c  1 :  Bok30ji.  CnaoKume,  nootcdnyucma,  kcik  npoexamn  k  hok- 
3any? 

1.  Kpe.MJib.  2,  Cra/iMOH  «JIy>KHHKM».  3.  rocTi'umna  «Typnrr». 
4.  YttHnepMar  «MocKBa». 
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(b)  Model:  IlpocneKm  Mupa.  Bu  ue  sndeme,  kok  npoexamb  Ha  npoc- 
nexm  Mupa? 

1.  HoBbiii  Ap6aT.  2.  JIomohocobckhh  npocneKT.  3.  ILnoma/ib  Ta- 
rapHHa. 

X.  Translate  into  Russian. 

1.  “Oleg  is  waiting  for  me  at  Byclorusskaya  Station.  How  can  I 
get  there?” 

“Take  the  Underground  to  Okhotny  Ryad  Station  and  there 
change  to  Teatralnaya  Station.  From  Teatralnaya  you’ll  reach 
Byclorusskaya  Station.” 

2.  “Can  you  tell  me  how  I  can  get  to  the  Moskva  Hotel?” 

“By  Undeground,  as  far  as  Okhotny  Ryad  Station.” 

3.  “Can  you  tell  me  how  I  can  get  to  GUM?” 

“Go  downtown  by  bus  or  trolleybus,  or  by  Undeground  as  far 
as  Ploshchad  Revolyutsii  Station.” 

Assignment  on  the  Text 

1 .  Koro  Ojict  noexaji  BcrpeuaTb?  Orayaa  npnexaiia  6a6yniKa?  lloMeMy  ona 
AOiiro  >K/tajia  Oacra? 

2.  Kyzu'i  nonaeT  Tana  b  cy66oTy?  l’/ie  ona  o6m4ho  6biBaeT,  Kor/ia  npne3»aeT 
6a6yuiKa? 

3.  IlepeBCAHTe  ua  aHriinncKi-tn  aauK  nociioBnny:  «Bce  xoporno,  hto  xopo- 
uio  KOH4aercK».  Kan  bh  ee  nouHMaete? 


(D  READ  WITH  A  DICTIONARY 

Ha  poflHHe  Ceprea  Ecemma 


C.  EceiniH  h  A.  /lyHKiiH 

B.  HojienoB.  B  ropoae  Tapyce  Ha 


Ec.'ih  KpHKHeT  paTb  CBHTaa: 
«KllHb  TbI  Pycb,  5KHBH  B  pal6!» 
H  cKaacy:  «He  Haao  paa, 

H aHTe  poanny  mow». 

C.  EcemiH 


npeKpacHa  h  uoaTMHiia  npn- 
pofla  Cpe/meii  Pocchh.  Heno- 
BTopuMyio  KpacoTy  ee  He  3a- 
6yaeT  tot,  kto  nobbina.T  rc»KHee 
Mockbm,  Ha  pene  Okc. 

MHonre  pyccKne  iiHcaTCJiir  h 
Xy/IO^CHHKH  inobHJIH  3TH  XCHBO- 
iiHciibie  MecTa.  3/tecb,  na  Okc, 
XyaOiKHHKH  H.  JlenMTiill  II 
6epery  Okh  npoiKMJi  iioc/ie/innc 
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ro/ibi  CBoeft  jkh3hh  3aMeHaTejibHbift  pyccicnft  nncaTejib  KoHCTaHTHH 
riayCTOBCKHH. 

Ha  bwcokom  npaBOM  6epery  Okh  naxoAHTCH  cejio  KoHCTan™ ho¬ 
bo  —  po/iHHa  OAHoro  m  caMbix  pyccKnx  iiostob  Cepren  EcenHHa. 
Cepreft  EcenHH  poahaca  b  1895  roAy  u  ceMbe  KpecTbAHHua.  «Y 

MCHA  OTCH  —  KpeCTbBlIHH.  Hy,  a  B  —  KpecrbHHCKHH  CbIII»,  —  IlHCaJI 

no3AHce  o  ce6e  Ecemm. 

/Ictckhc  h  lOHbie  roAbi  noo  ra  nponuiH  b  ccvie  KoHCTanxHHOBe.  Cep- 
reft,  i<ax  h  Apyrfte  AepeBencKne  MajibMHKM,  iuiaBaji  b  pexe,  co6Hpaj] 
b  Jiecy  rpH6bi  m  nroAbi,  iiomohui  b  pa6oTe  .viaTepn  h  AeAymKe.  CecTpa 
Ecenmia  Hlypa  BCiioMnnajia,  mto  Cepreft  ohchi.  ak>6ha  cenoKoc. 
Ha  cenoKoc  jkhtcah  AepeBHM  bbixoahjih  khk  na  npaaAHHK.  B  5tom  He- 
jierKOM,  ho  paaocTHOM  rpyAe  BcerAa  ynacTBOBaji  Cepreft  EcenHH. 

^CHBonftcubie  6epera  Okm,  iimpoKne  iiojia  h  Jiyra,  6epe30Bbie 
pomvi  —  Bee  5to  c  AexcTBa  nojno6ftA  noax.  JlK>6oBb  k  poAHOMy  xpaio 
oh  coxpaHHJi  Ha  bcio  >KM3Hb.  Bee  3Aecb,  Ha  ero  3eMJie,  6ah3ko  h  ao- 
poro  riosxy. 

HeiipHrABAiiax  Aopora, 

JX a  JifoSoMaa  hbbck, 

Ilo  KOTOpOH  C‘3AHJ1  MHOI'O 
Bcbkhh  pyccKuft  sejiOBCK. 

B  ccMHantiarb  Jiex,  nocae  OKOHHaHMH  uepKOBHO-yHHxeAbCKoft 
uiKOAbi1,  EcenHH  ye3>Kaex  113  AepeBHM  CHasana  b  MocKBy,  hotom  b 
nexep6ypr.  Ho  He  pa3  bchomhht  hoot  poAnyio  aeivuno,  MaTb,  Koxopaa 
ocTajiacb  b  AepeBiie,  Jiio6MMyio  cecxpy  LUypy.  He  pa3  Bepnerca  cioAa. 

Kapranbi  poAHoft  pyccKoft  iipupoAbi  HaftayT  oxpa>KeHHe  b  ero 
n033HH. 

B  ceao  KoHCxaHxftnoBo  npMe3>Kacx  Muoro  rocxeft.  3Aecb,  Ha 
pOAHHe  II03X3,  OTKpbIT  My3eft  EceHHlia.  ClOAa  npHXOABT  3eMAAKH 
noaxa,  npHe35KaioT  MHoroHMCJieHHbie  xypftcxbi.  3Aecb  nexBepxoro 
okth6pb  b  AeHb  pojKAeiniB  nooxa  6biBaiox  nosxHHecKHe  npa3AHHKH. 
HapoA  Juo6m  h  noMiinx  cBoero  cbiHa. 

paTb  CBjrraa  holy  host 
ceHOKoc  haymaking 
6epe3oaaa  poma  birch  grove 

HattTH  OTpasKeHHe  e  hcm -jiu6o  to  be  reflected  in  smth. 

Assignment  on  the  Text 

1.  PaccKaxotTe,  to  Bbi  ymiajiH  o  iioaTe  Cepree  EceHHHe.  3najni  jih  Bbi  sto- 
ro  noBTa  paitbine?  Minium  jih  Bbi  cro  cthxh? 

2.  PaccKavtotTc  o  poAHBe  iiobia.  Tae  HaxoflHTca  poflHoe  ceao  Cepren 
EceHHlia?  Kuk  oho  nanbiBacrcn? 


1  IlepKoem-ymlmenbCKue  uikojiu,  three-year  teacher-training  schools  in  prerevolu¬ 
tionary  Russia,  which  prepared  teachers  for  schools  run  by  parishes. 
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UNIT  18 


riaMHTHHK  A.C.  riyniKHHy 


PREPARATION  FOR  READING 


OxMetaTb 

OTMeTHTb 

Iipa3flHHK  (zteab 
po>KaeHMa  u  m.  d .) 

To  celebrate  a  holiday  (one’s 
birthday,  etc.) 

CTaHOBHTbCa 

KeM?  to  become 

I1033HH  poetry 

BMecTe  c  KeM ?  with  whom 

CTaTb 

*  *  * 

OTMenaTb  Hmo?  to  celebrate 

OTMCTHTb  | 

n^MHTHKK  mMy?  monument 

co6Hpan>ca 


co6paTbca 

noaT  poet 
(■HcaTeJib  writer 


ide?  to  gather  (together) 


H3BecTHbitt  well-known,  renowned 
yneHbitt  scientist 
MarcMaTHKa  mathematics 
aeTCTBO  childhood 

HirrepecoBaTbca  Km?  to  ^  jntert.S|  n| 
3aHHTepecoBan>ca  ueM? 
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cepbe3Ho  in  earnest,  seriously 
JiHTcpaTypa  literature 
poMaH  novel 
ZipaMa  drama,  play 
CHHTaTb  to  consider,  to  believe 
nayKa  science 

Tpe6oBatb  ..  to  demand, 

noTpeooBaTb  '  to  require 

(jiaiiTaana  fantasy,  imagination 


ne.lb.3B  (is)  impossible,  (one)  cannot 
Aywa  soul,  heart 

*  *  * 

npih/tHHK  noaann  festival  of  poetry 
cK6po  rofl  it'll  be  a  year  soon 
lie  To.ibKO ... ,  no  h  ...  not  only ... ,  but  also ... 
B  /teTCTBC  in  one’s  childhood 
B  Ttyiuc  in  one's  heart 


TEXT 

Ha  IlytuKUHCKuu  npa3dnuK 

Cero/iiifl  inecToe  hioha  —  achb  poacachma  AjiCKcati/tpa  Ccpreemma 
riyiiiKHHa.  ileitb  3tot  cTan  npa3itHHKOM,  KOTopbiM  OTMCMaer  bch  cTpana. 

H>koh  cact  b  nenTp  Ha  nAOiuaflb  nyiiiKHiia.  3/ieci>  y  iiaMATiimca 
IlyiifKHHy,  KaK  BcerAa  n  Aeiib  poacachma  noara,  coGepvTCA  mockbh- 
hh  h  rocTM  Mockbu.  3;tccb  6yAyT  BbicTynarb  hootbi  w  njicaTediH, 

6yAyT  AMTATb  CTHXH  FlyUlKHHa  H  CTMXM  O  IlyillKHHe.  /I.>KOII  CACT  Ha 
3TOT  IT paa AH MK  TI033HH  nepBbm  pa3. 

B  ueiiTpc,  Ha  CTanuHH  Meipo  «nyuiKHHCKaA»,  ero  xcAyi'  OAer  h 
TaHA  c  HaiameH,  oiim  Bee  BMecTe  noHAyT  k  naMATumcy  nyimcHny. 

DIALOGUE 

Tan  a:  JXmoh,  3ApaBCTByMTe!  HaTama,  sto  H>koh!  Rtkoh,  3Ha- 
KOMbTecb,  moa  noApyra. 

/I  AC  oh:  OneHb  IipHATHO,  /Iacoh. 

H  a  Tarn  a:  HaTama. 

JX  ac  o  h:  A  tag  Ace  OAer? 

T aHA:  Ceittac  noAOKAeT.  IIoAoxcAeM  ero  3Aecb. 

HaTama:  Bbi  AaBiio  b  Mockbc? 

JX  ac oh:  Cicopo  roA- 

HaTama:  Bbi  xopomo  roBopwTe  no-pyccKH. 

T aHA:  Cecrpa  /^Acona  nperioAaeT  pyccKHH  a3i>ik. 

HaTama:  JX  a? 

JX  aco  h:  Ona  cawa  nanaAa  ynHTb  pyccKHH  A3biic,  KorAa  6buia  acboh- 
koh.  PoAHTeAH  ee  noApyrn  6biah  pyccKwe. 

HaTam a:  A  KorAa  Bbi  nanaAM  yAHTb  pyccKnii  A3i>iK? 

A  ac  oh:  KorAa  CTaA  CTyAeiiTO.M  KOAAeA^ca. 

HaTama:  A  yAHTCAbHHueH  6biAa  cecTpa? 

If  aco  h:  /fa,  ona  b  bto  BpeMA  6bota  yAce  upci lOAaeaTeA i>h  much  koa- 
AeAAca.  CecTpa  xoTcvia,  HT(>6bi  a  ioacc  3 h a ji  pycctcun  A3biK. 
T  an  a:  A  bot  h  OAer!  Hacmtc! 
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3udeme  jiu  eu? 

3nacTe  ah  bw,  hto  H3BecTHbiH  yneHbiM,  ncpBan  pyccKaa  >jceHiHH- 
Ha-MarcMaTHK  Co(})bH  KoBajieBCKaa,  6buia  He  rojibKO  MaTe.waTHKOM, 

HO  H  MOOTOM  H  HHCaTeJieM. 

y>KC  B  ACTCTBC  OHA  Cepbe3IIO  HHTCpCCOBajiaCb  JIHTepaTypOH, 
OHem.  Miioro  MHTaJia.  FIotom  tianaAa  imcaTb  caMa.  Ona  iuicajia  po- 
Maiibi,  apaMbi,  cthxh.  Cocj)bB  KoBajiCBCKaa  CMinajia,  mto  MaTCMaTM- 
Ka  —  :Vro  nayKa,  KOTopan  Tpedycr  (fiairra3HH.  Hcvibaa  6i>iti>  matc- 
MaTHKOM  vi  lie  6hiTb  n  to  xce  BpeMA  iiobtom  b  /iy me. 


GRAMMAR 

The  Instrumental  of  Nouns 


—  KeM  6biJi  ero  otcu? 

“What  was  his  father?” 

—  BpaMOM. 

“A  doctor.” 

—  KeM  crajia  ero  cecTpa? 

“What  did  his  sister  become?” 

—  yMMieabiiHuen. 

“A  teacher.” 

Nominative 
KTO?  who? 
hto?  what? 

Instrumental 

KeM?  by  whom? 
neM?  with  what? 

Ending 

CTy/lCHT 

oreu 

Bpan 

A  OM 

OKHO 

CTy/ieHTOM 

OTUOM 

npanOM 

AO  MOM 

OKHOM 

-OM 

I'OCTb 

TOBapHIH 

C/IOBapb 

My3evi 

caHaTopHii 

nojie 

3/iaiiHe 

rocreM 

TOBapHineM 

CAOBapeM 

My3ceM 

caHaTopneM 

IIOAeM 

snaHHeM 

-eM  (-eM) 

cecTpa 

CTyneHTKa 

CeCTpoil 

CTyAeHTKOH 

-oft 

yHHTeJIb  HHlia 

necHH 

ay/inTopvm 

yuHTejibHimen 

necneft 

ayAMTopHen 

-eii 

MaTb 

lerpa/tb 

MaTepbio 

rerpaAbK) 

-bK) 
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The  Endings  of  Nouns  with  the  Stem  in  wc,  tu,  m,  h  and  u, 


Stressed  Ending 

Unstressed  Ending 

Bpan  —  BpanoM 

otch  —  OTUOM 

nyma  —  /lyuioii 

-OM 

-oft 

TOBapnm  —  TOBapmneM 

~eM 

My?K  —  MyxceM 

yMHTejibHMua  —  yuHTejibiiMueft  |  -eft 

The  Instrumental  after  the  Verbs  cmanoeumbcn  (cmaim>), 
6bimb,  pa6omamb 


The  verbs  cTaHOBHTbcn  (ciaTb),  6biTb  and  padoxaTb  are  fol¬ 
lowed  by  the  instrumental  without  a  preposition. 


—  KeM  CTan  cro  6paT? 
“What  did  his  brother 

—  Oh  CTaji  HHJKeHepoM. 

“He  became  an  engineer." 

become?” 

—  KeM  6biji  cro  otch? 

—  Ero  otch  6wji  MaTeMara- 

KOM. 

“What  was  his  father?” 

“His  father  was  a  mathemati- 

cian.” 

—  KeM  on  padoTaeT? 

—  Oh  paboTaeT  yHHTeneM. 

“What  does  he  do?” 

“He  works  as  a  teacher.” 

(g)  The  Declension  of  the  Noun  epeMsi 

The  stem  of  a  small  group  of  neuter  nouns  in  -mh,  for  example  BpeMfl, 
changes  in  all  the  cases  (except  the  nominative  and  the  accusative)  and 
their  endings  differ  from  those  of  neuter  nouns  in  -o,  -e  or  -He. 


mgmm 

umo? 

BpeMH 

neto? 

BpeMeHH 

BEH 

neM.y? 

BpeweHH 

Acc. 

umo? 

BpeMH 

Instr. 

ueM? 

BpeMeHeM 

Prep. 

o  neM? 

o  BpeMeHH 

The  Use  of  the  Pronoun  com 

The  Russian  pronoun  caiw  does  not  change  for  person,  but  it 
changes  for  gender  and  number:  h  (mu,  oh)  com,  ona  cum  a,  mu 
(eu,  ohu)  comu.  com  no380wo  eu.  I  will  telephone  her  myself.  Tbi 
caM  no3BonHuib  eft?  Will  you  telephone  her  yourself?  Oh  com  no3eo- 
num  eu.  He  will  telephone  her  himself. 
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The  xomemb  +  an  Infinitive  and  xomemb,  um66bi ...  Constructions 


xoTeTb  +  Infinitive 

xoTeTb,  HTofibi  +  Past  Tense 

Cecrpa  xoneT  npnexaTb  y  rpoM. 

The  sister  wants  to  come  in  the 
morning. 

Cec  rpa  xoneT,  nrofibi  Tana 

npnexajia  yrpoM. 

The  sister  wants  Tanya  to 
come  in  the  morning. 

Note.  -  The  construction  xoTCTb  +an  Note.  The  construction  xoTCTb,  mto- 
infinitivc  is  used  when  both  the  actions  are  6bi  +  past  tense  is  used  when  the  two  ac- 
perfonned  by  the  same  actor  (the  sister).  tions  are  performed  by  two  different  actors 

(the  sister  and  Tanya).  This  construction 
corresponds  to  the  English  “The  Accusative 
with  the  Infinitive”  construction. 


The  Conjugation  of  the  Verb  co6pambcn 
cofipaTbca  I  ( b ) 

si  co6epycb  Mbi  cofiepeMcn 

Tbi  cofiepeiuhca  Bbi  cofiepeiecb 

oh,  OHa  cofiepeTCfl  ohh  cofiepyTcn 


Verb  Groups 

HMTaTb  I  ( a ) 

OTMenaTb 

cofinpaTbcn 

CHHTaTb 


rOBOpHTb  II 

alternation 

OTMeTHTb  (a  ) 
CTaHOBHTbCH  (c) 

T  -*  H 

B  -»  BJI 

BCTaTb  I  (a) 
CTaTb 


TatmeBaTb  I  (a) 

HHTepecoBaTbcn 

3anHTepecoBarbca 

TpefioBaTb 

noTpefioBaTb 


WORD-BUILDING 

npenodaeamejtb  —  npenodaeamejibnut^a 


7* 
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EXERCISES 


I.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Hokoh  —  cmydmm. 

Rmoh  6bui  cmydeumoM.  Amoh  6ydem  cmydenmoM. 

1.  HtiHa  —  Bpan.  2.  Ero  cecrpa  —  cTy/ieuTKa.  3.  On  imcaie^b. 
4.  Ojier  —  ero  apyr.  5.  Hruia  —  ee  no/ipyra.  6.  Tana  —  niKOJibHHua. 


II.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Omey  Audpen  —  MameMamuK. 

Andpeu  mowe  xouem  cmamb  MameMamuKOM. 

1.  MaTb  HaTainn  —  yHirrejibHuua.  2.  BpaT  Ojiera  —  6Ho;ior. 
3.  CecTpa  Hmhm  —  npenoaaBaTe^bHHua.  4.  Otch  AH/ipe#  —  a<ypHa- 
jihct.  5.  Iloapyra  (3jih  —  neBHua. 

(b)  Model:  Oh  npodaeey. 

fl  mooKe  6ydy  npodaeyoM. 

1.  Moh  6paT  —  HHJKeHep.  2.  Oh  Bpan.  3.  Moh  otcu  —  npenoaa- 
Baiejib.  4.  Oh  yraTejib.  5.  Oh  KOCMOHaBT.  6.  Moii  ^pyr  —  nepeBOflHHK. 

III.  Answer  affirmatively. 

Model:  —  Tu  noedeuib  3aempa  k  neMy? 

—  Koueuno,  noedy. 

1.  Tbi  yBHamHb  BenepoM  Ojiera?  2.  Tbi  npHn/iacniub  ero  Ha  aeHb 
poxaeHHH?  3.  Tw  BbiCTynHuib  Ha  Benepe?  4.  Tbi  noMoaceuib  MHe 
nepeBec™  tckct?  5.  Tbi  Kynniiib  btot  ynebHHK?  6.  Tbi  cMoaceuib 
npHHTH  k  HaM?  7.  Tbi  pacadbKeiiib  HaM  06  BKCKypcnn?  8.  Tbi  He  3a- 
6yaeuib  moh  TejietboH?  9.  Tbi  npHroTOBHiiib  aoKJia/i? 

IV.  (a)  These  events  will  take  place  in  the  future.  Change  the  sentences  accordingly. 
B  BOCKpeceHbe  h  BCTaji  paHO.  51  6bicTpo  nosaBTpaicaji  h  Bbimeji 

H3  ^OMa,  51  nouieji  k  Meipo,  TaM  MeHH  >K,aaji  TOBapnm.  Okojio  MeTpo 
h  KynHJi  uBeTbi,  BCTpeTHJi  TOBapHiua,  h  Mbi  BMecTe  noexa^iH  Ha 
n^omazib  IlymKHHa. 

(b)  Put  the  sentences  in  the  past  tense. 

1.  Tami  xopoiuo  noeT  w  TaHuyeT.  2.  Ero  6paT  npeno/iaer  MaTe- 
MaTHKy.  3.  Oh  nacTo  aaeT  MHe  khh™.  4.  Mbi  6epeM  ynebiinKH  b  6h6- 
jiHOTeKe.  5.  Ojier  ruioxo  ce6A  nyBCTByeT,  y  nero  6ojiht  rojioBa,  eMy 
Hy>KHO  noHTH  k  Bpany. 


202 


V.  Use  the  verbs  given  on  the  right  in  the  correct  form. 

Model:  %  xouy  nocMompemb  amom  (piuibM. 

H  xouy,  nmo6u  mu  nocMompen  amom  (piuibM. 

1.  Haxauia  xohct  ...  yipoM.  npuexamb 

Taira  xoneT,  nrodbi  Harama  ...  yrpoM. 

2.  Tw  xoneuib  ...  6hjicti>i  b  khho?  Kynumb 

TbI  XOHCIIIb,  HTOdbl  OH  ...  6wiCTbl  B  KM  HO? 

3.  Ona  xohct  ...  nac  k  cede.  npu?Jiacwm 

Ona  XOHCT,  HT()6bl  M1>I  ...  CC  K  Ce66. 

4.  51  xony  ...  6paTy  nucbMO.  nanucamb 

EpaT  XOHCT,  HTo6bI  H  ...  eMy  HHCbMO. 

VI.  (a)  Complete  the  sentences. 

1.  51  XOHy,  HTOdbl  TbI  ...  2.  POUHTCJIH  XOTHT,  HToSbl  H  ...  3.  Bbl 
XOTHTe,  H'rodbl  MbI  ...  4.  OtCU  XOHCT,  HTodbl  CblH  ...  5.  51  He  XOHy, 
HTodbl  Bbl  ... 

(b)  Make  up  sentences,  using  the  xoTen»  +  an  infinitive  and  xotcti.,  mto6w  ...  con¬ 
structions. 

VII.  Decline  the  following  offers. 

(a)  M  o  d  e  1 :  —  Tu  xoneuib,  nmo6u  m  ecmpemiui  omu,a? 

—  Hem,  a  xouy  com  ecmpemumb  ezo. 

1.  Tbi  xoneuib,  HTodbi  a  BCTpeTHu  cecTpy?  2.  Tbi  xoneuib,  ht66m 
a  no3BOHMa  6paTy?  3.  Tbi  xoneuib,  HTodbi  a  npoBoauu  6a6yuiKy? 

4.  Tbi  xoneuib,  ht66m  a  noMor  eft?  5.  Tbi  xoneuib,  HTodbi  a  paccKa3aji 
e.viy  06  3KCKypcHH? 

(b)  Model:  —  Tbi  xoneuib  noKa3amb  um  naui  zopod? 

Hem,  h  xouy,  nmo6u  mu  noKa3<vi  um  how  zopod. 

1.  Tw  xoneuib  npHmacriTb  nx?  2.  Tbi  xoneuib  noimi  b  \iara3HH? 
3.  Tbi  xoneuib  noexaTb  k  neMy?  4.  Tbi  xoneuib  B3aTb  stot  atypHaji? 

5.  Tbi  xoneuib  nepeBecra  stot  tckct? 

VIII.  Translate  into  Russian. 

John’s  sister  works  as  a  college  teacher.  She  began  learning 
Russian  a  long  time  ago  when  still  a  girl.  John  began  learning 
Russian  when  he  became  a  student.  His  teacher  was  his  sister. 

IX.  (a)  Read  through  the  joke. 


lllymKu 

O/iHaac/ibi  MaaeHbKoro  MajibHHKa  cnpocftjiH: 
—  KeM  Tbi  xoneuib  CTaTb,  Kor/ia  BbipacTemb? 


MajIbUHK  OTBeTHJi: 

—  Ecjih  BbipacTy  craHy  HHaceHepoM,  ecjiH  Bbipacxy  TeTeft, 

6yny  yHHTejibHHueii. 


uncle 

TeT»  lady 
pacTii  I 
BMpaCTH  | 


grow  up 


(b)  Read  through  the  text.  Tell  it  (write  it  down)  (a)  in  the  3rd  person,  (b)  as 
Natasha  would  tell  it. 


Oho  6ydem  yHumejibHuu,eu 

Harauia  xcnjia  b  ropoue  Ha  ceBepe  cTpaiibi.  Ot6h  Ha'ramn  6bui 
HHJKeHepoM,  MaMa  -  yuHTejibHHueft.  CTapiuuft  6paT  HaTauiH  HenaBiio 
KOHHHJl  MOCKOBCKHH  HIICTHTyT  H  BepiiyJlCfl  AOMOH.  Teriepb  OH  HH- 
xceHep,  pa6oTaeT  BMecTe  c  otuom. 

HaTaiua  nouro  He  Morjia  peuiHTb,  KeM  6bm>.  Eh  upaBHjiacb  cne- 
HHajibnocTb  oTua,  oHa  nyMana,  mto  mo^kct  cTaTb  HimeHepoM,  xaic 
6paT  h  otcu.  Ho  h  cneunajibHOCTb  MaMbi  eft  xoace  HpaBHJiacb. 
B  uiKOJie,  rue  yiHuacb  HaTaiua,  MaMa  npenouaBaua  JinrepaTypy 
h  pyccKHft  H3biK.  HHTepecHbie  ypoKH  MaMbi  jiio6hjih  Bee,  a  noapyra 
HaTauiH  roBopftjia,  mto  cTaHeT  yHHTejibHHueft,  KaK  ee  MaMa.  Ho  Ha¬ 
Taiua  He  Mor/ia  peuiHTb,  KeM  OHa  6yueT. 

OflHaacubi,  Kor/ia  HaTaiua  yunuacb  b  uecuTOM  KJiacce,  THMceuo 
3a6ojie.na  ee  noupyra.  Tpw  Mecaua  OHa  He  xouftjia  b  uiKOJiy.  H  iiohth 
Kaacabift  aeHb  k  Heft,  cHauana  b  OoubHHuy,  a  noTOM  uoMoft,  npnxo- 
UHua  HaTaiua.  OHa  3anHMajiacb  c  noupyroft  He  TOJibKO  HCTopneft  h 
JiHTepaTypoft,  ho  k  cJ)H3hkoh  h  MaTeMaTHKoft.  nonpyra  Ha3biBaJia 
HaTaiuy:  «Moh  yHHTejibHHiia». 

HacTynftjia  BecHa,  BpeMH  cuaBaTb  3K3aMeHbi.  noupyra  HaTauiH 
yxce  xoflftjia  b  uiKOJiy,  ho  /lesyuiKH  npououacajiH  3amiMaTbcu  BMecTe. 
KaK  cuacTJiMBa  6buia  HaTaiua,  Korua  ee  noupyra,  koto pan  uohth  rou 
6bma  ee  yueiiHueft,  cuaua  Bee  3K3aMeHbi.  B  Stot  ueHb  HaTaiua  noHu- 
ua,  KeM  ona  uouxcHa  CTaTb:  yuHTejibHHueft  h  ToubKO  yuHTe/ibHHueft. 


cnemt&tbHocTb  profession 
Ta*eJi6  seriously 
hct6phh  history 
4>H3HKa  phisics 
secua  spring 


3K3aMeH  exam 

cgaBaTb  3K33MeH  to  take  an  exam 
caaTb  OKaaMen  to  pass  an  exam 
HacTyriHJia  Becua  spring  came 
yMeHHua  pupil 


X.  Tell  your  friend  how  you  (your  brother,  your  sister)  chose  your  (his,  her)  profes¬ 
sion  (trade).  For  example: 

51  XOTCJI  6bITb  (CTaTb)  ...  KeM?  51  CTajI  ...  KeM? 
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Assignment  on  the  Text 

1.  Kyaa  ea.VT  /t«oH  h  ero  apysba?  rioaeMy  ohh  eayT  Ha  njiomaab  IlymKH- 
Ha?  KaK  oTMenaioT  b  Mockbc  aeHb  po;*aeHH«  IlyuiKHHa? 

2.  Bmjih  jih  bh  b  Pocchh?  3HaeTe  an  Bbi,  Kan  OTMeaaioT  b  Pocchh  aeHb  po- 
xcaeHHH  no3Ta? 

3.  KeM  cTiuia  cecrpa  /I^KOHa?  Koraa  ona  Haaaaa  yqHTb  pyccKHH  «3biK?  Ko¬ 
raa  J\> koh  Haaaa  yaHTb  pyccKHH  H3WK? 

4.  KeM  pafioraioT  Baum  poanreaH?  KeM  craa  Han  kcm  cTaHCT  Bam  6paT? 
KeM  ciaaa  Haw  KeM  ciaiier  Bauia  cecTpa?  KeM  6bia(a)  Bam  apyr  (Barna  noa- 
pyra)? 


(S)  READ  WITH  A  DICTIONARY 

H  6e3  nepeeodnuKa 

Koraa  a  BnepBbie  npnexaji  b  MocKBy,  a  He  roBopna  no-pyccKH. 
51  3Haji,  hto  «aa»  3HanHT  “Yes”  h  hto  «neT»  —  “No”.  H  bto  6biao  Bee. 
IlepBbiH  moh  pa3roBop  no-pyccKH  6bia  ouenb  kopotkhh.  Cayaca- 
hihh  b  aaponopiy  CKa3aji:  «IIacnop-p-pT».  51  aaa  eMy  cboh  aoxy- 
MeHT.  Pa3roBop  kohhhbch.  51  noayMaa,  hto  pyccKHH  H3biK  noxoac  Ha 
aHraHHCKHH  —  Haao  ToabKO  HaynHTbca  npoH3HocHTb  6yKBy  «p». 

B  MocKBe  MHe  uaan  nepeBoanHKa,  h  a  CTaa  ero  ruienHHKOM.  Bee, 
c  KeM  a  pa3roBapnBaa,  roBopiiaH  co  mhoh  roaocoM  Moero  nepe- 
BoanHKa.  BbiTb  rocTeM  CTpaHbi  h  He  3naTb  ee  a3MKa  onetib  Tpyuno. 

Koraa  a  BepHyaca  b  Hbio-flopK,  a  TBepao  peunia  H3ynaTb 
pyccKHH  H3biK.  H  bot  a  3aHHMaiocb  pyccKHM  h3mk6m:  naaeaoi, 
oKOHHaHHa,  raaroabiibie  npHCTaBKH  —  KaK  §to  Bee  3anoMHHTb?  KaK 
3anoMHHTb  TaKoft,  HanpHMep,  tckct  H3  yneOHHKa:  «5I  Bbiuiea  H3 
aoMa  h  neuiKOM  aomea  ao  napKa,  noiuea  b  napK,  nepeuiea  moct,  no- 
aouiea  k  naMHTHHKy,  a  Koraa  Bbiuiea  H3  napxa,  BCTperaa  apyra,  ko- 
Topbiii  noBe3  MeHa  tra  MauiHHe.  Mbi  aoexaan  ao  BOK3aaa,  TaM  a  cea 
b  noe3a  h  yexaa».  3tot  tckct  a  yniia  HaroycTb,  h  Bee  5th  «nomea», 
«Boniea»,  «aouiea»,  «npHiuea»  a  noBTopaa  aaace  HOHbio  bo  cHe. 

B  caeayiomnii  moh  npne3a  b  MocKBy  a  peunia,  hto  yyae  Mory  ro- 
BopHTb  no-pyccKH.  li  bot  a  6e3  nepeBoanHKa.  Koraa  a  Bbiuiea  H3 
rocTHHHUbi,  KaKoii-TO  neaoBeK  cnpociia  MeHa,  KaK  npoiiTH  iia  yarniy 
TopbKoro.  51  CKa3aa:  «Bot!»  h  noKa3aa  nanbueM.  Kto-to  HenaanHo 
ToaKHya  MeHa  h  H3BHiiiiaca.  51  CKa3aa:  «IIo>KaayHCTa». 

Ecaw  pyccKoe  «no>KaayHCTa»  nepeBecni  Ha  aHraiiHCKini  arsu'iK 
caoBOM  “please”,  to  y  nac  §to  6yaeT  3HaaHTb,  hto  bm  npHraaniai'- 
Te  neaoBeKa,  KOTopbiii  ToaKHya  Bac,  noBTopiiTb  sto  emc  pa3.  Ilo 
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a  3Haji,  hto  npoxo^cHH  He  cnejjaeT  3toio:  a  yxce  HeMHoro  noHHMaji 
no-pyccKH. 

06uhho  b  cjioBape  cjiobo  «no>KajiyHCTa»  nepeBonHT  KaK 
“please”.  Ho  «iiojKajiyiicTa»  Tan  n<e  noxoace  na  “please”,  kbk  (^paaa 
«5I  juo6jikS  Bac,  noporaa»  iia  (jipasy  «Dy;u>re  Moeii  jkch6h». 

AMepnKaneH-(f)HJi6jior,  koto  puli  M3ynaeT  pyccKuu  hbuk,  He 
cpa3y  hohmct,  hto  >ko  .man  in  oto  cjiobo.  npe;uiojio>KHM,  mto  otot 
4>hjiojioi'  Bbi6paji  mcctom  juih  ua6jno/ieiin>i  oHepejib  iia  Tcaerpat^e. 
Oh  cjiyiuaer  pasroitop  h  aaiiHcunacT,  hto  k;i>k;uh‘  aeo'noe  pyccKoe 
CJIOBO  —  3TO  CJIOBO  «IIO)KajiyHCTa».  BoT  KaKOii-TO  HCJIOBCK  OHCIIb 
cneuiHT,  on  CMOTpiiT  na  onepejib  u  npocwT:  «noxajiyMCTa»,  a  ohc- 
pe/ib  OTBCHaeT  eMy:  «FIo>KajiyHCTa».  TejierpatjuicTKa  Jiaer  e\iy  fuiaiiK 
jyiH  Tejierpa.MMbi  h  roBopicr:  «IIo»:ajiyHCTa»,  hcjiobck  6jiaroziapHT 
ee  h  HanHuaeT  HCKaTb  pynKy.  Kto-to  H3  ouepe/ui  aaeT  eviy  pyHKy 
h  roBopHT:  «IIo>KajiyHCTa».  AMepiiKaHeu.  y>Ke  nnnero  He  iiOHHMaeT, 
no  npo/iojiacaeT  nahjiiojieHMe.  Hcjiobck  OT/iaeT  TejierpaMMy  rejierpa- 
(JiHCTKe.  TejierpatjiHCTKa  roiiopHT:  «no>KajiyiicTa>  mmiajoiaTb  py6- 
jieii».  HejioBeK  npoTHTHBaeT  ACHbrn  h  roBoprir:  «IJo>KajiyHCTa». 

Ham  (JiMJiojior  6jie^neeT  h  n&aaer  na  noji.  JIkijih  noMoraioT  eMy 
BCTaTb  h  cnpauiMBaiOT:  «BaM  njioxo?  Mojkct  6urb,  BbrnBai  b  Bpana?» 
«rio»ajiyHCTa»,  —  roBopHT  aMepHKaHen  no-pyccKM  m  nyBCTByeT, 
hto  rroHjui,  HaKoneu,  HacToamee  3HaHeime  cjiOBa  «no>icajiyHCTa». 

I Jo  M.  ywicony 

H  o6xosKycb  6e3  nepcBo/iHHKa  I  try  to  bo  CHe  in  one’s  sleep 

manage  without  an  interpreter  noxoac  (noxowa,  noxonce,  iioxojkh)  m 

Mecto  Ha6jiK>/ienHH  observation  point  tw<o?  hci  vmo?  (is)  like 


BbiTb  rocTeM  CTpaHbi  h  He  3HaTb  It  is  very  difficult  to  he  a  visitor 
ee  H3biKa  oneHb  rpy/ino.  to  a  country  without  knowing 

its  language. 

Assignment  on  the  Text 

1.  KaKyio  MCTopnKj  paccKasaa  aMepHKaHCKHii  nucaTeJib  Mhthcvi  Yhjicoh? 

2.  /faBHo  Jin  Bbi  naynaeTe  pyccKHH  H3mk?  Cmo^ctc  jim  paaronapuBaTb  c 
pyccKHMH  6e3  nepeBOTHHKa? 

Tlocjioeuufii  o  »3biKe,  o  cjioee 

1.  IlpoHHTaHTe  pyccKHe  nocaoBHUbi  o  H3biKe,  o  cabue.  3Haere  jih  Bbi  aiia- 
JioruHHbie  nocJiOBMUM  Ha  BauieM  aabiKe? 

5I3UK  moh  —  Bpar  mom. 

513  uk  no  KueBa  noBeneT. 

CHanajia  nonyMaii,  noTOM  roBopd. 

Cjiobo  —  hc  Bopo6eii:  bujictht  —  hc  iioiiMaeuib. 
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2.  KaKHe  nocjioBHiibi  coBriaflawT  no  cMbicjiy?  Ilofl6epHTe  noAxoflamwe 
napbi. 

A  word  spoken  is  past  recalling. 

First  think,  then  speak. 

Better  to  ask  the  way  than  to  go  astray. 

3.  IIoafiepHTe  nOCJIOBMUbl  K  AaHHbIM  CHTyaHHHMt 

1)  Hto  mojkiio  cKa3aTb  nejioBeKy,  KOTopwii  ne  3HaeT,  KaK  aohth 
(aoexaTb)  ao  nyjKnoro  eMy  Mecra? 

2)  Hto  MOAceT  CKa3aTb  o  ce6e  HenoBeK,  KOTopbih  noBpeAMA  cede 
HeOCTOpOA<HbIMH  BbICKa3bIBaHHHMH? 

3)  Hto  moacho  cKa3aTb  nejioBeKy,  KOTOpbift  He  Bcerna  AyMaeT, 
npexcne  neM  cica3aTb  HTO-HH6yAb. 

4.  ripoHHTaHTe  oTpbiBOK  H3  CTMXOTBopeHHH  pyccxoro  nosTa  XIX  BeKa 
IleTpa  Bfl3eMCKoro  o  aabiKe. 

5I3MK  ecTb  HcnoBe/xb  Hapoaa: 

B  hSm  cjibiiuHTcn  ero  npHpoAa, 

Ero  Ayma  h  6biT  poahoh. 

KaK  Bbi  noHHMaeTe  sto  cruxorBopeHHe? 
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UNIT 


KB 

■HP 

|J  i'  '' 

.  •  .  .  '  .-‘'A 

. '**■*'■•*  ';bv  ■  ■  j 

? ,  ..  *,  1  -■  1  ■  ■  1 

•  ...... 

UeHTpajibiibiii  cTartHOH  «JIy>KHHKH» 

PREPARATION  FOR  READING 

CMOTpeTb  4TO-JIh6o  IIO  TLVfCBH- 

To  watch  smth.  on  television. 

3opy. 

CjiymaTb  mto-jih6o  no  pajfno. 

To  listen  to  smth.  on  radia 

Cjibimatb  mto-jih6o  no  pa/ino. 

To  hear  smth.  on  the  radio 

njiuBaTb  to  swim 
oco6eHiio  particularly 
cepbeano  seriously,  in  earnest 

yBJICKaTbCH  KCM  ?  HC'M  ? 

yBJieibCH  to  be  keen  (on  smth.) 

aasKe  even 

MeMTaTb  o  ueM?  o  kom?  umo  dejiamb?  umo 
cdejiamb?  to  dream  of 
Me-rra  dream 

4>yr6oniicT  football  player,  soccer  player 
noaTOMy  therefore,  that  is  why 

noTOMy  hto  because 
MaTH  match 


3iiaKOM  c.  KeM?  (one)  know  (smb.) 

KOMau/ta  team 

Be/jb  after  all 

Jiio6HMbitt  favourite 

Bbixo/i  exit 

BX04  entrance 


*  * 


* 


Be.iMKnii  great 
MOJioaocrb  youth 
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crapocTb  old  age 
6eran>  to  run,  to  jog 
niMHacTHKa  gymnastics 
yMeTb  umo  denamb?  to  he  able, 

cyMen>  umo  cdejiamb?  can 

BeJiocHiiea  bicycle 
cneiiHajibiiocTb  profession,  trade 
npo<()eccHH  profession,  trade,  occupation 


*  *  * 

HrpaTb  B  tchhhc  (b  4>yT6oji  u  m,  d.)  to 
play  tennis  (football,  etc.) 

4>yT66jibHaa  KOMan/ja  football  team 
B  MOJioflOCTH  in  one's  youth 
b  crapocTH  in  one’s  old  age 
e3/iHTb  BepxoM  to  ride  on  horseback 


The  Uses  of  the  Verb  mpamb 


HrpaTb  so  umo?  (Ate.) 

to  play  (a  game) 

HrpaTb 

b  bojich6oji 

B  TCHHHC 
b  (})vt66jt 

B  lIiaXMaTbl 

to  play 

volleyball 

tennis 

football 

chess 

HrpaTb  na  ueM?  (Prep.) 

to  play  (a  musical  instrument) 

nrpaTb 

Ha  rHTape 

Ha  nnaHHHO 

Ha  CKpnnKe 

to  play 

the  guitar 
the  piano 
the  violin 

Nouns  and  Adverbs  with  the  Meaning  of  Time 


HTO? 

kotas? 

VTpO  3HM3 
Aenb  BecHa 
Beuep  jieTO 

HOHb  ocenb 

yTpOM  3HMOH 

AHeM  BeCHOH 

BenepoM  jictom 

HOHbK)  OCeHbK) 

TEXT 

/f/KOH  HACT  Ha  (J)yT66jI 

ZIjkoh  jiio6ht  cnopT.  Oh  xopouio,  njiaBaeT  nrpaeT  b  tchhhc,  3h- 
moh  xoaht  Ha  jibi>Kax,  ho  oco6eHHO  jho6ht  tftyTboji.  B  actctbc  ^)koh 
cepbe3Ho  yBjieKajicH  (J)yT6ojioM  h  caM  tren/ioxo  nrpaji.  Koraa  6bui 
MajibHHKOM,  a axce  MeHTaji  cTaTb  (J)yT6ojiMCTOM.  Oh  h  ceimac  jh66ht 

(JtyTboA,  H03T0MV  XOAHT  Ha  BCe  HHTCpeCHbie  MaTHH. 

Bot  h  ceroAHH  Ojier  npnrjiacHA  /fxcona  Ha  craAMOH.  B  iiiecrb  *ia- 
cob  O/ier  c  TOBapnmeM  6yAyT  acAarb  /JxcoHa  y  Merpo  «CnopTHBna>i». 
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DIALOGUE 


O-Tier:  IlpHBeT /Ijkoh! 

A> koii:  A66pbift  aeHb! 

O  Jier:  Tbi  Kor^a  cerofliia  Konaaeuib  3aHHMaTbca? 

A>koh:  B  aeTbipe.  Ahto? 

O  Jier:  Tbi  ne  xoaeuib  rroim'i  c  uaMH  ua  (Jjyr66ji? 

/two  »:  Tbi  n/ieiub  c  Taned? 

Oiler:  HeT,  c  TOBapmueM. 

A  jk  o  h:  51  ero  3iiaio? 

Ojxer:  KajKeTca,  Tbi  c  hum  3naKOM.  c)ro  Cama.  Mbi  c  hum  BMecTe 
yHHJIHCb  B  HIKOJie. 

A*:  oh:  Aa,  a  BCTpeaaji  ero  y  Bac.  A  kto  nrpaeT? 

Oiier:  «AnnaMO»  —  «CnapTaK».  Tbi  yace  BM/ieji  sth  KOMan^bi? 
JXxo  h:  KoHenHO.  H  Ha  cTa^HOHe,  h  no  TejieBftaopy,  Be/ib  4>yT6oji  — 
moh  Jno6HMbin  BMfl  cnopia.  B  AeTCTBe  a  caM  neruioxo  wrpaji. 
O  a  er:  A  ceftaac? 

A?koh:  OyTdojiOM  y>xe  He  3aHHMaiocb,  ho  cnopx  jho6jii6.  Tax  Korjia 
Mbi  BCTpeTHMCa? 

Oiier:  B  mectb  aacoB  y  MeTpo  «CiiopTHBHaa»,  okojio  Bbixoaa  Ha 
CTa^HOH. 

A*  oh:  Xoporno.  Ao  Beaepa! 

O  ji  er:  A«  Beaepa! 


3HaeTe  iiH  bw? 

Hto  Be/iHKHH  pyccKHii  nucaTejib  AeB  HaKOiiaeBna  Tojictoh  jho6hji 
cnopT  h  3aiiHMarcH  cnopraM  h  b  mojioaocth,  h  b  CTapocra.  B  70  iieT 
oh  Heiuioxo  6eran,  3aHHMa/ica  raMnacraKOH,  xoporno  e3/m/i  BepxoM, 
KaTaiica  ua  BejiocHnene. 


GRAMMAR 


The  Insrumental  of  Joint  Action 


—  C  KeM  OH  HfleT  Ha  CTa/IHOH? 

“Who  is  he  going  to  the  stadium 
with?” 

—  C  TOBapHiu,eM. 

“With  a  friend.” 

In  answer  to  the  question  c  KeM?  the  instrument  al  is  used:  —  C  KeM 
oHa  OT/ibixa/ia?  —  C  cecTpofi. 
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Personal  Pronouns  in  the  Instrumental 


Nominative 

Instrumental 

H 

MHOH  (MHOH)) 

Tbl 

to6oh  (to6ok») 

OIL 

HM 

01 1  a 

eio  (eii) 

Mbl 

H3MH 

Dbl 

BaMH 

OHM 

HMD 

The  Use  of  the  Personal  3rd  Person  Pronouns 
with  and  without  a  Preposition 


warn 

C  HHM 

Ojiei'  HiiTepe- 

On  pa6oTaji 

c  Hew  (c  Heio) 

COBa^CH 

MmMm 

C  HHMH 

The  Use  of  the  Prepositions  k,  c,  06  with  the  1st 
Person  Singular  Pronoun 


ko  Mne 

CO  MHOH  (Mlioio) 

060  MHe 


The  Mbi  c  cecmpou...,  Mamb  c  omupM  ...  Constructions 


Mbi  c  cecTpoh  rioiiuiu  b  khho. 

My  sister  and  I  went  to  the 

cinema. 

MaTb  c  otuom  noexajm  otuh- 

The  mother  and  the  father 

xaTb. 

went  on  a  holiday. 

Note.  —  1.  The  mu  c  cecrpoh  construction  corresponds  to  the  English  “my  sister  and 
I”  construction,  and  the  MaTb  c  otuom  construction  to  the  English  “the  mother  and  t  In- 
father”  construction. 

2.  In  these  constructions  the  predicate  is  in  the  plural. 
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Verbs  Used  with  Nouns  in  the  Instrumental 


6bITb 

6bITb 

paboTaTb 

CTaTb 

KeM? 

BCTpenaTbcn 

JKHTb 

3aHHMaTbC'M 

3aiiMMaTi>cn 

3HaKOMMTbCn 

C  KeM? 

HHTepecoBaTbcn 

yBjieKaTbcn 

KeM?  neM? 

paboraTi. 

TanneBaTb 

yMMTbcn 

The  Use  of  the  Verbs  MOHb,  yMemb,  3namb 


Moub  +  Infinitive 

yMexb  +  Infinitive 

H  He  Mory  HHTHTb:  y  Mena  6o/iht 
rcwioBa. 

I  cannot  read:  I  have  a  headache. 

51  Mory  noMOHb  Te6e. 

I  can  help  you. 

Mow  6paT  erne  ne  yMeeT  xo- 

flHTb. 

My  brother  cannot  walk  yet. 

H  He  yMeio  n;iaBaTb. 

I  cannot  swim. 

Note.  —  The  verb  MOHb  expresses  a  physi-  Note.  -  The  verb  yMeTb  expresses 

cal  or  mental  ability  to  do  smtb.  an  ability  which  is  due  to  the  acquired 

knowledge  or  skill. 


3HaTb  KOiO?  mo? 

51  3Haio  pyccKHH  h3wk.  I  know  Russian. 

51  3Haio  ero  6paia.  I  know  his  brother. 

Note.  —  The  Russian  verb  3Hatb  is  never  used  with  an  infinitive. 


Complex  Sentences  with  Clauses  of  Cause  or  Result 


noneMy?  why? 

noTOMy  hto  (Tan  Kan)  because 

noaTOMy  that  is  why,  therefore 

Oh  He  npumeji  b  HiicTHTyT,  noTo- 
My  hto  (TaK  Kan)  3a6ojien. 

He  did  not  come  to  college  be¬ 
cause  he  had  fallen  ill. 

Oh  3a6ojie;i,  noaTOMy  ne  npu- 

Uiejl  B  HHCTHTyT. 

He  fell  ill  and  therefore  did  not 
come  to  college. 
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Conjugation  of  the  Verb  yenenbcn 


yBJieHbcs;  (fe) 

Future  Tense 

Past  Tense 

x  yB^exycb  Mbi  yB-neueMCfl 

Tbi  yB^eueuibCH  Bbi  yBJieueTecb 

oh,  OHa  yBJieuetCH  ohh  yBJieKytCH 

OH  yBJieKCH 

ona  yBJieKJiacb 

OHH  yB^eKJIHCb 

Note.  -  The  verb  yBJienbcn  has  an  irregular  past  tense. 


Verb  Groups 


HHTaTb  I  ( b ) 

6e rarb 

MeHTaTb 

njraaaTb 

yajicKaThca 


6ojieTb  I  ( b ) 

yMeTb 

cyMetb 


WORD-BUILDING 

MOJiodocmb,  cneyuajibHocmb, 
cmapocmb 

Note.  —  Words  with  the  suffix  -ocrb  are  invariably  feminine. 


EXERCISES 

I.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  Ona  ni66um  meunuc. 

Ona  yejieKaemcfi  memiucoM. 

1.  ZIjkoh  jii66ht  cnopT.  2.  Ee  cmh  jiio6ht  bojich66^.  3.  /JoMb 
jiio6ht  rHMHacTHKy.  4.  Ojier  juo6ht  t\>yi66n.  5.  Oh  jho6ht  6okc. 

(b) Model:  Oh  Jim6um  6uojiozujo. 

Oh  immepecyemcR  6uoji6zueu. 

1.  51  jho6jiio  MaTeMaraKy.  2.  Cecipa  jiio6ht  jiHTepaTypy.  3.  Bi>i 
^idduTe  My3biKy.  4.  Tbi  ;iio6Huib  6ajieT.  5.  Ohh  jho6ht  TeaTp. 
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II.  Answer  the  question  C  KeM  bm  6mjih  b  Tearpe?,  using  the  words  TaHfl,  HaTauia, 
A.ieKceti,  Ajkoh,  ;ipyr,  TOBapmu,  no/tpyra. 

Model:  H  Cn>ui(a )  e  medmpe  c  Huhou. 

III.  Complete  tlie  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  3  mo  dpy /  Ojie/a.  Tdnn  mctKOMQ  ... 

Tdux  3Huk6m(i  c  dpy  mm  Oxe/a. 

1.  HaTauia  —  iio/tpyra  Ili'nibi.  Hmia  /tanuo  auaKOMa  ...  2.  3  ro  6par 
Aimpcfl.  51  y'lfuioi  u  iiikojic  ...  3.  Cama  jii66mt  MareMaTHKy.  Oh  y>xe 
c  /toTCTua  yujieKaJioi  ...  4.  B  MocKity  npnexajia  cecrpa  /IvKona.  Mbi 
noaiiaKOMHJiHCb  ...  5.  Buepa  Hone  hhoiimji  otcu.  Hima  /to.'iro  paaro- 
BapHBa.ua  ...  6.  MaMa  Tami  ym  rcvibiimta.  Tana  tojkc  xomct  ci;m> ... 
7.  Mod  /tpyr  —  iipa'i.  51  rime  peiuM.'i  cran. ...  8.  51  lie  jnofvnb  ((tyrdoji, 
a  /Bkoh  yiuicKacTCM  ...  9.  /Ipyr  /l>K6na  —  ^yiBondcv,  h  /1>koh  Meura/i 
c.TaTb  ...  10.  Ojier  jiio6ht  cuopr.  On  /taimo  aaHMMaeTCM  ... 

IV  c  Complete  the  sentences,  using  the  appropriate  pronouns  in  the  correct  form. 

1.  —  3to  ,D,>koii.  Tin  atiaKOM  c  ...  ? 

—  JX a,  Mbi  bct pc m a ji m c i>  y  Ojiera. 

2.  —  Tu  BH/uinib  Tamo? 

—  /la,  a  nacTO  BCTpeuaiocb  c  ... 

3.  —  T/tc  Tbi  6bui  Bnepa?  3bohmji  AtiApeH,  on  xo Ten  BCTpeTHTbca  c  ... 

4.  —  Tu  3Haettib  hx? 

—  /la,  h  lioaitaKOMHjica  c  ...  tia  lore. 

5.  —  Tbi  3iiaenib  Camy? 

—  /la,  on  padoraeT  co  ... 

6.  —  ToBopaT,  Ojici  tboh  /ipyr.  On  ynviaca  c  ...  u  uikoac? 

—  /la,  Mbi  yumiHCb  c  ...  umcctc. 

7.  —  /1>koh,  mbi  H/ieM  na  CTa/inoH.  He  xoneiiib  noHTH  e  ...  ? 

—  C  yflOBOJlbCTBUCM. 

V.  Change  the  words  printed  in  bold-lace  type,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  Hu  6pam  acmpemwiucb  y  Mempo. 

Mu  c  6pamoM  ecmpemwiucb  y  Mempo. 

1.  B  BOCKpeceiibe  a  u  /Jjkoh  xoahjih  b  khho.  2.  Bncpa  a  h  TaHfl 
Hrpa/m  b  tchiihc.  3.  BewepoM  a  h  Oner  aojho  nrpajin  b  maxMaTbi. 
4.  H  h  Cauta  rte  cmotah  nepeBecTtt  otot  paccKa3. 

(b)  Model:  B  aydumoputo  aouuiu  cmydenm  u  cmydenmica. 

B  aydumopum  aouuiu  cmydenm  co  cmydenmicou. 

1.  3mmom  ko  mhc  iipneAyr  MaTb  h  oieu,.  2.  BpaT  h  cecrpa  BcerAa 
OT/tbixaioT  bm6ctc.  3.  BecitoH  ko  MHe  npHC3flcajiH  AeAyuiKa  h 
6a6yuiKa.  4.  He/iaBHO  y  nee  6 bum  (Tier  h  AHApeft.  5.  JlemM  HHHa 
h  Ojiji  e3AHJiH  na  tor. 
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VI.  Read  through  the  text.  Use  the  words  in  brackets  in  the  correct  form.  Use  prepo¬ 
sitions  wherever  necessary. 


Kcm  6umb? 

Moit  otcu  6bui  ( uHMeuep ),  a  MaTb  ( yuumejibuuya ).  BpaT,  ko- 
Topbifi  /iio6hji  MaxeMaTUKy,  xoTeji  cTaTb  ( MameMamuK ),  TOJibKO  a  ne 
3HaJI,  KCM  6bITb. 

JI6tom  a  noexa/T  k  ( 6d6yium )  (depee hh).  TaM  a  no3HaKOMHaca  c 
( opau ),  KOTopbiH  pa66Taa  ( depeeux )  yace  TpHAUATb  JieT.  H  jho6h;i 
pa3roBapHBaTb  (oh),  cayiiiaTb  paccKa3bi  (ezo  pa66ma).  H  y3H£Ui,  xax 
mhoi'O  caeaaa  btot  MeaoBeK  h  Kaxaa  HHTepecHaa  ero  cne- 
UHaabnocTb.  Tenepb  a  3Haio,  kcm  a  6yay.  H  6yj\y  (epau). 

VII.  Use  the  words  given  on  the  right  in  the  correct  form  and  with  the  appropriate 
preposition. 

1.  Mom  6pat  MearaeT  cTatb  (|)yT6ojiHCTOM,  on  xoporno 


HrpaeT ...  cpymSSn 

2.  CecTpa  3anHMaeTca  cnopTOM,  OHa  HrpaeT  ...  mewtuc 

3.  AHapen  jho6ht  cnopx,  oh  HrpaeT  ...  eoneuSon 

4.  5T  jho6jiio  nrpaxb  ...  uiaxMamu 

5.  Tana  xoporno  hoct  h  HrpaeT  ...  zumapa 

6.  Ohh  KynHjiM  nnaHHHO,  hx  AOHb  HrpaeT  ...  nuanuuo 


7.  Ee  cbiH  yanTca  b  My3biKajibHoft  uixoae,  oh  HrpaeT  ...  acpunm 

VIII.  Use  the  verb  MOHb,  yMeTb  or  3HaTb  as  required  by  the  sense,  putting  it  in  the 
correct  form. 

1.  Oaer  xoporno  ...  anniHHCKHH  a3biK.  2.  Bbi ...  nrpaTb  b  maxMa- 
Tbi?  3.  Oh  ...  nrpaTb  Ha  rHTape?  4.  Tbi  ...,  xoraa  HaarmaeTca  btot 
MaTa?  5.  Mbi ...  /foexaTb  no  CTaAnona  Ha  MeTpo?  6.  Tbi  BCTpemaca  c 
hhm  Bwepa?  —  HeT,  a  ne  ...  7.  H  He  ...  OTKpbiTb  ABepb,  a  3a6bui  kjiiohh. 

IX.  Change  the  sentences,  using  the  verb  MOHb  or  yMeTb. 

Model:  Ezo  Spam  MOJieHbKuu,  oh  eiye  ne  numaem. 

Oh  eiu,e  ne  y.ueem  mitnamb. 

1.  Moh  cbiH  MajieHbKHH,  oh  eme  He  xoaht.  2.  Ee  cecTpe  toa,  OHa 
eme  He  rosopHT.  3.  H  naoxo  ce6a  ayBCTByio,  noBTOMy  He  TaHuyio. 
4.  Oh  cero/iHH  He  HrpaeT  b  cfiyTdoji,  oh  oaeHb  3aHHT.  5.  Bbi  noAOJKAe- 
xe  MeHa?  6.  Tbi  no3BOHHiiib  MHe  ceroAHa?  7.  OHa  Aacx  MHe  btot 
acypiiaji? 

X.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Qua  mSSum  omdbixamb  na  pene,  nomoMy  nmo  xoporno 
ruiaeaem. 

Qua  xoporno  ruiaeaem,  noSmoMy  moSum  omdbixamb  na  pi-Kc. 
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1.  Oner  nacTo  xoaitT  Ha  cra^HOH,  noroMy  hto  ju66ut  (fayrGoji. 
2.  HaTama  enci  b  Kajiyry,  TaK  Kan  ziaBHO  ne  BH/jejia  cecrpy.  3.  Oh 
noexaji  Ha  BOK3aji,  TaK  KaK  eMy  HyacHO  bctpcthtb  orua.  4.  JleroM 
Hima  noe/ieT  b  CapaTOB,  noTOMy  hto  raM  >KHByT  ee  po/ubreaH. 
5.  Mbi  3naKOMbi  c  hum,  noTOMy  hto  BMCCTe  OTAbixajin  na  lore. 


XI.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Onez  ne  6uui  cezodux  e  uncmumyme. 

Oh  3a6onen. 

—  [JoueMy  Onez  ue  6nui  a  uncmumyme? 

—  IJomoMy  umo  oh  3a6onen. 

1.  Mb!  XOTHM  nOHTH  lia  BblCTaBKy,  rOBOpHT,  HTO  :Via  BbICTaBKa 
oneHb  HHTepecHaa. 

—  rioneMy  Bb!  XOTHTe  IIOHTH  Ha  BblCTaBKy? 

2.  Tahh  oneHb  jiio6ht  6aaeT,  ona  nacTo  xouht  b  Bojibihoh  TeaTp. 
—  EioHeMy  TaHH  nacTo  xoamt  b  Eojibuioh  TeaTp? 

3.  /Ipy3ba  flojiro  He  nwcajiH  MHe,  ohh  6buin  oneHb  3aHHTbi. 

—  rioneMy  npy3ba  aojiro  fie  rmcajin  BaM? 

4.  (ZJjkoh  nacTo  xo^mt  na  cTa/iHOH,  oh  HrpaeT  b  tchhmc. 

—  rioneMy  ^aton  Macro  xozimt  na  cTazmoH? 

5.  Cama  He  nomea  c  h4mm  b  Jiec,  oh  He  yMeeT  KaraTbca  Ha  nbiacax. 
—  IloneMy  Carna  He  nomen  c  BaMH  b  aec? 


XII.  Use  the  words  (a)  OTeu,  (b)  MaTb,  (c)  cecTpa  in  the  required  form  with  the 
appropriate  preposition. 

(a)  Moii  OTeu  jkhbct  b  ilpocjiaBae.  JIctom  h  oBbinuo  esaty  ... ,  a 
3hmoh  oh  HHoraa  npHe3>KaeT  ko  MHe.  HeaaBHo  a  noayHHa  nucbMO 
...  .Oh  niimeT,  hto  CKopo  npneaeT  b  MocKBy.  51  6y/ry  oneHb  pan. 
yBHaeTb  ... .  Koraa  a  BCTpenycb  ... ,  a  paccxaacy  eMy,  KaK  a  acHBy,  KaK 
pa6oTaio. 

(b)  MaTb  HwHbi  acHBeT  b  CapaTOBe.  Hima  onenb  n io6ht  ...  , 
nacTo  niimeT  ...  ,  HHorna  3bohht  eii.  HenaBHO  Hima  6bina  ...  b 
CapaTOBe.  Koraa  HuHa  ye3acaaa  H3  CapaTOBa,  ...  noo6e- 
maaa  eu  npnexaTb  b  MocKBy.  Hima  acueT,  hto  CKopo  BCTpe- 
THTCa  .... 

(c)  CecTpa  HaTauiH  acuBCT  b  Kajiyre.  HaTama  yniinacb  b  luko- 
jie  BMecTe  ...  .  Cennac  HaTama  ynHTca  b  HHCTHTyre  b  Mockbc, 
a  ...  b  Kanyre.  HaTama  nacTo  niimeT  ... .  HenaBHO  HaTama  no3Bo- 
HHJia  ...  h  npHrjiacHJia  ee  b  MocKBy.  Cxopo  HaTama  yBiinHT  ...  . 
Oner  xoneT  no3HaKOMHTbCH  ...  HaTauiH.  Oh  cnpamiiBan  Haiamy, 
KaK  30ByT  ...  h  cKOJibKo  neT  ...  .  HaTama  CKa3ana  eMy  hto  CKopo 
oh  CMoaceT  no3HaKOMHTbca  c  ee  ...  . 
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XIII.  (a)  Use  the  personal  1st  person  singular  pronoun  in  the  required  form  and 
with  a  preposition  wherever  necessary. 

H  cmydeum 

ilaBaftTC  ri03HaK0MHMCH.  H  cry/teHT. ...  30ByT  AHApeft. ...  20  JieT. 
51  acHBy  h  ynycb  b  Mockb6.  ...  ecTb  /ipyr,  ero  30ByT  Ojier,  oh  ywrcn 
BMecTe  ...  b  yHHBepcHTeTe.  Oiier  Macro  npnxoAHT  ... ,  HHorAa  3bohht 
... .  Mbi  BMecTe  3aiiHMaeMca,  BMecre  oTflbixaeM.  Bnepa  Oaer  cica3aji, 
hto  ero  6paT  xomct  noanaKOMHTCH  ... ,  noTOMy  mto  MHoro  cAbimaA ... . 
5H  roTKe  6yny  pa;i  no.aHaKOMHTbCB  c  6paTOM  Ojiera. 

(b)  Use  the  personal  3rd  person  singular  pronoun  in  the  required  form  and  with  a 
preposition  wherever  necessary. 


Tana  cmydeumKa 

3HaKOMbTecb!  3to  CTyaeHTKa. ...  30ByT  TaHH. ...  20  AeT.  OHa  hch- 
BeT  h  yMHTCB  b  MocKBe. ...  ecTb  noApyra  Hima,  ohh  BMecre  ynaTCH  b 
yHHBepcHTeTe.  TaHH  nacTo  npnxoAHT  k  Hhhc,  HHorfla  3bohht  ...  . 
BpaT  TaHH  ne  3Haer  Hrmy,  ho  mhoto  cAbimaji ... ,  noaTOMy  xoneT  no- 
3HaKOMHTbCH  ...  . 

Assignment  on  the  Text 

1.  HeM  b  /teicTBe  yBneKajicH  J[>koh?  KeM  oh  xotcji  cTaTb  h  KeM  dan?  Kyaa 
H£yr  /1*oh  c  OiieroM?  KaKHe  KOMaiiAbi  6yayT  nrpaTb?  Bitten  jih  /f*on  6th 
KOMaHflbl? 

2.  HeM  Bbi  yBJieKaaHCb  b  aeTCTBe?  HeM  Bbi  HHTepecyeTecb  cefiuac?  HeM  hh- 
TepecyeTCH  Bam  flpyr  (Bauia  noapyra)? 

3.  Bbi  3aiiHMaerecb  cnopTOM?  Bbi  arpaeTe  b  Bo^eft66a,  b  TeHHHc,  b 
6oa?  Bbi  yMeere  naaBatb,  KaTaTbca  Ha  jib'iatax?  HacTO  jih  bbi  6bmaeTe  Ha  cTa- 
AHOHe?  JIio6HTe  ah  bm  4>yT66n  (xoKKeii)?  Kami a  Bama  a K>6HMaa  KOMaHfla? 


(D  READ  WITH  A  DICTIONARY 

Muxauji  Bacujibeeun  JIomohocob  —  ocuoeamejib 
nepeozo  pyccKozo  ymieepcumema 

Mockobckhh  rocyziapcTBeHHbiH  y HHBepc htct  hocht  hmh  3aMe- 
MaTeabHoro  pyccKoro  yneHoro  Mnxanjia  BacHAbeBHHa  JIoMOHocoBa. 

MnxaHJi  BacHAbeBHM  JIomohocob  po/jhjich  b  1711  rosy  b  ceBep- 
hoh  aepeBHe  HeAaAeKO  ot  EeAoro  Mopn. 

OTeu  JIoMOHocoBa  BacHAHH  JJopocjreeBHH  6wji  pbiOaxoM.  C 
AercTBa  Minna  noMoraji  oTuy  b  ero  HejierKoii  pa6oTe. 
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Cwh  pbrGaxa,  MnxaMJi  JIo- 

MOHOCOB  C  6o/I  blLIHM  TpyflOM 
CMOI'  !I0Jly4HTh  o6pa30Baime. 
B  10  Jlt'T  OH  IiayMHJIO!  HMTiVTb 

n  llHCaTb,  IlOTOM  CaMOCTOHTCJIb- 
iio  cra/i  Haynarh  ipaM.waTHKy  h 
apn(j)MCTHKy.  TKe/iaiiMC  yMMTbCB 
6bi.no  ikvihko,  h  Miixan/i,  i<or- 
aa  e.viy  HcnoanKaocb  19  act, 
ornpaiJHaca  b  MocKny,  mto6i>i 
nocryiiMTb  a  niKoay.  On  nponiea 
iioiiikom  aaninibiii  nyrh  or  Be- 
aoro  Mopa  ao  MocKBbi. 

Ymhjicm  JIomoiiocob  cuana- 
aa  n  Mockbc,  iiotom  b  IleTep- 
6ypre,  iiotom  b  TepMaiiHH.  B  to 
iipeMM  Bbicmce  o6pa:souannc 
Moacno  6biao  iio/iyHMTb  to/ibko 
3a  rpaiiHiicii.  Bot  noMCMy  iviaimoii  H/iecii  JIoMonocona  6biaa  naea 
coa/uiiiHM  pyccKoro  ym-iBcpcMTCTa. 

Ynenbiii  m  hoot  Muxana  Bacti/ibCBim  JIomohocob  3ann.viaji- 
ca  xMMueii,  rj)H3HKon,  reoaorneil,  acTponoMHcii,  pyccKoil  rpa.viMaTH- 
koh.  Oh  caeaaa  Baaaibic  otkpwthh  b  66/iacTH  xmmhh  h 
(J)H3hkii.  Ho  laannaa  ero  3acayra  nepea  nayKoii  —  ocnoBaime 
nepooro  pyccKoro  yiiHBepcHTCTa,  KOTopwii  orKpiaaoi  b  Mockbc  b 
Mae  1755  roaa. 

nepBonanaabHO  b  Mockobckom  ymiBcpcriTeTe  Gbiao  Tpn  c})a- 
KyabTCTa:  cf)Haoco({)CKHH,  lopn/uiHecKnii  h  mcvihumhckhh,  a  cennac 
CBbime  ziBaanaTM. 

C  Tbicawa  aeBMTI.COT  COpOKOBOI'O  10/1,3  MOCKOBCKHH  yHHBepCM- 
TCT  HOCMT  MM3  CBOCIO  OCHOBaTCVIH  MuXUIl/ia  BaCUJlbCBHHa  JIomo- 
HOCOBa. 

O  3HaMCiinn  JIoMoiiocona  m\n  pyccKoii  nayKii  xopomo  CKaaa/i 
AaeKcaimp  CeprecnnH  ITy iiikhh:  «JIomoiiocob  6bui  bc/ihkhh  neao- 
bck...  Oh  coaaaji  nepBbin  yniiBepcmeT,  on,  Jiymue  CKa3aTb,  caM  6wji 
nepBbIM  IiaillHM  yilWBepCHTCTOM». 


HocMTb  HMD  Korn?  Mbe?  to  be  named  after 
c  TpyAOM  with  difficulty 

iicwyuaTb 


IlOJiyMHTb 


^  ,  to  obtain  an 

o6paaoBaiiHe  e(lm,(tjon 


Bbicuiee  o6panoBannc  higher  educalion 
nocxaTb  3a  rpamiuy  to  go  abroad 


6biTb  3a  rpaiiHitCH  to  be  abroad 


/leiiaTb 

CAeaaxb 


OTKpblTHC 


to  make  a 
discovery 


OTKpblTHC  B  OO.'iaCTH  (|)H3HKH,  XHMHH  H 


T.  A- 

a  discovery  in  the  field  of  physics,  chem¬ 
istry,  etc. 
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Assignment  on  the  Text 

1.  IIo’icMy  Mockobckhh  ym-iBepncuTeT  hocht  hmh  MnxaiLia  BacMJibeBH- 
4a  JIoMOHOCOBa? 

2.  Mto  Bbi  3naeTe  o  M.B.  JIomohocobc? 

3.  Hro  CKa3a;i  o  BHanennn  M.B.  JIoMoiiocoiin  i\j\n  pyccKoti  iiayKH 
Aj’ieKaiiiap  CepreeBiiy  Hyiinum? 

4.  ripo'iHTaHTe  BbicKaabiBatiHe  B.T.  Be/iHHCKoro  o  pojni  M.B.  JIoMoiiocoBa 
B  pasBHTHii  pyccKOM  jurrepaTyphi: 

«C  JIoMonocona  na'iiniaCTOi  naiiia  jimcparypa;  on  6bVi  ee  ot- 
hom,  on  6i.ia  ec  IlcTpoM  Bcamkhm»  (“Our  literature  begins  with 
Lomonosov:  he  was  its  father,  he  was  its  Peter  the  Great”). 


BbicKa3biBaHHfl  o  Hayxe,  o  3H3hhh 

«3nannc  —  cnAa»  (“Knowledge  is  power”). 

C Ppencuc  ESkoh 

«3nanne  -  ;ioub  6iibn  a»  (“Knowledge  is  the  daughter  of  experience”). 

Jleondpdo  da  Bumu 

«HayKa  —  KaiiHTaH,  a  npaKTMKa  —  coAAaTbi»  (“Science  is  the  captain, 
and  practice  is  its  soldiers”). 

Jleondpdo  da  Bumu 


SUMMING-UP  GRAMMATICAL  TABLES 
Special  Cases  of  Formation  of  the  Plural  of  Nouns 


No  1 


Masculine 

ajtpec  —  a/ipeca 
6eper  —  6epera 

ropoA  —  ropoua 
AOKTOp  —  aokto- 

pa 

OCTpOB  —  OCTpOBa 
nacnopT  —  nacnop- 

Ta 

1 

Benep  —  Beuepa 

rjia3  —  rjia3a 

-a  aom  —  AOMa 

AHpCKTOp  — 

AnpcKTopa 

-a  noe3A  —  noc3Aa 
npocfjeccoj)  —  npo- 
(j)eccopa 

-a 

tojioc  —  rojioca 

HOMep  —  HOMepa 

yUHTCAb —  yMHTe- 
nk 

-H 

21!) 


Masculine 


Neuter 


jihct  —  jiHCTbH  (jihct  aepe- 

jiepeBO  — 

Ba  —  JiHCTbH 

jiepeBbJi 

6paT  —  6pan>H 

but  jihct  6y- 

-bH 

KpblJlO  — 

-bH 

apyr  -  Apy3bH 

-bH  CTyjl  —  CTyJlbfl  MUCH  —  J1MC- 

KpbUlbH 

CblH  —  CbIHOBbH 

Tbl) 

nepo  — 

riepbfl 

Masculine 

amviHuamiH  —  aurjinaaiie 

rpajK^aHHii  —  rpaacaaHe 
KpeCTbHHHH  —  KpeCTbHIie 

-e 

Isolated  Cases  of  Irregular  Formation  of  the  Plural 

coce.ii  —  coce;tH 
h6jioko  —  h6jiokh 

pebeHOK  —  a6th 
uejioBeK  —  jiioah 

UBeTOK  —  UBeTbl 

Declension  of  Nouns  in  the  Singular 

Na  2 


Case 

Ques¬ 

tion 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

Nom. 

KTO? 

CTyAeriT 

cecTpa 

Bpaa 

yMHrejibHHua 

-a 

TOBapum 

cxy/ieiiTKa 

TOCTb 

HTO? 

My3eii 

necHH 

OKHO 

-o 

caHaTopHii 

ayAHTopHH 

nojie 

TeTpaab 

3A3HHe 

Gen. 

Koro? 

CTyAGHTH 

* 

cecTpw 

-bi 

Bpaaa 

-a 

yHHTejlbHHUbl 

TOBapHiita 

CTyAeHTKH 

TOCTH 

-H 

aero? 

My3ea 

IICCHH 

oKira 

-a 

caHaiopHH 

ayAHTopiiH 

nOJIH 

TerpajiH 

3AaiIHH 
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Case 

Ques¬ 

tion 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

Dat. 

KOMy? 

cxy/ieuxy 

1 

cecxpe 

1 

Bpauy 

yunxejibHHne 

e 

1 

TOBapmuy 

I 

CTy;ieHXKe 

1 

rOCTIO 

1 

1 

Heiwy? 

My3CIO 

necHe 

u 

OKHy  | 

canaTopnio 

1 

ayauxopHH 

nojno 

■ 

xexpaflH 

3AaHHIO 

1 

Acc. 

Koro? 

cxy/ierixa 

cecxpy 

Bpaua 

-a 

yuHrejibHHuy 

- 

y 

TOBapnma 

cxy^enxKy 

TOCTH 

-s 

HTO? 

My3en  (as 

necHK) 

OKHO  (as 

caHaxopuii  nom.) 

ayawxopmo 

[m 

nojie  nom.) 

Texpa^b  (as  nom.) 

3^aHHe 

Instr. 

KeM? 

CTy/ieHTOM 

-OM 

cecxpofi 

OH 

BpauoM 

cxyaenxKOH 

TOBapHIUCM 

yuHxeJibHHuefi 

rocxeM 

-eM 

neM? 

My3eeM 

necneft 

- 

eft 

OKHOM 

-OM 

caHaxopneM 

ayflnx6pneii 

nozieM 

-eM 

Texpazibio 

bio 

3ZiaHHeM 

Prep. 

OKOM? 

o  cxy^eHxe 

o  cecxpe 

o  Bpaue 

o6  ywrejnuume 

-e 

o  xorsapnme 

-e 

o  cxyaeHXKe 

o  rocxe 

O  MCM? 

o  My3ee 

o  necHe 

06  oKne 

-e 

o  canaxoprui 

-H 

06  ayanxopHH 

-H 

o  nozie 

o  xeTpaaH 

0  3/iaHHH 

|-H 

Declension  of  Masculine  Nouns  in  -a,  -a 
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Case 

Noun 

Gen. 

Iiailbl  -bl 

Mhiiih 

/Win,  B(wi6;ih 

Dat. 

nane 

Mume 

/Wie,  Bojio/ie 

Acc. 

nany  -y 

Muiuy 

;uuuo,  Bojio/uo 

I  list  r. 

naiioid  -oil 

Mnuiew 

AM/ieft,  Bo^o/ieii 

Prep. 

o  riane 

o  Mniue 
o  Anne,  Bonone 

Declension  of  Neuter  Nouns  in  -mh 


Case 

Noun 

Nom. 

npe.MH,  MMH 

Gen. 

BpeMeHH,  HMCHH 

-H 

Dat. 

BpeMeun,  HMeim 

-H 

Acc. 

npeMB,  HMfl 

(as  nom.) 

Instr. 

BpeMeneM,  HMCHeM 

-eM 

Prep. 

o  BpeMeHH,  06  hmchh 

-H 

Indeclinable  Nouns 
No.  5  _ 


6iop6 

MCTpO 

Kac|)e 

na  Jin  to 

KM  HO 

paflHo 

Kocjx; 

T3KCH 
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The  Prepositional  Ending  -y  of  a  Group  of  Nouns  Conveying 
Plase  or  Position 


Tae? 

b  jiecy 

na  6cpcry 

b  nopry 

11a  ;n>;iy 

B  ca/iy 

11a  Moc  ry 

b  yiviy  (KOMiiarbi) 

na  yrjiy  (yjiHUbi) 

b  im<a(|)y 

11a  enery 

The  Use  of  the  Prepositions  Ha  and  c  in  the  Prepositional, 
Accusative  and  Genitive  Conveying  Place  and  Direction 


No.  7 


na 

Ha 

c 

i’Ae? 

Ky^a? 

OTKyAa? 

(Prepositional) 

(Accusative) 

(Genitive) 

na  po/iHue 

na  poAWiy 

C  pOAHHbl 

na  ceBepe 

na  ceBep 

c  ceiiepa 

na  lore 

na  lor 

c  101a 

Ha  aana/ie 

Ha  aanaA 

c  3anaAa 

Ha  BOCTOKe 

na  BOCTOK 

C  BOCTOKa 

na  pa6oTe 

na  pa6oTy 

c  pa66™ 

na  aaBOAe 

Ha  aaBOA 

c  3aBOAa 

Ha  <ha6pHKe 

na  <ha6pnKy 

c  (j)a6piiKii 

na  (j)aKyjibTCTe 

na  (jiaKyjibTe  r 

c.  (fmKyjibTeTa 

na  Kypce 

na  Kypc 

c  Kypca 

na  aaHMTHH 

na  aaHHTiie 

c  aauHTna 

Ha  ypoKe 

na  ypoK 

c  ypona 

na  JICKUHH 

na  jieKUHio 

C  JICKUHH 

Ha  /lOKJia/ie 

na  AOKJiaA 

c  AOKAaua 

Ha  :-)K3aMene 

na  3K3aMen 

c  BKsaMcna 

na  sauere 

na  3a4CT 

c  3aMeTa 

na  co6paiiMM 

na  co6panue 

c  eodpanHH 

na  MMTMure 

na  MHTHiir 

c  MHTHHra 

na  KoiKhepemuiu 

na  Kon(})epeHiuuo 

C  KO  H(J)ep6  HUH  1 1 

na  Kourpecce 

na  Kourpecc 

c  Konrpecca 

na  eiiCBAe 

na  cbe3A 

co  c  be3Aa 

na  BeMepe 

na  Beuep 

c Beuepa 
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Ha 

Ha 

c 

rae? 

nyaa? 

oTKyaa? 

(Prepositional) 

(Accusative) 

(Genitive) 

Ha  3KCKypCHH 

Ha  SKCKypCMlO 

C  3KCKypCMH 

na  BbicTanKe 

na  BbicTaBKy 

C  BbICTaBKH 

na  KOHuepie 

na  Koimepr 

c  KOHitepra 

Ha  crieKTaKJie 

na  cneKTamib 

CO  CtICKT;iKJ[H 

na  6ajieTe 

na  6aaeT 

c  6aaeTa 

Ha  (J)yT66jie 

na  4)yi6oa 

c  cj)yT6ojia 

Ha  cTaanone 

Ha  CTaflHOH 

co  cra/iHona 

Ha  noHTe 

na  noHTy 

c  nouTbi 

Ha  Tejierpa<J)e 

na  Te/ierpacf) 

c  Tejierpacjra 

Ha  CTaHUHH 

Ha  CTaHUHIO 

CO  CTaHUHH 

Ha  ocranoBKe 

na  ocTaHOBKy 

C OCTUHOBKH 

Ha  BOK3ane 

Ha  BOK3M 

c  BOK3ajia 

na  aapo/ipoMe 

Ha  aapoflpoM 

c  aapo/ipoMa 

Ha  yjiHue 

Ha  yauuy 

c  yjiHHbi 

Ha  naomaan 

Ha  naomaab 

c  naomaan 

Ha  pbiHKe 

Ha  pbIHOK 

c  pbIHKa 

The  Use  of  Prepositions  e  and  U3  in  the  Prepositional, 
Accusative  and  Genitive  Conveying  Place  and  Direction 

Na  8 

B 

B 

H3 

rfle? 

(Prepositional) 

Kyaa? 

(Accusative) 

oTKyaa? 

(Genitive) 

b  CTpaHe 
b  panone 
b  ropoae 
b  aepeBHe 
b  ueHTpe 
b  aaporiopry 
b  yHHBepcHTeTe 

B  HHCTHTyTe 

B  ayUHTOpHH 

b  jia6opaTopHH 

B  UiKOJie 

b  K-raacce 

b  cTpaHy 
b  pattoH 
b  ropoa 
b  aepeBHio 
b  ueHTp 
b  asponopT 

B  yHHBepCHTCT 

B  HHCTHTyT 

B  ayaHTOpHIO 
b  aa6opaTopHio 

B  UIKOay 

B  KaaCC 

H3  c  rpaHbi 

H3  paiioHa 

H3  ropoua 

H3  aepeBHH 

H3  ueHTpa 

H3 asponopTa 

H3  yHHBepcHTeTa 

H3  HHCTHTyTa 

H3  ay/iHTopHH 

H3  jia6opaxopHH 

H3  UIKOJIbl 

H3  miacca 

224 


B 

B 

H3 

r Ae? 

Kyaa? 

OTKyaa? 

(Prepositional) 

(Accusative) 

(Genitive) 

b  TeaTpe 

b  TeaTp 

H3  reaipa 

B  KHH 6 

B  KHHO 

H3  KHHO 

B  KOHCepBaTOpHH 

B  KOHCepBaTOpHK) 

H3  KOHCepBaTOpHH 

b  unpKe 

B  UHpK 

M3  pftpKa 

b  Kjiy6e 

b  Kjiy6 

H3  KJiy6a 

b  My3ee 

b  My3eft 

H3  My3ea 

b  6n6jiHOTeKe 

b  6H6jiHOTeKy 

H3  6h6jIHOT6KH 

B  o6me>KHTHH 

b  o6me*HTHe 

H3  o6lH,e>KHTHH 

B  rOCTHHHUe 

B  rOCTHHHUy 

H3  rOCTMHHUbl 

B  OoJIbHHUe 

B  SoJIbHHUy 

H3  6ojlbHHUbI 

B  nOJIHKJIHHHKe 

B  nOJIHKJIHHHKy 

H3  nOJIHKJIHHHKH 

b  amreKe 

b  ameKy 

H3  anxeKH 

b  Mara3Hne 

b  Mara3HH 

H3  Mara3Hiia 

The  Use  of  the  Preposition  y,  k  and  om  in  Answers  to  the 
Questions  ide?  tcyda?  omnyda? 

Not  9 


y 

K 

OT 

y  koto? 

(Genitive) 

K  KOMy? 

(Dative) 

OT  KOTO? 

(Genitive) 

Trie  6bui? 

y  OTn;a 
y  6paTa 
y  cecTpbi 
y  MaTepn 

Kyzia 

XOflHJI? 

K  OTUy 

k  6pary 
k  cecTpe 
k  MaTepn 

OrKyaa 

BepHyji- 

CH? 

ot  OTua 
ot  6paTa 
ot  cecTpbi 
ot  MaTepn 

Declension  of  Personal  Pronouns  Singular 

No  10 


Case 

1st  Person 

2nd  Person 

3rd  Person 

Nom. 

h 

TbI 

oh,  oho 

OHa 

Gen. 

MeHH 

TeOH 

ero  (y  Hero) 

ee  (y  nee) 

Dat. 

MHe 

Te6e 

eMy  (k  HeMy) 

eft  (k  Heft) 

Acc. 

MeHH 

Te6n 

ero  (Ha  Hero) 

ee  (Ha  Hee) 

Instr. 

MHOft 

to6oh 

hm  (c  hhm) 

eft,  ero  (c  h eft, 

(mhoio) 

(to6oio) 

c  Hero) 

Prep. 

060  mh§ 

o  Te6e 

o  HeM 

o  Heft 

8-1238 
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Plural 


Na  11 


Case 

1st  Person 

2nd  Person 

3rd  Person 

m 

MbI 

Bhl 

OHH 

H 

nac 

nac 

MX  (y  hhx) 

im 

naM 

BaM 

HM  (K  HUM) 

Acc. 

nac 

Bac 

HX  (lia  HHX) 

Instr. 

HaMH 

BaMH 

MMH  (C  I1HMH) 

Prep. 

o  nac 

o  Bac 

O  HHX 

Time  as  Shown  by  a  Clock 

No  12 


JXe BflTh  nacoB.  Nine  o'clock 

(a)  Jle bhtb  nacoB1.  Nine  hours 

(b)  ZlBa/uiaTb  oahh  nac2.  Twen¬ 
ty-one  hours 


riHTHaAnaTb  MHHyT  aecHToro 
(neTBepTb  abchtofo).  Fifteen 
minutes  past  nine  (a  quarter 
past  nine) 

(a)  /leBnrb  nacoB  narna/iuaTb 
MHnyT.  Nine-fifteen 

(b)  /iBaanaTb  oahh  Mac  iiht- 
HaAuaTb  MniiyT.  Twenty- 
one-fifteen 


rinTb  MHnyx  /lecMToro.  Five 
minutes  past  nine 

(a)  ZfeBMTb  MacoB  imTb  MMiiyr. 
Nine-O-five 

(b)  Hnajinarh  oahh  Mac  rarb  MH¬ 
HyT.  Twenty-one-O-five 


rio^OBHua  ACBHToro.  Half-past 
eight 


(a)  BoccMb  nacoB  TprumaTb  mh- 
nyT.  Eight-thirty 

(b)  /jBamtaTb  MacoB  Tpn/uraTb 
MHHyT.  Twenty-thirty 


1  (a)  From  midnight  till  midday. 

2  (b)  After  midday. 
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Bca  /ina/tnaiH  nenfiTb  Twenty 
minutes  to  nine 

(a)  BoceMi.  nacoB  copoK  Mnnyr 
Eight-forty 

(b)  /fBazuxaTb  uacoB  copoK  mh- 
HyT  Twenty-forty 


Be3  riBTHaauaTH  acbxtl  (6e3 
HeraepTH  neB>m>)  Fifteen  min¬ 
utes  to  nine  (a  quarter  to  nine) 

(a)  BoceMb  uacoB  copoK  nrrrb 
MMnyT  Eight-forty-five 

(b)  /fBaauaTb  nacoB  copox 
nnTb  MMnyT  Twenty-for¬ 
ty-five 


Adverbs  of  Time  and  Place 


No  13 


Adverbs  of  Time 

Adverbs  of  Place 

Kor^a? 

me? 

KyAa? 

ceroztHs  He^aBHO 

3aBTpa  ahcm 

Buepa  yTpoM 

ceiruac  BeuepoM 

Bceraa  noubro 

HHKOIVXa  3HMOM 

pano  Becnoii 

no3/uio  JieTOM 

AaBHO  OCCHbK) 

3aecb 

TaM 

enema 

cnpaBa 

naBepxy 

BHH3y 

flOMa 

ciOAa 

Tyaa 

HajieBo 

HanpaBO 

HaBepx 

BHH3 

AOMoii 
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PART  II 


UNIT 


20 


Taftra 

IKOTOTOBKA  K  HTEHHK) 


.HapHTb  mt6-;ih6o 

na  aeHb  po^/ieiiHH. 

To  give  smth.  on 

ko  /iHK)  poTK/teunn. 
k  npa3/innKy. 

one’s  birthday. 

IIoflapoK 

A  present  on  the  oc¬ 
casion  of  a  holi- 

day. 

Mto  c^yMHJiocb  (hto  npoH3onuio)?  What  happened? 

3to  cjiyHHJiocb  ...  (3to  npon3om^o  ...)  It  happened...  (It 

took  place ...) 
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JieTHHfi  summer 

3hmhhH  winter 

ocemiufl  autumn;  fall 

BeceHHHtt  spring 

KaiiHKyjiu  pi.  holidays;  vacation 

nonTn/biTi.  I  umo?  to  build 

nOCTpOHTb  1 

flopora  way;  road 
ripnpo/ta  countryside;  nature 
TaOra  taiga 

aadviyTtuihca  to  lose  one’s  way 
petjara  pi  hoys  and  girls 
CHdcTaiiBbiti  happy 
ca'ilcTJiHB  (is)  happy,  (is)  glad 


KpHHaTb  KOMy?  to  shout 
jiyiurntt  best 
xyawnif  worst 
Mttp  world 

npa3AHMMiibitt  festive 
napTa  map 
KOMnac  compass 
c.ie/tytoutHfl  next 


necKOJibKO  paa  several  times 
oahh  pa3  once 

jiymunti  b  Mitpe  the  best  in  the  world 


AHAJitfr 

/X'jKOii:  Oiier,  rw  6bui  b  Ch6hph? 

Oiier:  HecKOiibKO  pay.  Eaami  b  JieTHHe  KaHHKyjibi  c  6paTOM. 

/],MCOH;  HtO  Bbl  TBM  AeiiaJIH? 

Oiier:  CTpomm  aopory. 

Ryuon:  Tpyano? 

Oiier;  Tpy/uio,  kohchho,  ho  HHTepecHO.  IIpHpoaa  TaM  oneHb  Kpa- 
CHBa>i.  Mbi  pa6oTaiiH  b  Taftre.  0;iHa>K,z(bi  a  aaSiiyaMiica:  TpH 
naca  MCKaii  aopory,  He  Mor  Haii™.  Hawaii  Mena  pe6aTa.  KaK 
a  6biii  04acTiinB,  Koraa  yciibiuiaii  hx  roaoca.  Ohh  KpuHaim: 
«Oiier...  Oiier! »  Ciiymaii  sto,  KaK  iiymiiyio  b  Mnpe  My3bi- 
Ky.  BenepoM  ACBywKH  npHroTOBHiw  HaM  npa3flHH4Hbm 
jokhii.  Mbi  /foiiro  Tie  iio>KHiiHCb  cnaTb  b  btot  aeHb.  B  Ty  3HMy 
Ha  zieiib  poxc/ieHHa  Miie  noiiapriiiH  KapTy  Ch6hph  h  KOMnac, 
HTo6bi  b  ciie/iyiomHH  pa3  a  CMor  Hanra  aopory. 

JX >k o  h:  A  r/(e  ewe  Tbi  6biii? 

Oiier:  Bbiii  Ha  CcBepe.  OneHb  xoieii  noexaTb  na  .HaiibHHH  Boc- 
tok1.  Ho  hc  CMor. 

Sa/iaHHa  k  TeKCTy. 

1 .  BbiJi  jm  Oiier  b  Ch6hph?  PaccicaacHTe,  KUKan  ncTopnn  oAHaacAbi  npo- 

K3011IJia  c  HUM. 

2.  Hto  noaapH.au  apy3ba  Onery  HaaeHb  poac/iewia  it  noueiuy? 


nO/irOTdBKA  K  HT^HHK) 

cMejibtfi  brave 
Hcropna  case 


npOHCXOAHTb 

npOHSOftTH 


to  happen 


1  HdubHuu  BocmoK,  the  Far  East,  the  extreme  eastern  part  of  Russia 
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MeJiKHft  shallow 
[7iy6oKnft  deep 

6osrn>ca  ko/.o?  ue./6?  to  he  afraid 

rpy/tHbih  difficult 

nerKutt  easy 

HaKOHeu  at  last 

noMoutb  J.  hel]> 

BOBpeMn  in  time 


CHJibHbifl  (BeTep)  strong  (wind) 
cji46bi&  (BCTep)  light  (wind) 
ayer  Berep  a  wind  blows 
H/ieT  ;to>K;tb  (cner)  it  rains  (snows) 
n(>Moutb  ripnniJia  BonpeMa  help  arrived  in 
time 


TEKCT 

CMeJiue  jitodu 

^Ta  HCTopHH  npoH3oiuJia  Ha  ceBepe  crpaHbi.  B  ManeHbKoft  ae- 
peBHe  ita  ocTpoBe  Tjmeao  3a6oaeaa  aceHmuHa.  Monoaoft  Bpan  He 
Mor  noMOHb  6ojibHofl.  Oh  Bbi3Baa  Bpana  H3  ropoaa,  KOTopbift  Haxo- 
aftacfl  Ha  6epery  Mopn.  B  xopomyio  noroay  Ha  octpob  jieraji  BepTO- 
aeT.  Ho  ceroaHa  oh  He  Mor  aereTb:  aya  cfuibHbift  BeTep,  mea  aoncab 
co  cHeroM. 

TaM,  Ha  ocTpoBe,  6biaa  6oabHaa  aceHiHHHa,  a  Bpaa  ne  mot  noMOHb 
eft.  Toraa  oaftH  cTapbift  pbi6aK,  CKa3aa,  hto  ecTb  aopora  no  Boae.  Oh 
3HaeT  MeaKHe  Mecra,  rae  mojkho  npoft™  neuiKOM,  h  ecan  Bpaa  He 
6ohtch,  onft  MoryT  noftTH  no  aToft  aopore.  U  Bpan  nornea. 

/1,6a ro  man  CMeawe  aioaH  no  xoaoaHoft  Boae.  /fopora  6biaa 
TpyaHoft.  CftabHbift  BeTep  Mernaa  naTn.  HaKOHeu  ohh  yBnaean 
6eper.  Ha  6epery  hx  acaaan  aioan  MaaeHbKoft  aepeBHH.  OoMomb 
6oabHoft  acemitHHe  npHiuaa  BOBpeMH. 

3aaaHHH  k  TeKCTy 

1.  PnccKcUKHTe  HCTopHto,  koto  pan  npoii3oiujia  na  ceBepe  crpanbi. 

2.  rioueMy  Bpa4  M3  ropoaa  nomea  no  TpyaHofi  aopore  Ha  octpob?  Mor  jw 
oh  He  noiira? 


ocTpOB  island 
TSUKejio  seriously,  gravely 
Mo;ioa6ft  young 
CTapbift  old 
Mope  sea 

j1eT«Tb  to  fly 
tieTerb 

BcpTOjieT  helicopter 
;tyn>  to  blow 
cn.ibiibifi  strong 
c.n&6bifl  light,  weak 
Berep  wind 
AosKflb  rain 
cHer  snow 
pu6fiK  fisherman 
no  ueMy?  across,  along 


GRAMMAR 

Declension  of  Feminine  Adjectives  in  the  Singular 


—  Ot  Koro  3to  tiHCbMO?  “Who  is  this  letter  from?” 

—  Ot  ctapiueft  cecTpbi.  “From  the  elder  (eldest)  sister.” 
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Feminine  Adjectives  with  the  Stem  in  a  Hard  or  Soft  Consonant 


Case 

Question 

Hard 

Stem 

Soft 

Stem 

Ending 

na 

Kaxan? 

HOBaa 

-as, 

Effl 

KaKOft? 

HOBOft 

CMHeft 

-oft,  -eft 

Eli 

KaKoir? 

HOBOft 

CMHeft 

-oft,  -eft 

Acc. 

Kanyio? 

HOByiO 

CHHIOIO 

-yio,  -kho 

Instr. 

KaKoft? 

HOBOft 

cmreft 

-oft,  -eft 

Prep. 

o  KaKoft? 

O  HOBOft 

o  cHiieft 

-oft,  -eft 

Feminine  Adjectives  with  the  Stem  in  otc,  ut 

Adjectives 

Adjectives 

Case 

Question 

with  Stress 

with  Stress 

Ending 

on  Stem 

on  Ending 

Nom. 

KaKaa? 

xopoinajj 

6ojiwuafl 

-an 

Gen. 

KaKOH? 

xopomeft 

6ojibmofi 

-eft,  -oft 

Dat. 

KaKOM? 

xopomeft 

6ojibmoft 

-eft,  -oft 

Acc. 

uaKyio? 

xopomyio 

6ojibmyio 

-vk> 

Instr. 

KaKoft? 

xopomeft 

6o.)lbm6ft 

-eft,  -oft 

Prep. 

o  KaKoii? 

o  xopomeft 

o  6o;ibm6fi 

-eft,  -oft 

Declension  of  Feminine  Possessive  Pronouns  in  the  Singular 


Nom. 

HbH? 

MOfl 

TBOK 

-a 

Hama 

Barna 

-a 

Gen. 

Mbeft? 

Moeft 

TBOeft 

-eft 

Hameft 

Bameft 

-eft 

Dat. 

Mbeft? 

Moeft 

TBOeft 

-eft 

iiameft 

Bameft 

-eft 

Acc. 

MblO? 

MOlO 

TBOIO 

-K> 

Hamy 

Bamy 

-y 

Instr. 

Hbeft? 

Moeft 

TBOeft 

-eft 

iiameft 

Bameft 

-eft 

Prep. 

0  Mbeft? 

o  Moeft 

0  TBOeft 

-eft 

o  iiameft 

o  Bameft 

-eft 

Declension  of  Feminine  Demonstrative  Pronouns  in  the  Singular 


Nom. 

KaKaa? 

STa 

Ta 

Gen. 

KaKOft? 

3TOft 

Toft 

Dat. 

KaKOft? 

3TOft 

Toft 

Acc. 

KaKyio? 

3Ty 

xy 

Instr. 

KaKOft? 

3TOft 

TOft 

Prep. 

O  KaKOft? 

06  3TOII 

O  TOft 

2'M 


Adjectives  with  the  Stem  in  a  Soft  Consonant 


JieTHHH 

BepXHHH 

3HMHHH 

HHXCHHH 

BeceHHHH 

6jih>khhh 

OCeHHHH 

flajIbHHH 

yTpeHHHii 

COCe/lHHH 

BeuepHHH 

epeflHHM 

paHHHH 

nocjieflHHM 

II03flHHH 

flpeBHHH 

BMepaUiHHM 

aoMauiHnii 

Cero/IHHIIIHHH 

JIHUIHHH 

3aBTpauiHnii 

CHHHH 

The  Use  of  the  Conjunctions  nmo  and  nmo6bi 


HTO 

ht66m  +  Past  Tense 

ToBapwm 

The  friend  asked 

ToBapmn.  no- 

The  friend 

cnpocnji,  nmo 

(me)  what  I  had 

npocHJi,  umo- 

asked  (me)  to 

a  fleaaji  Bue- 

been  doing  the 

6u  a  npmueji 

come  to  see 

pa. 

day  before. 

k  HeMy. 

him. 

CecTpa  Hann- 

The  sister  wrote 

CecTpa  Hann- 

The  sister 

ckna,  nmo 

that  she  would 

ca/ia,  um66u  a 

wrote  that  I 

CKopo  npn- 

come  soon. 

npnexaji. 

should  come. 

e,aeT. 

Otcu  CKa3an, 

The  father  said 

O'teu  cKa3an, 

The  father  said 

nmo  oh  no3Bo- 

that  he  would 

um66u  a  no- 

that  I  should  . 

HHT  MHC. 

phone  me. 

3BOHHJI  eMy. 

phone  him. 

Note.  —  Hto  is  used  after  verbs  which  Note.  —  Ht66m  is  used  after  verbs 

express  a  question  or  introduce  a  state-  which  express  a  wish,  advice,  request 
ment.  or  command, 


cnpainnBaTb 

hto?  npocHTb 

cnpocHTb 

nonpocHTb 

HTo6bI 

XOTeTb 

Tpe6oBaTb 

The  Use  of  the  Verbs  npoucxodumb  —  npou3oumu, 
cjiynambcn  —  CJiynumbcn 

The  verbs  nponcxoflHTb  (np0H3OHTH)  and  cjiynaTbca  (cjiy- 
MHTbCfl)  correspond  to  the  English  verb  “to  happen”  and  are  gener¬ 
ally  used  in  the  3rd  person  singular. 
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3to  npoH30iiui6  (cjiyMibiocb)  He^aBHO  Ha  ceBepe  cTpaHbi.  It  hap¬ 
pened  recently  in  the  north  of  the  country.  Bot  Kaxan  HCTopna  npo- 
Haouuia  (cjiyuH.iacb)  co  mhoh  (c  KeM?).  That  is  what  happened  to  me. 


The  Conjugation  of  the  Verbs  6onmbca,  Jiememb 


6oHTbcn  II  ( b ) 

1 

;ieTeTb  II  ( b ) 

9L  6oiOCb 

TbI  60HlUbCB 
oh,  OHa  6ohtch 

MbI  6oMMCfl 
Bbl  6oHTeCb 
OHH  6oHTCB 

1 

H  Jieuy  MbI  JieTHM 

TbI  JieTHUJb  Bbl  JieTHTe 

OH,  OHa  JieTHT  OHH  JieTHT 

HHTaTb  I  ( b ) 

jieTaTb 


Verb  Groups 


rOBOpHTb II 

alternation 

3a6jiyaHTbCfl  (c) 
KpHHaTb ( b ) 
CTpOHTb (a) 
nOCTpOHTb (a) 

A  -»  5K 

EXERCISES 

I.  Use  the  adjectives  yTpeHHHii,  BenepHHft,  jierHHtt,  3HMtmii,  occhumB,  ceroflHHiu- 
HHii,  noa/yiHit,  hhhchhH,  chhhH  with  the  nouns  yrpo,  Benep,  zienb,  uac,  cneKTamib,  ra- 
aera,  na.ihTO,  wauiKa,  Kapan/iaiu,  aTaac,  no.iKa. 

Model:  Beuepnuu  cnexmaK/ib,  eeuepusw  za.3ema,  etc. 

II.  Use  the  adjectives  given  on  the  right  in  the  correct  form. 

1.  —  Kyaa  ra  nocTaBMJia  cjioBapb? 

—  Ha  ...  noJiKy.  eepxnuu 

—  A  rae  ctoht  yuedHHK? 

—  Toace  na  ...  nojiKe. 

2.  H  b3bji  ...  ra3eTy.  eeuepmiu 

OHa  Kynnjia  6njieTbi  Ha  ...  cneKTamib. 

3.  Oh  6bui  b  Ch6hph  b  ...  KaHHKy^bi.  Jiemnuu 

51  xony  KynHTb  ...  pydaniKy. 

4.  —  CKa>KHTe,  no>Ka;iyHCTa,  KaK  AoexaTb  ao  6o;ib- 

HHUbi?  nocjiednuu 

—  BaM  HyjKHO  BbIMTM  Ha  ...  OCTaHOBKe. 

5.  —  IIpocTHTe,  noxcajiyhcTa,  3Aecb  miByr  HBaHOBbi? 

—  HeT,  b  ...  KBapTHpe. 

6.  —  MoacHO  BHfleTb  Ceprea  MBaHOBHua?  cocednuii 

—  /la,  nponwHTe,  noxcajiyiicTa,  b  ...  KOMHaTy. 


8* 
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Ill,  Introduce  the  adjective  crapiiiHft  in  the  required  form. 

Model:  ft  6bui  y  cecmpu. 

ft  6bui  y  cmapiueu  cecmpu. 

1.  He/iaBHO  oh  nojiyHHJi  rracbMO  ot  cecTpbi.  2.  Oh  HHTepeco- 
Ba/ic h  TBoeft  cecTpoft.  3.  Oh  xoieji  no3HaKOMHTbCH  c  TBoevi  cecrpon. 
4.  51  ziaBiio  He  BH/ieJi  tboio  cecTpy.  5.  OHa  cnpauiHBajia  o  ero  cecTpe: 
6.  Moh  cecrpa  ywrca  b  HHCTMTyre.  7.  JI6tom  a  oTflbixaji  Ha  lore  y  ce- 
CTpbi.  8.  3aBTpa  a  noiizty  Ha  nonocejibe  k  cecTpe. 


IV.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Ohu  6blmi  na  Kpacnou  ruioiyadu. 

—  Kyda  ohu  xodwiu?  —  Ha  Kpacnym  ruioiyadh. 

—  OmKyda  npuuuiu ?  —  C  Kpacnou  ruioiyadu. 

1.  Ohm  6bI.7M  Ha  3T0H  BhICTaBKe.  2.  OHH  6bIJIH  Ha  6oJIbU10H 
cJ)a6pHKe.  3.  Ohh  6buiH  b  coce/wen  uiKOJie. 

—  KyM  ohh  xoahjih?  —  OTKyna  npHuum? 

(b)  Model:  Oh  xodun  e  noeym  locmuHuyy. 

—  rde  oh  6bui?  —  B  Hoeou  zocmunuye. 

—  Omnyda  eepnyjiCH?  —  H3  noeou  zocmuHuyu. 

1.  Oh  xojihji  b  Haiuy  6H6/iHOTeKy.  2.  Oh  xoaMJi  na  HHtepecHyio 
jieKUHio.  3.  Oh  xojihji  b  Ty  aepeBHio. 

—  Eae  oh  6bui?  —  OxKy/ta  BepHyjica? 

(c)  M  o  d  e  1 :  Oho.  6buia  y  MJiadiueu  cecWipu. 

—  Kyda  ona  xoduna?  —  K MJiadiueu  cecmpe. 

—  OmKyda  npuuuia?  —  Om  MJiadiueu  cecmpu. 

1.  OHa  6buia  y  HameH  npeno£aBaxe.JibHHUbi.  2.  OHa  6buia  y  ho- 
boh  CTyaeHTKH.  3.  OHa  6buia  y  Moeit  no/tpyrn. 

—  Kyaa  OHa  xoflH-xa?  —  OxKysa  npHimia? 


V.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —Oh  yuumcx  e  uiKOJie. 

—  B  KaKou? 

1.  Mbi  crpoHJiH  ztopory.  2.  Jl py3ba  nonaprijiH  MHe  Kapxy.  3.  Ero 
MaTb  paboxaex  Ha  (fiadpHKe.  4.  Oh  6yaeT  5Kaaxb  Hac  Ha  cxaHUHH. 
5.  OHa  5KHBCT  B  rOCXHHHlie.  6.  MbI  nOflOIHJIH  K  OCTaHOBKe.  7.  51  eny  b 
SojibHHuy.  8.  51  BHfleA  ero  Ha  SKCKypcHH.  9.  Tbi  3Haemb  cjioBa  axofi 
necHH?  10.  Oh  cnpamuBa^  MeHH  o  jieicuHH.  11.  O^er  no3HaKOMHACH 
c  aeByuiKOH. 
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VI.  Read  through  the  text,  inserting  the  adjectives  required  by  the  sence  and  taken 
from  the  text  «CMe;ibie  .moan*. 

c)to  npoH30uuio  b  ...  /tepeBHe  Ha  ceBepe  CTpaHbi.  B  nepeBHe  th- 
xejio  3a6o/iejia  xteHuntHa  ...  BpaH  He  Mor  noMOHb  ...  aceHipHHe. 
Qh  Bbi3Baji  Bpana  H3  ropo^a.  Kor/ia  rioro^a  6bi.na  na  octpob  JieTaji 
BepTOJieT.  Ho  cero/wa  /tyji  ...  BeTep,  m  Bepm/ieT  He  Mor  jieTeTb.  To- 
rAa  BpaH  H3  ropona  c  pbi6aKOM,  KOTopbiw  3Ha;i ...  MecTa,  itolujim  neui- 
kom  no  ...  BOfle.  IIoMOiub  ...  >KeHiunne  npunma  BOBpeMH. 

VII.  Answer  the  questions  in  the  negative,  using  antonymous  adjectives. 

Model:  —On  e3HJi  hobuu  ueModdn? 

—  Hem,  cmapuu. 

1.  Ha  ocTpoBe  pa6oTaji  cTapbiw  BpaH?  2.  riorozia  b  tot  ,neHb  6w- 
jia  xopoman?  3.  Oner  e3,nn.n  b  Cn6npb  b  3hmhhc  KaHHKyjibi?  4.  Tbi 
CMOTpnnib  yTpeHHne  ra3eTbi?  5.  >KypHajibi  ctoht  Ha  HHacHen  nojine? 
6.  Ohh  ctpoht  nepBbie  3Ta>KH  poua?  7.  Bnepa  6bui  Tenjibiii  neHb? 

VIII.  Read  through  the  text.  Note  the  use  of  the  conjunctions  hto  and  <rr66bi. 

IIucbMo  cecmpbi 

CecTpa  Hanncajia,  hto  OHa  xoneT  npnexaTb  b  MocKBy.  OHa  npo- 
ciijia,  hto6w  Mbi  Hanncajut  ed,  Kax  nojiro  6yaeM  b  Mockb6.  B  iihcl- 
Me  OHa  cnpauiHBajia,  hto  mh  SyzieM  aejiaTb  ji6tom.  Mbi  otbcthuih, 
hto  6yaeM  b  MocKBe  Bee  /icto  h  oneHb  xothm,  hto6w  OHa  npHexajia. 

IX.  Insert  mo  or  hto6m. 

1.  HaTaina  ciipocrijia  Taino,  ...  ona  xoneT  KynHTb  Ojiery.  TaHH 
nonpocnjia  HaTauiy,  ...  OHa  iiOMorjia  eit  KymtTb  no/iapoK.  2.  BpaH 
CKa3aji  Ojiery, ...  y  Hero  rpmni.  Oh  CKa3an  eMy, ...  b  nnTHHuy  oh  npn- 
iueji  b  nojiHKjiMHHKy.  3.  TaHH  cKa3ajia  Ojiery, ...  oh  Kyndji  6njieTbi  b 
khho.4.  Ojier  cKa3aji, ...  oh  no3BoiiHT  Hniie.  Hi-ma  cKa3ajia  Ojiery, ... 
oh  nosBOHHJi  en.  5.  CecTpa  nanncajia,  ...  ji6tom  npneaeT  b  MocKBy. 
CecTpa  nanHcajia,  ...  HaTaina  c  Hhhoh  npnexajm  k  new  ji6tom. 
6.  Ojier  CKa3aji, ...  ji6tom  oh  noe.neT  b  Cn6Hpb  c  SparoM.  Oner  cKa3aji 
Aimpeio, ...  on  noexaji  b  Cn6npb  c  6paT0M.  7.  Hmia  CKa3ajia, ...  y  Hee 
ecTb  aHr;iHHCKHH  acypHaji.  HnHa  cica3ajia  MHe, ...  h  He  3a6biji  BepHyrb 
eii  3tot  JKypiia/i. 

X.  (a)  Complete  the  sentences. 

1.  /{XCOH  CKa3ajI,  HTO  ...  2.  /^JKOH  CKa3aJI,  HTo6bI  ...  3.  POAHTCJIH  Ha- 
nncanH,  hto  ...  4.  Ot6u  nanHcaji,  ht66m  ... 

(b)  Complete  the  sentences,  using  hto  or  >rr66bi. 

1.  CecTpa  nonpocnjia  mchh,  ...  2.  BpaT  xoneT, ...  3.  On  cnpocrbi, ... 
4.  H  otb6thji,  ... 
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(§>  HHTAKTE  CO  CJIOBAPEM 

Osepo  BauKaji 


CnaBHoe  Mope  - 
CBflmeitHbiu  HaiWui! 

I’ycacajt  nrcHX 


03epo  Bafiidui 


B  ueHTpe  Ch6hph  naxoflitTCH  cn6HpC-Kaa  «>KeMHy>KHHa»  —  o3e- 
po  EaitKaji.  Boaa  b  BaftKajie  yauBHTejibHO  Httcra  h  npospaMHa, 
noaTOMy  03epo  h  noJiyHHJio  Ha3B3Hne  «xceMHy:>KHHa». 

BojibiUHe  h  MajieHbKne  ch6mpckhc  pei<n  Bna/taioT  b  EaHKaji. 
M  TOJibKO  o/iHa  peKa  BbneKaeT  H3  BaHKa;ia  -  6ypHaa,  cTpeMHTejib- 
Haa  AHrapa.  AHrapa  OTaaer  cboh  bo/im  apyrow  Sojibiiioh  ch6hpckoh 
peice  Ehhc6io. 

Y  pyccKoro  napoaa  ecTb  KpacHBbie  necnn  h  MmepecHbie  Jie- 
reHztbi  o  /tpeeneM  03epe  BaftKaji  it  pene  Arn’ape.  Box  onHa  Tanaa 
jiereH^a. 

/laBHbiM-aaBHO  xhji  b  Cm6hph  MoryMHH  BoraTb'ipb  BaitKajt. 
O  ero  citJie  h  6oraTCTBe  3iiajiH  Bee.  Bbuia  y  BaitKajia  jno6itMaH  a.OHb  — 
KpacaBttua  AHrapa.  C3neHb  jik>6hji  BattKaji  cboio  aonb,  h,  mtoBh  oHa 
He  Morjia  ymn  ot  nero,  nocTaBtui  BOKpyr  AHrapbi  BbicoKite  CKajibi. 
A  flOHb  MeHTajia  o  CBo6o/ie. 

Oanaxcabi  ycjibiiiiajia  AHrapa,  ljto  xoiBer  Ha  cBOOoae  lcpacaBeu 
EHHceit.  M  peuntaa  AHrapa  yBexarb  or  onia,  htoBbi  BCTpeTHTbcn 
c  EtiHceeM.  Ho  KaK  y6excarb:  BOKpyr  ctoht  BbicoKHe  cKajibi.  H  Toiyia 
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MajieHbKHe  pynbH  m  penKH  peuiHAH  noMOMb  Anrape.  Ohm  CTa;iH  iioa- 
MbiBaTb  CKajibi.  H  bot  HOMbio,  Koivia  OTep  cnaA,  Anrapa  Bb'iiujia  Ha 
CBo6opy  h  no6e>Kajia  k  Ehhccio.  Otcp  ycAbimaA  myM  h  yBHfleji,  hto 
ero  flOHb  y6craeT.  Oh  6pocmi  orpoMHbift  KaMeHb,  Hro6bi  noMeiiraTb 
evi.  Ho  6buio  no3;uio,  Anrapa  6buia  yxce  /jajieKO. 

A  KaMeHb  3TOT  AO  CHX  IIOp  AOKHT  TaM,  TAe  BblUlAH  Ha  CBo6oAy 
Anrapa. 

HapoAiibie  neciui  h  Aereimbi  He  CAyyaHHo  roBopaT  o  CHAe  h  Kpa- 
eoTe  03epa  EaHKaji.  IlpHpoAa  IlpH6aHKaAbH  yAHBHTeAbHO  KpacHBa. 
He  TOAbKO  KpacHBa,  no  h  6oraTa.  DiaBHbie  SorarcTBa  BaHKaAa  — 
pw6a  h  Aec.  B  BaiiKaAC  xchbct  yAHBHTeAbHbiii  MopcKoii  3Bepb  — 
Hepna.  B  npM6aMKajibCKon  'rail re  xcHByT  co6oAb,  ceBepubifi  OAeHb,  rop- 
HOCTaft. 

KAHMaTHHCCKHe  yCAOBMA  EaHKAJia  AaiOT  B03M0>KH0CTb  AeMHTb 
MHorne  6oAe3Hn,  bot  noneMy  Ha  6epery  BaHKaAa  nocTpoHAH  Ky- 
pOpTbl  H  CaHaTOpHH. 

i:  O  tom,  KaK  coxpaHHTb  npHpoAHbie  6oraTCTBa  BaHKaAa,  yneHbie 
HaimcaAH  b  Kiirire  «FoAy66e  cepppe  Ch6hph». 

3aMeMaTeAbHbiH  pyccKHH  nMcaTeAb  JleoHHA  JleoHOB  nncaA 
oEaHKaAe:  «BaHKaA  He  TOAbKO  SecpeHHan  naina  c  xchboh  boaoh,  ho, 
KpoMe  Toro,  HacTb  AyuiH  Harnefl. 

...BeperHTe  cboh  AyuiH  h  necHH,  Aoporne  aioah!» 


cjiaBiihitt  glorious 
CBJiiueHHbitt  sacred 
aceMMy*HHa  pearl 
Moryiuii  powerful 
AaBiibiM-AaBiio  long,  long  ago 
6oraTbipb  (epic)  hero 
riojiymiib  Ha3Bamic  to  be  called 
no/iMhiBaTh  CKajibi  to  wash  away  rocks 
BblitTM  na  CRoSo/iy  to  get  free 
IlpH6atfKajibe  area  round  Lake  Baikal 
npif6atfKajibCKHti  situated  round  Lake 
Baikal 


Hepna  seal 

o^enb  deer 

ropnocTafl  stoat 

AO  chx  nop  until  now 

He  cJiynattHo  not  accidentally 

He  TOAbKO  ... ,  ho  h  ...  not  only ... ,  but  also ... 

AaBan.  B03M05KiiocTb  KOMy?  umo 

AaTb  (c)dejiamt?  to  make  it  possible 

oecueiman  nauia  priceless  cup 

JKHBan  Bofla  living  water 

KpoMe  Toro  besides 
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UNIT  21 


3wMHee  KynaHHe 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 

6accettH  swimming  pool 
OTKpb'iTbifl  open-air 
3aKpbiTbitt  indoor 
Jiio6ATeab  lover 


OTKpbiTbitt  6acce#H  open-air  swimming  pool 
KaK  ripaBMJio  as  a  rule 
3HMHee  n/iaBaime  swimming  in  winter 
BHa  cnopTa  kind  of  sport 


AHAJIOr 

JX> koh:  O/rer,  Tbi  xo/imiib  b  Saccefm? 

Ojier:  Ra,  b  6acceHii  «HaiiKa». 

/I,  >k  o  n:  A  pae  bto? 

Ojier:  3to  ompbirbiM  6acceftH  okojio  MeTpo  «IlapK  KyjibTypbi». 
/IkOH:  U  3MMOii  XOAMLUb  B  OTKpbITblH  6acceviH? 
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Ojier:  J\a.  H/iaBaTb  He  xojio^ho,  Bcyia  renjiaa.  OceHb k>  r  e3acy  Ha 
peKy  Kaxcaoe  BOCKpeceHbe,  ho  o6biHHO  b  OKT«6pe  y>xe 
ruiaBaio  b  6acceftHe.  /lyMaio  HanaTb  njiaBaTb  b  pexe  3hmoh. 
JXkoh:  Xoneuib  CTaTb  «mopxc6m»>? 

O  ji  er:  Xony,  «mop>kh»)  KaK  npaBHjio,  oneHb  3flopoBbie  ^io^h.  A  Tbi 
He  xoneiub? 

/I>koh:  Th  3Haeuib,  neT.  51  6erara  Kaxcaoe  yipo,  b  cy66oTy  xoxcy  b 
6aCCeHH,  HO  He  B  OTKpbITbIH. 

Oaer:  MoxteT  6biTb,  BMecTe  6yaeM  xo/iHTb  c  to6oh  b  6accenH 
«HaHxa»? 

/Jjkoh:  Xopomo. 


SaAaHHH k  TencTy 

1 .  KaKHM  bh/iom  cnopTa  xoneT  3aHHMaTbCH  Ojier  H  noneMy? 

2.  EcTb  Jin  b  BarneM  ropofle  Jito6HTejiM  3HMHero  naaBaHHH?  HpaBHTca  ji h 
BaM  3TOT  b vw  cnopTa? 


nO^rOT^BKA  K  HT^HHK) 


no-pa3HOMy  differently 
noxofl  hike 

MOJiozteacb  /.  young  people 

lUblTb  I  t  ., 

norubiTb  | 

jiotiKa  boat 

imot  raft 

ropa  mountain 

TypHCTCKHtt  hiking 

Mapuipyr  route 

caMbitt  extremely,  widely 

paaiibitt  different 

BeaiiK  (is)  large 

rypncT  hiker 

neHCHOHep  pensioner 

npoxoaitTb  I  umo? uepe3  nmo?  to  walk 

npottTH  I  (all  the  way) 

orpoMHbitt  vast,  enormouns 

CBoif  one’s  (own) 

AOXOflfiTb 
AOttTH 
nyTb  m.  way 

llOCHTb  |  Q 

umo f  Kino  e  to  carry 


do  ueio-JiuCo  to  reach 


B03HTb 

Be3Til 


umo?  KOiO?  to  carry 


BOflHTb 

BeCTH 


umo?  kozo?  to  lead 


Tflacetibiit  heavy 
JiencHii  light 

pioK3aK  rucksack,  backpack 
nacTOHurnii  real 


umo?  umo  denamb? 
to  continue 


npoflOJiwaTb 
npoaoJiJKHTb 
ii03a;iH  behind 
Miionte  many 
khjiomctp  kilometre 
>KMTeJib  inhabitant 
Heo6biHHbitt  unusual 
caMO,ieT  aeroplane;  airplane 
upeKpacHbift  fine 
Bbi6npaTb 


BbidpaTb 


ymo?  to  choose 


flOM  orabixa  holiday  centre 
cn opTHBHbiff  Jiarepb  sport  camp 
noftTH  B  noxo/i  to  go  on  a  hike 
coBepiiiHTb  noxo/t  (nyTemecTBiie)  to 

have  been  on  a  hike  (to  have  made  a  trip) 


1  ■sMopotc*  lit.  “walrus",  a  person  who  goes  in  for  swimming  in  the  holes  made  in  the  ice 
covering  rivers  in  winter.  There  are  many  clubs  in  Russia,  whose  members  take  part  in 
“winter  swimming".  Mass  “winter  swimmers”  competitions  are  organised,  which  attract 
numerous  spectators. 


TEKCT 

Typucm-nencuouep 

KaK  OTflbixaeT  Hama  MOAOAexcb?  IIo-pa3HOMy.  Mojioae>Kb  c3aht 
b  flOMa  OTflbixa  h  cuopTHBHbie  Aarepa,  xoaht  b  noxoAH,  e3AHT  Ha  skc- 
KypCHH.  Ho  AK)6HMbIH  OTAbIX  MOAOAC>KM,  KOHeHHO,  TypH3M.  TypHCT 
MO»ceT  noftTH  b  noxoA  neniKOM,  nonjib'iTb  no  pexe  Ha  aoakc  hah  Ha 
ruioTy,  MoxceT  iiohth  b  ropbi.  TypncxcKHe  MapnipyTbi  caMbie  pa3Hbie: 
crpaHa  BejiHKa,  h  MOAOAbie  aioah  xotht  Bee  3naTb  h  Bee  BMAem 

A  ecAM  He  MOJiOAbie?  £cah  HeAOBeicy  60  hah  70  act?  H  raKHe  Ty- 
pMCTbl  TOX<e  eCTb. 

Bot  oahh  H3  hhx:  TypHCT-neHCHOHep  H3  IIcKOBa1  TeoprHH  Mh- 
xaftjioBHH  ByiuyeB.  Oh  ripomeA  neuiKOM  bcio  Hamy  orpoMHyio  CTpa- 
ny.  B  cboh  nepBbift  noxoA  oh  neuiKOM  AorneA  ao  Bjia^HBOCTOKa2. 

Eme  B  MOAOAOCTH  MeKTM  Teoprafl  MHXaHAOBHH  COBepiHHTb  3TOT 
noxoA  h  pern  ha,  hto  noft^eT  b  noxoA,  KorAa  CTaneT  neHCHOHepoM. 

Pa6oTaA  TeoprHH  MnxaHJioBHH  HHaceHepoM,  mhoto  e3AHA  no 
CTpaHe,  AOJiro  paOoTaA  Ha  CeBepe,  ho  cboio  MenTy  npoft™  neniKOM 
bcio  crpaHy  He  3a6biBaA. 

H  bot,  HaKOHeii,  oh  iiaHHuaeT  cboh  noxoA:  HAeT  neuiKOM  H3  IIcKOBa 
bo  BjiaAHBOCTOK.  Koraa  aioah  BCTpenajiH  ero  b  nyTH,  ohm  He  motah  no- 
BepHTb,  HTO  3T0T  AeAyiHKa,  KOTOpblH  HA6T  neuiKOM  H  HeceT  THAteAbW 
pioK3aK,  —  HacToamHH  TypHCT.  HacTO  ero  npHi7iauji;iH  cecrb  b  Ma- 
uiHHy  hah  b  aBToOyc,  Feoprafi  MnxaHAOBHH  tobopha:  «CnacH6o!»  — 
h  npoAOAXcaA  cboh  nyxb.  H  bot  no3aAH  m  Horae  Mecmjbi  h  mhothc  kh- 
AOMeTpbi  nyTH:  oh  bo  Bahamboctokc.  3Aecb  ero  BCTpenaAH  achtcah 
ropoAa,  ohh  yace  3Ha/iH,  hto  k  hhm  hact  Heo6biHHbiH  xypncT. 

/Iomoh  ByuiyeB  BepHyACH  Ha  caMOAeTe.  Bpann  ocMOTpeAM 
Teopraa  MnxaHAOBHHa  h  CKa3a/iH,  hto  3AopoBbe  y  Hero  npeKpacHoe. 

TeopTHH  MnxaHAOBHH  coBepuiHA  BTopoit  noxoA  Ha  lor  crpaHbi. 
Tenepb  AyMaeT,  KaKOH  6bi  eme  BbiopaTb  MapiupyT. 

3aAaHHH k  TeKCTy 

1.  Kax  OTAbixaeT  MOAOAeacb?  KaKOH  jik)6hmlih  bha  OTAbixa  MOJioaeacH? 

2.  PaccKaacHTe  o  TypncTe-neHCHOHepe  Feoprun  MuxafbioBHHe  BytuyeBe? 

3.  3Haere  ah  Bbi  HeMOAOAb'ix  aioach,  KOTopbie  npoAOAacaioT  aKTHBHyio 
>KH3Hb?  PaCCKaaCHTe  o  HHX. 

4.  IIpoHHTaHTe  nocAOBHUbi  h  ac|jopH3Mi,i  06  aKTHBHOH  no3HUMH.  (Read 
proverbs  and  aphorisms  about  people’s  active  civit  stand.) 

He  tot  JKHBeT  6oAbiue,  kto  hchbct  AOAbiue.  It  is  not  he  who  lives  the 
longest  that  lives  the  fullest  life. 


1  IlcKoe,  Pskov,  an  old  Russian  city  in  the  Velikaya  river,  know  from  903;  from  1348, 
the  capital  of  the  feudal  Pskov  Republic/  It  was  incorporated  into  the  Russian  state 
in  1510. 

2  BnadueocmoK,  Vladivostok,  a  large  on  the  Pacific  coast  of  Russia 
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)KH3Hb  npovKHTb  —  He  noae  nepeftTH.  To  live  one’s  life  is  much  more  diffi¬ 
cult  than  to  walk  across  a  field;  Cf.  Life  is  not  a  bed  of  roses. 

Ecrb,  it66u  xcHTb,  a  He  acHTb,  HTofibi  ecTb.  One  should  eat  in  order  to  live, 
but  not  live  in  order  to  eat. 

1  •«MCH3Hb  TOJibKO  b  flBHH<eHHH».  Life  means  movement. 

B.  BemHCKuu 

,  «)KH3Hb  ju iHHHa,  ecJiH  eio  VMejio  noJib30BaTbCfl*-.  Life  is  long  if  it  is  lived 
wisely. 

CeneKd 


GRAMMAR 

VERBS  OF  MOTION 


Kyna  Tbi  H/temb? 

“Where  are  you  going?” 

—  B  6n6^noTeKy. 

“To  the  library.” 

—  Ky/ta  oh  xoaht  ica>KAoe 

“Where  does  he  go  every  Sunday?” 

BocKpeceHbe? 

—  B  6accenH. 

“To  the  swimming  pool.” 

Verbs  of  the  udmu  Group.  Verbs  of  the  xodumb  Group. 
Intransitive  Verbs 


HATH 

XOAHTb 

to  go  (on  foot) 

exaTb 

e3AHTb 

to  go  (in  a  conveyance) 

JieTeTb 

AeTaTb 

to  fly 

IUIbITb 

n^aBaTb 

to  swim 

6e*aTb 

6eraTb 

to  run 

Transitive  Verbs 


HeCTH 

HOCHTb 

KOIO? 

to  carry  (in  one’s  arms,  hands) 

BOAHTb 

to  lead,  to  take 

BC3TH 

B03HTb 

urnor 

to  carry  (in  a  vehicle) 

The  Meaning  of  the  Verbs  of  Motion  of  the  udmu  and  xodumb  Groups 


OHa  hact  b  6n6jwoTeKy  h  Hecer  Otia  xoaht  no  KOMHaTe  n  hocht 
KHnrn.  pebemca. 
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/fern  6eiyr  b  caa. 


/fern  6eraioT  b  ca/iy. 


Verbs  of  the  hath  group  denote  Verbs  of  the  xo/iHTb  group  de- 
a  movement  taking  place  at  note: 

a  definite  time  and  proceeding  1.  A  movement  proceeding  in  dif 
in  a  definite  direction:  ferent  directions: 


Koiyta  oh  uieji  b  TeaTp,  oh  BCTpe- 
thji  TOBapmua. 


Oh  xoawi  b  Teaxp. 

(Oh  6wji  TaM  h  BepHyjica.) 

3.  A  customary,  repeated  action: 
Kaac/ibiH  AeHb  x  xoacy  b  hhcth- 

TyT. 

Kaxc/ioe  yTpo  MaTb  bo/iht  cbma 
B  lllKOJiy. 

Kaxyroe  BOCKpeceHbe  mm  e3flH- 
jih  3a  ropoa. 

Oh  uacTO  JieraeT  Ha  CeBep. 

4.  One’s  ability  or  skill  to  per¬ 
form  an  action;  an  action  pre¬ 
sented  as  one’s  permanent 
feature: 

Ee  cmh  yxce  xo^ht.  H  xoacy  6bi- 

CTpO. 

Oh  He  yMeeT  ruiaBaTb. 

Bpar  xoporno  6eraeT. 


Ona  HeceT  cbma. 


OHa  BeaeT  cbma.  OHa  Be3eT  cbma. 


Some  Meanings  of  the  Verbs  udmu,  eodumb,  eecmu 


HfleT  (JjHjibM  (cneicraKJib).  A  film 
(play)  is  on. 

MaeT  ypoK  (jieKiuta).  A  lesson 
(lecture)  is  in  progress. 


M/ieT  BpeMH.  Times  goes  by.! 
MfleT  a<H3Hb.  Life  goes  on. 
Hhct  n.o>KAb  (cHer).  It  rains 
(snows). 


About  the  Means  of  Transport 


M/teT  aBTobyc  (Tpojuieiibyc,  xpaM- 
Bau,  MamuHa) 

H^eT  rioea/t  maSt  napoxo/; 


a  bus  (trolleybus,  tram  [street¬ 
car],  car  |  automobile]  goes) 
a  train  goes,  a  steamship  sails 


In  the  Mue  udem  ...  Construction 


MHe  (eiwy,  6pary,  cecrpe  m  t.  a) 

this  suit  becomes  me  (him,  the, 

HfleT  3TOT  KOCTIOM 

brother,  sister,  etc.) 

eodumb, 

eecmu 

BO^HTb  (bcctm)  Maiminy,  bbto- 

to  drive  a  car,  bus,  trolleybus 

6yc,  Tpo/rneii6yc 

Oh  xopomo  boaht  Mainrtny. 

He  drives  the  car  well. 

The  Possessive  Pronoun  ceou 

5{  B3HJI  cboio  KHiiry.  I  took  my 

Mbl  B3HJIH  cboio  KHiiry.  We  took 

book. 

our  book. 

Tbi  B3hji  cboio  KiiHry.  You  took 

Bbi  B3HJ1M  cboio  KHiiry.  You  took 

your  book. 

your  book. 

Oh  B3hji  cboio  KHiiry.  He  took 

Ohh  B3BJIH  cboio  Kiniry.  They 

his  book. 

took  their  book. 

Oni  B3HJia  cboio  KHiiry.  She 
took  her  book. 

The  possessive  pronoun  CBott  is  used  for  all  the  persons  and  cor¬ 
responds  to  the  English  “my",  “his”,  “her”,  “its”,  “our”,  “your”  and 
“their”. 

The  pronoun  cboh  qualifies  the  object  belonging  to  the  per¬ 
former  of  the  action. 
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3tO  MOB  KHHra.  51  B3 flJl  CBOIO 
(moio)  KHHry. 

5ro  TBOfl  KHHra.  Tbi  b3hji  cboio 
(tboio)  KHHry. 

3to  KHHra  flacoHa.  jjacon  b3«ji 
CBOIO  KHHry. 

Ojier  B3HJI  ero  (He  cboio)  KHHry. 


It  is  my  book.  I  have  taken  my 
book.  (The  book  belongs  to 
me.) 

It  is  your  book.  You  have  taken 
your  book.  (The  book  belongs 
to  you.) 

It  is  John’s  book.  John  has  taken 

his  book.  (The  book  belongs  to 
John.) 

Oleg  has  taken  his  (somebody 
else’s)  book.  (Oleg  has  taken  a 
book  which  belongs  to  John.) 


5to  4)Oto-  TaHH  B3Hiia  cboio  O-Jier  b3hji  ee  cjxrrorpadmio. 

rpa4>HH  TaHH.  cj)OTorpa(|>Hio. 


As  a  rule,  the  pronoun  cboh  does  not  qualify  the  subject  of  a  sen¬ 
tence. 

Harama  jiio6mt  cboio  cecxpy.  Ee  cecTpa  jkhbct  b  CapaTOBe. 
Natasha  loves  her  sister.  Her  sister  lives  in  Saratov. 

Haiauia  CKa3ajia,  hto  ee  cecTpa  CKopo  npHe.neT  b  MocKBy. 
Natasha  said  that  her  sister  would  be  coming  to  Moscow  soon. 

The  pronoun  cboh  is  not  used  if  the  sentence  does  not  contain 
the  word  denoting  the  person  to  whom  the  given  object  belongs. 


3to  mob  KOMiiaTa.  B  Moeft  kom- 
HaTe  CTOHT  TejieBH30p. 

3to  KOMHaTa  /I^KOua.  B  ero  kom- 

HaTe  TCH/IO. 


It  is  my  room.  There  is  a  TV  set 
in  my  room. 

It  is  John’s  room.  It  is  warm  in 
his  room. 


Compare:  51  Bomeji  b  cboio  KOMHaTy.  I  went  into  my  room. 

^hcoh  6bui  b  CBoeii  KOMHaxe.  John  was  in  his  room. 
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The  Conjugation  of  the  Verbs  6excamb,  ee3mu,  eecmu,  mcmu,  nnumb 


6e)KaTb  ( b ) 

a  6ery  mm  6e>KHM 

Tbi  bexcHiiib  bm  6e>Kvne 

oh,  OHa  6e>KHr  ohh  6eryT 

Imperative 

Note.  -  The  verb  6c*aTb  has  an  irregular  3rd  person  plural  ending  and  an  irregular 
imperative. 


BC3TH  I  ( b ) 

Present  Tense 

Past  Tense 

a  Be3y  mm  Be3eM 

Tbi  Be3euib  bm  Be3eTe 

oh,  ona  Be3eT  ohh  Be3yT 

OH  Be3 

OHa  Be3Jia 

OHH  Be3JIH 

necTH  I  ( b ) 

Present  Tense 

Past  Tense 

a  ite/iy  mm  Be^eM 

tm  neaeuib  bm  BeaeTe 

OH,  OHa  BO/ieT  OHH  Be/iyT 

OH  Be/i 

OHa  Bejia 

OHH  BeJIH 

HecTH  I  ( b ) 

Present  Tense 

Past  Tense 

a  Hecy  mm  HeceM 

tm  Heceuib  bm  HeceTe 

oh,  OHa  HeceT  ohh  HecyT 

oh  nee 

OHa  Hecjia 

OHH  HeCJIH 

Note.  —  The  verbs  Be3TO,  BecrH  and  HecTH  have  irregular  past 
tense  forms. 


njibiTb 

1(b) 

a  njibiBy 

Mbl  njIbIBeM 

Tbi  njibiBeuib 

Bbi  njiMBeTe 

oh,  OHa  njibiBeT 

ohh  njibiByT 

n;ibiTb  I  (b) 

nonjibiTb 
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Verb  Groups 


XOAHTb  II  (c) 

flOXOflHTb 

ITpOXOflHTb 


WORD-BUILDING 
Mcumb  —  OKumejib 
jito6umb  —  Jito6umejih 
MOJiodou  —  MOJiodocmb  —  MOJtodewcb 

EXERCISES 

I.  Read  through  the  texts,  noting  the  use  of  the  verbs  of  motion. 

1.  no  yjiHue  H/jeT  jxeHmHHa.  OHa  Be/ieT  pe6eHxa.  Phaom  H/ier 
MyatHHHa,  oh  HeceT  neMo/jan.  Ohh  noAoniAH  k  ocTaHOBxe.  CaAflTCH 
b  aBTo6yc.  ABTo6yc  Be3eT  hx  b  ueHTp. 

2.  Cbin  3a6ojie;i.  Ot6u  xoaht  no  xoMHaTe  h  hocht  pe6eHxa. 
MaTb  nomjia  b  amexy.  Oiep  noAomeji  k  oxHy.  Bot  ha^t  H3  ameKH 
MaTb,  OHa  neceT  jiexapcTBo. 

3.  Kaxc/ioe  yTpo  Hfuia  boaht  cb'ma  b  rnxojiy.  Bot  h  ceroAHH  a 
way  Ha  pa6oTy  h  Bcrpenaro  Hnny,  OHa  Be  act  MaabHHxa  b  iuxojiy. 

4.  Bpax  jho6ht  ruiaBaTb.  Oh  nAaBaeT  xoporno.  H  CMOTpio,  xax 
oh  6bidpo  luibiBeT  k  6epery. 

5.  OTen  nacTo  jieTaeT  Ha  ceBep  h  boctok  cTpaHbi.  CeroAHH  mm 

BMecTe  jieTHM  na  ceBep. 

II.  Complete  the  dialogues,  using  the  required  verb  of  motion  in  the  correct  form. 

HATH  —  XOAHTb 

1.  —  3ApaBCTByn,  HitHa!  Kyaa  tm ...? 

—  B  MHCTHTyT. 

—  Tbi ...  neuiKOM? 

—  /la,  a  jm6m6  ...  nemxoM.  3accb  He/iaiiexo,  Bcero  ABe  ocTaHOBXH. 
exaTb  —  e3AHTb 

2.  —  Kax  bh  AyMaeTe  npoBec™  AeTO? 

—  Kax  BcerAa!  JIctom  mm  o6mhho  ...  b  KneB  x  MaTepn  HaTanm. 
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6paTb  I 

Bbi6paTb  (a) 


HATH  I  ( b ) 

AOftTH 

npOHTH 


HHTaTb  I  (a) 

Bbi6npaTb 

npOAOJiHcaTb 

6eraTb 


TOBOpHTb II 

alternation 

BOAHTb (c) 

B03HTb  (c) 

HOCHTb (c) 
npOAOAHCHTb  ( a ) 

A  -»  * 

3  -*  SK 

C  -*  UI 

3.  (B  aemoCyce) 

—  AH/ipeii!  Kaidbi  Berpeaa!  Tbi  Kyaa  ...  ? 

—  Ha  B0K3aji.  3aBTpa  ...  b  IleTepdypr.  Ha/io  icyriHTb  6H;ieTbi. 

4.  —  Tbi  3HaKOM  C  HUM? 

—  JXa,  Mbi  no3naKOMHJiHCb  b  noeazie,  Kocaa  a  ...  na  lor. 

njibiTb  —  njiasaTb 

5.  —  Tbi  yMeenib  ...  ? 

—  HeMHoro.  A  Tbi? 

—  H  yaMJica  ...,  no  tbk  h  tie  iiayaHJica.  Eoiocb  bozim. 

6.  (B  6acceune) 

—  Ojier,  3npaBCTByii!  Tbi  oahh  3aecb? 

—  HeT,  c  TaHefl.  BiraHiiib,  boh  ona ...  k  HaM. 

—  A  Tbi  HTO  He  ...? 

jieTeTb  —  jieTaTb 

7.  —  IlpHxoziHTe  3aBTpa  ko  Miie!  Y  MeHH  6ynyT  toctm. 

—  K  coacajieHHio,  He  Mory.  3aBTpa  yTpoM  mm  ...  Ha  tor. 

8.  —  AHflpeii,  aaBtio  He  BH,n,e.fl  Te6a,  rae  tm  6mji? 

—  ...  bo  BjiaaHBocTOK,  pa6oTaji  TaM  Mecau. 

—  H  aacTo  Tbi  Ty.ua  ...  ? 

—  Ozihh,  HBa  pa3a  b  roa. 

III.  (a)  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  YmpoM  u  udy  na  pa6omy. 

Kaotcdoe  ympo  x  xoxcy  na  pafiomy. 

1.  YipoM  oh  HaeT  b  micTHTyT.  2.  BeaepoM  OHa  HzieT  b  6h6jiho- 
TeKy.  3.  B  aeTBepr  a  Hay  b  6acceim.  4.  B  cy66oTy  ohm  upyT  b  khho. 

(b)  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  JlemoM  eu  edeme  na  Bojizy  ? 

—  JJa,  xdxcdoe  nemo  mu  esduM  na  Bomy. 

1.  B  BOCKpeceHbe  tm  enetiib  b  ropo/i?  2.  JI6tom  OHa  eaeT  b 
aepeBHio?  3.  OceHbio  ohm  eziyT  na  iot?  4.  3hmoh  tbi  ezieuib  b  cnop- 
THBHblH  Jiarepb? 


IV.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  Ohu  6umc  e  meampe. 

Ohu  xodwiu  e  meamp. 

1.  Ohm  6buiH  b  HMpKe.  2.  Oh  6bi;i  b  K./iy6e  Ha  KOHiiepTe.  3.  OHa 
6buia  na  hobom  BbicTaBKe.  4.  Mbi  6mjih  b  coceziHeH  KBapTHpe.  5.  Tana 
6buia  b  Hauieft  hojimkjimhhkc. 
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(b)  Model:  Oh  6bui  na  poduue. 

Oh  e3dwi  na  poduny. 

1.  Mbi  6 bum  na  stow  SKCKypcHH.  2.  Oh  6bui  b  canaTopuH.  3.  BpaT 
6uji  Ha  Cenepe.  4.  Ee  po^me/Hi  6buiH  b  EtcKOBe.  5.  Ojier  6bui  b  Ch6hph. 

(c)  M  o  d  e  1 :  Ona  6buia  y  cecmpu  e  uiKOJie. 

Oho.  xodwia  k  cecmpe  e  uncojiy. 

1.  Oh  6bui  y  oTua  Ha  c()a6pnKe.  2.  Mbi  6bijin  y  MarepH  na  pa66ie. 
3.  Ona  6buia  y  nozipyrn  b  o6me>KHTHH.  4.  /bacon  6bui  b  jia6opaTopHH 
y  Oiiera.  5.  Oh  6bui  y  Aimpen  Ha  aaBO/ie. 


V.  Look  at  the  drawing.  Speak  about  what  you  see  there,  using  verbs  of  motion. 


VI.  Complete  the  dialogues. 

1.  -  ...  ?  3.  -  ...  ? 

—  (Mbi  HfleM)  b  kwho.  —  (OHa  xoAHJia)  b  Mara3HH. 

2.  -  ...  ?  4.  -  ...  ? 

—  (H  eay)  b  peHTp.  —  (JIctom  h  e3flHJi)  Ha  ror. 

VII.  (a)  Insert  the  verb  hath,  BO^HTb  or  BecTH  in  the  correct  form. 

1.  He  3Haeuib,  KaKoit  (|)HJibM  ...  y  nac  b  KHHOTeaTpe?  2.  —  JleiojHii 
yace  KOHHmiacb?  —  HeT,  eme  ...  3.  Kan  6biCTpo  ...  BpeMH,  CKopo  h 
OKOHliy  HHCTHTyT.  4.  Bbi  He  cnaaceTe,  KaKOH  aBTobyc  ...  ao  CTaanoHa? 
5.  Bnepa  Becb  /teHb  ...  .zioacab.  6.  —  CecTpa  caMa  ...  Manniny?  —  /Xa, 
OHa  ...  oneHb  xoporno.  7.  ETpoiuy  Te6a,  He  ...  MauiHHy  Tax  6bicrpo. 
8.  TaHe  oueHb  ...  ee  HOBoe  njiaTbe.  9.  Te6e  ne  ...  §tot  koctiom. 

(b)  Make  up  sentences,  using  the  expressions  HfleT  /ioa</n>  (cHer),  nncT  ciieKTaKJib, 
waeT  aBT66yc  (Tpojuiefi6yc),  noflMTb  MauiHHy. 

VIII.  Bbi  nepBbtii  pa3  imere  b  tocth  k  flpyry.  Cnpoci'ne,  KaK  aoexaTb  ao  ynmu.i,  me 
5KHBeT  Bam  apyr,  Ha  xaKOM  TpaHcnopTe,  flo  Kaicofi  ocraHOBKH.  CocraBbTe  Ha  3Ty  to  My 
AHaJior.  (Make  up  a  dialogue  on  this  topic.) 
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IX.  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  pronoun  cBoft. 

Mou  Menmbi 

Xoxftxe,  a  paccKaocy  BaM  o  CBoefi  XCH3HH?  Mhc  xojibKO  20  Jiex, 
noaTOMy  paccKa3  moh  Hedojibuioft.  PoaHJiacb  a  b  aepeBHe  Ha  ceBepe 
CTpaHbi.  51  oneHb  aio6;n6  cboio  aepeBHio.  H  3hmoh  h  jiexoM  b  Moeft 
aepeBHe  ouenb  KpacHBo.  ZlepeBHB  mob  Ha  6epery  peKH.  51  KOHHvuia 
niKoay  b  CBoeft  aepeBHe,  a  ixoxom  noexajia  yHMXbca  b  ropoa.  Ceftuac, 
Koraa  h  JKHBy  b  ropoae,  a  Macro  BcnoMHHaio  cboio  aepeBino.  51  xony 
cxaxb  yMHTe^bHHueil  h  BepHyxbca  b  cboio  niKoay.  51  MeMxaio  bohxm 
b  CBott  KJiacc,  rae  a  cn.ae.jia  KaK  ynenMua,  h  cKa3axi>:  «3apaBCXByftxe, 
aexn.  CaaHTecb!  HaMHHaeM  ypoK».  Ceftnac  axo  xoabKO  MeHXbi,  ho 
cKopo  a  KOHMy  HHCTHTyT  h  6yay  pa6oTaTb  b  CBoeft  uiKOjie. 

X.  Insert  the  pronoun  ee  or  cboh  in  the  correct  form. 

1.  CecTpa  HaTauiH  ochbct  Ha  lore.  HaTauia  CKaaajia  mhc,  hto  ... 
cecTpy  30ByT  Tana.  Kajxaoe  jieTO  HaTauia  ehaHT  k  ...  cecipe.  3m- 
Mott  ...  cecTpa  npHe3xajia  b  MocKBy.  HaTauia  jiio6ht  paccKaabiBaTb 
o  ...  cecTpe,  nacTo  noKa3biBaeT  MHe  ...  4)OTorpa4>Hn. 

2.  3to  KOMHaTa  Moeft  MaTepH.  ...  KOMHaia  CBexjiaa  m  Tenjiaa. 
BenepoM,  Koraa  MaMa  cmhwt  b  ...  KOMHaTe,  a  jik)6jii6  npMxoaftTb  k 
Heft.  MHe  HpaBHTOi ...  KOMHaxa. 

XI.  Complete  the  sentences,  using  the  pronoun  ee,  ero  or  cboH  in  the  correct  form. 
Model:  c)mo  cecmpa  Ojiu.  —  Bu  He  rmdeme,  kclk  3oeym  ee  cecmpy? 

()jW  nacmo  nuiuem  ceoeii  cecmpe. 

1.  5to  MaTb  BoJioaH.  —  Bbi  He  3HacTe,  rae  ucmbct  ...  ?  —  Hex,  ho 
3Haio,  mto  Bojioafl  uacTO  nnineT  ...  .  2.  Iloapyra  Tann  xchbct  b  Ile- 
Tep6ypre.  51  ne  3Haio,  KaK  30ByT  ...  .  JleTOM  TaHB  noeaeT  ...  . 

3.  Ba6yuiKa  AHapea  xcHBex  b  Mockb§.  51  He  itomhio,  cKoiibKO  aeT  ... . 
AHapeft  Kaxcabift  aenb  3bohht  ...  .  4.  3to  aoub  Hhhm.  51  3Haio,  rae 
yuHTCH  ... .  Hftna  Bceraa  noMoraer  ... .  5.  3to  cecxpa  /latona.  /[aeon 
aaBHO  He  Bftaea  ... .  51  xouy  no3HaKOM htbcb  ... . 

®  HHTAHTE  CO  CJlOBAPfiM 

fleuy/ceuue  —  smo  0KU3Hb 

ToBOpBT,  aBHOCeHMe  —  3TO  >KM3Hb. 

A  coBpeMeHHbift  ueaoBeK,  KaK  npaBHJio,  cipaaaeT  ox  runoaHna- 
mhh  —  HeaocTaTKa  aBHJKeHHa.  TopoacKoft  Tpancnopx,  MauiMHa, 
aM<|)T  b  aoMe  —  Bee  sxo  co3aaeT  ae^Huftx  aBiiaceHUH.  Moxtex  6bixb, 
I103T0My  MHOHie  Bbl6HpaiOT  aKXMBHbie  4)6pMbl  oxabixa  —  TypM3M, 
nyxeiuecxBHH.  EaceroaHO  no  Hauieft  cxpaHe  nyxemecxByeT  okojio 
MHaaHOHa  uejioBeK. 
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Biopo,  KOTopoe  oprami3yeT  TypHCTCKHe  noe3/iKH,  mojkct  npeu- 
jio>KHTb  caMbie  pa3Hoo6pa3Hbie  MapuipyTbi:  Ha  lor,  Ha  cernep,  na  boc- 
tok  cxpaHbi.  TypHCTCKHe  nyTCBKH  npHo6peTaiOT  opraHH30BaHHbie 
TypncTbi,  ohh  eayT  Ha  6a3bi  OTAbixa,  b  TypHCTCKHe  Jiarepa,  OTKy/ia 
coBepuiaioT  HinepecHbie  noxo/ibi  h  skc Kypcnn. 

HeopraHH30BaHHbie  TypncTbi  BbibnpaioT  MapmpyT  caMH.  Taxon 
rypncT  caM  3a6oTHTca  o  CBoeM  nHTaHHH,  H<HBeT  b  najiaTKe.  Mojio- 
Ab'ie  nacTO  npeunoiHTaiOT  hmchho  HeopraHH30BaHHbiH  TypH3M.  Bm- 
BaeT,  4T0  B  nyTH  B03HHK£U0T  TpyflHOCTH,  HO  TypHCTbl  Bcema  nOMO- 
raiOT  apyr  Apyry.  Bot  mto  paccKa3a/i  oahh  TypncT. 

«noMHK),  Mbi  nJibiJiH  c  TOBapnmeM  Ha  Ban^apKe  no  03epy,  y  nac 
KOHHH/iHCb  npoAyKTbi,  a  AepeBHH  no6jiH30CTH  He  6bmo.  BeuepoM 
Mbi  BCTpeTHJin  MOJiOAyio  napy:  Myxta  h  aceny,  ohh  auburn  HaBCTpeuy 
HaM.  Mbi  no3HaKOMHJiHCb.  Ohh  npeAJic»KHjiH  HaM  xjie6,  naii,  koh- 
cepBbi.  TaKne  BCTpenn  6biBaioT  uacm  JIioah  3HaKOMHTCH  b  nyTH, 
A aioT  apyr  /ipyry  cboh  aapeca.  Tax  HHoraa  nannHaeTca  npyacBa,  ko- 
Topaa  npoflOJDKaeTca  bcio  xcH3Hb. 

Hmchho  b  TypnoxoAe  a  10  jieT  Ha3aA  no3HaKOMHJica  c  AneK- 
caHnpoM.  H  xora  a  x<HBy  b  Mockbc,  a  oh  b  flpocjiaBue,  sto  hc  Me- 
maeT  Haineii  apya(6e.  Tenepb  y  nac  ceMbH,  Aera,  ho  mm,  KaK  h  10  JieT 
Haaaa,  Bceiyia  OTAbixaeM  BMecTe.  Mbi  Bbi6HpaeM  hobmc  HHTepecHbie 
MapuipyTbi  noxozia  hjih  noe3UKH.  Ho  Tenepb  b  HameM  noxoue 
yuacTByeT  Bca  ceMba». 


ae^JHUHT  abhjkchhh  lack  of  exercise 
TypHCTCKafl  nyTeBKa  tourist  voucher 
oprann30Bannbiii  (HeopranH30BanHbifi) 
TypH3M  organised  (unorganised)  tourism 
6a3a  oT/ibixa  recreation  centre 


TypHCTCKittt  jiarepb  hikers’  camp 
6ahflapKa  kayak 
apyr  apyry  to  one  another 
rypnoxo/t  hike 


3a/iaHMa  k  TexcTy 

1.  KaK  bli  nonHMaeTe  BbipaxceHHe  «nBH>KeHne  —  bto  >KH3Hb»?  IloqeMy 
MHOl'He  JllOJW  Bh[6npalOT  aKTHBHbie  (pOpMbl  OTAbIXa? 

2.  KaKoii  bhu  oTAbixa  npeanoHHTaexe  Bbi?  JhoGme  jih  bi>i  xypH3M,  rryxe- 
uiecTBHH?  PaccKa>KHTe  o  KaKOM-HH6y/tb  1-iHTepecHOM  noxoae  hjih  nyTemecxBHH. 

nocji6euu,bi  u  nozoeopKu  c  ijiatojicmu  deuMcenua 

Hath  npoTHB  TeueHHH.  Cf.  To  go  against  the  stream. 

Xo/iHTb  BOKpyr  a  a  okojio.  Cf.  To  beat  about  the  bush. 

ExaTb  3afln,eM.  To  travel  as  a  stowaway. 

Bohth  b  HCTopmo.  To  go  down  in  history. 

Bbitroi  H3  ce6a.  To  lose  one’s  temper. 

Bmhth  cyxHM  H3  BO/ibi.  Cf.  To  get  off  scot-free. 

Bena  He  npwxoAHT  onna.  Misfortunes  never  come  alone. 


UNIT  22 


Jle-ro.  CpeflHHsi  nojioca  Pocchh 


noAroTdBKA  k  ht£hhio 


XOJlOflHO. 

cold. 

OraHOBHTCH  (cTajio)  • 

lenjio.  It  becomes  (became)  < 

TeMHO. 

warm. 

dark. 

CBeTJIO. 

L  light- 

npouuihifi  last 
6$ayvwtt  next 
«yieflyiomH<i  next 
flpyroii  (an)other,  different 
ocetuuiii  autumn;  fall 
BeceHHHti  spring 
ce36H  season 

no-cBoeMy  in  its  own  way 


MHHyc  minus 
n.iioc  plus 
cecTHTb  to  shine 
wapKHft  hot 

*  *  * 

BpeMH  (pi.  BpeMCHa)  roAa  season  (seasons) 


#HAJi(5r 

/Ijkoh:  Ojici’,  Kyaa  Tbi  noe/ieuib  b  BHMinie  KaHMKyjibi? 

Ojier;  IToe/iy  b  ropbt,  shmoh  TaM  onenb  xopomo:  cojiupe,  mhoto 
cnera.  B  iipouuioM  ro/iy  a  6b ui  3hmoh  na  KaBKaae1,  Mne  oaenb 
noHpaBHJiocb.  B  otom  ro^y  ro>Ke  xony  noexaib  ryjik. 


1  KaeKa.t,  the  Caucasus,  a  very  important  health-resort  area,  a  favourite  place  for 
tourists  and  mountain  climbers. 

252 


/I,  jk  o  h:  A  TaHH  e3ziHT  c  to6oh? 

Ozier:  HeT,  3hmoh  y  Hee  KaHMKyjibi  b  npyroe  BpeMH.  Ha  npoimioft 
Hejiejie  ona  6bijia  b  CapaTOBe,  neziaBHO  Bepuyjiacb.  3mmoh  oHa 
o6biMHO  63/inT  k  6a6yuiKe  b  CapaTOB.  Ha  cjiejiyiomHH  ro/i  xoneT 
noexaTb  c  rionpyroft  Ha  EaHKaji.  JlexoM  mh  Hiiorna  OT^wxa- 
eM  BMecTe.  TaHH  jho6ht  jicto,  jiio6ht  Mope,  ona  xopoiuo  njia- 
BaeT.  3HMy  011a  hc  onenb  jiio6ht. 

.Tjkoh:  Ath? 

Oner:  Tpy/uio  CKasarb,  >i  jho6jho  m  jicto,  h  3HMy,  ho,  iiaBepnoe, 
6oJibiHe  Bcero  oceiib,  oc6hhhh  Jiec.  Korna  okoiihv  HHCXHTyT,  6yny 
OT^blXaTb  TOJlbKO  OCeHbK). 

JX)ko  h:  Mhc  Toxce  Tpy/oio  Bhi6paTb  Jno6nMoe  BpeMH  rona.  MHe  Ka- 
xceTCH,  KajK^biH  ceaoH  xopoiu  no-CBoe.My.  JIioEjho  3HMy,  ecjin 
OHa  He  onenb  xonojiHas:  Miinyc  nnxb  —  MMHyc  necHTb  rpaztycoB. 
JIioSjiio  JieTO,  ecjiH  oho  ne  onenb  xtapKoe.  JIio6jh6,  Kor/ia  cbctht 
cojinue,  tojhjko  onenb  xcapKyio  norony  He  jhoSjiio. 


3a/aanHH  k  xeKCTy 

1.  O  neM  roBopa  r  /Bkoh  h  Oner?  KaKoe  bpcmh  roaa  jik36ht  Oner  h  TaHH? 
KaKoft  nio6HMbiH  CC30H  /^Kona? 

2.  Khkoc  Bpe.MH  roaa  jikj6htc  bu  (neTo,  oceHb,  3HMy,  BecHy)?  KaK  Bbi 
o6biHfio  npoBOflHxe  neTHHe  KaHHKynw?  (KaK  oxabixaeTe  nexoM?)  KaKHM 
JieTHHM  cnopTOM  Bbi  aaHHMaeTecb?  YMeeTe  jih  bu  nnaBaTb?  KaK  Bbi  o6mbho 
oTHbixaeTe  shmoh?  (KaK  npoBo/uiTe  3HMHHe  KamiKynbi?)  KaKHM  3hmhhm 
cnopTOM  Bbi  satiHMaeTecb?  KaTaeTecb  jih  Bbi  iia  nuacax? 

3.  ripoHHTaHTe  cthxh  o  3HMe,  BecHe,  neTe  h  oceHH. 


BpeMeHa  ro^a 


Eep  'eza  (3umo) 

Bejiaa  6epe3a 

no/li  MOHM  OKHOM 
ripHiiaKpbiJiacb  cHeroM, 
Tohho  cepefipoM... 

H  ctoht  6epe3a 
B  cohhoh  thiumhc, 

H  ropax  chokhiikh 
B  3ojiotom  orne. 


C.  Ecenun 
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Becua 


3HMa  HeaapoM  3ahtca, 

ITpouiJia  ee  nopa  — 

Becua  b  okiio  ctyhhtch 
H  roniiT  co  Auopa. 

0.  Tiomuee 

Jlemo 

Hcho  yipo.  Thxo  BeeT 

Teruibift  BeiepoK; 

Jlyr,  Kax  6apxaT,  3eAeHeeT, 

B  3apeBe  boctok. 

M.  HuKumun 

ticeHb 

OceHb!  06cbinaeTCA  Becb  Ham  6eAHbift  ca a, 

JlHCTbH  noxceATeAbie  no  BCTpy  jictht. 

A.  Toncmou 


no,nroTdBKA  k  ht£hhio 


3HaKOMbin  familiar 
KpHKHyn*  KOMy?  to  shout 
HCHBonitcHbift  picturesque 
yrojioK  spot,  nook 

3aMe<iaTb 

_ _  Koior  urno?  to  notice 

3aM6TUTb 

My3bncaHT  musician 
pi3Be  didn’t  you? 
neBHita  singer 
neBeu  singer 

be.uub/tHMtt  lonely,  uninhabited 
MecTO  place 
UHaiiHCT  pianist 
HeyacejiH  is  it  possible? 
/lyma-'ie/iOBeK  wonderful  man 
aa  ue.M?  beyond,  behind 
AepeBeHCKHfi  rural,  village 
AepeBeHCKHe  villagers 
nocjie  ueio?  after 
poHJib  m.  grand  piano 
cepaue  heart,  soul 


yBoaiiTb  I  ko/6?  to  lead  away,  to  take 
yBecTH  |  xydd?  away 
HeH3BecTH0  one  does  not  know 
cTbiflHo  one  is  ashamed 
nJiaKarb  to  weep 
3an;iaKaTb  to  Imrst  out  crying 
CBeacwif  fresh 
yAHBHTejibno  amazingly 
naxHyn>  ueM?  to  smell 
HextHutt  delicate 
3anax  smell 
BHe3anHo  suddenly 
Bbipaxcatb 


Bbip33HTb 

Kpacora  beauty 


urno?  to  express,  to  convey 


6pan>  (B3HTb)  3a  cepane  ko/6?  to  move 
deeply 

c  tex  nop  sinse  then 


254 


TEKCT 

Mom  e  Jiecy 

O/udoK/ibi  h  njibui  no  peKe  Ha  aoakc.  /ferib  6biJi  AeTHHft,  AcapKHM. 
Ha  6epery  a  yBHaeji  3iiaKOMoro  pbi6aica  IIIamKHHa.  Oh  KpftKiiyA  Mne: 
—  CKopo  6yneT  AOA<Ab,  BbixoAHTe  Ha  6eper. 

51  Bbiuieji  na  6eper,  h  mm  nomnft  no  Jiecy.  H  B/ipyr  b  achboohchom 
yro/iKe  jieca  a  yonacvi  MajieHbKnn  aom,  xoTopbift  paiibine  He  3aMenaji. 
—  Hen  §to  aom?  —  cnpocftA  a. 

—  CBATOCAaBa  PftxTepa,  My3biKaHTa.  A  bm  pa3Be  ne  3HaAH? 
Mockobckhh  My3bi KaHT.  >KeHa  y  Hero  neBftua. 

51  He  3HaJ],  HTO  B  3TOM  THXOM  6e3AIOAHOM  MeCTe  ACHA  Ham  H3- 
BeCTHblH  nnaHHCT. 

—  /la  HeyjxeAH  bm  He  3HaAH,  hto  y  Hac  3Aecb  My3biKaHT  achbct?! 
/[yma-neAOBeK!  Ho  ne  aio6ht,  hto6m  eMy  MernaAH  nrpaTb.  3Aecb  3a 
a6com  nama  AepeBHA.  Hamn  AcpeBeHCKHe  My3biKy  ah56at.  KaACAbift 
Benep  nocjie  padoTbi  npnxoAAT  ciOAa  cjiymaTb,  KaK  oh  nrpaeT.  51 
panbiue  mhao  noHHMaA  b  My3biKe,  poAAb  a  cjibimaji  TOJibKO  no 
paAHO.Ho  bot  b  npomjiOM  roAy  njibui  a  HOHbio  no  pexe.  Honb  6buia, 
xaK  ceftnac,  Teiuian,  CBeTJiaa.  H  BApyr  H3  neca  a  ycAbimaA  My3biKy. 
Ka3a^ocb,  Becb  Aec  h  BOAa  b  pexe  noeT  h  6epeT  Te6n  3a  cepAue  h 
yBOAHT  nen3BecTiio  KyAa.  Ctmaho  CKa3aTb,  ho  CKaAcy  TOAbKO  BaM: 
3aiIAaKaA  A,  H  BOO  CB0j6  ACH3Hb  BCnOMHHA,  HTO  B  Heft  6bIAO  nAOXOTO 
h  xopomcro.  C  Tex  nop  KaK  My3biKaiiT  npHe3AcaeT,  KaxAbift  AeHb  chd- 
Aa  npuxoxcy,  A<Ay!  Bot  KaKfte  AeAa! 

/fOACAb  KOHHHACA,  A  noeXaA  AOMOft.  CTAHOBHAOCb  TeMHO. 

CBesKne  nocAe  aoacaa  abctm  h  AepeBbA  yAHBHTeAbHO  naxAH.  51  no- 
nyBCTBOBaA  3tot  HeACHbift  3anax  n  noHHA  BHe3anno,  KaK  noHAA 
LLIamKHH  M^3biKy,  KaK  npeKpacHa  Hama  3eMAA  h  KaK  TpyAHO  6bmaeT 
Bbipa3HTb  ee  KpacoTy. 

Flo  K.  JJaycmoecKOMy 


3aAaHHA  k  TeKCTy 

1.  KaKyio  HCTopHio  paccKaaaA  pbi6aK  LLIamKHH?  Kan  bm  ayMaeTe,  hto  no- 
motao  LILamKHHy  noHATb  My3biKy? 

2.  Jho6me  ah  bm  My3biKy?  Kaxyro  My3biKy  bm  m66me ?  CAbimaAH  ah  bm 
o  nnaHHCTe  CBHTocAaBe  PfixTepe? 


GRAMMAR 


—  Ot  koto  Tbi  noAyHHA  nncbMo?  “Who  did  you  receive  the  letter 

from?” 

—  Ot  CTapmero  6para.  “From  my  elder  (eldest)  brother". 


Declension  in  the 

Singular  of  Masculine  and  Neuter  Adjectives  with  the  Stem 
in  a  Hard  or  Soft  Consonant 


Case 

Question 

Hard 

Stem 

Ending 

Nom. 

KaKoii? 

HOBblfi 

CHHHH 

-biii,  -Hit 

KaKoe? 

HOBOe 

c  it  nee 

-oe, -ee 

Gen. 

KaKoro? 

HOBOrO 

cm Hero 

-oro, -ero 

Dat. 

KaKOMy? 

HOBOMy 

cHtteMy 

-OMy,  -eMy 

Acc. 

KaKoii? 

HOBblH 

CHHHii 

(  CJIOBapb) 

(CJIOBapb) 

as  nom. 

KaKoe? 

HOBOe 

CMitee 

or 

(liaJlbTO) 

(najibTo) 

KaKoro? 

HOBOrO 

as  gen. 

(Apyra) 

Instr. 

KaKHM? 

HOBbIM 

CHHHM 

-bIM,  -HM 

Prep. 

0  KaKOM? 

0  HOBOM 

O  CHIteM 

-OM,  -eM 

Nole.  —  1.  In  the  nominative  masculine  adjectives  with  stressed  endings  take  the 

ending  -oft:  mojioaoH,  6ojibiu6tt 

2.  Adjectives  which  qualify  animate  nouns  take  the  same  ending  in  the  accusative  as 
in  the  genitive.  Adjectives  which  qualify  inanimate  masculine  or  neuter  nouns  take  the 
same  endings  as  in  the  nominative. 

3.  Masculine  and  neuter  adjectives  with  the  stem  in  r,  k  or  x  change  in  the  same  way 
as  adjectives  with  the  stem  in  a  hard  consonant  in  all  the  cases  the  nominative  and  the 
instrumental,  in  which  they  take  h  instead  of  bi:  pyccKHtt  si  a  bin,  pyccKHM  H3Mk6m. 


Masculine  and  Neuter  Adjectives  with  the  Stem  in  w,  ui,  h,  m 


Case 

Question 

Adjectives  with 
Stressed 
Ending 

Adjectives  with 
Unstressed 
Ending 

Ending 

Nom. 

KaKOH? 

6o/IbUIOH 

xopouiHH 

-OH, -HH 

KaKoe? 

6ojibiu6e 

xopomee 

-oe, -ee 

Gen. 

KaKoro? 

6ojibiuoro 

xopomero 

-oro,  -ero 

Dat. 

KaKOMy? 

SojibmoMy 

xopomeMy 

-owy,  -eMy 

Acc. 

KaKOH? 

6ojibiuoii 

xopoiiiHft 

as  nom. 

(CJIOBapb) 

(CJIOBapb) 

KaKoe? 

6ojtbw6e 

xopomee 

or 

(najibTo) 

(najibTo) 

KaKoro? 

6ojibuioro 

xopomero 

as  gen. 

(/ipyra) 

(npyra) 

Instr. 

KaKHM? 

SojIblUHM 

xopomHM 

-HM 

Prep. 

o  KaKOM? 

O  6ojlblUOM 

o  xopomeM 

-OM,  -eM 

Declension  of  Masculine  and  Neuter  Possessive  Pronouns  in  the 

Singular 


Case 

Question 

Masculine 

Neuter 

Masculine 

Neuter 

Nom. 

neii?  Hbe? 

moh 

Moe 

Ham 

Hauie 

Gen. 

Hbero? 

Moero 

Hainero 

Dat. 

HbeMy? 

MoeMy 

HarneMy 

Acc. 

nen?  Hbe? 

MOH 

Moe 

Ham 

Hame 

(C^OBapb) 

(OKHO) 

(CJIOBapb) 

(okho) 

Hbero? 

Moero 

namero 

(APVra) 

(apyra) 

Instr. 

HbHM? 

MOHM 

HaiUHM 

Prep. 

0  HbeM? 

0  MOeM 

_ 1 _ 

o  HameM 

_ 1 _ 

Declension  of  Masculine  and  Neuter  Demonstrative  Pronouns 

in  the  Singular 


Case 

Question 

Masculine 

Neuter 

Masculine 

Neuter 

Nom. 

KaKOH? 

3TOT 

TOT 

KaKoe? 

3TO 

TO 

Gen. 

KaKoro? 

3TC 

>ro 

Toro 

Dat. 

KaKOMy? 

STOMy 

TOMy 

Acc. 

KaKOH? 

3TOT 

TOT 

3TO 

TO 

KaKoro? 

SToro 

Toro 

Instr. 

K3KHM? 

3THM 

TeM 

Prep. 

0  KaKOM? 

06  3TOM 

_ 1 _ 

O  TOM 

_ 1 _ 

Declension  of  Ordinal  Numerals 

Ordinal  nimerals  with  the  stem  in  a  hard  consonant  (nepBbin, 
BTopoft,  HeTBepTbift,  nHTbiH,  etc.)  follow  the  declension  pattern  of 
adjectives  with  the  stem  in  a  hard  consonant  (hobmh,  Mojionoii):  Oh 
83sui  noeym  Kwuzy.  Oh  83hji  emopyto  muzy.  Oh  wueem  e  hobom  doMe 
na  emopoM  amaotce. 

In  the  declension  of  the  compound  numerals  (aBa/maTb  nepBbifi, 
Tblcnna  aeBHTbCOT  uiecTbaecaT  TpeTHft,  etc.)  only  the  last  word 
changes:  Oh  eouien  e  deddyamb  nepeyw  KOMuamy.  Oh  podwicx  e 

mucana  deeambcom  tuecmbdecAm  mpembeM  zody. 


9-1238 
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Declension  of  the  Numeral  mpemuu 


Feminine 


Case 

Masculine 

Neuter 

_ 

HI 

TpeTHfi  |  Tperbe 

TpeTbero 

E59 

rpeTbeMy 

Acc. 

TpeTHfi 

(c^oBapb) 

TpeTbero 

(cTyueiiTa) 

Tperbe 

(najibTo) 

Instr. 

Tpe'TbHM 

Prep. 

o  TpeTbeM 

TpeTbew 
o  ipeTbeft 


Expressing  Time 


Kor/ia?  when? 


Prepositional 


B  3T0M 
B  npom/IOM 
b  6y/iymeM  ro/iy 
b  c/ien.yio- 
meM 

b  1985  rosy  (b  Tbioma 

/teBaTbcoT  BoceMbae- 
cbt  riHTOM  roay) 

B  3TOM 
B  npOUIJIOM 
b  6y/iymeM  Mecaue 
b  crceayio- 
meM 


next  year  •. 

the  fol¬ 
lowing 

in  1985  (in 
nineteen  eighty- 
five) 
this 

last  month 

next 
the  fol¬ 
lowing 


b  HHBape 
b  (J)eBpa^e 
b  MapTe 
b  anpejie 
b  Mae 
B  HIOHe 
b  nio^ie 
b  aBrycTe 
b  ceHTa6pe 
b  OKm6pe 
b  Hon6pe 
b  neicadpe 


in  January 
in  February 
in  March 
in  April 
in  May 
in  June 
in  July 
in  August 
in  September 
in  October 
in  November 
in  Decemder 


na  axon 
Ha  npom/iOH 
na  6y/rymen 
Ha  cjie/iyiomeH 


h  ejiejie 


this 

last 

next 

the  following 
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The  Conjugation  of  the  Verbs  Kputcnymb,  njiaicamb 


KpHKHyTb  I  (a) 

a  KpuKHy 

Mbl  KpHKHeM 

TbI  KpHKHeiUb 

Bbl  KpHKHeTe 

OH,  OHa  KpHKHeT 

OHH  KpMKHyT 

njianaTb  I  (a) 

a  naany 

Mbi  naaaeM 

Tbi  naaaeiub 

bh  naaaeTe 

oh,  OHa  ruiaaeT 

ohh  naaayT 

MHTaTb  I  (a) 

BbipaacaTb 

3aMenaTb 


Verb  Groups 


rOBOpHTb II 

alternation 

Bbipa3HTb  (a) 

3  7K 

3aMeTHTb  (a) 

T  -*  M 

CBeTHTb  (c) 

T  -*  H 

yBOAHTb  (c) 

3K 

naaxaTb  I  (a) 
3anjiaKaTb 


BecTH  I  ( b ) 
yBecra 


EXERCISES 


I.  Insert  the  adjectives  given  on  the  right  in  the  required  form. 


Ha  6epery  oh  yBiiaea  ...  pbibaxa. 

Oh  aaa  aoaxy  ...  pbi6axy. 

Oh  b3hji  aoaxy  ...  pbibaxa. 

maKOMbiu 

51  y3Haa,  hto  3aecb  acwa  Ham  ...  nuaHHCT. 
Kaacawii  Beaep  mm  npHxoanaH  k  ...  mia- 
HHCTy. 

H  no3HaKOMnaca  c  ...  nHaHHCTOM. 

u38ecm.Huu 

Oh  HanHcaa  ...  paccKa3. 

Mbi  roBopwaH  o  ...  cneKTaxae,  KOTopbin 
nocMOTpeaw  HeaaBHO. 

51  aiobaio  SToro  ...  no§Ta. 

npexpacHuu 

B  3tom  ...  aoMe  acwa  mockobckhh  My3bi- 
KaHT. 

Mm  yBHaeaH ...  aoM. 

Mm  noaoman  k  ...  aoMy. 

MQJieHbKUU 

Yace  KOHHHaca  ...  ypox. 

Oh  acHBeT  Ha  ...  STaace. 

Mbi  noaoman  k  ...  BaroHy. 

nocjiednuu 
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II.  Complete  the  sentences,  using  the  adjective  MJiaauiHit  in  the  required  form. 

Model:  Bnepa  h  6bui  y  6pama. 

Bnepa  h  6bui  y  MJiadiuezo  6pdma. 

1.  Oh  e3ana  b  IIckob  k  6paTy.  2.  Oh  noayniia  rwcbMO  ot  6paTa. 
3.  3aBTpa  oh  aoaxceH  BCTpeTMTb  6paTa.  4.  OHa  npneaeT  k  HaM 
c  6paTOM.  5.  51  aaBHO  xony  no3HaKOMHTbCH  c  ee  6paroM.  6.  Tbi 
He  3Haeuib,  CKOJibKO  JieT  ee  6paTy?  7.  Ee  6paTa  30Byr  Mnma.  8.  Ona 
paccKa3WBajia  HaM  o  cuoeM  6paTe. 

i 

III.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Ohu  e3dwiu  na  fldjibHuu  BocmoK. 

—  rde  ohu  6buiu  ?  —  Ha  HcuibueM  Bocmoxe.  ' 

—  OmKyda  npuexeuiu?  —  C  Rcuibnezo  Bocmona. 

1.  Ohh  e3,zuuiH  Ha  Hepnoe  Mope.  2.  Ohm  e3anaH  b  cxapHHHbift 
pyccKHH  ropoa.  3.  Ohh  eaaHan  Ha  doabiaoH  3aBoa.  4.  Ohh  e3anaH 
b  HOBoe  odmextHTHe.  5.  Ohh  e3aHan  Ha  stot  CTaanoH. 

—  I/te  ohh  6wjih?  —  OTKy/ta  npnexajiH?  ■  ( 

(b)  Model:  Oh  6bui  y  u3eecmmzo  nucdmena.  1 

—  Kyda  oh  xoddji?  —  K  u3decmH0My  nucdme/im.  ' 

—  OmKyda  npuuien?  —  Om  useecmnozo  nucdmenu. 

1.  ZIjkoh  6bia  y  Harnero  npenoaaBaTeaa.  2.  Oaer  6bra  y  §Toro  Bpa- 
na.  3.  Oh  6biJi  y  Moero  apyra.  4.  Oh  6bia  y  crapmero  6paTa.  5.  Anzipen 
6bin  y  cBoero  TOBapnipa. 

—  Kyaa  oh  xoada?  —  OTKyaa  npnuiea? 

IV.  Ask  questions,  as  in  the  model.  - , 

Model:  —  Audpeu  eucmyndn  ua  eenepe. 

—  Ha  KaxoM  ? 

1.  Ee  6par  ynMTca  b  HCTHTyre.  2. 51  nponHTaa  3th  cthxh  b  atypnaae. 
3.  Ha  Benepe  Mbi  no3HaKOMHZiHCb  c  noaTOM.  4.  Bnepa  Mbi  CM0Tpe;m  6a- 
aer.  5. 51  BCTpeTHa  b  TeaTpe  TOBapnipa.  6. 51  noaynHa  nucbMO  ot  apyra. 
7.  Tbi  3Haeuib,  rae  3to  o6mejKHTHe?  8.  BenepoM  mm  nofiaeM  b  Ka<J>6. 

V.  Insert  the  pronon  CBott  or  ero  as  required  by  the  sense. 

(a)  CapaTOB  —  poaHHa  OTpa.  Oiep  oneHb  jiio6ht  ...  ropoa.  Oh 
nacTo  paccKa3biBaeT  o  ...  ropoae.  51  oneHb  xony  nobbmaTb  b  ...  ropo- 
ae. ...  ropoa  ctoht  Ha  pexe  Boare.  Koraa  OTep  acna  eme  b  ...  ropoae, 
oh  nacTO  6biBa a  Ha  Boare.  EpaT  OTpa  h  ceftnac  jkhbct  b  CapaTOBe. 
Bnepa  ...  6paT  npnexaa  b  MocKBy.  Orep  aaBHO  He  BHaea  ...  6paia  h 
6bia  oneHb  paa  eMy. 

(b)  Oaer  —  apyr  /JpKona.  ZIjkoh  Macro  6biBaeT  y  ...  apyra.  He- 
aaBHo  oh  Harmcaa  cecTpe  o  ...  apyre.  /I>koh  xoneT,  mto6m  cecTpa  no- 
3HaKOMHaacb  c ...  apyroM. 
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VI.  Complete  the  sentences,  using  the  pronoun  cbo#  or  er6  in  the  required  form. 
Model:  Smo  6pam  Andpea.  Bu  ne  3Haeme,  zde pa66maem  ezo  6pam? 

Andpeu  daeuo  m  eudeji  ceoezo  6pdma. 

1.  Otcu  Ceprea  jkhbSt  b  IleTepbypre.  CeroaHH  b  Mockby  npwe3- 
acaeT  ... .  Cepreft  rtoexa;i  BCTpenaTb  ... .  2.  Y  Bojioah  ecTb  6paT.  H  He 
3Haio,  cae  5khbct  ... .  Bnepa  Bojioah  nojiynibi  roiCbMO  ... .  3.  Apyr  Ah- 
Apea  pa6oTaeT  b  yHHBepcHTeTe.  AHApeft  nacTO  BCTpenaeTCB  ... .  B  He 
3Haio,  KaK  30ByT  ...  4.  Cwh  Mhuih  yHHTCH  b  uiKOJie.  Mrirna  jiio6ht 
paCCK33bIBaTb  ...  .  H  He  3HatO,  CKOJIbKO  JieT  ...  . 

VII.  (a)  Answer  the  questions,  using  the  names  of  the  months: 

HHBapb,  (J)eBpajib,  Mapr,  anpe.ib,  Maft,  moHb,  mojib,  aBryer,  ceH- 
Tfl6pb,  oKT«6pb,  Hoa6pb, AeKadpb. 

Model:  —  Kozda  Rokoh  e3dwi  e  Hpocnaejib? 

—  B  anpene. 

1.  Koraa  HaHHHatoTCH  3aHBTHH  b  yHHBepcHTeTe?  2.  Kor^a  HanH- 
HaiOTCH  3HMHHe  KaHHKyJIbl?  3.  Koraa  KOHHaiOTCH  3HMHHe  KaHHKy- 
jiw?  4.  Koraa  HaHHHaioTCH  JieTHHe  KaHHKyjibi?  5.  Koraa  KOHqaioTCfl 
jieTHne  KaHHKyjibi?  6.  Kocaa  Oiier  e3AHJi  b  CnSiipb? 

(b)  Object  to  the  statements,  using  the  names  of  the  months. 

Model:  —  Ona  npuesdKana  k  me6e  e  noadpe? 

—  Hem,  e  dexadpe. 

1.  OHa  e3AH^ia  k  cecTpe  b  anpene?  2.  Oh  6bm  b  MocKBe  b  MapTe? 
3.  Ohh  xotbt  noexaTb  b  AepeBHio  b  HiOHe?  4.  Haiauia  6biJia  Ha  tore  b 
aBrycTe?  5.  Ohh  OTAwxajiH  Ha  Mope  b  0KT«6pe?  6.  Y  Hero  aeHb  po>K- 
AeHHH  B  HHBape? 

VIII.  Answer  the  questions,  using  the  phrases  given  on  the  right  in  the  required 
form. 

Model:  —  Kozda  ona  fadwia  ua  BoJizy  ? 

—  B  npouuiOM  zody. 

(a)  1.  Koraa  ohh  npnexa^H  b  MocKBy?  npouuiuu  zod 

2.  Koraa  ohh  Hanajm  H3ynaTb  pyc-  6mom  zod 

CKHH  H3bIK? 

3.  Koi  ah  ohh  KOHHaioT  HHCTHTyT?  cjiedytoiyuu  zod 

(b)  1.  Koraa  OHa  BepHyjiacb  c  iora?  npouuiuu  mScmu, 

2.  Kor«a  ohh  6bum  b  HpocjiaBJie?  Smom  Mecmt, 

3.  Kor^a  oh  eaeT  Ha  ceBep?  cnedymuyiu  Mecnu, 

(c)  1.  Koraa  on  ziejia/i  AOKJiaa?  npouuiasi  nedejin 

2.  Koraa  6buia  §Ta  jickuhh?  Sma  uedejin 

3.  Koraa  6yaeT  §Ta  aKCKypcHH?  6ydyiu,asi  nedejm 

(d)  1.  Koraa  meji  3tot  (J)HJibM?  mucsma  deesimbcom  de- 

emocmo  mpemuu  zod 
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2.  Kor/ia  6biJi  mockobckhh  4>ec-  mucma  deeambcom  eo- 

THBajib?  ceMbdecam  nAmuu  zod 

3.  Korfla  6bma  3Ta  BbicTaBKa?  mucma  deenmccom  eo- 

ceMbdecnm  eocbMOU  zod 

IX.  Answer  the  questions. 

1.  Koiyja  bw  HanajiH  yuHTbCH  b  uiKOJie  (b  KaKOM  roay)?  2.  Kor^a 
Bbi  kohhhjih  uiKo^y?  3.  Koma  bi>i  HanajiH  yHHTbca  b  HHCTHTyTe 
(b  yHHBepcnxexe)?  4.  Korzia  Bbi  kohmhah  HHcxnxyx  (yHMBepcnxex)? 
5.  Kor/ia  bw  nawajiH  padoTaxb?  6.  Koraa  Bbi  o6biwHo  oxAwxaexe 
(b  KaKOM  Mecflue)?  7.  B  KaKHc  ropoAa  (hjih  cxpanu)  bw  e3AHJiH  m 
Kor^a  (b  KaKOM  roAy)?  8.  Kaxwe  pyccKne  (jiHjibMW  hjim  cneKxaKnH 
iiijih  y  Bac  h  Koraa? 

X.  Insert  the  appropriate  verbs,  taking  them  from  the  text  «/R>m  b  /iecy».  Read 
through  the  text. 

OAHaacAbi  H  no  pene  Ha  jioakc.  Ha  6epery  h  yBHAeji  3naKOMO- 
ro  pw6aKa.  Oh  ...  MHe:  «CKopo  6y Aex  AO>KAb,  BbixoAHxe  Ha  6eper».  H 
...  Ha  6eper,  h  mw  ...  no  ;iecy.  B  jiecy  h  yBHAeji  aom.  B  h£m  ...  moc¬ 
kobckhh  nnaHHCT,  KaxcAbiH  Benep  oh  ...  Ha  pom/ie,  h  jikiah  H3  jxe- 
peBHH  npnxoAHJiH  ...  My3biKy.  KorAa  AO>KAb  kohhhjich,  h  ...  aomoh. 

XI.  Translate  into  Russian. 

(a)  “Do  you  like  winter,  Tanya?” 

“Not  very.  I  like  warmth,  sunlight  and  the  sea  And  what  season 
do  you  like?” 

“I  like  autumn.  I  usually  have  my  holidays  in  the  autumn”. 

(b)  “Where  did  you  spend  your  holidays  last  year?” 

“In  the  country”. 

“Did  you  have  a  good  time?” 

“Not  very.  The  summer  was  cold.  It  rained  nearly  every  day.  This 
year  I  want  to  go  to  the  South”. 


(D  HHTAftTE  CO  CJIOBAPEM 

BeJIHKHH  noaT  Pocchh 

Te6a  *,  KaK  nepsyio  JiioOoBb, 
Pocchh  cepaue  He  aaOyaeTl.. 

0.  M.  Tmmuee^ 

«IIpH  HMeHH  IlymKHHa  xoTuac  ocemiex  MbicJib  o  pyccKOM 
HannoHaJibHOM  noaxe  ...  B  HeM  3aKJiioHH.nocb  Bee  borarcTBO,  CH.xa  h 
rndKOCTb  Hauiero  i?3MKa...  B  HeM  pyccKaa  npnpoAa,  pyccKaa  Ayma, 


1  Ttormee  0edop  Meduoeuu,  Feodor  Tyutchev  (1803  1873),  renowned  Russian  poet. 
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pyccKHH  xapaKTep,..»  —  nnca/i  o 
BejiHKOM  pyccKOM  noaTe  Hhko- 
jiair  BacwjibeBHM  Toro/ib1. 

«THraHT  IlyiuKHH,  BejinnaH- 
man  ropaocTb  Haiua...»  —  nncaji 
o  riyuiKHne  A/ieKceft  MaKCHMO- 
BHH  TopbKHH. 

«C6jmue  Harnett  no§3HH»,  — 
nncaoiH  o  riyuiKHne  ero  coBpe- 
M6HIIHKM. 

IIo3T,  riHcaTejib,  apa.MaTypr  — 

AjieKcaH/ip  CepreeBHM  riywKHH 
IipOJKMJI  KOpOTKyiO  5KH3Hb!  OH  pO- 

mncn  b  1799  ro/ry,  a  b  1837  ro,qy 
6bui  y6wT  Ha  aya/w.  Bcero  37  jieT 

5KHJI  IlyiUKHH,  HO  OCTaBHJI  HaM 
tax  MHoro!  Cthxh,  noaMbi, 
noBecTH,  ^ipaMbi  IlymKHHa  nepc- 
BejiH  h  nepeBO^HT  Ha  MHorae 
H3bIKH  MHpa. 

B  uempe  MocKBbi,  Ha  njicima/iH,  KOTopaa  Tenepb  iia3biBaeTCH 
ruromazibio  IlyiuKHHa,  ctoht  naMKTHHK  BeattKOMy  no§Ty.  Co3AaTe;ib 
naMHTHHKa  —  3aMe4aTejibHbitt  pyccKHft  apxHTeKxop  AjieKcaHap 
MHxaHJioBHH  OneKyuiHH.  IlaMflTHHK  3tot  nocTpoMjiM  na  napoanbie 
fleHbra  b  kohuc  XIX  Bexa. 

3aecb,  y  riaMHTHHKa  ITyuiKHHy,  Kaambitt  ro/i  mecToro  hiohh  b 
ZieHb  pO>KfleHHH  n03Ta  Co6HpaiOTCH  MOCKBHHH  H  I'OCTM  MoCKBbl. 
JIioflH  HayT  k  naMKTHHKy,  necyr  UBe™  jiio6hmomv  noary,  h  kto-hh- 
6y/ib  H3  hhx  o6a3aTe^bHo  bcitomhht  nymKH HCKne  ctpomkh: 

<<5I  naMHTHHK  ce6e  B03flBnr  HepyKOTBopiibitt. 

K  HeMy  He  aapacTer  Hapo/inaa  Tpona...» 

Becb  zieifb  y  naMHTHHKa  npoao^^aeTCH  nymKiincKHtt  npa3/i- 
hhk  —  npa3/iHHK  no33HH.  BbiCTynaioT  iiostw,  nncaTejin,  aKTepbi,  pa- 
6oHHe,  cTyaeiiTbi  h  uiKOJibHHKH.  Ohm  HHTaiOT  cthxh  riyiiiKHHa  H 
cthxh  o  riymKHHe.  3apy6ea<Hbie  riosTbi  h  nucaTejiH  hht3iot  cboh 
nepeBOAbl,  CJIOBO  IlyUJKHHa  3By4HT  nO-aHTJIHHCKH  H  HO-^paH- 
Hy3CKH,  no-HeMeuKH  h  iio-ncnaHCKH,  na  H3biKe  xhhah  h  6enra;iH. 

Yxce  TeMHO,  KOHnaeTca  zwiHHHbin  /ieHb,  a  jhohh  y  riaMHTHHKa 
npoflOJiacaioT  MHTaTb  h  c;iymaTb  cthxh  BejiHKoro  noaTa,  jno6oBb 
k  HeMy  o6i>eflHHH^a  hx. 

1  Foiojib  HuKOJidu  Bacunveeun,  Nikolai  Gogol  (1809—1852),  outstanding  Russian 
novellist  and  playwright;  author  of  the  poem  Dead  Souls,  the  comedy  The  Government 
Inspector,  etc. 


A.  C.  riyiUKHH 
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oceHaeT  Mbicjifa  the  thought  comes 

BeJiHsattuiutt  greatest 
counte  naiueii  no33HH  the  sun  of  our  poetry 
B03ABHniyTb  naMHTHHK  KOMy-nu6o  to  set 
up  a  monument  to  somebody 
HepyKOTBopHbifi  not  made  by  human 
hand 


k  HeMy  He  3apacTer  uapouiiaa  Tpona  the 

path  to  it  will  never  become  overgrown 
(with  weeds) 

IIpH  HMeHH  IlymKHHa  TOTHac  oceu^eT 
MblCJlb  O  pyCCKOM  HaUUOHa.IbHOM  n03Te  ... 

Pushkin’s  name  immediately  makes  one 
think  of  a  national  Russian  poet... 


Cthxh  riyiHKHHa  nepeBejiri  h  Pushkin’s  verse  has  been,  and 
nepeBOflHT  Ha  MHortte  h3wkh  is  begin,  translated  into 

MHpa.  many  languages. 


3a/taHH»  k  TeKCTy 


1.  PaccKasKHTe,  hto  bh  3Haere  o  pyccxoM  iiosrre  A.C.  Ilyimcnne.  Kaxhe  cth¬ 
xh  ITyillKHHa  Bbl  HHTaJIH? 

2.  Kax  Bbi  noHHMaete  Bbipa*eHtte:  «IlyiuKHH  —  co/ntye  naiueii  no33HH»? 


CmuxomeopenuH  A.C.  IlyuiKuna 

H  Bac  jho6hji... 

51  Bac  jhoGhji:  jnoboBb  eme,  6wTb  mo^kct, 
B  /tyine  Moeft  yracjia  He  cobccm; 

Ho  nycTb  OHa  Bac  GoJibuie  He  TpeBonxHT; 
H  He  xosy  neua/iHTb  Bac  hhucm. 

H  Bac  jho6hji  6e3MO^BHO,  6e3Haae>xHO, 

To  poboCTbK),  TO  peBHOCTbK)  TOMHM; 

51  Bac  jhoGhji  Tax  Hcxpeuno,  Tax  HeacHo, 
Kax  ash  BaM  6or  jik>6hm0h  Gutu  apyrHM. 


3hmhhh  Aopora 

(OTpbIBOX) 

CKB03b  BOJIHHCTbie  TVMaHbl 
IlpoGHpaeTCH  Jiyiia, 

Ha  neuaJibHbie  nojiHHbi 
JIbeT  rienaJibHO  cbct  OHa. 

no  ziopore  3HMHen,  cxynnon 
Tponxa  6op3aa  Goxht, 
KoJIOXOJIbHHK  0/lH03ByHHblii 
YTOMHTe/IbHO  rpeMHT. 

Ht6-TO  CJIbiuiHTCH  pOflHOe 
B  /iojithx  necHflx  HMmnxa: 
To  pa3ryjibe  yziajioe, 

To  cepfleHHaa  Tocxa... 
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K  HaaaaeBy 

(OTpWBOK) 


...IIoKa  cBo66floio  ropHM, 

Fiona  cepaua  aecTH  xchbh, 
MoH  flpVT,  OTMH3He  riOCBHTHM 
JlyuiH  npeKpacHwe  nopwBbi!.. 


K  H.  H.  IIjik>ck6bo# 

(OTpblBOK) 

...JIio66Bb  h  TaftHaa  cBo6ofla 
BHymajiH  cepauy  tomh  npocroft, 
M  HenoflKynHbift  ro;ioc  Moft 
Bbui  3X0  pyccKoro  Hapo^a. 


UNIT  23 


E.P.  /JauiKOBa 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


CnacH6o! 

Thank  you. 

He  3a  hto. 

That’s  all  right. 

He  CTOHT. 

Don’t  mention  it. 

CaaTb  3K3aMeH  Ha  neTtipe  (Ha 
n»Tb). 

FIojiyHHTb  neTbipe  (nHTb). 

ITocTaBHTb  KOMy-;in6o  neTbipe 
(nfiTb). 


To  pass  an  exam  with  the  sec¬ 
ond  highest  (the  highest) 
mark. 

To  get  the  second  highest  (the 
highest)  mark. 

To  give  somebody  the  second 
highest  (the  highest)  mark. 


xoKKetf  hockey 

cA&B&Tb  umo?  to  take  (an  exam) 
cflan.  umo?  to  pass  (an  exam) 

aaneT  test 


Mepe3 in 

riHcbMeHHbifl  written 
ycTHbih  oral,  viva  voce 
no-MoeMy  in  my  opinion 
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rOTOBHTbCH  I 

nOflrOTOBHTbCH  | 
noKfi  as  yet 

* 


k  ueMy?  to  prepare 


ropHbift  mining 
nor6MOK  descendant 
3HaMent<Tbiii  renowned,  famous 
acipoHOM  astronomer 
<irif3HKa  physics 
d>H3HK  physicist’ 

DHJieT  examination  card 
peayjibTaT  result 
ce6A  oneself 

ABottKa  second  lowest  (unsatisfactory) 
mark 

rpdflKa  third  lowest  (“satisfactory”)  mark 
HeTBepKa  second  highest  (“good")  mark 
narepKa  the  highest  (“excellent”)  mark 
Be/ib  you  know 


norosopKa  saying 
a<))opu3M  aphorism 
yncHHe  learning 
3HaHHe  knowledge 
Ben  centure 
HHoivia  never 
CBeT  light 
I 


to  be  mistaken 


n>Ma  darkness 
noBTopeHHe  repetition 
oinH6iTbcsi 
OUIHfiifTbCB 

HHHero  nothing 
Myapocn.  wisdom;  adage 
•rremie  reading 
TiopbMi  prison 


*  *  • 


cnaB^Tb  3K3&MeH  (3aHeT)  to  make  an 

exam(test) 

cflatb  to  pass  an  exam(test) 
oKaaMeii  no  p^ccKOMy  h3mk$  (no 
3HKe  h  t.  a.)  examination  in  Russian 
(physics,  etc.) 

ycTHbiti  (nitcbMeHHbiti)  yK.i^Men  oral 

(writen)  exam 

npHHHM^Tb  I  3K3a.MCH  to  give  an 
npuH&rb  |  exam(ination) 

nojiynaTb  I  ^  < 

1  OTMeTKy  to  receive  a  mark 


nojiyuHTb 

CTBBMTb 

nocraBHTb 


OTMeTKy  to  give  a  mark 
3K3aMeHauu6HHaH  Be/iOMOCTb  student's 

grade  register 

oflHO  h  to  *e  one  and  the  same  thing 


flHAJIOr 


Oa  er:  IIpHBeT,  /Bkoh! 

/I*oh:  4o6pbiH  aeHb,  Oaer! 

Oaer:  Tbi  He  xoneuib  noitTH  c  h4mh  Ha  xokkch? 

Rtk. oh:  He  Mory,  MHe  HyatHO  3amtMaTbca.  B  caeaytomyio  cpeay 
caaio  3K3aMeH  no  pyccKOMy  H3biKy. 

Oaer:  CeroaHH  cpeaa,  3HaHHT,  aepe3  Heaeaio. 

Rx. oh:  Ra.  Y  Moero  apyra  b  stot  noHeaeabHHK  6wji  nHCbMeHHbw 
3K3aMeH.  ToBOpHT,  TpyaHbift. 

Oa  er:  Ho  tm  xopoxno  roBopHiiib  no-pyccKH. 

/Ijkoh:  Mo>KeT  6hiTb,  ho  nmuy,  no-MoeMy,  naoxo. 

Oaer:  Xoneuib,  noMory  Te6e  noaroTOBHTbca  k  siaaMeHy? 

/I  xco  h:  KoHeMHO,  ecan  y  Te6a  ecTb  BpeM«. 

Oaer:  CeroaHH,  k  coataaeHHio,  He  Mory,  a  3aBTpa  nocae  aeKUHH 
BCTpeTHMca.  ft  KOHtaio  b  4.  >Kan  MeHa  b  4  naca  b  MHTaabHOM  3aae. 
EyaeM  3aHHMaTbca  BMecTe  bcio  Heaeaio.  Caauib  Ha  naTb. 

Rtk oh:  £can  noayay  4,  6yay  paa-  Hy,  ao  3aBTpa,  Oaer,  cnacw6o 
Te6e. 

O  a  er:  IIoKa  He  3a  mo,  ao  3aBTpa. 
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TEKCT 

Omu,u  u  demu 

OOTa^abi  npc>4>eccop  MaTeiwaTHKH  npHHHMaji  sraaMenbi  b  ropHOM 
HHCTHT>re.  Ha  sraaMeH  k  npo(f>eccopy  npmueA  cryAeHT  ^HJiep,  noTOMOK 
3HaM6HHToro  MaTeiwaTHKa,  (J)H3HKa  h  acTpoHOMa  Jleonap/ta  ^ftnepa. 

CTy^eHT  OTBenaA  OHeHb  ruioxo.  Ilpo(|>eccop  aba  cMy  apyrofl  6h- 
act  —  pesyjibTaT  6bui  tot  ace.  Toraa  npocjieccop  aba  CTyAemy  3K3a- 
MeHauHOHHyio  BeAOMOCTb  h  CKa3aji:  «IlocTaBbTe  cefie,  noKajiyHCTa, 
ABOHKy  CBoeft  pyKOH.  H  He  Mory  nocTaBHTb  “ABa”  neAOBeKy  c  thkoh 
3HaMeHHTOH  <})aMHAHeH». 

Ulynuca 

—  IIOMeMy  TbI  He  CASA  3K3aMeH?  BeAb  TbI  3H3A  Bee  BOIipOCbl. 

—  /l,a,  ho  a  He  3HaA  Bee  OTBeTbi. 

(§)  nocjioeuu,u,  nozoeoptcu  u  a<fiopu3Mbi  06  ynenuu,  o  zh&huu 

BeK  5KHBH  —  BeK  yMHCb! 

YMHTbCH  HHKOrAa  He  n03AH0. 

YneHbe  —  cbct,  a  HeyneHte  —  TbMa! 
noBTopeHbe  —  MaTb  yneHbfl. 

He  ctwaho  He  3HaTb,  ctwaho  He  ynHTbCH. 

He  ouiH6aeTCA  TOAbKO  tot,  kto  HHHero  iie  AeAaeT. 

3HaHHe  —  rAaaa  neAOBeKa.  ( WnduiiCKOsi  Mydpocmb) 

«MTeHHe  —  bot  Aynrnee  yHeHHe».  A.  IlyuiKUH 
4  Y MMTbOI  H  aCHTb  eCTb  OAHO  H  TO  >KC».  H.  llupOZOfi 
«Kto  He  6ma  y'leHHKOM,  tot  He  6yA,eT  yHHTeAeM».  Eosyuu 
«Tot,  kto  OTKpbiBaeT  uiKOAy,  3aKpbiBaeT  TropbMy».  B.  rmzo 

3aAaHHH  K  TCKCTy 

а)  1.  KaKoii  3K3aMeH  caaeT  /Jjkoh?  Koraa  flacoH  caaeT  3K3aMen?  CxoAbKo 
BpeMeHH  oh  6yaer  roTOBHTbCH  k  3K3aMeHy? 

2.  KaKHe  3K3aMeHbi  h  3aqeTbi  Bbi  6yaeTe  caaBarb  bmmoh?  Koraa  Bbi  caaere 
3K3aMeH  no  pyccKOMy  H3biKy?  Y  Bac  6yaer  ycTHbifi  hah  riHCbMeHHbrii  3K3aMeH? 
Ckoabko  BpeMeHH  Bbi  6yaeTe  roTOBHTbCH  k  3K3aMeHy? 

б)  1.  PaccKaacHTe  HCTopnio,  KOTopaa  oaHa*abi  npoii30uuia  Ha  3K3aMeHe 
npo4>eccopa  MaTeMaTHKH. 

2.  HafiAHTe  b  BarneM  H3biKe  nocjioBHUbi  n  acjropjfoMbi  06  yneiiHH,  o  3HaHHH. 
riepeaeAHTe  hx  Ha  pyccKHH  H3biK. 

3.  PaccKaacHTe,  KaK  bbi  yuHAHCb  b  uikoac  (b  KOAAeaxce).  KaKHe  araaMeiibi 
CAaBanH?  EbiJiH  ah  y  Bac  Hirrepecubie  CAyqan?  PaccKaacHTe  o  hitx. 


IKWOTOBKA  K  HTEHHK) 


cjiaB^HCKHtt  Slavonic 
TbicBMa  thousand 
cymecTBoaaTb  to  exist 


TpaaiiilHa  tradition 
OTMewaTb 
OTM&THTb 


vmo?  to  mark 
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eaceroano  annually 
Kaaeaaapb  m.  calendar 
npaBocaaBHbifl  Orthodox 
naMsrrb  f.  memory 
npocBeTHTe.ib  m.  enlightener 
C03flaTejib  ueio?  creator 
4a6yKa  alphabet 
ocH6Ba  basis 
aji4>aBHT  alphabet 
KyjibT^pa  culture 
KyJibTypHbitt  cultural 
npepB&TbCH  to  be  interrupted 
BHOBb  again 

B03poAHTbc«i  to  be  revived 
6oroc^yHceirHe  divine  service 
xpaM  church 

na^Hiibrii  scientific,  research 
liapo/r  people 


HapoAHbifi  folk 
4>parMeHT  episode 
ochobhoH  main 
Men^Tbcfl  to  change 
CKy.ibrrrop  sculptor 
3eMJiA  land 
npeflcraBfrreJib  m.  Koz6?nei6?  representative 
06beaHH^Tb 
o6beflHHHTb 


Koio?Hmo?  to  unite 


crdphtft  (HdBbift)  ctH-ib  Old  (New)  Style 
aeMb  b  ocudBy  to  form  the  basis 
KpecTHbitt  xoa  religious  procession  (with 
a  cross  and  banners) 
ayxdBHaa  M^abitca  sacred  music 
OTKpbrrb  n&MHTHHK  KOMy-/iu6o?  to  unveil 
a  monument 


TEKCTbl 


JIpa3dHUK  cjiaenucKOZO  cjioea 


IIohth  TbiMKMy  jieT  cymecTByeT  Ha  Pycn  TpapHiiHH  oTMenaTb 
npa3flHHK  cjiaBaHCKoro  cjioBa,  cjiaB^HCKOH  Ky^bTypw.  Cuanajia 
3tot  npa3/uiMK  OTMenajia  tojibko  uepxoBb.  Eatero/tno  oflHHHapnaTO- 

ro  Man  no  erapoMy  cthjiio1  (erapoMy 
KajieHflapio)  npaBocjiaBitaH  pepicoBb 
OTMenajia  peHb  naivomi  KnpHJiJia  h 
MetJjoflHH. 

BpaTba  KnpH/ia  h  MetJropnH  — 
cjiaBHHCKne  npocBerarejiH,  co3.aaTe.7iH 
cjiaBHHCKon  a36yKH.  Hx  a36yKa  «kh- 
pHJijiHna»  jierjia  b  ocHOBy  pyccxoro 
aacJiaBHTa. 

i^Ta  KyjibTypnaa  TpapnpHfl  npe- 
pBajiacb  b  1917  ropy.  B  1986  ropy 
TpapHuna  OTMenaTb  npa3flHHK  caa- 
BHHCKOrO  CJIOBa  BHOBb  B03p0flHPaCb. 

C  1986  ropa  ,HeHb  naMHTH  KHpHJUia  h 


1  Cmapuu  cmwib,  the  Old  Style,  thejulian 
Calendar,  which  was  used  in  Russia  before  1918. 
On  February  14,  1918,  the  Gregorian  calendar 
(the  New  Style)  was  introduced  in  Russia  The 
difference  between  the  old  and  the  new  calendars 
is  13  days. 


naMHTHHK  Kupuajiy  h  MecfiojHio 
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oxMenaexcx  b  Pocchh  KaxcAbiii  roA.  Ho  xenepb  axox  AeHb 
oTMenaiOT  no  HOBOMy  cxhaio  (hobomy  KajieH/iapio)  AeaAuaxb  nex- 
BepToro  Man. 

HannHaeTCH  §tot  npa3/iHHK  OorocAyxceHHeM  b  xpaMe  h  icpecxHbiM 
xoaom.  IIotom  npoxo/iBT  KOHuepxbi,  HayMHbie  KOHc|)epeHunn.  Bbicxy- 
naioT  nos™,  nncaxeAM,  yneHbie.  B  axox  AeHb  no  paano  h  xexeBHAe- 
hhjo  moxcho  ycjibimaTb  pyccicyio  ayxoBnyio  My3bncy,  pyccKne  Ha- 
po/tHbre  necHH,  nocMoxpexb  no  xeAeBH3opy  (JiparMeHXbi  npaaAHHica. 

5xox  npa3/iHHK  OTMenaioT  MHorne  ropoaa  Pocchh,  ho  ochobhoc 
MecTo  npa3jiHHKa  MeHnexcH.  IlepBbiH  pa3  noc/ie  B03BpaineHHH 
npa3^HHKa  Ha  pyccicyio  3eMjno  b  1986  roAy  oh  oTMenajicfl  b  ropoAe 
MypMaHCKe1,  b  1991  roAy  —  b  CMOJiencKe2,  b  1992  roAy  —  b  MocKBe. 
B  ueHTpe  Mockbw  b  ahh  npa3AHHKa  oxKpbuin  naMaxiinic  KnpHAAy 
h  MetJioAHio  .  Co3ziaTejib  naMHXHHKa  —  pyccKHH  cicyxbnxop  Bnqe- 
cxaB  Kamkob.  Tenepb  axox  npa3AHHK  oxMeHaexca  exceroAHo  b  pa3- 
Hbix  ropoaax  Pocchh. 

B  ropoA,  KOTopwn  Bbi6paAH  aah  npa3AHHKa,  npnesxcaiox  nncaxe- 
ah,  noaxbi,  yneHbie  He  xoabko  H3  Pocchh.  Tocxh  H3  BoxrapHH,  npeA- 
CXaBHXeAH  CA3BHHCK0H  H  He  XOAbKO  CJiaBHHCKOH  KyAbXypbl  6bIBaiOX 
Ha  kaxcaom  xaKOM  npa3AHHKe.  Ky/ibxypa  o6'be/tMHxex  Hapoaw. 

3aAaHHii  k  TencTy 

1.  Hto  bm  y3HajiH  o  KnpHJi.ne  h  MetjtoAHH? 

2.  Kor/ia  oTMenaeTca  npaaxiHHK  cjiaBHHCKoro  cxoBa? 

3.  KaK  oTMenaiox  b  Pocchh  stot  npa3flHHK? 

Ceenuibiu  npasduiiK  eecuhi 

no  cxapHHHOMy  pyccKOMy  oObinaio  ABaAUaxb  nxxoro  Mapxa  (no 
HOBOMy  Kajien/iapio  ceAbMoro  aripexa)  b  AeHb  xpncxnaHCKoro  Be- 
ceHHero  npa3AHHKa  BxaroBemeHHx  b  k4>kaoh  ceMbe  BbinycKaxn  Ha 
boaio  nxHuy.  Ecah  AOMa  nxHHKH  He  6mao,  uiah  Ha  nxHHHH  6a3ap, 
noKynaAH  nxHuy  h  BbinycKaAH  ee  Ha  boaio. 

06  3xom  o6biHae  nncan  A.C.  nyniKHH  b  cxHxoxBopeHHH  «nxHMKa». 

IlTHHKa 

B  nyxcOnHe  cbaxo  HaOAioAaio 
Poahoh  oBbinaH  cxapnHbi: 

Ha  boaio  nxHHKy  BbinycKaio 
npM  CBeXAOM  npa3AHHKe  BeCHbl. 


1  MypMaHCK,  Murmansk,  a  port  on  the  Kola  Peninsula 

2  CMOJieucK,  Smolensk,  one  of  the  oldest  Russian  cities.  It  was  founded  by  Prince 
Vladimir  Monomach  in  the  early  12th  century  on  the  site  of  an  old  Slavic  settlement. 
In  1101  the  Prince  built  the  Assumption  Cathedral  in  the  centre  of  the  town. 
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o6bmafl  custom 

xpHCTHaiiCKHtt  Christian 

BbtnycKaTb  ,  ,0/  , 

BblnycTHTb  K0i0?  Kyda?  10  release 

bojih  freedom 

irrHita  bird 

irriiMKa  birdie 

Myacdfina  strange  land 

cBHTotf  sacred 

cbbto  devoutly 


poaHoft  native 
crapHna  olden  times 


EjiaroBemeHHe  Annunciation 
nTHMHiS  6aaap  bird  market 
BunycK^Tb  Ha  Bo.iio  to  set  free 
poAHdtt  o6biwaft  native  custom 
Ha6^io^4Tb  (codjiio^aTb)  o6bi><att  to 
observe  a  custom 


GRAMMAR 


—  Korjja  oh  npHeaeT? 

“When  is  he  coming?” 

—  B  3Ty  cpeay. 

“This  Wednesday.” 

—  Ck6.m>ko  BpeMeHH  oh  6y.neT 

“How  long  will  he  stay  in  Mos- 

B  MoCKBe? 

cow?” 

—  He/ieJiK). 

“A  week.” 

Expressing  Time  (continued) 
Koida?  When? 


Accusative  +  Preposition 

B 

Ha 

B  3T0T 

noHeaenbHHK  this 

Monday 

na  apyroft 

B  npOlUJIbIM 

BTOpHHK 

last 

Tuesday 

Ha  cneay- 

.zieHb 

b  6ynymHH 

next 

ioiuhh 

b  cjienyio- 

ueTBepr 

the  fol- 

Thursday 

UfHH 

lowing 

B  3TOT 

Aenb 

that 

day 

the  fol- 

day 

lowing 

B  §Ty 

nxTHHuy 

this 

Friday 

B  npom/iyro 

cpe/iy 

last 

Wednesday 

B  6yaymyio 

next 

b  cjienyio- 

cy66oTy 

the  fol- 

Saturday 

myio 

lowing 

B  3TO 

this 

b  npouuioe 

BOCKpeceHbe 

last 

b  6yaymee 

next 

Sunday 

b  cjienyio- 

the  fol- 

mee 

lowing 
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Kate  ndemo?  How  often? 


Accusative  without  Preposition 


Kaxc- 

flblft 


Mac 

hour 

MHHyTy 

minute 

Beuep 

evening 

HOMb 

night 

neHb 

day 

epeay 

Wednes¬ 

noHe- 

Monday 

day 

aejib- 

HHK 

BTOp-  every  • 

Tuesday  Ka>K-  • 

naTHH-  every- 

Friday 

HHK 

ayio 

ny 

MeTBepr 

Thursday 

cy666iy 

Saturday 

MHBapb 

January 

He/iejiro 

week 

4>eBpajib 

February 

3HMy 

winter 

h  r.  a. 

etc. 

OCeHb 

autumn 

roA 

year 

BecHy 

spring 

Ka>Kfloe 


yTpo 

BOCKpecenbe 

jieTo 


every 


morning 

Sunday 

summer 


OflHH  pa3 

ABa,  TpH,  MCTbipe  pa3a 
nuTb  h  t.  A-  pa3 


Mac 

geHb 

MeCKU 

toa 

MHHyTy 

Heziejno 


once 

twice,  three,  four, 
five,  etc.  times 


an  hour 
a  day 
a  month 
a  year 
a  minute 
a  week 


Ckomko  epejuenu,  kqk  domo?  How  long? 


Accusative  without  Preposition 

noHeaejibHHK,  btophhk 

Monday,  Tuesday 

MeTBepr 

Thursday 

toa 

year 

aecb  • 

MecHii  the  whole- 

month 

HHBapb,  (J)eBpa^b  h  t.  a. 

January,  February,  etc. 

BeMep 

evening 

fleHb 

day 

epeay,  naTHHuy 

Wednesday,  Friday 

cy66oTy 

Saturday 

BCR) 

He^ejiK)  the  whole- 

week 

3HMy,  BecHy,  oceHb 

winter,  spring,  autumn 

HOMb 

night 
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u 


BOCKpeceHbe 

BpeMH 

jieTO 

yTpo 


the  whole 


Accusative  without  Preposition 


OflHH  uac,  fleHb,  Mecnu,  ro/i  OflHy  MHHyTy,  Heaejno 


ABa 

TpH 

MeTbipe 


uaca 

ZIHH 

Mecana 

rona 


ziBe 

TpH 

MeTbipe 


MHHyTbl 

HeaejiH 


MaCOB 

aHefi 

MecMueB 

jieT 


Genitive  of  the  Date 


MMHyT 

nenejib 


—  Kanoe  ce- 

“What  is  the 

—  Korna  oh 

“When  was  he 

tooth  MHCJIO? 

date  today?” 

ponHJicn? 

born?” 

—  AeanuaTb 

“The  twenty- 

—  /fBannaTb 

“On  the  twen- 

rnecToe  hiohm. 

sixth  of  June.” 

/ 

mecToro  hio- 

hh. 

tysixth  of  June.” 

Note.  —  In  answers  to  the  questions 
KaKoe  ceroflMH  mhcjio?  Kanoe  mhcji6  6m- 
jio  BHepa?  Kanoe  mhcjio  6yaeT  3aBTpa? 
the  nominative  is  used:  Buepa  6uao  dead- 
upmh  utecmoe  uwhr.  3aempa  6ydem  dead- 
uflmb  eocbMoe  wotut. 


Note.  —  In  answers  to  the  question 
Korjia?  the  genitive  without  a  preposition 
is  used:  Oh  podwicsi  deddupmb  uiecmoio 
uwhr  mucsma  deesimbcom  wecmbdecjtm 
emopozo  idda. 


The  Genitive  after  the  Prepositions 
do  before,  nocjie  after,  c  ...  do  ...  from...  till/to 

Koidd?  When? 


~  .  no  npa3^HHKa. 

Oh  npneneT  ,  K  , 

K  nocjie  npa3AHHKa. 


CKonbKo  epejuetm?  How  long?  For  how  long? 
Oh  paboTaeT  c  yTpa  no  Beuepa. 
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Double  Negation 


HHKTO  He  ... 

nobody... . 

HHrAe  lie ... 

nowhere... . 

HHHTO  He  ... 

nothing... . 

HMKyAa  He ... 

nowhere... . 

HHHero  He 

nothing 

HHKorAa  He ... 

never... . 

After  the  words  hhkto,  HHMero,  Hurae,  HMKyaa  and  HUKorfla  the 

patricle  He  in  used  before  the  verb. 


Mrte  HHKTO  He 
nwuieT. 

Oh  HHHero  He 

3HaeT. 

JleTOM  MbI  HH- 
iTte  He  6buiH. 


No  one  writes  to 
me. 

He  knows 
nothing. 

We  didn’t  go 
anywhere  in 
the  summer. 


3anrpa  a  HHKy- 
A a  He  no  it /ty. 


51  HHKOTAa  He 
bhaca  ero. 


I  won’t  go 
anywhere  to¬ 
morrow. 


I’ve  never  seen 
him. 


The  Conjugation  of  the  Verbs 
npimAmb,  cdamb,  ouiu6umbcn 


npHHHTb I  (c) 

a  npHMy 

MbI  nptlMeM 

Tbi  npitMeuib 

Bbi  upttMeTe 

oh,  oita  npiiMeT 

OHH  tipHMyT 

CAaTb 

A  CAaM 

MbI  CAaAHM 

Tbi  CAantb 

Bbi  CAaAHTe 

oh,  OHa  cAacT 

OHH  CAaAyT 

OUIMbitTbCH  I  ( b ) 

Future  Tense 

Past  Tense 

a  ouinbycb 

MbI  OUIH6eMCA 

oh  oihh6ca 

Tbi  omnbeuibCA 

Bbi  OUiHbeTeCb 

OHa  oiunbAacb 

oh,  ona  omubeTCA 

oiih  ouinbyTCA 

OHH  OUItibAHCb 

Note.  —  The  verb  ouim6hti>ch  has  an  irregular  past  tense. 
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HHTaTb  I  ( a ) 

BhinycKaTb 

MeHflTbCM 

o6l>eAHHflTb 

OTMeHaTb(c«) 

OUIH6aTbCH 

nojiynaTb 

IIpHHHM&Tb 


Verb  Groups 


rOBOpHTb II 

alternation 

BbinycTHTb  (a) 
ob'be.nHHHTb  ( b ) 
OTMeTHTb  (a) 
nojiynHTb  (c) 

t  -» m 

T  -*•  M 

^aBaTb  I  ( b ) 

TaHueBaTb  I  (a) 

c^aBaTb 

cymecTBosaTb 

EXERCISES 

I.  Answer  the  questions,  using  the  expressions  given  on  the  right  in  the  required 
form. 

Model:  —  Koida  oh  eepuemcsi  ? 

—  B  Smy  nfammuy. 

1.  Kor/ia  ZIjkoh  c/taeT  aiaaMeH  no  pyccKOMy 
H3bIKy? 

2.  Kor/ia  y  Bac  6mji  nwcbMeHHbiii  3K3aMeH? 

3.  Koraa  6yaeT  ycTHbiii  3K3aMeH? 

4.  Koraa  6wji  araaMeH  no  c|)H3HKe? 

5.  Koraa  Bbi  3aHHMa/iHCb  c  hum  BMecTe? 

6.  Kor/ja  KonnaioTCH  3K3aMeHbi? 

7.  Koraa  ZI>koh  6bi;i  y  Bac? 

8.  Kor/ta  mw  BcrpeTHMCH  c  O/ieroM? 

II.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  —  Tbi  e3dwi  k  hum  e  cpedy? 

—  /la,  ho  ne  e  Smy,  a  e  npouuiyto. 

1.  Tbi  6bm  y  6paTa  bo  btophhk?  2.  Oh  3bohiui  cecTpe  b  xexBepr? 
3.  OHa  6bwa  y  oxua  b  BOCKpeceHbe?  4.  Oh  nojiymiji  nncbMO  b  naT- 
HHny?  5.  Haxarna  npnexajia  b  cy66oxy? 

(b)  Model:  —Oh  dejiaem  domiad  e  nAmHiiuy? 

—  /la,  ho  ue  e  Smy,  a  e  cjiedyioiuyio. 

1.  9K3aMeHbi  HaHHHaioTCH  b  noHeflMbHHK?  2.  Oh  c,naex  3K3aMe- 
Hbi  b  cpeay?  3.  Tbi  npMrnacHiHb  ero  b  cy66oxy?  4.  Tbi  Hflenib  k  mum 
b  nexBepr?  5.  Anzipeft  BepHexca  b  MocKBy  b  BOCKpeceHbe? 


c/iedyioiyan  cpeda 

npouuiuu  emopuuK 
Sma  cpeda 
Smom  nonedeJibHUK 
npoiujian  nAmmu,a 
cjiedymiyasi  cy66oma 
npouuioe  eocKpeceme 
CJiedymiyuu  deub 
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III.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  BenepoM  on  udem  na  cmaduon. 

Kaotcduu  eeuep  oh  xodum  na  cmaduon. 

1.  ^TpOM  OHa  HfleX  B  UIKOJiy.  2.  BeHepOM  OH  H/ieX  B  MHXajIbHblH 
3aji.  3.  B  cy66oxy  ohh  n/iyx  b  khho.  4.  B  BOCKpeceHbe  Mbi  haSm 
b  6acceiiH. 

(b)  Model:  dceubio  on  edem  e  Capdmoa. 

Kawdym  deem  oh  eadum  e  Capdmoa. 

1.  JIctom  Mbi  e^eivi  Ha  CeBep.  2.  C$ceHbio  ona  e/iex  na  Bo;iry. 
3.  3hmoh  oh  eflex  b  AepeBHio.  4.  Becnofl  ohh  e/iyx  Ha  tor. 


IV.  Answer  the  questions,  using  the  words  aenb,  Benep,  iieacjia,  jicto,  Mecmj.,  ro/( 
in  that  sequence  and  word  eecb. 

Model:  —  Bu  domo  exanu  my  da  ? 

—  Bern  Houb. 

1.  CKOJibKO  BpeMeHH  Tbi  nepeBOflHJi  3tot  paccKa3?  2.  Bbi  ziOJiro 
6bMH  y  HaxauiH?  3.  Tbi  zioato  HHxaji  poMaH?  4.  Ojier  flo;iro  pa6oxaji 
b  Ch6hph?  5.  Bbi  jxonro  >kh.7ih  b  ziepeBHe?  6.  Cxo/ibKO  BpeMenn  oh 
H3ynaeT  h3hk? 

V.  Answer  the  questions,  using  the  expressions  pa3  (;iaa,  Tpn,  Merbipc  paaa)  b  flenb 
(b  Heflfejno,  b  Mecsm,  b  ron),  HecKOJibKO  pa3  b  Heaejno  (b  mccjih,  b  roa). 

Model:  —  Kan  ndemo  mu  cnyiuaeiub  dmu  jiexyuu  ? 

—  /lea  pa3a  a  nedemo. 

1,  KaK  Macro  Bbi  3aHHMaexecb  pyccKHM  M3biKOM?  2.  Kan  Macro  Bbi 
3aHHMaeTecb  cnopxoM?  3.  Bbi  Macro  nojiyMaexe  rincbMa?  4.  KaK 
MacTO  bw  nHiuexe  aomoh?  5.  Bbi  Macro  e3/iHxe  Ha  po/miiy?  6.  Bbi 
Macro  6biBaexe  b  xeaxpe  hjih  b  khho?  7.  Kan  Macro  y  Bac  bbmaiox  skc- 
KypCHH? 


VI.  Complete  the  dialogues. 

1.  -  ...? 

—  (51  npoBe.n  b  Mockbc)  bcio  3HMy. 

2.  - ...? 

—  (H  3aHHMajica  pyccKHM  B3biKOM)  xpH  piba  B  HeaeJIIO. 

3.  -  ...? 

—  (H  xoaha  b  xeaxp)  Kaat/iyio  Heaejno. 

4.  -  ...? 

—  (BeMepHHe  cneKxaKjm  b  Mockbc  HaMimaioxcH)  b  ceMb  qacoB. 

5.  -  ...? 

—  (CneKxaKjiH  H/iyx)  xpn-Merbipe  Maca. 
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6.  - ...? 

—  (51  KaTajiCH  Ha  Jibiacax)  iiohth  Kaaczioe  BOCicpeceHbe. 
7.  - ...? 

—  Tenepb  si  noeay  b  MocKBy  oceHbio  hji h  ji6tom. 


VII.  (a)  Make  up  all  the  possible  sentences. 

Model:  BcmpemuMcn  nocjie  npasduuKa. 


BcTpeTHMCfl 
IIoroBopHM 
Il03B0HH  MHe 
IlOflOHflH  KO  MHe 


nocne 


pa6oTa 
jieKUHB 
KOHUepT 
ero  flOKJiaa 


(b)  Answer  the  questions,  as  in  the  model,  using  the  words  pa66ra,  JieKuna,  koh- 
uepT,  ero  nomia/i  with  the  preposition  30. 

Model:  —  Kozda  mu  euden  JjMona? 

—  /Jo  npa3dnuKa. 


1.  Kor/ta  oh  aacT  Te6e  stot  acypHan?  2.  Kor^a  tm  CKaxcenib  eMy 
06  3K3aMCHe?  3.  Kor/ia  Tbi  B03bMenib  y  Hero  6njieTbi?  4.  Korea  tm 
nonpocHuib  y  Hero  hobmh  ynefiHHK? 


VIII.  (a)  Answer  the  questions,  using  the  expressions  given  on  the  right  in  the 
required  form. 

Model:  —  Kcwoe  cezodusi  hucjio? 

—  Tpemte  utojih. 

—  Kozda  Hananucb  Jiemnue  KauuKyjiu  ? 

—  Tpembezo  utojih. 

1.  KaKoe  cero^HB  hhc^o? 

Kor,zia  iianHiiaioTca  33hhthh  b  yHH- 
BepcHTeTe? 

2.  KaKoe  hhcjio  6buio  BHepa? 

Kor/ta  HanajiHCb  3K3aMeHbi? 

3.  KaKoe  mhcjio  6yner  3aBTpa? 

Kor/ia  KOHMaioTCH  3K3aMeHbi? 

4.  KaKoe  cero^HH  hhcjio? 

Koraa  KOHMaiOTCH  3HMHHe  KaHHKyjIbl? 

(b)  Answer  the  questions,  using  the  genitive  of  the  date. 

1.  Koraa  Barn  aeHb  poacaeHHH?  2.  Koraa  aeHb  poacaeHHH  Bamero 
OTua  h  Bamen  MaMbi?  3.  Koraa  aeHb  poacfleHHB  Bamero  6paTa 
(Baiiien  cecTpbi)?  4.  Kor/ia  AeHb  po>KzieHHa  Bamero  apyra  (Barnett 
110/tpyrn)? 


nepeoe  cenmnSpn 

deeuadyamoe 

HHeapn 

deadyamb  uemeepmoe 
meapn 

cedbMoe  (peepcuin 


IX.  Read  through  the  proverbs  and  the  joke,  noting  the  use  of  the  words  hhkt6, 
HHiero,  HHKor/ia  +  He. 
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nocji6euu,hi 

YHHTbCfl  HHKOraa  He  n03AH0. 

He  oniH6aeTca  TonbKo  tot,  kto  HHHero  He  AenaeT. 

IUymxa 

—  3Haeuib,  MaMa,  ceroAHA  na  Bonpoc  ymiTeAA  hhkto  He  cmot  ot- 

BeTHTb. 

—  A  HTO  OH  CnpOCHJ]? 

—  Oh  cnpocHJi,  kto  cjioMaji  (had  broken)  CTyji. 

—  J\a,  TpyAHbiH  Bonpoc. 

X.  Use  the  word  hhkt6,  HHner6,  HHrae,  Hmya&  or  HHKor/ia  as  required  by  the  sense. 

1.  IIoMorH  MHe  nepeBecTH  stot  tckct,  a  ...  He  noHHMaio.  2.  Bnepa 
MHe  ...  He  3BOHHA.  3.  H  ...  He  mot  KynHTb  3Ty  KHHry.  4.  BenepoM  Mbi 
...  He  noiiAeM.  5.  OHa  ...  He  cAbiinaAa  3Ty  necHio.  6.  —  Bnepa  a  ...  He 
jnenan,  y  mcha  6oAeAa  roAOBa.  7.  —  Kto  npnrAacHA  ero?  —  Ero  ... 
He  npHrjrauiaji. 


(D  HHTAftTE  CO  CJIOBAPEM 

EtcamepuHa  PoManoeua  JJauiKoea 

Bo  BTopoft  noAOBHHe  XVIII  BeKa  AHpeKTopoM  IIeTep6yprcKOH 
anaAeMHH  HayK  h  npencena'reAeM  Pocchhckoh  aKaneMMH  6buia  yAH- 
BHTeAbHaA  pyccKaA  JKeHiHHHa  EKaTepHHa  PoManoBHa  ZlauiKOBa. 

EKaTepHHa  PoMaHOBHa  poAHAacb  b  1743  roAy  b  I3eTep6ypre 
b  ceMbe  rpatjja  BopoHitoBa.  OHa  paHO  itoTepAAa  MaTb.  Ilocne  CMepTH 
MaTepw  EKaTepHHa,  MAaAiuaa  b  ceMbe,  cr&na  >KHTb  y  cBoero  aaah. 

EKaTepdiia  h  ee  ABokjpoAHaa  cecTpa,  AOHb  aaah,  H3ynaAH  hho- 
CTpaHHbie  A3bIKH,  Cepbe3H0  33HHMaAHCb  pyCCKHM  A3bIKOM.  B  He- 
TbipHaAuaTb  AeT  EKaTepHHa  3HaAa  neTbipe  A3biKa.  Oh4  mhoto 
nmkjia  no~4>paHu;y3CKH  h  no-HTaAbAHCKH,  HHTepecoBaAacb  cepbe3- 
hoh  AHTepaTypoh  no  hctophh  h  (|)haoc64)hh. 

B  uiecTHaAUaTb  act  EKaTepHHa  bhxoaht  3aMy>K  3a  KHA3A 
MnxaHAa  /laiuKOBa.  H3  IleTepdypra  EKaTepHHa  PoMaHOBHa  nepee3- 
xcaeT  b  MocKBy,  rAe  >KHna  ceMbA  Myata. 

IIocAe  po)KAeHHA  cbiHa  b  1761  roAy  /lamKOBbi  B03Bpainai0TCA 
b  IIeTep6ypr.  3Aecb,  b  rieTep6ypre,  HannHaeTcn  HeAOAran  Apyxc6a 
EKaTepnHbi  PoMaHOBHbi  c  6yAymeft  HMnepaTpnneH  EKaTepHHOH  II1. 


1  ExamepuHall  (BeiiuKan),  Catherine  I)  (the  Great)  (1729— 1796),  Russian  empress 
from  1762.  The  German  princess  Sophie  of  Anhalt-Zerhst,  she  came  to  power  after  she 
had  succeeded  in  overthrowing  her  husband.  Emperor  Peter  Ill,  with  the  help  of  the 
Guards  regiment. 
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BnepBbie  ohh  no3HaKOMHJiHCb  b  aoMe  ee  ixkjxvi  eme  a o  oxtihaa  EKa- 
TepHHbf  PoMailOBUbl  B  MocKBy. 

B  1762  roay  EKaxepHHa  (acena  HMnepaxopa  Ilexpa  III)  b  pe3yab- 
xaxe  aeopuoBoro  nepeBopoxa,  b  KoxopoM  ynacxBOBaaa  h  /lauiKOBa, 
CTaHOBHTCB  HMiiepaxpHueft  EKaxepnnoH  II  (BeaHKon).  Ha  stom  h 
KOHMaeTCB  jx pyac6a  EKaxepHHbi  BeaHKOH  h  EKaxepHHbi  Miaoft,  KaK 
Ha3biBajiH  TIamKOBy.  IopabiH,  He3aBHCHMbiH  xapaKxep  ZIeuukoboh 
yace  Menial  HMnepaxpHpe. 

/lojirne  roabi  /lauiKOBa  a<HBex  b  Mockbe:,  b  aepeBHe,  3a  rpa- 
HHuefi,  h  TOJibKo  b  1782  roay  oHa  B03Bpamaexca  b  IIexep6ypr. 

B  1783  roay  /lauiKOBa  cxaHOBHxca  anpeKxopoM  IIexep6yprcKOH 
aKaaeMHH  HayK.  EKaxepHHa  PoMaHOBHa  He  6wjia  yneHbiM,  ho  OHa 
6waa  xeHmHHOH  o6pa30BaHHOH  h  aHeprHHHOH.  Ee  BoaHOBaan  npo- 
6jieMbi  pyccKoil  HayKH  h  npocBemeHHH.  TaKoil  neaoBeK  HyaceH  6bia 
AKaaeMHH,  rae  nocae  CMepxn  JIoMOHOcoBa  aeaa  man  naoxo.  3Hep- 
rHHHbiii  h  TaaaHTaHBbifi  aaMHHHcxpaxop  /lauiKOBa  3a  aBeHaaiiaxb 
aex  pa6oTbi  b  AKaaeMnn  nonoaHHaa  6n6aHoxeKy,  opraHH30Baaa 
HayHHbie  aKcneaHHHH  aaa  n3yneHHa  Pocchh,  opraHH30Baaa  cncxe- 
MaTHHecKHe  HayHHbie  co6paHHfl-KOH4>epeHUnn.  YneHbie  cxaan 
noaynaxb  ripeMHH  3a  cepbe3Hbie  HCcaeaoBaHHH. 

ripeaMeTOM  H3yneHHa  riexep6yprcKOH  axaaeMHH  6bian  xoHHbie 
HayKH,  jlaniKOBa  Menxaaa  o  co3aaHHH  ryMaHHiapHoil  axaaeMHH.  Ca- 
Ma  LauiKOBa  noaynnaa  npeKpacnoe  ryMaHHxapHoe  o6pa30BaHHe. 

Tpnauaxoro  OKxa6pa  1783  roaa  oxKpbiaacb  PoccHHCKaa  axa- 
aeMHH.  IIpeaceaaxeaeM  axofi  aKaaeMHH  cxaaa  /lauiKOBa.  Pocchh- 
CKaa  aKaaeMHH  cxaHOBHXca  ueHxpoM  pyccKoil  ryMaHHxapHOH 
nayKH.  3aecb  yneHbie  cocxaaaHiox  rpaMMaxHKy  h  caoBapb  pyccKoro 
H3biKa.  B  cocxaBaeiiHH  caoBapa  EKaxepHHa  PoMaHOBHa  npniiHMaex 
aKXHBiioe  ynacxHe. 

TIaniKOBa  pa6oxaex  b  IIexep6yprcKOH  h  Pocchhckoh  aKaaeMHax, 
peaaKxnpyex  acypHaa  «Co6eceaHHK»',  nnmex  cxaxbH. 

IIohxh  aBeHaanaxb  aex  EKaxepHHa  PoMaHOBHa  3aHMMaexca 
HeaerKOH  paOoxoil.  B  1794  roay  ona  noaynaex  oxnycK,  ye3acaex  H3 
riexep6ypra  h  yace  ne  B03Bpamaexca  b  cxoanuy. 

EKaxepHHa  PoMaHOBHa  yiviepaa  b  1810  roay.  Ho  naMaxb  06  sxoh 
3aMenaxeabHOH  aceHmnne  acHBa  h  ceilnac. 


aKaaeMHH  HayK  academy  of  sciences 

rpa4>  count 

flBOKjpoaHaa  cecTpa  cousin 
KHH3b  m.  prince 


Bbixo/jHTb  3aMyac  mi  koio-jiu6o  to  mar 
BbiftTH  ry  somebody 

HMnepaTop  emperor 
HMnepaTpHiia  empress 


1  «Co6ecedHUKs>,  the  magazine  The  Interlocutor  of  Lovers  of  Russian  Letters,  pub¬ 
lished  in  St.  Petersburg  during  the  reign  of  Catherine  II,  who  was  among  its  contributors. 
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OBopuoBbift  nepeBopoT  palace  coup 
*HTb  (fibiTb)  3a  ipaHimett  to  live  (to  be) 
abroad 

npocBeiueHHe  enlightenment,  education 
TdHHhie  HayKH  exact  sciences 


ryMaHmipiioe  o6pa3oiiauHf  education  in 
the  arts  (the  humanities) 

UeHTp  HayKH  scientific  centre 
npHHHMaTb  ynScTMe  a  hum  -itu6o  to  take 

npHHBTb  part  in  something 


3a;jaHH a  k  TeKCTy 

1.  PaccKaatHTe,  hto  bw  yanaJiH  o  EKaTepHHe  PoMaHOBHe  /lauiKOBoil? 

2.  KaKHe  HayKH  6m;ih  npeaMeTOM  H3yHemtH  rieTepfiyprcKOH  aKaaeMHH? 
UeHtpoM  KaKoft  HayKH  6ujia  PoccHHCKan  aKaaeMHH? 

3.  O  KaKOH  H3BCCTHOH  IKeHLLtHHe  B  HCTOpHH  BaUieH  CTpaHbi  Bbl  MOWexe  pac- 
CKa3aTb? 
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UNIT  24 


OcTpOB  Kh*H 


IIO^rOTOBKA  K  HTEHHIO 


no/iroTOBHTCJihiibitt  preparatory 
4>aKyjibTCT  department 
ycneBaTb  0. 

ycncTb  Hmo  ct’e(’amh-  *-°  manage 

MHoroe  much 
apxHTeicrypa  architecture 
apxwTCKTop  architect 
cneuwaJibHocTb  profession 


BHfleocjwjibM  video  film 
ctiaftAbi  slides 
nacTb /.  part 

*  *  * 

TeM  6ojiee,  hto  especially  as 

naMHTiiHK  apxHTCKTypbi  architectural 

monument 


flHAJIOr 

Ojier:  /I^coh,  w56pbift  aeHb!  Die  tm  6m r  Bnepa?  H  xoTen  npmvia- 
CHTb  Te6n  k  ce6e,  3bohhji  Te6e  Becb  Benep. 

/Ijkoh;  51  BepHy/icH  no3flHO,  6bui  y  CBoero  TOBapmua. 

O  Ji  er:  y  Koro? 
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Jim oh:  Y  ozuioro  CTyaeuxa  c  no/iroTOBHTevibHoro  (JiaKyjibTeTa,  tw 
ero  He  3Haenib. 

O  Jier:  H  aaBHO  oh  b  Mockbc? 

/{jkoh:  HecKOJibKO  MecaueB,  ho  yxce  ycneji  MHoroe  yBHaeTb.  Oh 
HHTepecyeTCB  apxHTeKTypoH,  §to  ero  Syaymaa  cnennajibHOCTb. 
Bnepa  oh  noKasbiBaji  HaM  BH/ieo^MJibM  h  cjiafi;u>i:  naMBTHMK 
pyccKOM  apxHTeKTypbi. 

O  n  er:  Gnaftabi  oh  caM  aejiaji? 

/1>koh:  HeT,  nacTb  KynHJi,  nacTb  noaapHJi  eMy  pyccKHii  /rpyr,  Toace 
6yaymHH  apxHTeicrop.  Eme  mm  CMOTpejin  oneHb  xopomne  $oto- 
a^b6oMbi:  «MocKBa»,  «rieTep6ypr»,  «ricKOB»,  «Khjkh».  Mhc 
oneHb  noHpaBHJiHCb  Kh>kh.  Tm  TaM  6 bui? 

Oner:  ^a,  ooth  pa3.  Xony  noexaTb  eme,  TeM  6o;iee  hto  Tami  He 
6biJia  TaM.  y  MeHH  Toace  ecTb  cjiaimbi  h  4>OTorpa(JmM,  KOTopbie  a 
aenaji  caM.  IIpHXOflH,  nocMOTpumb. 

/I,jkoh:  CnacH6o.  IIpM/iy  o6a3aTe;ibHo! 

3a^aHna k  TeKCTy 

Ffle  6mji  /Jjkoh?  Hevt  MHTepecyeTCH  TOBapmu  /I^ona,  KaKaa  ero  6yflymaa 

cneuHaJibiiocTb? 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


MHoroMHcjieHHbitt  numerous 
yHHK&M>Hbitt  unique 
aepeB^HHbiit  wooden 
M&crep  master 

apxHTeKT^piibiit  architectural 
6ojiee  more  (than) 

Jiei  eaaa  legend 
coaa^HHe  creation 
c&Mbitt  (the)  most  +  adj. 
e/iHHCTBemibiii  (the)  only,  sole 
HHCTpyMeHT  tool 
Tonop  axe 
3aKaHHHBaTb 
3aK6HMHTb 
pa66Ta  work 
tpya  work 


umo?  to  finish 


aeao  job 

co3/|aBaTb 
C03flaTb 

roraa  then 
6poc4n> 

6p6cHtb 

doabiue  lie  no  more 
ra.iairr  talent,  gift 
TaaaHTJiHBbift  talented,  gifted 


umo?  to  create 

umo ?  to  throw 
xydd? 


oflHH  H3  MHoroHHCJieHHbix  one  of  many 
apxHTeicrypHbiil  aiicaMb.'ib  architectural 
ensemble 

aeao  pyx  cbohx  one’s  own  creation 


TEKCT 

Ocmpoe  Kuoku 

y^HBHTe/ibHo  KpacHBa  npHpoaa  pyccicoro  ceBepa.  Kax/ibin  rozi 
TbicHHH  pyccKHx  h  HHOCTpaHHbix  TypHCTOB  eayT  Ha  ceBep.  Oco6eH- 
HO  MHOI'O  TypHCTOB  6blBaeT  Ha  OCTpOBe  Kh>KH,  OflHOM  H3  MHOFO- 

HHCJieHHbix  ocTpoBOB  Ohokckoto  osepa. 
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3aecb  rypHCTbi  MoryT  yBiiaeTb  He  TOJibKO  xpacoTy  ceBepHOH  npn- 
poflbl.  Ha  3TOM  OCTpOBe  HaXOflHTCH  yHHKaTIbHbie  naMHTHHKH  pyCCKOM 
AepeBBHHoii  apxHTeKrypbi.  PyccKHe  MacTepa  co3uajiH  3#ecb  npe- 
KpacHbiH  apxHTeKTypHbiii  aHcaM6jib,  KOTopoMy  6ojiee  AByxcoT  jieT. 

CymecTByeT  jiereHua  o  co3uaHMH  IIpeo6paaceHCKOH  uepKBH  — 
caMOH  6o^bnioH  h  KpacHBOH  uepKBH  Ha  ocTpoBe.  Jlereuaa  paccKa3bi- 
BaeT  o  crapoM  MacTepe,  kotopwh  nocTpoHJi  §Ty  npexpacHyio 
uepKOBb  H3  ziepeBa.  EaHHCTBeHHbiM  HHCTpyMeHTOM  Macrepa  6bui 
ronop.  Koi/ia  Macxep  3aKOHHHJi  pa6oTy  h  nocMOTpeji  Ha  KpacaBHuy 
uepKOBb,  uejio  pyx  cbohx,  oh  noHHJi,  mto  HHHero  Jiyume  co3uaTb  He 
CMOJKeT,  aaxce  ec;iu  6yueT  cipoHTb  bcio  >KH3Hb.  H  Toraa  Macxep 
6pocH;i  cboh  Tonop  b  OHejKCKoe  03epo  h  yexa^  c  ocipoBa.  Bojibure 
jhouh  He  cjibimajiu  o  cTapoM  MacTepe.  Ho  ero  uepKOBb  ctoht  Ha 
ocTpoBe.  M  Bee,  kto  bh^ht  3Ty  uepKOBb,  BcnoMHHaioT  jiereii/iy  o  Ta- 
JiaHTJiHBOM  pyccKOM  MacTepe. 

3auaHHH k  TeKCTy 

а)  1.  Hto  Bbi  y3Ha/in  06  ocTpoBe-My3ee  Kh>kh?  PaccKasKHTe  neren/iy  o 
CTapoM  Macrepe. 

2.  B  KaKHe  crpaHbi  h  ropofla  Bbi  e3AMJiH?  KaKHe  apxHTeicrypHbie  naMar- 
HHKH  BHfleAH?  HTO  BaM  OCo6eHHO  IlOHpaBHJIOCb? 

3.  Bbi  6biBajiH  b  MocKBe?  KaKHe  apxMTeKxypHbie  naMHTHHKH  Mockbm 
Bbi  BHflejiH?  HpaaMTca  jth  BaM  apxHTeKTypHbift  ancaM6jib  Mockobckoto  KpeM- 
nk,  KpacHaa  nnomaflb?  Mto  bh  3HaeTe  o  hhx? 

4.  3HaeTe  jih  bbi,  ryie  naxonHTCH  cAeayiomHe  naMHTHHKH:  naMHTHHK 
A.C.  riyuiKHny,  naMHTHHK  H.B.  Foro-no,  naMHTHHK  M.  I'opbKOMy,  naMHTHHK 
M.B.  /IoMOHocosy? 

б)  1 .  ripoHHTaiiTe  nocnoBHHbi  h  a4>opH3Mbi  o  Tpyae,  nepeBe/iHTe  hx. 

2.  3HaeTe  ah  Bbi  anajiorHHHbie  nocnoBHUbi  Barnero  napo/ia?  HepeBeAHTe 
HX  Ha  pyCCKHH  H3bIK. 

nocji6euu,bi  u  a<poptt3Mbi  o  mpyde 

JXqjio  MacTepa  6ohtch. 

Kohhhji  ueJio  —  ryjiHH  CMejio. 

Tpyu  nejioBeKa  kopmht,  a  jieHb  nopTHT. 

Pa6oHHe  pyKH  He  3HaioT  cxyKH. 

Pne  mhoto  caob,  TaM  Majio  ue^ia. 

MeHH  XCHTb  —  3H3UHT  pa6oTaTb».  H.  K.  Au6a306CKUU 

«HeT  cnacTbH  b  6e3ueHCTBHH».  0.  JXocmoeecKuu 

«}Kn3Hb  jkhbh  h  npexpacHa  3HeprHMHOio  pa6oTOio».  B.  Bepecdea 

«T pya  —  OTeu  CHacTbH».  E.0paHKJiuH 

«KaxcubiH  neJiOBCK  poxaaeTCH  ujih  Kaxoro-To  uejia».  9.  Xcmuh- 

zym 

«/l,eHCTBHH  jnofleH  —  jiyHuiHe  nepeBOAHMKH  hx  MbicjieH»./7.  JIokk 
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GRAMMAR 


—  Ot  Koro  oh  noayHHa  nucbMO?  “Who  did  he  get  the  let¬ 

ter  from?” 

—  Ot  pyccKHX  apy3eft.  “From  his  Russian  friends.” 


The  Genitive  Plural  of  Nouns 


Nominative 
kto?  who?  mto?  what? 

Genitive 

Koro?  whom?  aero?  what? 

Ending 

CTyaem 

cTyaeHTOB 

otcu 

otu6b 

-OB 

/lOM 

aOMOB 

Mecau 

MecapeB 

My3eii 

My3eeB 

caHaTopHH 

caHaTopneB 

-eB 

6paT  —  6paTb« 

6paTbeB 

aepeBO  —  aepeBwi 

aepeBbeB 

rocTb 

rocreft 

CJioBapb 

caoBap6ii 

Bpan 

Bpaneft 

TOBapHm 

TOBapHiueft 

noae 

noaett 

MaTb  —  MaTepn 

Matepeii  '• 

reipaab 

TeTpaaeii 

apyr  -  apyaba 

apy3ett 

CblH  —  CbIHOBbH 

CblHOBeft 

aeTH 

aereft 

aioan 

aioaeh 

poaHTeaw 

poaHTeaefl 

3aaHHe 

3aaHHfl 

ayaHTopmi 

ayaHTopwii 

-H 

CTyaeHTKa 

CTyaeHTOK 

cecTpa 

cecTep 

aceHmHHa 

aceimiKH 

MyacuHHa 

My>KHHH 

KHHra 

KHMT 

necHa 

neceH 

OKHO 

OKOH 
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Note.  —  1.  Masculine  nouns  with  the  stem  in  hard  consonant  take  the  ending  -ob. 

2.  Masculine  nouns  in  -eu,  take  the  ending  -ob  if  the  stress  falls  on  the  ending 
(otu6b)  and  -eB  if  the  stress  falls  on  the  stem  (MecaueB). 

3.  Masculine  nouns  in  -it  and  neuter  nouns  in  -be  take  the  ending  -eB  (luiilrbe  — 
nnaTbcB,  My3eit  —  My3CCB). 

4.  Masculine  and  neuter  nouns  with  the  stem  in  a  hard  consonant  in  the  singular  and 
ill  a  soft  consonant  in  the  plural  take  the  ending  -eB  if  the  stress  falls  on  the  stem  (6paT  — 
6p&TbH  —  6pan»eB,  /lepeso  —  /icpcBbn  —  /jepeBbeB)  and  -eit  if  the  stress  falls  on  the  end¬ 
ing  (apyr  -  apy3bB  -  apyseit). 

5.  Masculine  nouns  in  *,  m,  m,  ui  (ho*  —  HO*eit,  Bpan  —  Bpaweit),  masculine  and 
feminine  nouns  in  -b  (HOHb  —  Honeit)  and  neuter  nouns  in  -e  (Mope  —  MOpett,  ndjie  — 
noJi£tt)  take  the  ending  -eit. 

6.  Neuter  and  feminine  nouns  in  -He  and  -hh  take  -it  (3aa&HHe  —  3aa&HHit,  ayaH- 
t6phb  —  ayaHTopnii). 

7.  Masculine  and  feminine  nouns  in  -a  or  -a  and  neuter  nouns  in  -o  do  not  take  any 
ending  in  the  genitive  plural  (*6hiuhhb  —  *eHUiHH,  Myxcirtna  —  My*4ini,  aepKa.io  — 
3epKan,  Kpecjio  —  Kpeceji). 

8.  Feminine  nouns  with  the  suffix  -Ka,  nouns  in  -a  or  -a,  neuter  nouns  in  -o  and 
a  number  of  other  nouns  take  an  unstable  o  or  e  between  the  two  final  consonants:  o  after 
a  hard  consonant  and  e  usually  after  a  soft  consonant  and  the  consonant  *  or  ui  (crry- 
fleiiTKa  —  CTy/ieinoK,  acByuiKa  —  aeBymeK,  .io*Ka  —  no*eK,  cecrpa  —  cecTep,  ko- 
neitKa  —  KoneeK,  necHH  —  neceH,  okho  —  okoh,  nncbMO  —  nwceM,  fleHbrH  —  neHer). 


The  Genitive  Plural  of  Adjectives 


Nominative 

KaKHe?  what  (kind  of)? 

Genitive 

KaKHX?  what  (kind  of)? 

Ending 

HOBbie 
xopomne 
pyccKue  . 
CHHHe 

•  ztpy3ba 

TeTpa^H 

HOBbIX 

xopomHX 

pyCCKHX 

CHHHX 

.  flpy3eu 

TeTpa/teii 

-wx 

-HX 

The  Genitive  Plural  of  Possessive  Pronouns 


Nominative 

HbH?  whose? 

Genitive 

HbHx?  whose? 

Ending 

MOH 

HaiUH 

6paTb« 

MOHX 

HaiHHX 

SpaTbeB 

-HX 

The  Genitive  Plural  of  Demonstrative  Pronouns 


Nominative 

Genitive 

KaKHe?  what? 

KaKHX?  what? 

3TH  1 

3THX  ] 

te  J 

cTy/ieHTbi 

Tex  J 

cTyaeHTOB 
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(g)  The  Pronoun  ce6n 

The  pronoun  ceda  has  no  nominative;  in  all  the  other  cases  it  fob 


lows  the  declension  pattern  of  the  pronoun  Tedri. 

Ceda  is  either  not  translated  into  English  at  all  or  is  translated 


by  a  reflexive 

or  possessive  pronoun. 

Gen. 

ce6k 

Ona  y  ceda  b  KOMHaTe? 

Is  she  in  her  room? 

Dat. 

cede 

Oh  npHrjiacHJi  Hac  k  ce¬ 

He  has  invited  us  to  his 

de. 

place. 

Acc. 

ceda 

Kan  bw  ceda  uyBCTByeTe? 

How  are  you? 

Instr. 

codoft 

Bo3bMHTe  ero  c  co6oft. 

Take  him  with  you. 

Prep. 

o  cede 

Oh  MHoro  paccKa3WBaji 

He  spoke  a  lot  about 

o  cede. 

himself. 

Some  Expressions  with  ce6A 

BbITb  CaMHM  CO- 

6oft. 

Bmhth  H3  ceda. 
B3HTb  ceda  b  py- 

KM. 

/laTb  cede  cjto- 

BO. 


To  be  one’s  own 
self. 

To  lose  one’s 
temper. 

To  pull  oneself 
together. 

To  resolve. 


He  ayMaTb  o  ce¬ 
de. 

CaM  no  cede. 

YMeTb  (He  yMeTb) 
BecTii  ceda. 

HuTaTb  npo  ce¬ 
da. 


Not  to  think  of 
oneself. 

By  oneself. 

To  know  (not 
to  know)  how 
to  behave. 

To  read  to  one¬ 
self. 


Verb  Groups 


HHTaTb  I  (a) 

6pocaTb 

3aKaHHHBaTb 

ycneuaTb 


rOBOpHTb  II 

alternation 

dpOCHTb (a) 
3aKOHHHTb  (a) 

c  -*  in 

/tanaTb  1(b) 

co3aaBaTb 


flaTb 

co3flatb 


Note.  -  The  verb  co3aaib  changes  in  the  same  way  as  the  ir¬ 
regular  verb  Aatb. 


EXERCISES 

I.  Give  negative  answers  to  the  questions. 

(a)  M  o  d  e  1 :  —  B  SmoM  zopode  ecmb  3aeodu? 
—  Hem,  mciM  uem  3aeodoe. 
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1.  Ha  3toh  yjiHue  ecTb  rocTHHiiubi?  2.  TaM  ecTb  My3eH?  3.  B  ucht- 
pe  ropo.ua  4)a6pnKa?  4.  Ha  s>tom  3Taxce  ecTb  ayziHTopnn?  5.  TaM  ecTb 
o6me>KHTHH?  6.  3/iecb  ecTb  Mara3HHbi? 

(b)  Model:  —  3decb  6ydym  6u6nuomeKU? 

—  Hem,  3decb  ne  6ydem  6u6nuomeK. 

1.  3/iecb  6yj\yi  cTzumonbi?  2.  3flecb  6yayT  uiKOJibi?  3.  TaM  dyayi 
caHaTopnn?  4.  3aecb  6yziyT  jiaboparopHH?  5.  TaM  6yayT  nojin- 
kjihhhkh?  6.  TaM  6y,ayT  khockh? 


II.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  On  6bui  y  ceoeio  dpyza. 

Oh  6bui  y  ceoux  dpyaeu. 

1.  3to  khmth  Hauiero  npeno^aBaTejia.  2.  H  b3bji  cjioBapb  y  stoto 
CTyaeHTa.  3.  Ohh  6buiH  y  Harneft  CTyaeHTKH.  4.  HajieBo  KOMHaTa 
3toh  aeByuiKH.  5.  Ona  nojiyniijia  noaapKH  or  cBoeii  noapyra.  6.  3to 
(J)OTorpa4)HH  Moero  TOBapHina.  7.  Mw  6bijiH  Ha  KOHpepTe  h3bcctho- 
ro  KOMno3HTopa. 


III.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Ha  eenepe  eucmynwiu  MOJiodue  noimbi. 

Oh  Human  cmuxu  MOJiodux  noamoe. 

1.  3/iecb  jKHByT  moh  poAHTejiH.  5to  KOMHaTa  ...  2.  Ee  CbiHOBbH 
yHaTca  b  HHCTHTyTe.  Ha  cTeHe  bhcht  (f>oTorpa<|)HH  ...  3.  Ero  aonepH 
JKHByT  b  neTep6ypre,  oh  nacTo  noJiynaeT  riwcbMa  ...  4.  Moh  6paTbH 
jKHByT  b  CapaTOBe.  JIctom  a  6bm  ...  5.  3aBTpa  k  neMy  npHeayT  ero 
cecTpw.  Oh  KyiiHJi  rio/tapKH  hjih  ...  6.  Ee  ^6th  oT/tbixaioT  b  caHa- 
TopHH.  B4epa  OHa  nojiyndjia  nncbMO  ... 


IV.  Complete  the  sentences,  using  the  adjectives  given  on  the  right. 
Model:  Tom  Hem  03ep. 

Tom  nem  6ojibiuux  03ep. 


1.  IIpOCTHTe,  3/ieCb  HeT  M3ra3HHOB? 

2.  npocTHTe,  y  Bac  HeT  ra3eT? 

3.  y  Te6a  HeT  acypHiuiOB? 

4.  KaK  (JjaMHJiHa  aBTopa  §thx  paccKstaoB? 

5.  H3BecTHbi  Jin  HMeHa  MacTepOB,  KOTopbie  no- 
CTpOHJIH  UepKBH  B  KllXtaX? 

6.  He^aBHO  OTKpbiJiacb  BbicTaBKa  pa6oT  3thx  ap- 
XHTCKTOpOB. 


KHUOKHbie 

eeuepuue 

anzJiuucKue 

unmepecubte 

majidurmuebie 

Monodbie 
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V.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Oh  nojiyuwi  nucbMO  om  dpy3eu. 

—  Om  kokux? 

1.  Ham  ;i,om  okojio  \iara3HHoB.  2.  3to  hbctij  zuia  rocTeft.  3.  H  bm- 
;icji  ero  /to  xaHHKyji.  4.  Mi>i  BcrpcTHJiHcr.  nocjic  ji6khhh.  5.  On  narm- 
caji  Miie  caoiia  necen.  6.  Y  nero  ripexpaciibm  ajibfioM  cpOTorpacjjHH. 
7.  Oh  yHHjioi  y  H3necTiibix  MacTepoa.  8.  Oh  paccxaaaji  06  HCTopmi 
3THX  naMHTUHKOB. 


VI.  Make  up  short  dialogues. 

(a)  Model:  —  Ilpocmume,  noxcdityucma,  y  aac  Hem  cuhux  xapan- 

daiueii  ? 

—  Cuhux  item,  Mihicem  6umb,  oosbMeme  uepuue? 
BoJlblLIHC  —  MtUICIlbKMC  TCTpaHH ,  MepilblC  —  CMIIHC  pyHKM. 

(b)  M  o  d  e  1 :  —  Y  aac  ecmb  meruibie  ludnxu  ? 

—  Teruibtx  item. 

TeMHbie  KocTioMbi,  6cvii>ie  n jiaTbH,  CBeivibie  luiaiuH,  nepubie 
mjiaiibi,  cepwc  py6aiiiKH,  xpaciiue  ra/icTyxH. 


VII.  Ask  questions,  us  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  —  Ohu  nouuiu  a  meamp. 

—  A  KOida  ohu  oepHymcH  U3  medmpa? 

1.  Ohm  iioiiijih  Ha  CTa/uion.  2.  On  noexaji  b  canaTopMM.  3.  Mbi 
nofizieM  b  fwb/iHOTexy.  4.  OHa  nouiM  »a  noHTy.  5.  5i  Hay  b  Mara- 

3MH. 

(b)  Model:  —  BeuepoM  y  nee  ypoxu. 

—  A  KO?.da  oua  ao3epaiu,demcsi  c  ypoxoa  ? 

1.  flHCM  OH  XOflHT  Ha  33HHTHH.  2.  YTpOM  OHcl  XO/tMT  H3  JieXLtHH. 

3.  Ka^ayto  cy66oiy  ohm  es/tHT  Ha  oxcxypcuH.  4.  Ka>x,noe  Bocxpe- 
ceHbe  mbi  xoahm  b  noxoabi. 

VIII.  Read  t  hrough  the  sentences,  noting  the  use  of  the  pronoun  ce6«. 

1.  Haxania  npiirviactuia  nac  k  ce6e  na  noBOcejibe.  2.  Ilotiaeiiib 
KO  MHe,  B03bMH  C  Co66fi  3TH  XCyptUUIbl.  3.  PaCCXaJXMTe  HaM  o  ce- 
6e:  rae  bbi  >khjih,  rae  yHHJiHCb.  4.  —  lloncMy  Mama  ne  H/tex  c  hbmh?  — 
A  oh,  Kate  Bceraa,  cbm  no  ce6e.  5.  —  A  Tax  6oiocb  btoto  aioaMCHa,  hto, 
xa>xeTCH,  aaSbuia  aaace  to,  hto  3Ha/ia.  —  Tax  neyrbaa,  boblmh  ce6a 
n  pyKM.  6.  Mae  xtbxeTca,  ne  Tax  3to  Jierxo  6bit b  Bcer/ta  ca- 
mhm  co6oh.  7.  51  fla/i  ce6e  cjiobo  oba.aaTCJibHO  nobbmaTb  na  ceBepe 
eme  pa3. 
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IX.  Insert  the  pronoun  ce6a  in  the  correct  form.  Use  prepositions  wherever  necessary. 

1.  Bpan  cnpocHJi  ero:  «Kan  bw  ...  qyBCTByeTe? »  2.  —  Bbi  He 
cicaxceTe,  npocjDeccop  ...  b  KadmieTe?  —  /la.  3.  Ojier  npurjiacriji  mchb 
...  Ha  aeHb  poJKfleHHH.  4.  Oh  HHHero  He  paccKa3MBau  BaM  ...?  5.  HHHa 
noexajia  3a  ropo/i  h  B3«jia  ...  cbma.  6.  —  Tbi  He  Bixaejia  (5jho?  —  OHa 
nouuia ...  b  KOMHaTy. 

X.  Continue  the  list  of  nouns  that  can  be  used  with  the  following  adjectives. 

Model:  npexpacHast  My3UKa,  muza,  necun,  npupoda,  etc. 

TIpeKpacHbiu  uejioaex,  nucdmenb,  MyauKawm,  etc. 

1.  PyccKan  apxHTeKtypa  ...  2.  TajiaHTjiHBMH  apxHTeKTop  ...  3.  Mte- 
BecTHbift  host  ...  4.  3HaMeHHTbift  yneHbiH  ...  5.  Mojioaoh  HH*eHep  ... 
6.  Orapbift  /ipyr ...  7.  3HaKOMaa  aeByimca  ...  8.  HHTepecHbift  4>njibM  ... 
9.  Tpy/tHbiH  Bonpoc ... 


XI.  Insert  the  verbs  hath  —  exan>  in  the  correct  form  with  the  required  prefix. 

B  BOCKpeceHbe  a  peuiHJi ...  b  ueHTp.  Koxzia  a ...  H3  aoMa,  a  BCTpeTHji 
TOBapnma.  Mw  BMecie  ...  k  ocraHOBKe.  Korua  mm  ...  k  ocTaHOBKe, 
Ham  aBTodyc  y*e  ...  Mbi  cejin  b  cjie^yioiuHM  aBTo6yc  h  ...  flo  ueHTpa. 
B  ueHTpe  mm  ...  H3  aBTodyca  h  ...  b  TYM.  Koraa  mm  ...  k  TYMy,  mm 
yBH^eJiH,  hto  cero/utH  Mara3HH  He  pa6oTaex.  Mbi  peumjra  noryjiHTb 
no  ueHrpy.  B  uiecrb  uacoB  Benepa  Mbi  ...  uomoh.  CHauana  mm  ...  Ha 
aBTo6yce,  noTOM  Ha  Mexpo.  Mbi ...  ziomom  b  ceMb  uacoB. 


XII.  Complete  the  sentences,  using  verbs  of  the  required  aspect  and  the  appropriate 
nouns  in  the  required  case. 

Model:  Toedpuut,  dan  Mue  cnoeapb. 

3dempa  on  dacm  Mue  5my  Kumy. 

On  udcmo  daem  MHe  Kumy. 


1.  Buepa  a  BCTperaji ... 
3aBTpa  a ... 

H  qacTO ... 

2.  ToBapHiu,  cnpocnji ... 
Oh  nacTO  ... 

3.  Oh  nonpocnji ... 

4.  Mbi  cjiyiuaeM  ... 

5.  H  yxce  cubimaji ... 

6.  OHa  nojiyuHjia ... 

OHa  nacTO ... 

7.  H  B3HJI  ... 

3aBTpa  a  ... 

8.  Oh  qacTO  noMoraeT  ... 
Bnepa  oh  ... 

9.  51  Hanaji ... 


3aBTpa  a ... 

06mmho  a ... 

10.  Oh  kohhhji  ... 

06mhho  oh  ... 

11.  Koxaa  HauHHaeTCH ... 
JleKUMH  yace ... 

12.  Koraa  KOHuaeTca ... 
KoHitepT  y^ce ... 

13.  Oh  CTaji ... 

Cicopo  oh  ... 

14.  OHa  no3BOHHjia ... 
Kaacubin  Beuep  ona ... 

15.  H  HHTepecyiocb ... 

16.  Mm  3aHHMaeMcu  ... 

17.  51  He  3Haio,  Kan  30Byx  ... 
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18.  H  He  3Haio,  cKOJibKO  Jier  ...  21.  H  ayMaio,  hto  3Ta  KHHra 

19.  Baepa  ne  6bijio  ...  ecTb  ... 

20.  3aBTpa  ne  6y/iex  ... 


HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 


JXom  XeMumyan 


Hex  MoJioBeKa,  ko- 

Tppwfl  6i,ui  f> i,i,  kuk 

OcrpoB,  c;im  no  ce6c: 
Ki'oKflbift  qeJiOBeK  ecTb 
qacTb  MnTepiiKa,  qacTt 
Cywn...  tMepTb  Kaacflo- 
ro  qeJioBeh;i  yManaeT  h 
Mens,  h6o  h  eztnn  c« 
Br.eM  ’ie;]OBeqe(  tbom,  a 
noxTOMy  ne  cnpauni- 

B.lH  HHXOJVXa,  no  BOM 

hbohht  kohokoh:  oh 
hbohut  no  Te6e. 

JlMOH 

(umitpcup  k  poMauy 
3.  XeMUHiym 
«rio  KOM  380HUm 
KOJIOKOJI »). 


3.  XeMHHrviii 


flepBbiH  pa3  a  yawie/i  ziom  XeMHHryaa  Ha  Ky6e  b  1964  roziy  b  zio- 
KyMemajibHOM  4>HJtbMe  «TaM,  nxe  jkhji  XeMHuryafto.  Ohzibm  axox, 
ero  co3ztazi  KoHcxaHXHH  Chmohob1,  a  3anoMHH zi  Hazioziro.  C  xoro  Bpe- 
MeHH  Menxa  yBM/iexb  ziom  atoSiiMoro  iiHeaxezia  He  noKHZiazia  Mena. 

H  bot  a  na  Ky6e.  Mw,  rpymia  pyccKnx  nHcaxejiew  m  acypna- 
zimcxob,  6yaeM  Ha  Ky6e  ziBe  HezieziH,  h  yace  ceroziHa  Mbi  6yzieM  TaM, 
rzie  acHJi  XeMHiiryaii. 

Z1,om  XeMHHryaa  Ha  Ky6e  —  3iiaMeHHXbiH  ziom,  3ziecb  oh  Hanucazi 
«no  kom  3bohht  k6jioko.7I»,  «CxapHK  h  Mope»,  «OcxpoBa  b  0KeaHe» 
w  MHoroe  zipyroe. 

B  npocxopnoM  6ejroM  ziomp  Ha  xozimc  Hac  BCTpenaex  cMOTpnxejib 
My3ea.  Oh  zjaBtio  pa66xaex  b  My3ee. 

‘  CuMome  KoHcmanmuH  Muxdujioem,  Konstantin  Simonov  (1915  -1979),  noted 
Russian  writer  and  poet. 
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Eojibinyio  nacTb  aoMa  3aHHMaeT  ripeKpacHaa  6H6jinoTejca,  b  ko- 
TOpOM  OKO./IO  BOCbMH  TbICHH  KHHP.  XeMHHryBH  Co6HpajI  KHHTH  BCIO 
>KH3Hb.  Oh  XOpOHIO  BJiaflej]  HCTiaHCKHM  H3MKOM,  HTaJlbBHCKHM, 
(f>pa}my3CKHM,  HeMemcHM  h  aaace  oahhm  H3  acJ>pnKaHCKHx  b3mk6b. 
B  ero  6n6yiMOTeKe  khhfh  aHriiHHCKHX,  <})paHHy3CKnx,  HTajJbBHCKMx, 
HcnaHCKHx,  HeMeuKHX  aBTopoB.  Bee  3th  khhi-h  XeMHHryaft  cbo- 
6oaHo  HHTaji  b  opHrHHajie. 

Ho  KHHrH  He  TOJIbKO  B  6H6jIHOTeKe,  OHH  B  KaJKflOH  KOMHaTC  aOMa, 
KpoMe  CToaoBoft.  Jlkwie  b  BaHHoft  bhcht  He6oabiuaa  KHHKHaH  rio/iKa. 

Mbi  BXoaHM  b  Ka6HHeT  nHcatejia,  sto  ero  pa6oHaa  KOMiiaxa. 
y  CTenbi  6oJibmoft  6e;ibm  uixacj),  b  hSm  nwcaTeJib  xpaHHJi  pyxonHCH 
h  nepHOBHKH.  He6oabmoH  nncbMeHHbiH  CToa,  paaoM  Kpeczio.  Xe- 
MHHryaft  He  pa6oiaa  3a  nHCbMeHHbiM  ctojiom.  3aecb,  3a  bthm  cto- 
;iom,  npoxoanjiH  ero  ocJjHUHajibHbie  BcipenH  h  6eceaw.  y  oKHa 
ctoht  neBbicoKoe  6ejioe  6iop6  —  pa66nee  m6cto  nHcaTejia.  Ha  hcm 
nHiuymaa  MauiHHKa.  3aecb,  3a  §thm  6iop6,  XeMHHry3M  nncaji  cbom 
KUMPH. 

~  B  Ka6nHeTe,  KaK  h  b  Kax<aoH  KOMHaTe  axoro  aoMa,  khhjkhmc 

IIOJIKH  H  KHHrH,  KHHrH,  KHHrH... 

B  tocthhoh,  b  6H6iiHOTeKe,  b  KaSnHexe  MHOro  cyBeunpoB  h 
OXOTHHHbHX  TpO(J)eeB  nHCaTeaa,  KOTOpbie  OH  IipHB03HJI  H3  pa3HbIX 
CTpaH  MHpa,  H3  Kaacaoro  CBoero  nyxemecxBHa.  3aecb  MacKH,  aepe- 
BHHHbie  (JmrypKH,  (J)HrypKH  H3  kocth,  rojiOBbi  jibBOB  h  aHTHJion,  ro- 
jioBa  6yHBOjia,  uiKypbi  abBa  h  aeonapaa.  B  6n6jmoTeKe  mm  yBHaean 
CKyabnTypHyio  pa6oxy  IlHKacco,  c  KOXopbiM  apyacna  XeMHuryaft. 

OKCKypcHH  no  aoMy-My3eio  XeMMuryaa  3aKaHHHBaeTCH.  Mm  npo- 
maeMCH,  SaaroaapHM  ero  3a  paccKa3  o  >kh3hh  nHcaxejiH. 

—  H  xony,  ht66m  Bee  3aecb  ocxaBajiocb  TaK,  KaK  6bi.no  npH 
JKH3HH  XeMHHryaa,  —  roBopHX  CMOxpHxe/ib,  —  mto6m  KaK  Moac- 
ho  6oabiue  aioaen  co  Bcero  CBeTa  y3Ha.nK  h  noaio6MaH  XeMHHryaa. 

Mm  yxoaHM,  a  CMoxpio  b  nocaeaHHH  pa3  Ha  6eabin  aoM  Ha  xoa- 
Me.  Haaeiocb,  hto  a  eme  BepHycb  croaa,  noaxoMy  a  He  roBopio  aoMy: 
«ITpomaH!»  —  a  roBopio:  «/Jo  CBHaaHHa!  /Io  hoboh  BCxpeHH!» 

Flo  A.  H umey 

cMOTpmeJib  My3ea  curator  of  a  museum  ro.ioBa  .ibBa  (aHTHJionw,  oyiiBo.ia)  lion’s 
b  opwrHHajie  in  the  original  (antilope’s,  buffalo’s)  head 

niiiuy maa  MauiHHKa  typewriter  uncypa  jibBa  (jieonapaa)  lion's  (leopard’s)  skin 

oxoTHHMHtt  Tpo^ett  trophy  of  a  hunting  KaK  mo>kho  66.ibiue  as  many  as  possible 
expedition  paboTarb  (rmcaTb)  3a  nHCbMeunhiM  cto- 

,iom  (3a  6iop6)  to  work  (to  write)  at  a  desk 
_  ,  ,  (bureau) 

oa^aHHH  k  TeKCTy 

1.  Korzia  h  r^e  aBTop  anepBbie  yBHae^  aom  XeMHHryaa?  Mto  paccKaafui 
pyccKHH  *ypHajiHCT  o  aoMe  nHcaTe^a? 

2.  Kanite  KHtirH  XeMHHrysa  Bbi  uma-iH?  Jlm6me  mi  bbi  stopo  nucfncjia? 
PacCKa^KHTe,  hto  Bbi  3HaeTe  o  HeM.  Ha30BHTe  Barny  jho6hmyio  Kiitiry  Xe.vtimi  y  in. 
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UNIT  25 


PyccKas  TpoilKa 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


npHBbucarb 
npHBWKHyTb 
TaK  so 

ap-rficr  actor,  singer 
apTHcnca  actress,  singer 
HapoaHwft  folk 
TaHeu  dance 


k  ueMy?  to  get  used  (ti 


caMonap  samovar 
6;iHiibi  bliny,  pancakes 

*  *  * 

pyccKaa  TpoftKa  Russian  troika  (a  vehicle 
drawn  by  three  horses  abreast) 

He  Tan  yw  ...  not  so  ... 


£HAJIOr 

O  Jier:  /Jjkoh,  tw  yace  npHBbiK  k  mockobckoh  noroae? 

,H>koh:  KoHeHHO,  bto  6bbio  He  TaK  yac  Tpy/uto.  A  noneMy  Tbi  cnpa- 
uiHBaeuib? 
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Ojier:  Xony  npHrJiacHTb  Te6a  Ha  npa3«HHK  «npoBoabi  pyccKOH 
3HMbi»1.  Tbi  cjibimaji  06  3tom  npa3flHHKe? 

R> koh:  Cjibimaji  h  c  yaoBOJibCTBHeM  noway  c  to6oh. 

O/ier:  /lyMaio,  Te6e  nonpaBUTcn.  ByayT  Bbicrynarb  apTHcrw, 
yBnaniub  HapoaHbie  TaHpbi,  ycjibiuiHiiib  pyccKHe  necHH. 
MoxceM  noKaTaTbcn  Ha  pyccKOH  Tponice,  nonHTb  naio  H3  ca- 
MOBapa  n,  KOHeHHO,  noecTb  6jihhob. 

R  >K  o  h:  A  Koraa  mbi  nott/few? 

Ojier:  3aBTpa.  BctpeTUMCH  b  10  nacoB  y  Bxozta  b  MeTpo  «YHHBep- 

CHTer». 

/1 5K o  h:  TaHH  Tox<e  noiiaeT? 

Ojier:  Ra,  h  Haiama. 

,5*oh:  C^nenb  xopomo!  Ro  3aBTpa! 

Ojier:  Ro  3aBrpa! 


3aaaHHe k  TeKcry 

Kytta  npHriiauiaer  Orier  /(wona?  O  KaKOM  npa3.aHHKe  oh  paccidbbiBaeT?  Kor/ta  6m- 
BaeT  npaaflHHK? 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


/l^TCKHtt  children's 
Ha3b(eaTb  koio?  kuk?  to  call 
nauneHT  patient 
HBaeHHe  phenomenon 
jieHHTb  koio?  umo?  to  treat 
tuaMaH  shaman,  witch-doctor 
oxothhk  hunter 
Hapofl  people 
HapofliiocTb  nationality 
nocejioK  settlement 
arpoHOM  agronomist 
naan  plan 

neo>KilaaHHO  unexpectedly,  suddenly 

H3MeHHTbCH  |  „  , 

H3MeHHTbcH  |  t0  chanSe 
xnpypr  surgeon 
H3MeHHTb 
H3MeHHTb 
cy/tb6a  fate,  future 


umo?  to  change 


flHK  physician,  doctor 

p  6b  biit  severe 

itMaT  climate 

ccTOHHHe  distance 

llpaBO HTbC B  I  ^ rr 

Kuoa?  to  set  off 

[IpaBHTbCH  |  7 

>6oit  any 
ros  (is)  ready 
noBHe  condition 
3yjibTaT  result 

e^HHHTbCH  to  become  longer 


KpaftHHft  CeBep  the  Extreme  North 
r.raBHbiit  Bpau  head  doctor 
b  ,no66e  BpeMfl  at  any  time 
npo,aojDKHTejibHOCTb  »ch3hh  life  span 


1  «ripveodbi  pyccKou  3UMbi»  (?ip6eodu  Mdatenuyu),  "Bidding  Farewell  to  Winter", 
Russian  festival  taking  place  in  late  February  —  early  March  and  connected  with  the  old 
Russian  festival  of  Shrovetide.  It  is  celebrated  with  sumptuous  feasts  featuring  pancakes, 
which  were  throught  to  symbolise  the  Sun. 
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TEKCTbl 

ffoKmop  Ejieua 

Mhoto  JieT  pa6oxaex  Ha  CeBepe  rjraBHbiM  BpanoM  AexcKoro  cana- 
TopHB  EjieHa  CaranayKOBa,  «aoktop  EjieHa»,  KaK  Ha3biBaiox  ee 
MajieHbKHe  nauHeHXbi. 

BoAbHHHbl,  IIOJIHKJIHHHKH,  CaitaXOpHH  —  Xenepb  HBJIBHHe 

o6biHnoe  na  KpaimeM  CeBepe,  a  paHbiue  hh  b  oahom  «3biKe  napo/ioB 
CeBepa  He  6mjio  cjiob  «6oAbHHua»,  «Bpa4».  JleHHJin  JiioAeH  tojibko 
maM  anbi. 

/1,04b  pw6aKa  h  oxoTHHKa  EjieHa  CaraHAyKOBa  cxajia  nepBbiM 
BpanoM  xaHTbi  —  oahom  m3  ceBepHbix  HapoAHoexeft. 

EjieHa  c  AeTCTBa  xoxeAa  y4HXbca.  ToxAa  b  ceBepubix  rioce^Kax 
'  y>Ke  OTKpbiBaAH  nepBbie  ihkojim.  JleHa  3HaAa:  kto  okoh4ht  uiKOAy, 
.woxcex  npoAOAxcaTb  yHHTbCH  b  6oAbmoM  ropoAe.  CHanajia  JleHa  xo- 
xejia  CTaxb  arpoHOMOM,  ho  rmaHbi  ee  HeoxcHAaHHo  H3MeHHJincb.  Ona 
cepbe3H0  3a6oAejia,  h  jichha  ee  pyccKuft  xwpypr  Muxanji  MBaHO- 
bh4,  KoxopbiH  npnexaA  b  hx  noceAOK.  3h3k6mcxbo  c  BpanoM  H3.vie- 
hhao  cyAb6y  Eachm,  oHa  peuiHJia  cxaxb  mcahkom. 

HejierKO  pa6oxaxb  Ha  CeBepe.  CypoBbifl  KJiHMax,  6oAbiiiHe  pac- 
cxoahhh  AeAawx  oco6eHHO  xpyAHOH  pa6oxy  Bpana,  BeAb  Bpa4  aoa- 
ACeH  6blXb  rOXOB  OXnpaBHXbCH  K  60AbH0My  B  AK)6oe  BpeMH,  B  AK>6yjO 
noroAy.  Ho  neAerKHH  xpyA  Bpanen  npHHOCHx  cbom  pe3yAbxaxbi  — 
npoAo;i>KHxejibHocxb  5KH3HH  HeAOBeica  Ha  CeBepe  yBeAHHMAacb. 


3aAaHHH  k  TeKCTy 

1.  PaccKa)KHTe  HCTopnio  «flOKTopa  EjieHbi».  II one mv  ona  peuiHJia  CTaTb 
BpaHOM? 

2.  IIoHeMy  b  H3biKe  ceBepHbix  HapoAOB  He  6buio  cjiob  «6ojibHHita»,  «Bpan»? 

3.  JlerKO  Mi  pa6oTaTb  Ha  CeBepe? 


nO/jrOTOBKA  K  HTEHHK) 


rocyaapcTBO  state 
rocyaapcTBemibitt  state 
Hace^atb  umo?  to  inhabit 
TeppiiTopHf!  territory,  area 
HMeTb  to  have 

rmcbMetiHOCTb  written  language 

MHpOBOtt  world 

ynanen  (is)  good,  (is)  successful 
4>HJi6jior  philologist 
3aTeM  then,  after  that 

HaunoHajibHbiii  national 
MHoroHauHOHajibHbiif  multinational 
SoraTCBo  wealth 
HCMe3BTb 
HCMe3Hyrb 


to  disappear 


cepbe3HbiH  serious 
noTepn  loss 
KyabTy  pa  culture 
Me^oBeMecTBo  humankind 
Heo6xo/iHMO  (it  is)  necessary 
3a6oTHTbCB  o  kom? o  H6M?  to  look  after 
COXpailBTb  I  O  , 
coxpaHMTb  I  Hmo?  to  Preserve 
paaBHBaTb  «mo?  to  develop 


JipnHHMaTb  I  ynacTne  e  hSm?  to  take 
npHH^Tb  I  part,  to  participate 
poflHoft  B3MK  mother  tongue 
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H3biKH  HapoAOB  CeBepa 


B  1930  roay  b  JleHHHrpaAe  (TaK  Toraa  Ha3biBajica  CaHKT-IIeTep- 
6ypr)  OTKpbiJicii  MucTHTyT  HapoAOB  CeBepa  aaa  h  apoAHocTei-i ,  ko- 
Topbie  HacejiBiOT  orpoMHyio  nacTb  ceBepnofi  TeppHTopHH  iiaiueH 
CTpanbi,  /iBaAuaTb  uiecrb  napoAHOCTen  CeBepa  He  hmcah  cBoeil 
nMCbMCHlIOCTH.  /1,AA  3THX  IiapOAHOCTeH  yHCIIbie  CTajIH  C03AaBaTb  aji- 
(JjaBHTbi.  BTopan  MiipoBaa  Boitiia  noMema/ia  hx  pa6oTe.  riocjie  boh- 
Hbi  yneHbie  npoAOAAcaAH  3Ty  pa6oTy.  B  iieil  iiphhhji  ynacTHe 
H  IlHCaTeJlb-HHBX  BjiaAMMHp  Caill'H. 

Hhbxh  —  OA»a  H3  HapoAHOCTeil  CeBepa.  AA4>aBHT,  KOTopbiH 
cosabah  aah  hhbxob  ao  BoiiHbi,  6wa  hc  oneHb  yAanen.  H  BOT  nH- 
caTeAb  B.  CaHra  h  yneHbiH-cjmjiojior  raAHiia  OTamia  co3AajiH 
HOBblH  aJI(f)aBHT,  a  3BTCM  H  HOBblC  y4e6lIHKH.  Tdiepb  AeTH  HHBXOB 
ynar  poAnoft  A3biK  no  yne6HHKy  B.  Caurn  h  T.  OraHHOH. 

5l3biKH  HapoAOB  CeBepa,  KaK  h  A3biKH  Apyrlix  HapoAOB  MHoroHa- 
UHOHaAbHOH  POCCHH  —  3TO  6oraTCTBO  CTpaHbl.  EcAH  H3bIK  He  HMeeT 
nHCbMeHHOCTH,  oh  HC4e3aeT,  a  3to  cepbe3na«  noTepa  aah  KyAbTypbi 
crpaHbi  h  KyAbTypbi  Bcero  HeAOBenecTBa.  Bot  noneMy  hco6xoahmo 
3a6oTHTbca  o  tom,  MTo6bi  KaxcAaa  HapoAHoeTb  HMeAa  cboio  nncb- 
MeHHOCTb,  COXpaHHAa  H  pa3BHBaAa  CBOIO  KyAbTypy. 


3aAaHHB  k  TencTy 

1.  Hto  bm  y3Ha;iM  o  pa66re  llHcrmyTa  HapoaoB  CeBepa?  HoHeiviy  rocy- 
flapCTBO  3a6oTMTCH  O  COXpaHeHHM  H  pariBHTHH  Bcex  liaHMOHaAbHblX  H3bIKOB? 

2.  Hbahctch  ah  Bauia  cTpaHa  MHoroHauHOHajibHOH?  CKOAbKO  HapoflHO- 
CTeft  b  Ba-mett  crpaHe?  Kan  pemaeTCH  npo6jieMa  liam-ioHaAbHbix  H3biK()B? 


GRAMMAR 

The  Genitive  after  a  Numeral 


—  Ckoabko  y  nero  6paTbeB  h  “How  many  brothers  and  sisters 

cecTep?  has  he?" 

—  y  Hero  A»a  6paTa  h  TpH  ce-  “He  has  two  brothers  and  three 

CTpbi,  sisters.” 


OAHH  6paT 

OAna  cecrpa 

ABa 

ABe 

TpH 

6paTa 

TpH 

CCCTpbl 

neTbipe 

6paTbeB 

HCTbipe 

naTb 

nnTb 

cecTep 
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oahh  nac,  AeHb, 

OAHa  MHiiyTa, 

Mecan,  roA 

neAeAA 

ABa 

naca 

ABe 

MHHyTbl 
TpH  / 

r  ,  HeAeAH 

neTbipe 

TpH 

neTbipe 

AHA 

MecAita 

roAa 

nHTb 

nacoB 

AHett 

MecnneB 

MHHVT 

n«Tb  / 

iieAeAb 

ACT 

oahh  py6nb 

OAHa  KonenKa 

ABa 

Ane 

TpH 

py6nn 

Tpn  KoneiiKH 

neTbipe  1 
nnTb  pybAeft 

neTbipe 
n«Tb  KoneeK 

Note.  —  1.  Nouns  which  follow  the  numeral  oann  (21,  31,  41,  etc.)  take  the  nomina¬ 
tive  singular. 

2.  Nouns  which  follow  the  numerals  flaa,  TpH  and  ueTbipe  (22.  23,  24,  etc.)  take  the 
genitive  singular. 

3.  Nouns  which  follow  the  numerals  mrrh  and  further  on  till  AB&auaTb  and  also 
AB&AUaTb  nan.,  /ma/tuaTb  rnecTb,  etc.,  or  the  words  Mit6ro,  Ma.to,  ckojimco  or  HecKOJib- 
ko  take  the  genitive  plural.  B  zopode  mhoio  zocmunuu,  u  necKOJibKo  6u6nuomeK. 

4.  If  the  subject  of  the  sentence  is  a  phrase  consisting  of  the  word  mhoio,  Maao, 
cKOJibKo  or  iiecKojihKO  and  a  noun  in  the  genitive  plural,  the  predicate  takes  the  singu¬ 
lar,  and  in  the  past  tense  neuter  singular. 

B  ay/iHTopnn  chaat  cryAeHTbi.  B  ayflHTopHH  chaht  HecKOJib- 

ko  bTyaeHTOB. 

B  ay^HTopHH  cM/ie/iH  cry/teH-  B  ayAHTopHH  cha<?ao  necKOAbKO 
TbI.  CTyaeHTOB. 

Ha  Benepe  6binH  AeByuiKH.  Ha  Benepe  6bino  mhoto  /leBymeK. 


The  Phrase  dpyt  dpyza 

Ohh  xopouio  3HaiOT  Apyr  Apyra.  They  know  each  other  (one  ano¬ 
ther)  well. 

Ohh  He  3a6biBaioT  apyr  o  Apyre  They  never  forget  each  other  (one 
h  nacTO  riHinyr  Apyr  Apyry.  another)  and  often  write  to 

each  other  (one  another). 

Ohh  AaBHO  3HaKOMbi  Apyr  c  Apy-  They  have  known  each  other  (one 
tom.  another)  for  a  long  time. 

The  first  part  of  the  phrase  Apyr  Apyra  does  not  change. 

If  the  phrase  Apyr  Apyra  is  used  with  a  preposition,  the  latter  is 
placed  between  its  two  parts:  Apyr  k  Apyry,  Apyr  c  ApyroM. 
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The  Conjugation  of  the  Verbs  npueunnymb,  ucne3Hymb 


npuBbiKHyTb  I  (a) 

Past  Tense 

H  npHBblKHy  MbI  npHBblKHeM 

Tbi  npuBbiKHenib  Bbi  npMBbiKHMTe 

OH,  OHa  npHBblKHeT  OHH  npHBHKHyT 

OH  npHBbIK 
ona  npHBbiKJia 

OHH  npHBblKJlH 

npHBbiKHyTb  I  (a) 

Past  Tense 

Hcne3Hyrb 

oh  Hcne3 

OHa  HCHe3^a 

OHH  HCHe3JIH 

Note.  —  The  verbs  npH- 
BWKHVTb  and  HCHe3HyTb  have 
irregular  past  tense  forms. 


HHTaTb  I  (a) 

HCMe3HyTb 

H3MeHHTb(ca) 

HMerb 

Ha3bIBaTb 

HacejiaTb 

OTnpaBJIHTbCfl 

npHBbiKaTb 

pa3BHBBTb 

coxpaHHTb 


Verb  Groups 


TOBOpHTb II 

alternation 

3a6oTHTbCfl  (a) 

T  ->  H 

H3MeHHTb(cfl)  (c) 

JieHHTb  (c) 

ompaBHTbCH  ( a ) 

B  BJI 

COXpaHHTb (b) 

WORD-BUILDING 

poduua  —  podumejiu  —  podttou  —  poduttibcn 
locydapcmeo  —  zocyddpcmeeHHtuu 
demu  —  demcmeo  —  demctcuu 


EXERCISES 

I.  Read  through  the  jokes,  proverbs,  sayings  and  idioms,  noting  the  use  of  the 
genitive  after  the  numerals  and  the  words  wich  convey  quantity. 

Ulymtca 

—  CKOJihKo  y  ie6x  6paTbeB?  —  cnpocn^  MajibHHK  cBoero  /ipyra. 
—  OflMH,  —  oTBeraji  apyr. 

—  Ozihh?  A  noneMy  tboh  cecipa  cica3a;ia,  hto  y  Hee  /iBa  6parn? 
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Ovteem  Mydpeya 

O/moro  My/tpeua  cnpocHAn: 

—  Hto  TaKoe  cnacrbe? 

—  5to  cyMMa  Bcex  itecnacTHH,  KOTopue  ham  ne  BCTpeTHAHCb,  — 
OTBeraji  My/tpeu. 

My/tpeu  wise  man 
c^MMa  sum  total 
ciacrbe  happiness 
HecH^cTbe  misfortune 

Ilocjioeuybi,  noioeopKU  u  uduoMbt 

3naTb  KaK  cboh  n«Tb  najibueB.  To  know  something  as  one  knows 
one’s  own  five  fingers.  Cf.  To  know  something  like  the  palm  of 
one’s  hand. 

CeMb  nHTHHit  Ha  He/ieAe.  One  has  seven  Fridays  in  one  week.  To  be 
muddleheaded. 

CicoJibKO  rojiOB  —  CTOJibKo  yMOB.  Cf.  So  many  men,  so  many  minds. 
OflHa  rojioBa  xopouio,  a  /me  Jiynuie.  Two  heads  are  better  than  one. 

II.  (a)  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  genitive  after  the  numerals. 


Mom  iopod 

Mofi  ropo/t  nedojibinoH.  B  neM  /me  HOBbie  rocTMHHitbi,  n/rrb  6h6- 
ahotck,  /ma  My3en,  /teen  rb  KHHoieaTpoB,  /ma  TeaTpa:  My3biKajibHbiH 

H  /tpaMaTHUeCKHH,  BOCCMb  /IHCKOTeK  H  boAblUOH  CTa/tnOH. 

(b)  Answer  the  questions. 

1.  Mhoto  ah  b  BarneM  ropo/te  6h6ahot6k,  iviyaeeB,  KHHOTeaTpoB, 
CTa/iHOHOB?  2.  CnoAbKO  b  ropo/te  TeaTpoB  h  KaK  ohh  na3biBaioTcn? 
3.  ECTb  AH  B  ropo/te  HHCTHTyTbl?  EcAH  CCTb,  CKOAbKO  HX  H  KBKHe  3T0 
HHCTHTyTbl? 


III.  Change  the  sentences,  using  the  words  mhoto,  Maao,  HecKo/ibKO.  Pay  attention 
to  the  correct  use  of  the  predicate  verb. 

Model:  Ha  eeuepe  6ujiu  cmydenmu.  Ha  eeuepe  6buio  mh6?.o  cmy- 
denmoe. 


Mhoto 


(a)  1.  B  3tom  KAybe  BbicTyiiann  noBTbi  h  nucaxeAH.  2.  Ha  Benepe 
6biAH  AeByuiKH.  3.  Y  Hac  6biAH  npyabn.  4.  Y  hhx  6wah  /tern. 


MaAo 

(b)  1.  B  ropo/te  6biAH  toctm hhuh,  Mara3HHbi,  napKH,  Mvsen. 
2.  TaM  6bIAH  6oAbHHLtbI  H  nOAHKAHHHKH.  3.  Ty/ta  H/tVT  aBTOOVCbl  H 
TpoAAeitbycbi.  4.  Ha  btopom  STaxce  6biAH  ay/tHTopmi  h  AabopaTopun. 
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HeCKOJIbKO 


(c)  1.  3/iecb  6yayT  o6me?KHTHH  2.  51  b3hji  ra3eTbi  h  acypHajiw. 

3.  Oh  nojiyHHJi  nojiapKH.  4.  OHa  iiojiynHjia  nncbMa  H3  AOMa. 

IV.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  B  §mou  KOMname  odno  okho.  B  imou  KOMname  mpu  OKHa. 
B  smou  KOMname  mhozo  okoh. 

1.  Ha  Kyxne  ctoht  oahh  cryji.  Ha  Kyxne  neTbipe  ...  .  Ha  KyxHe 
MHoro  ... .  2.  B  KOMHaTe  oaho  Kpecjio.  B  KOMiiaTe  ABa  ... .  3.  Ha  cto- 
jie  jigmcht  oahh  hoxc.  Ha  CTOJie  jieacHT  TpH  ...  .  Ha  CTOJie  n«Tb  ...  . 

4.  51  iiojiojkhji  iia  ctoji  JioacKy.  H  iiojio>khji  Ha  ctoji  abc  ... .  51  tiojio- 
xchji  Ha  ctoji  HecKOJibKO  ...  .  5.  Zlaft  MHe,  iioacajiyiicTa,  BHJiicy.  /laii 
MHe,  nojKajiyncTa,  Tpn  ...  .  J\zm  Miie,  noacajiyncTa,  HecKOJibKO  ...  . 

6.  no>KajiyHCTa,  nauiKy  Ko4>e.  j\kmt  no>KajiyHCTa,  A»e  ...  . 

7.  JX kme,  noxcajiyftcTa,  CTanaH  coKa.  /JaHTe,  nojKajiyncTa,  TpH  ...  . 
/laftTe,  noxcajiyiicTa,  n«Tb  .... 

V.  Answer  the  questions,  using  the  word  py6j]b  in  the  correct  form  and  with  the 
appropriate  numerals. 

Model:  —  CicojibKo  ctoht  stot  KajieHAapb? 

—  IUecTb  py6jieft  AecaTb  Koneex 

1.  CKOJIbKO  CTOHT  3TOT  ajIb66.M? 

2.  CKOJIbKO  CTOHT  3Ta  KHHTa? 

3.  CKOJIbKO  CTOHT  3TOT  yHedHHK? 

4.  CKOJIbKO  CTOHT  3TOT  JKypHaJI? 

5.  CKOJIbKO  CTOHT  aHTJIO-pyCCKHH  CJIOBapb? 

6.  CKOJIbKO  CTOHT  3TOT  6jIOKHOT? 

7.  CKOJIbKO  CTOHT  3Ta  TeTpajJb? 

8.  CKOJIbKO  ctoht  3Ta  pyHKa? 

9.  CKOJIbKO  ctoht  3tot  KapaHAam? 

VI.  Answer  the  questions. 

Model:  —  CndjibKO  Jiem  eauieu  nodpyze? 

—  Eu  deadyamb  mpu  zoda. 

1.  Ckojibko  jieT  Bauieft  MaMe?  2.  Ckojibko  JieT  OTijy?  3.  CKOJIbKO 
jieT  cecTpe?  4.  Ckojibko  JieT  Banieiwy  6paTy?  5.  Ckojibko  JieT  BauieMy 
/ipyry?  6.  Ck6jh>ko  JieT  ero  cecTpe  (ero  6paTy)? 


6  py6...  10  Kon... 

54  py6... 

22  py6... 

75  py6... 

18  py6...  15  Kon... 
Illpy6... 

21  py6...  50  Kon... 
14  py6...  41  Kon... 

5  py6...  22  Kon... 

3  py6... 


VII.  Answer  the  questions. 

Model:  —  Kozda  oh  nanunaem  padomamb?  —  B  deesimb  uacoe. 

1.  Kor/ia  naquHaiOTCH  33hbthh  b  yHHBepcHTere?  2.  Kor/ia  koh- 
naioTCH  aaHBTHH?  3.  Korzia  Bbi  o6briHO  3aBTpaKaeTe,  o6ejiaeie  h 
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y>KHHaeie?  4.  Koraa  OTKpbiBaeTca  h  Koraa  aaKpbiBaeTca  6h6amo- 
TeKa?  5.  Koraa  oTKpMBaercA  h  Koraa  3aKpbiBaeTca  nojiHKjiHHHica? 

VIII.  Do  the  exercise,  using  these  words  and  phrases  njnoc  (MHHyc)  ...  rpaaycon, 
cb6tht  cojihuc,  acHoe  He6o,  atapKHfl,  acapKo,  Teiuibifl,  Ten.io,  xo.io^nbiii,  xojioaho, 
cH.ibHbiti  (c.iaoi.ifl)  BCTep,  H/teT /loac/tb,  cuer. 

1.  Describe  the  weather  on  a  winter  day,  using  the  appropriate  phrases.  2.  Describe 
a  hot  summer  day.  3.  Describe  a  rainy  autumn  day. 

IX.  Insert  the  phrase /tpyr/tp^ra  in  the  required  form. 

1.  /I,}koh  h  Oaer  TiaBHO  3HaKOMbi ...  .  Ohm  nacTo  bhaht  ...  b  ynn- 
BepCHTeTC.  JICTOM,  KOraa  /I>KOII  yC3>KaCT  Iia  pOAHHy,  OHH  o6bIHHO 
riHuiyT  ...  .  Ohh  Bceraa  ayMaiOT  ...  h  wacTO  npHraamaiOT  ...  b  TeaTp, 
B  KHHO,  Ha  CTa/IHOH. 

2.  ^MMa  m  Hrina  noapyni,  ohh  no3HaKOMMAHCb ...  abbho.  Ohh  nac- 
to  bhabt  ...  b  HHCTHTyTe,  HacTo  BCTpenaiOTCH  ...  h  Bceraa  noMoraiox ... . 

X.  Read  through  the  text.  Insert  the  appropriate  verbs,  taking  them  from  the  text 
«/IoKTop  EtiemiK 

iloKTop  Ejiena  ...  b  caiiaTopnH  na  CeBepe.  ,3,0Mb  pbi6aKa  EaeHa  ... 
nepBbiM  BpanoM  napOAHOcTH  xaHTbi.  Koraa  Eaena  ...  b  mKOJie,  ona 
xoTejia  ...  arponoMOM.  Ho  naaHbi  ee  ...,  oHa  pemnaa  ...  mcahkom. 
EaeHa  ...  uiKOAy  h  ...  yMHThca  b  ropoae.  Ceiinac  EaeHa  —  aeTCKHH 
spaa  caHaTopna.  Ona  ...  ae-reft. 


(§)  4HTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

Oedop  Muxdujioeun  /focmoeectcuu 


Q.  M.  ZIOCTOeBCKHH 


Bbiciiian  h  caMaa  xapaKTepHaa  nepTa  Hamero 
Hapoaa  —  aro  uyBCTBo  cnpaBeatiitBocTH  h 
*a*aa  ee. 

O.  M.  /IocmoeecKuu 

Oeaop  MuxaHAOBHH  ,3octo- 

eBCKHH  —  OAHH  H3  CaMblX  H3BeCT- 
Hbix  nncaTeACH  MHpa.  Kuhi-h  ero 
nepeBeAeHbi  6oaee  hcm  Ha  50  A3bi- 

KOB,  HX  HHTaAH  H  HHTaiOT  MHA- 
AHOHbl  MHTaTBACH  pa3HbIX  CTpaH. 
OeAOp  MHXaHAOBHH  pOAHJICA 

b  1821  roay  b  MocKBe  b  ceMbe 
Bpana.  Y  Oeaopa  MuxaitaoBHaa 
6biAO  mecTb  6parbeB.  B  ceMbe 
/locroeBCKoro  ak>6hah  khhhi. 
Macro  BenepoM  coOnpaaacb  bca 
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ceMbH,  n  Oe/iop  hjim  ero  6paTbH  HHTajm  BCJiyx.  Oe/iop  MHxaHjioBHH 
c  zieTCTBa  nojiK>6Hji  JiHTepaTypy,  oh  mhoto  HHTaji,  xopomo  3HaJi 
IlyuiKHHa,  JlepMOHTOBa,  Iere,  Bajib3axa. 

B  1838  ro/iy  Oe^op  MnxaHjiOBHH  nocTynnji  b  EleTepByprcxoe 
BoeHHo-HHXceHepnoe  ymijiHiue.  3aecb,  b  ymuinme,  oh  nanaji  imcaTb 
cboio  nepsyio  apaMy.  B  1843  roay  /Ioctobbckhh  okohmmji  yHMjiHme, 
ho  cneuna^bHocTb  HH>xeHepa  ne  HHTepecoBajia  ero,  h  oh  ciaji  3aHH- 
MaTbCB  jiHTepaTypHoii  paBoToil. 

B  1846  rofly  iJocToeBCKHii  ony6jiHxoBaji  cboh  nepBbin  poMan 
«BeOTbie  jh6/ih»  —  HCTOpmo  AByx  upocTbix  jiKmen:  .aeBywxH 
BapeubKH  h  6e/iHoro  HHHOBHHxa  Maxapa  ,3[eByuiXHHa.  BezmocTb, 
THXceJian  >KH3Hb  He  y6njiH  b  hhx  Jiyuiy,  aofipory,  nejiOBeMHocTb. 

I4mb  MOJioAoro  nncaTejiB  cpa3y  cTajio  H3BecTHbiM.  IloaT 
H.A.  HexpacoB,  jiHTepaTypubiH  xphthx  B.F.  Bcjimhckhh  m  MHorne 
Zipyrne  bbicoxo  oueHHjm  nepByro  XHwry  /locToeBcxoro.  B  pyccxyx) 
JiHTepaTypy  Bomeji  hobm#  TajiaiiT.  Bcjihhcxhh  nncaji  /locToeBcxo- 
My:  «BaM  npaB/ia  OTxpbrra  xax  xyaojXHHXy...  HeiiHTe  >xe  Bam  /tap 
h  ocTaBaftTecb  BepHbiM  h  6y^eTe  bcjihxhm  nHcaTejieM». 

B  1847  ro/iy /locToeBCXHH  CTaji  HJienoM  peBOJiiouHOiiHoro  xpyac- 
xa  M.B.  rieTpameBCxoro.  Bcxope  JJocToeBcxoro  h  /ipyi  nx  ywacTHH- 
kob  xpyxcxa  apecTOBiflH.  /locToeBcxoro  npHroBopHjm  x  CMepTHott 
xa3HH.  Ero  npHBe3jm  Ha  mccto  xa3HH,  ho  b  nocJie^Hioio  MHHyTy 
npHroBop  3aMeHHjiH  jipyrHM:  neTbipe  r6.ua  xaTopra. 

HeTbipe  rozia  .Hoctocbcxhh  npoBeJi  Ha  xaTopre  h  nHTb  JieT 
b  ccbijixe.  Tojibxo  b  1859  rojiy  oh  BepHyjicri  b  IleTep6ypr. 

CTpaaaHMH  jikmch  Ha  xaTopre,  rjie  norH6aioT  «Hapo/iHbie  chjim, 
yMbi,  TajiaHTbi»,  iJocToeBcxHH  onncaji  b  xHHre  «3anncxH  H3  MepT- 
Boro  flOMa». 

B  1866  rojry  ZtocToeBcxHH  onyBjwxoBaji  o/ihh  H3  Jiyniunx 
couHajibHO-ncHxoJiorHHecxHx  poMaHOB  «ripecTynjieHHe  h  Haxa- 
3aHHe»,  a  b  1880  rojiy  —  poiwaH  «BpaTbH  KapaMa30Bbi». 

ZlocToeBcxHH  BbiCTynaeT  npoTHB  Mnpa,  r^e  njianyT  aem,  rue 
jibiOTCH  cjie3bi,  me  CTpa/iaiOT  jiioah.  Oh  MeHTaeT  H3MeHHTb  xai3Hb, 
caejiaTb  hto-to,  ht66h  He  njiaxajiH  acth  h  MaTepn,  ht66m  He  6biJio 
Ha  3eMJie  cTpaaaHHH  h  cjie3.  FIohcxh  ao6pa  h  npaBjibi  /locToeBcxnn 
xotcji  npo/ioJixcHTb  b  cjieflyjoiijHX  xHilrax.  C.MepTb  noMemajia 
nHcaTemo  3aBepmHTb  5tot  ruraHTCXHH  Tpya.  ZlocToeBCKHii  yMep 
28  HHBapa  1881  roaa. 

Ho  XHHTH  /loCTOeBCXOTO  XCHByT.  ^OCTOeBCXHH  OCTaeTCB  HaillllM 
COBpeMeHHHKOM. 

JIioBobb  x  nejiOBexy,  x  cBoeMy  Hapoay,  xcejiaHiie  ocbo6o;ihti> 
napo/i  ot  CTpajiaHHH  —  rriaBHan  Mbicjih  Bcex  XHHr  BCJiHXoro  ryMa- 
HHCTa  /locToeBcxoro.  ZlocToeBCKHH  HaaeHJiCB  h  BepHJi,  hto  ero 
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Hapofl  6y^eT  CHacTJiHB.  Oh  nncaji:  «5I  He  xony  >KHTb  HHane,  KaK  c  Be- 
poft,  HTO  BCe  HaUIH  /leBHHOCTO  MHJIJ1HOHOB  pyCCKHX  (HJIH  CKOJlbKO  HX 
6yaeT)  6yayT  Bee  Kor,aa-HH6yitb  o6pa30BaHHbi  h  c4acTJiHBbi». 

PyccKHe  h  3apy6excHbie  nncaTe;in  h  kphtmkm  bmcoko  ueHR/in 
/locToeBCKoro  —  reHna/ibHoro  xyao>KHHKa,  ncHxojiora  h  ryMaHHCxa, 
3amHTHHKa  «yHHKeHHbix  h  ocKop6jieHHbix».  O  next  nHcajiM  aMepH- 
KaHCKHH  nncaTejib  Teoaop  ,HpaH3ep,  HTajibHHCKHH  HHcaiejib  Ajib- 
6epTO  MopaBHa,  hhohckhh  nucaTejib  K060  A6e  m  Muorne,  Miiome 
Zlpyrae.  AJieKcea  MaKCHMOBHH  TopbKHH  Tax  roBopHJi  o  JI.  Tojictom 
h  /l,ocToeBCKOM:  «Tojictoh  h  ^ocToeBCKHH  —  ABa  BejiHHaiiiuHx  re- 

HHfl,  CHJIOfO  CBOHX  TajiaHTOB  OHH  nOTpHCJIM  MHp,  H  66a  BCTaJIH,  KaK 
paBHbie,  b  BejiHKne  pa/ibi  jnoaeii,  4bn  HMeHa  —  UleKcimp,  /],aHTe, 
CepBaHTec,  Pycco  h  IeTe». 

HHHOBHHK  official 
MejioBCHHOCTb  humaneness 
4^’Bctbo  (jKaac/ia)  cnpaBejyiirBocrH  sense 
of  (thirst  for)  justice 
xapaicrepHafl  nepra  distinctive  feature 
6ojiee  ueM  more  than 
BoeHHO-mmenepHoe  yuHJimue  military 
engineering  school 

npocTofi  MeaoBCK  (npocTbie  jud/m)  ordi¬ 
nary  man  (ordinary  people) 

BottTH  b  JiHTepaTypy  to  appear  in  literature 
CMepTHan  Kaaub  capital  punishment 
npxroBopHTb  k  cMepTHoii  Ka3HH  to  sen¬ 
tence  to  death 
KaTopra  penal  servitude 

3aaaiiHfl  k  TeKCTy 

1.  PaccKaacHTe,  hto  bu  y3Ha.au  o  pyccKOM  riHcaiejie  O.  M.  /Joctocbckom? 

2.  Bbl  HHTajIH  KHHrH  ZIoCTOeBCKOrO?  CMOTpe.TM  JIM  Bbl  3KpaHH3aitHM  ero 
npoH3BefleHHfi? 

3.  HpaBHTCfl  JIM  BaM  3TOT  nMCaTCJIb? 

4.  Koro  eme  M3  pyccKHX  nHcaieneM  Bbl  3Haere? 


ccb'uiKa  exile 

HenpeB3oitfleHHoe  npoH3Be/jenHe  unsur¬ 
passed  work 

couHaJibHO-ncHxoJiorHuecKHil  sociopsy- 
chological 

noHCKH  ;io6pa  h  ripan/u.i  search  for  good 
and  truth 

3aBepuii<Tb  Tpy/i  to  complete  one’s  work 

He  HHaue,  KaK...  in  any  different  way 
from... 

<y HHaceHHbie  h  ocKop6jieHHbie»  The  In¬ 
sulted  and  Humiliated  (title  of  one  of 
Dostoevsky’s  novels) 

BCTaTb  b  pa/ibi  JiKijieii  ...  to  join  ranks  of 
the  people... 
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UNIT  26 


UepKOBb  b  ASpaMLieBC 


IKWOTOBKA  K  MTEHHK) 


yziHBJiaTbca 
y^HBHTbCH 
rpynna  group,  class 
tomho  exactly 
neceriKa  song 
Me.io/iHB  melody,  music 
HCIlOJIHHTb 
HdlOJlllHTb 

3anHCb  /.  recording 

3aniicbiBaTb 
3anncaTb 
TeMb  to  flow 
CTpaHHbitt  strange 
Ha3Baiuie  name 


ue.wy?  to  be  surprised 


umo?  to  perform,  to  sing 


umo?  to  record 


npo3paHHbift  transparent 

ac<))ajibT  asphalt 

npH3BaHHe  calling 

pa^tocib  joy 

6e/ta  misfortune 

BOBce  completely 

M3JieMHTbcji  om  Held?  to  get  cured 

MocTOBaa  roadway 

oTenecTBo  fatherland 


*  *  * 


no/r  ruTapy  to  the  guitar 
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AHAJIOr 

Oner:  /JoBpbitt  neHb,  /Ijkoh!  Bnepa  BenepoM  th  6bin  noMa? 

/lac  oh:  HeT,  a  6bin  Ha  Benepe. 

Oner:  Ha  KaKOM? 

/[ncoH:  Ha  Beuepe  CTyneiiTOB  nonroTOBiheabHoro  (JjaKyabTeTa. 
Bbi;i  hx  KOHnepT  na  pyccKOM  H3biKe.  51  ynHBttacn,  kbk  xopomo 
OHH  TOBOpaT  nO-pyCCKH,  Benb  OHM  B  MoCKBe  TOJIbKO  rpM  MCCHUa. 
O  a  er:  KonnepT  6bin  xopouintt? 

/lac  oh:  Ha,  6bino  mhoto  cthxob,  neceH  h  ^aace  pyccKHe  HapoflHbie 
TaHUbl.  51  BCTpeTHJI  TaM  HaillHX  CTyaeHTOB,  HM  TOHCC  IlOHpaBHa- 
Cfl  KOHUepT. 

O  Jier:  A  Koro  th  eme  TaM  BHnea? 

//aeon:  CBoero  cocena  AHnpea  h  neBymeic  H3  Harnett  rpynnw.  Ohh 
Toace  roBopttaH,  hto  Beuep  xopoiirntt. 

Oaer:  Tbi  Bee  noHHMaa? 

/[aco  h:  non™  Bee.  MHe  oueHb  noHpaBnaacb  onHa  necHH,  ne  noMHio 
tohho,  Kan  OHa  Ha3biBa;iacb.  KaaceTcn,  «Mott  Ap6ar»1. 

Oaer:  MoaceT  6biTb,  «IIeceHKa  06  Ap6aTe»? 

/laco  h:  /Xa,  na.  TaM  eme  o  tom,  hto  oh  Bcerna  6yneT  aioOttTb  Ap6aT. 
A  kto  Harmcan  3Ty  necHio? 

Oaer:  H  caoBa  h  Meaoamo  Hanncaa  Haul  oneiib  xopouintt  no§T 
ByaaT  OicynHcaBa.  Y  Hero  mhoto  xopouinx  neceH,  oh  caM  Hcnon- 
Haa  hx  non  nrrapy.  Y  mchh  ecTb  ero  3anncH.  ripHxoatt,  no- 
cayiuaeuib.  Moaceuib  3anHcan>,  hto  nonpamiTCH. 

/lac oh:  C  ynoRonbCTBHeM! 

»> 

3anaHHH  k  TeKCTy 

1.  Ha  KaKOM  Benepe  6bia  /[>koh?  Kto  BMCTynaa  Ha  stom  Beuepe?  KaKaH 
necHH  noapaBHaacb  /l>KOHy?  Kto  HanHcaa  :'>ry  necHio? 

2.  ripoHHTauTe  otpmbok  H3  necHH  Byjjaia  OKynacaBbi  «lleceHKa  06  Ap6aTes>. 

Tbi  Tenenib,  icaic  peica,  CTpaHHoe  Ha3BaHiie! 

H  npo3paneH  accjxaabT,  KaK  b  peice  Bona. 

Ax,  Ap6aT,  Mott  Ap6aT, 

Tbi  —  Moe  npH3BaHne. 

Tbi  —  h  paaocTb  moh  h  moh  6ena  <....> 

Ot  a K)6obh  TBoett  BOBce  He  H3aeHHUiboi, 

CopOK  TbICHH  npyrttx  MOCTOBbIX  aio6tt. 

Ax,  Ap6ai,  Mott  Ap6aT, 

th  —  Moe  OTenecTBO, 

HHKorna  no  KOHna  He  npott™  tc6h. 


1  Apddm,  a  street  in  central  Moscow. 
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no/jroTdBKA  k  htEhhio 


npoMbiiuJieHHHK  industrialist 
MeueuaT  patron  of  art 
paaBfiTHe  development 
6oraTbift  wealthy 
6£riHbitt  poor 
menphifl  generous 
np«K)T  asylum 
cpeacTBa  money,  means 
cpenfi  koto?  veto?  among 
Kyneu  merchant 
ocHOB&TeJib  ueio?  founder 
yMacTBOBarb  a  ueM  ?  to  take  part 
c03/iaHMe  creation 
co6HpaTbc» 
co6paTbc« 
xy/ro)KHHK  artist 
Kpyniiutt  important 
o6paaoB£iiiie  education 
odpaaoBanubih  educated 
cTpoHTeJibCTBO  building 
uiHpoKHM  wide 
lOHocn.  youth 
HCKycctBo  art 
neiiHe  singing 
OAHaKO  however 

noAMOcKOBHbift  situated  near  Moscow 
HMeHHe  estate 
ApaMatypr  playwright 


ide?  to  gather 


aBTop  author 

nacTHbift  private,  privately  owned 

onepa  opera  house 

HaMHiiaioiuHtt  beginning,  budding 

HMeHiio  precisely 

cueHa  stage 

3pnTejib  S]>ectator 

BceMvipno  worldwide 

noMomb  /.  assistance 

ndpTHB  part 

Bex  century 

po;ib  /.  role 

orpoMiibift  enormous 

noAAepsKKa  support 

pa3BHTne  development 

*  *  * 

5KeJieaHaa  /lopora  railway;  railroad 
Kpyr  HHTepecoa  range  of  interests 
b  kjhocth  in  one’s  youth 
jhoah  ncKyccTBa  people  engaged  in  the  arts 
B  MHCJie  Apyriix  among  others 
OTKpbiTb  TajiaMT  to  discover  a  talent 

ckhpaTb  I  POJIb  8  to  play  a  role 

He  cjiynattHo  (it  is)  not  accidental 
nojiyiHTb  na3BaiiHc  to  be  called 
Cep66pHHbift  Ben  the  Silver  Age 


TEKCT 


PyccKue  Meyenamu 


B  1991  ro/ty  b  MocKBe  otmchIah 

CTO  nHTb/teCHT  JieT  CO  flHH  pOJKflCHHH 
pyccKoro  npoMbimjieHHHKa  h  Meue- 
HaTa  CaBBbi  MBaHOBHna  MaMOHTOBa, 
KOTopbifl  oneHb  mhoto  caejia;i  unn 

pa3BHTHH  pyCCKOH  KyjIbTypbl. 

PyccKHe  6oraTbie  jiio^h  6bi;in 
OMeHb  me/tpbl,  OHM  CTpOMJIH  6ojIb- 
HHUbl,  UepKBH,  npHIOTbl,  IHKOAbl,  My- 
3en.  Ha  cboh  cpe/iCTBa  ctpohjih  ropo- 
aa  Ha  Ypa-ne,  b  Ch6hph,  Ha  ,/JajibHeM 
BocTOKe. 

Cpe/iH  pyccKHX  KymjOB  h  npoMbiiu- 
JieHHHKOB  6bijio  MHoro  MeueHatoB: 


CaBBa  HBaHOBM'i  MaMOHTOB 


6paTbH  TpeTbflKOBbi  —  ociiOBaTeAM  TpeTbAKOBCKoi'i  rajiepen  b 
MocKBe1,  CaBBa  TnMo4>eeBHH  Mopo30B,  KoropbiH  ynacTBOBa^ 
b  co3aaHHH  MocKOBCKoro  XyAoxecTBeHHoro  reaTpa,  w  MHorae, 
Muorae  Apynle.  B  AOMe  MoposoBa  co6npa/iHCb  arcrepbi,  xy- 
a6jkhhkh,  iiHcare/m.  Ero  aom  6bui  nempoM  KyjibrypnoM  >KM3HM 
MoCKBbl. 

H3BecTiu>iM  MencifaTOM  6biji  h  CaBBa  Hiuiiiobmh  Mbmoutob. 
CaBBa  MaMOUTOB  po/iMJioi  b  ccmi.c  Kpyimoro  lipoMbimjiciniHKa. 
Ero  oreu  aaiiHMajiCM  CTpoMTCvibcruoM  Pocchhckoh  jKtvieoHoii  ao- 
poi'M.  Chin  npoAo/i>KHJi  ;iejio  orua.  Ho  Kpyr  m HTcpocoB  CaBBbi 
HBanoBuna,  HeAOBexa  KyjibTypnoro  n  oGpaaoBaunoro,  6bia  onenb 
IUHpOKHM.  y>Ke  B  KJKOCTM  CaBBa  HiSailOBMM  yiOICKiUlCH  HCKyCCTBOM, 
My3biKoii,  MeMTaJi  c-raTb  neBUOM.  Ilocvie  y4e6bi  b  rieiep6yprcKOM 
ropHOM  HHCTHTyTe  h  Mockobckom  yiiMBcpcHTcre  moaoaoh  Mbmoh- 
tob  noexaA  b  HTajinio,  B  Wtajimw  on  6paji  ypoKM  iichhb.  OAHaKO 
cTaTb  neBUOM  oh  He  cmot.  Otch  xotcji,  HTo6bi  cbin  ripoflo/DKaji  ero 
aejio,  h  CaBBa  Bepuyjica  b  Pocchio. 

B  PoCCHH  MaMOHTOB  3aHHMaj]CB  CTpOHTeJlbCTBOM  HpOCJiaBCKOH 
>KCJie3HOH  floporo.  Ho  b  AOMe  ero,  xax  h  b  aomc*  CaBBbi  MopoaoBa, 
Co6npaAMCb  JllOAH  MCKyCCTBa:  IlMCaTeAM,  XyAOTKHHKH,  apTHCTbl. 
B  ero  iioamockobhom  hmchhh  A6paMueBo  acmjim  h  pa6oTajm 
H3BecTHbie  pyccKue  xyAox<HHKM  Bhktop  BacneuoB,  Hjii>h  Penmi, 
MnxaHA  Bpy6eAb,  BacHAHH  IIoAeHOB,  BaAeHTMH  CepoB. 

KpynubiH  npoMbiiiiAeHHHK  CaBBa  MaMOHTOB  6biA  wcaobckom 
yAHBHTeAbiio  TaAaHTAHBbiM.  Oh  6ha  h  iiobhom  (y  nero  6bia  upe- 
KpacHbift  6ac),  h  CKyAbnTopoM,  h  iiostom,  h  ApaMaryproM.  B  ero 
AOMaiimeM  Tearpe  b  A6paMiieBe  b  m item  Apyrnx  iibec  cTaBHjm  h 
nbecbi  MaMOHTOBa.  HepeAKO  caw  MaMOHTOB  HrpaA  b  cbocm  TeaTpe. 

B  1895  roay  MaMOHTOB  oTKpb'ui  Pyccxyio  Hacrayio  onepy. 
B  1896  roAy  oh  npnrAacHA  b  cboio  onepy  HamiHaiomero  ncBua  Oe- 
Aopa  UlaAAiiHiia.  HMemio  Ha  cnene  stoto  TeaTpa  IIIhahiimh  coaAaA 
Bee  cboh  ociioBHbie  napTHH:  HBana  Cycainina2,  Bopiica  roAynoBa3 
h  Apyroe.  MaMOHTOB  OTKpb'ui  apitTejiio  orpoMiibiM  Tajiairr  LlJajiarn-i- 
Ha,  noMor  MOAOAOMy  OeAopy  craTb  BceMiipno  H3BecTiibiM  neBHOM 
OeAopoM  UlaAHnnHbiM. 

1  Bpambst  Tpembsncoeu  IJdeeji  Muxawioeuu  and  Cep/eu  Muxaimoum  the  brothers 
Tretyakov.  Pavel  Tretyakov  (1832-1898)  and  Sergei  Tretyakov  (1834  1892)  collected 
numerous  works  of  Russian  and  West  European  art.  In  1872  Pavel  Tretyakov  built  a 
gallery  for  his  collection  of  works  of  Russian  art  anti  turned  it  over  to  the  city  of  Moscow 
in  1892.  His  brother  also  gave  his  collection  of  works  of  West  European  art  to  Moscow. 

2  Mean  Cycduim,  a  character  in  the  opera  Life  for  the  Tsar  by  the  Russian  composer 
Mikhail  Glinka  (1804-  1857). 

3  Eopuc  Todynoe,  a  character  in  the  opera  of  the  same  tit  le  by  the  Russian  composer 
Modest  Mussorgsky  (1839-1881). 
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MHorwe  xyaoxcHuxn  xonua  XIX  —  Hanajia  XX  Bexa  BcnoMH- 
Haan>  xaxyio  po/ib  b  hx  xch3hh  cbirpana  noMoum  h  no/uiepjxxa 
CaBBbi  MaMOHTOBa. 

Pojib  pyccKHX  MeueHaTOB  b  KyjibTypHoii  »H3HM  Pocchh  Bejwxa. 
He  cjiynaHHO  pyccxan  xyjibTypa  Hanajia  XX  Bexa  nojiyHHjia  na- 
3Banne  Cepe6pnHbifi  Bex  (noc/ie  3o;iot6io  nyuixuHCxoro  Bexa). 

3a,iaHna  k  TexcTy 

1.  Mto  Rbi  y'ifia.TM  o  pyccKOM  MeuenaTe  CaBBe  MaMOHTOBe?  Kor/ia  oh  po- 
anacH?  Tae  y^HJica?  Kbkhm  cTpoHTcabCTBOM  sammaacfl?  KoMy  noMoraa 
CaBBa  MaMOHTOB? 

2.  Kanoe  HaaBaiiHe  noayHnaa  pyccxaa  xyabrypa  Hanaaa  XX  Beica?  Kto 
cbirpaa  6ojibuiyio  poab  b  pauBHTHM  pyccxon  KyabTypbi? 

3.  PaccKaacHTe  06  H3BecTHOM  MepeHaTe  Baiuen  cTpaHbi. 

_ GRAMMAR _ 

—  Koro  oh  BCTpeTHa  na  Benepe?  “Who  did  he  come  across  at 

the  evening  party?” 

—  Cbohx  APy3eft  H3  MPy.  “His  friends  from  Moscow 

University.” 

The  Accusative  Plural  of  Nouns 

In  the  accusative  plural  inanimate  nouns  have  the  same  endings 
as  in  the  nominative  plural. 


Nominative 
mto?  what? 

Accusative 
mto?  what? 

3to  ■ 

.AOMa 

My3en 

cauaropun 

oxHa 

nojiH 

/lepeBHn 

TCTpaan 

aynHTopHH 

H 

BH>xy 

aoMa 

My3en 

caHaropnH 

oxHa 

nojik 

3ZiaHHB 

aepeBHH 

TeTpa/rn 

ayziHTopHH 

Animate  Nouns  in  the  Accusative  Plural 


Nominative 
kto?  who? 

Accusative 
Koro?  whom? 

Ending 

CTy/ieHT 

otch 

CTy/ieHTOB 

OTIiOB 

-OB 
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Nominative 
kto?  who? 

Accusative 
koto?  whom? 

Ending 

HHOCTpaHeit 

6paT  —  6paxbn 

HHOCTpaHlteB 

SpaTbeB 

-eB 

rocTh 

Bpan 

TOBapmu 
npyr  -  apy3b>i 

CblH  —  CbIHOBbfl 

MaTb  —  MaTepn 
fleni 

AIOnH 

DOOTTeJIH 

rocTeft 

Bpaneii 

TOBapmueii 

/ipyaefl 

cwHOBeii 

MaTepeii 

aeieft 

juoneft 

DonHTejieft 

-ett 

CTyaeHTKa 

cecTpa 

xcemitHHa 

MyjKHHHa 

CTyneHTOK 

cecTep 

>KeHUlHH 

My»<HHH 

Note.  —  Animate  nouns  take  the  same  ending  in  the  accusative 
plural  as  in  the  genitive  plural. 


The  Accusative  Plural  of  Adjectives 
and  Demonstrative  and  Possessive  Pronouns 

Adjectives  and  demonstrarive  and  possessive  pronouns  which 
qualify  inanimate  nouns  take  the  same  ending  in  the  accusative  plu¬ 
ral  as  in  the  nominative  plural. 

—  Hto  tm  xonenib  KynHTb?  “What  do  you  want  to  buy?” 

—  3th  amviHiicKHe  acypHajibi.  “These  English  magazines.” 

Adjectives  and  demonstrative  and  possessive  pronouns  which 
qualify  animate  nouns  take  the  same  ending  in  the  accusative  plural 
as  in  the  genitive  plural. 


The  Accusative  Plural  of  Adjectives  Qualifying 
Animate  Nouns 


Nominative 

KaKHe?  what  (kind  of)? 

Accusative 

Kaxtix?  what  (kind  of)? 

Ending 

HOBbie 

HOBbJX 

-NX 

■Ml 

•  apy3b« 

Ttpyaeii 

-HX 
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Possessive  Pronouns  in  the  Accusative  Plural 


Nominative 
HbH?  whose? 

Accusative 
MbHX?  whose? 

Ending 

MOM 

Hauin 

6paTb« 

mohx  1  s  . 

.  1  opaTbeB 

Hamnx  J  v 

-HX 

Demonstrative  Pronouns  in  the  Accusative  Plural 


Nominative 

KaKite?  what? 

Accusative 

K3KHX?  what? 

3TH 

Te 

El 

gig 

Formation  of  the  3rd  Person  Imperative  of  Verbs 

The  3rd  person  imperative  is  obtained  by  means  of  the  word 
nycTb  “let"  and  a  finite  3rd  person  singular  or  plural  verb  in  the  pre¬ 
sent  or  simple  future  tense: 

IlycTb  oh  no3BOHHT  MHe.  Let  him  ring  me. 

IlycTb  ohh  Hayx  flOMoh.  Let  them  go  home. 


CP) 


Personal  and  Indefinite-Personal  Sentences 


CTpOHT 

CTpOHT 

Padoune 

6yayr  CTpoHTb 

IHKOiiy. 

3necb 

dyayT  CTpoHTb 

imcojiy. 

CTpOHJIH 

CTpOHJIH 

build 

is  being  built 

Workers 

will  build 

a 

school. 

A  school 

will  be  built 

here. 

built 

was  built 

Pado’ine 

Workers 


nOCTpOHT 
nocrpoHJin 
will  build 
have  built 


uiKOJiy. 
a  school. 


3/iecb  | 
A  school 


nocTpoaT 
nOCTpOHJIH 
will  be  bui 
has  been  built 


uiKOJiy. 


here. 
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Verb  Groups 


HHTaTb  I  (a) 

3anncbiBaTb 

HCnOJIHHTb 

cobupaTbca 

y^HB^HTbCB 


rOBOpHTb  II 

alternation 

HCIlOJIHHTb  (a) 
yZIHBHTbCH  (c) 

b  ->  Bn 

TaHu,CBaTb  I  (a) 

6pa  rb  I  ( b ) 

IIHCUTb  I  ( c ) 

yaacTBOBaTb 

codupaTbca 

3anncaTb 

EXERCISES 

I.  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  nouns  in  the  accusative  plural. 

O/iHajKZibi  H3BecTiioro  Bpana,  KOTopbift  Bcema  oxotho  (willingly) 
h  BHHMaTejibno  neaftn  (treated)  6ea hwx  moaeft,  npumacnnH  k  Kopo- 
jiio  (king). 

—  Haaeiocb,  bbi  mchh  6yneTe  nemiTb  ne  Tax,  xax  nauweHTOB 
Bauieft  6ojibHHitbi?  —  cnpocMn  Kopojib. 

—  K  cojKajieHHfo,  aro  hcbo3mo>kho  (impossible),  —  oTBeran 
Bpat,  —  Bettb  roBopaT,  hto  a  Jieny  cbohx  nauHeimm,  KaK  Koponeft 
(like  kings). 


II.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  K  ueMy  npuexajiu  podumejiu'; 

—  Koto  oh  eempenan  euepa?  —  (Ceoux)  podumejieu. 

1.  Ee  flera  yxe  xoaht  b  inKony.  Koro  OHa  Kaatnoe  yTpo  bo^ht 
b  niKOJiy?  2.  Ero  cbiHOBba  BCTpeaaioTca  b  hhm  okojio  CTaatiOHa. 
Koro  oh  ncaeT?  3.  Ero  aoaepH  aaBHo  3HaKOMbi  c  TaHeft  h  OneroM. 
Koro  ttaBHO  3HaioT  Tima  h  Oner?  4.  B  3tom  HucraTyTe  yaaTca  6yay- 
mne  apaMH.  Koro  roTOBHT  stot  MHcraTyT?  5.  Ha  stom  cJtaKyjibTeTe 
ynaTca  6ynyiane  HHaceHepbi.  Koro  totobht  otot  (fjaKynbTeT?  6.  Ha 
Benepe  BbiCTynann  apTHCTbi.  Koro  npHraacftnn  Ha  Benep?  7.  3th 
aesyuiKH  6buiH  BHepa  na  Benepe.  Koro  /Bkoh  Bftaen  na  Benepe? 
8.  Ceroana  aeiib  pontneriHa  Tann,  k  Heft  npiiayT  ee  noapyra.  Koro 
TaHH  npurnaeftna  Ha  neHb  poatneHna?  9.  HenaBito  oh  e.aanji  b  ne- 
Tepdypr,  me  XHByT  ero  cecTpw.  Koro  oh  Bftaen  b  nerepeypre? 


III.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  On  empemwi  ceoezo  dpyza. 

Oh  ecmpemwi  ceoux  dpy3eu. 
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1.  Oh  nacTO  BcnoMHiiaeT  cBoero  6paTa.  2.  Ha  ocTaHOBKe  ona 
BCTpcTHJia  3Ty  ACBOHKy.  3.  51  eme  He  Qkjxen  Hosyio  ynHTejibHHuy. 
4.  Ohm  cjiyuiajiH  5toto  nesua  iio  pa/ino.  5.  Oh  xoporno  3HaeT  3Toro 
MOJiOAoro  apXHTeKTopa.  6.  51  oneHb  jiio6jh6  3Toro  nwcaTejiH. 

(b)  Model:  Ona  ucnomauia  pyccuyto  Hapodnym  ttecuw. 

Ond  ucnojiuuna  pyccKue  uapodtibie  necuu. 

1.  51  liepeBoxcy  ero  nocJieAHKHO  CTaTbio.  2.  51  ne  iiomhio,  Korzia 
iiocTpoiuiH  3Ty  uiKOJiy.  3.  He;;aBHO  oh  onybjiHKOBaji  cbohS  nepByio 
KHiiry.  4.  Oh  cmotpht  cero^Hflimnoio  ra3eTy.  5.  51  b3bji  tboA 
yne6HHK.  6.  51  no/iyndji  Bailie  nncbMO. 


IV.  Complete  the  sentenc  es,  adding  the  phrase  nauiH  HOBbie  in  the  required  form. 
Model:  Ouu  npmjiacwiu  na  Konyepm  ynumeneu. 

Ohu  npmjiacwiu  na  KOHUfipm  nduiux  noebix  ynumejieu. 

1.  Mbi  xc^eM  TOBapnmeH.  2.  Bnepa  Mbi  BCTpeTHJin  Apy3eft.  3.  Ha 

DKCKypCHH  Mbi  BM/iejIH  CTy^eHTOB.  4.  OlIH  npHrjiaCHJIH  B  KHHO  CTy- 
.rieHTOK.  5.  Mw  npHrjiacHJiH  Ha  pyccKHH  Benep  npeno^aBaTejibHHU. 
6.  Ohh  ciipocwiH  npenoAaBareJieH,  Kor/ia  6ynyi  3K3aMeiibi. 

V.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Cezadusi  npuesMaiom  ezo  cecmpbi. 

On  edem  Ha  eoK3an  eempeuamb  ceoux  cecm  'ep. 

1.  K  Ha.M  npnexajiH  H3BecTHbie  noaxbi  h  imcaTeJiH.  Mbi  cjiyrna- 
jm  ...  .  2.  B  ero  cbd-UbMe  nrpariH  3HaMeHHTbie  aKTepbi.  51  bhacji  ...  . 

3.  no  TejieBH3opy  BbicTyriaioT  Mo;ioAble  neBHpbi.  Mbi  cjiymaeM  ...  . 

4.  Bnepa  nrpajin  5th  c{)yT6ojiHCTbi.  51  BHaeji ... .  5.  HoBbie  aom5  no- 
crpoHaH  5th  TajiaHTJiHBbie  apxHTeKTOpbi.  H  xopoiuo  3Haio  ... . 


VI.  Continue  the  list  of  the  nouns  that  can  be  qualified  by  the  adjectives  given 
below. 

Model:  meecmHbiu  Meyeuam,  meecmubiu  ynenuu,  meecmHuu  an- 
mep,  u3eecmHOH  neeuya,  etc. 

1.  TaaaHTJiHBbift  iio5t  ...  2.  3naMeHHTbiii  xyao^cHHK  ...  3.  Mojio- 
aoh  Bpan  ...  4.  HacTOHiuHH  apyr ...  5.  BenepHHH  cneKTaic/ib  ...  6.  Poa- 
hoh  H3biK  ...  7.  PyccKaa  KyjibTypa  ...  8.  HoBaa  neciin  ... 


VII.  Speak  about  your  favourite  poet  or  writer,  using  some  of  these  words  and 
phrases: 

TajiaHT,  Ta/iaHTJIHBblil,  H3BeCTHbIH,  JIK)6HMbIH,  C03AaBaTb  (cos- 
AaTb)  umo?;  riHcaTb  (HarwcaTb)  umo?  mzdd?;  cthxh  (paccKibbi,  po- 
Manbi,  nbecw),  nepeBOAHTb  (nepeBecTii)  c  kqkozo  H3biKa?  na  kukou ? 
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VIII.  Give  the  biography  of  a  person  you  know,  using  these  words  and  phrases: 

ero  (ee)  30ByT  eMy  (eft)  CKOJibKO  jieT;  poAHTbca  zde?\ 
nocTynHTb  b  uiKOJiy  zde?  xozdd?;  OKOHMHTb  uiKOJiy,  nocTynHTb  b 
HHCTHTyT  (b  yHHBepCHTeT )  Hd  KQKOU  (paKyjlbmem?]  OKOHMHTb  HH- 
CTHTyT  (yHHBepCHTeT);  CTaTb  KeM ?\  paSoTaTb  zde?  xeM? 

IX.  Make  up  dialogues,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  —  Zircon  ne  npunec  meou  otcypuan. 

—  flycmb  npunecem  3aempa. 

1.  Tana  ne  no3BOHHJia  eMy.  2.  Oh  ne  HanMcaji  cecrpe.  3.  Ohh  He 
ripMrjiacHJiH  Ojiera.  4.  Oh  eme  ne  no3^paBHji  hx.  5.  Ohh  He  noexa/in 
k  (3jie  b  6ojibiiHny.  6.  Oh  ne  ziaji  Miie  tboio  KHHry. 

(b)  Model:  Mne  uyrncuo  e3simh  a  6u6jiuomeKe  cnoeapb. 

—  Tlonpocu  JJmoho,  nycmb  oh  eo3bMem,  on  udem  e 
6u6nuomeKy. 

1.  Mne  Hy>KHo  KynHTb  xjieda.  4.  Mhc  Hyrnio  B3HTb  b  6h6- 

(An/ipeH  h/mt  b  Mara3HH.)  jiHOTexe  btot  yHe6iiHK. 

2.  51  xony  KynHTb  rase™.  (HaTama  Hzier  b  6h6jiho- 

(Ofier  hact  b  khock.)  Texy.) 

3.  Mhc  HyoKiio  cxa3aTb  /H>k6-  5.  Mhc  hjokho  nepeBec™ 

Hy  06  3K3aMene.  (Mnma  TexcT  Ha  aHrjiHMCKHH  H3MK. 

HfleT  k  /facony.)  (Hima  3Haer  aHniHHCKHH.) 

6.  51  XOHy  OTKpbITb  OKHO. 

(Ozier  cH/iHT  y  OKHa.) 

X.  Insert  the  verbs  Hjrrii,  xo/ihtk  or  exaTh,  eri/urn.  in  the  correct  form  with  the 

appropriate  prefix.  ^ 

B  BocKpeceHbe  mm  ...  3a  ropoa.  Mm  bctil/ih  paHo,  hb8  nacoB  mm 
y>xe  ...  H3  /toMa.  Koraa  mm  ...  k  ocTaHOBKe,  TaM  nac  yjxe  acaajiH  Harnn 
apy3ba.  Mbi  cejiH  b  aBTodyc  h  ...  Ha  BOK3aji.  B  9  nacoB  mm  6mjih 
b  noe3zie.  Hepc3  nac  mm  ...  ,ao  Harnen  craHUHH  h  ...  H3  BaroHa.  Hezia- 
jiexo  ot  (Not  far  from)  craHUHH  6m/i  Jiec.  Mbi  aojiro  ryjia/m  b  Jiecy. 
B  5  nacoB  mm  ...  Ha  craHHHio.  Korzia  mm  ...  Ha  CTaHHHio,  6buio  yace 
6  nacoB.  /foMoii  mm  ...  b  8  nacoB.  Tenepb  mm  peiiinjiH  Kaac^oe  boc- 
Kpeceiibe  ...  3a  ropozi, ...  b  noxo/ibi. 

XI.  Insert  verbs  of  the  required  aspect  in  the  correct  form. 

1.  3aanne  iioboi  o  iiHpxa  ...  TpH  roaa.  cmpoumb 

Hame  o6iue>KHTHe  ...  HeaaBHO.  nocmpoumb 

2.  CKOJibKO  npeMCHH  bm  ...  k  3K3aMeHy?  zomoeumbcn 

Oh  hojivmmji  «naTb>>,  rioTOMy  HTO  xopo-  nodzomoeumbcsi 
mo  ...  k  DKoaMeny. 

3.  3hmoh  mbi  fiy/ieM  ...  Tpn  3K3aMeHa.  cdaeamb 

Oh  yxce  ...  bc.c  3K3aMeHbi.  cdamb 
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4.  Cthxh  §Toro  no§Ta  nacTo  ...  Ha  pyccxoM  nepeeodumb 
H3bIK. 

He^aBHO  ...  nocaeAHioio  KHHry  ero  cthxob.  nepeeecmu 

5.  06mhho,  ecjin  a  Bbixoxcy  H3  AOMa  b  9  Ha-  ycneeamb 
cob,  a  ...  na  3tot  aBToOyc. 

Ceftnac  h  Bbiineji  no3/iHO  h  He  ...  na  Hero.  ycnemb 


XII.  Comp)  ete  the  sentences. 

1.  Kro  co3ztaJi ...  ? 

2.  51  He  Mory  iipHBbiKityTb  ... . 

3.  Oh  nocoBeTOBaji ... . 

4.  H  hc  3aMeTHn  ... . 

5.  Mw  peuiHJiH  ... . 

6.  Oh  nojiyHHji ...  . 

7.  Tbi  MOJKewb  ... . 

8.  Oh  yMeeT  ... . 

9.  Oh  3iiaeT  ... . 

10.  51  ne  6oiocb  ... . 

1 1.  MbI  xothm  ... . 


12.  51  BCTpeTMJl  ... . 

13.  51  BCTpeTHJICH  ...  . 

14.  Oh  B3HJ] ... . 

15.  Oh  riojioxcHa  ... . 

16.  OHa  iiocTaBHJia ... . 

17.  OHa  noBecHjia  ... . 

18.  3aKpoHTe,  noxcajiyiicTa, ... . 

19.  y  Bac  ecTb  ...  ? 

20.  IIoKaxcHTe,  nosKajiyiicTa, ... . 

21.  ZlaHTe,  no^a^yHCTa, .... 

22.  CKOJIbKO  CTOHT  ...  ? 


HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 


nucamenb,  no  am,  neeey 


/lasanTe  noHMMaTb  apyr  apyra 
c  noJiycjioBa, 
Hto6,  omn6HBmncb  pa3,  He  ouinSHTbca 

CHOBa, 

HaBame  aarrb,  bo  BceM  apyr  apyry 
noTaKaa,  — 

TeM  6ojiee  >ito  %H3Hb  KopoTKaa 

Tanas. 
5.  OKydxcaea 


Mmm  Eyjiara  OKy/ixcaBbi  umpo- 

ko  h3B§ctho.  Ero  MyapbiH  h  aoOpbift 

TajiaitT  aaBHO  h  npoHHO  3aBoeBaji 

aioOoBb  h  npH3HaTejibiiocTb  HHTare- 

jieil  h  cjryuiaTejieH  He  ToabKo  y  Hac  b 

CTpaHe,  ho  m  3a  pyOexcoM.  By/iar 
B.  LLI.  OKy/pnaBa  r\  '  '  ■  J 

1  OKyaxcaBa  —  imcaTejib,  noaT  h  ne- 

Beu,  HcnojiHM'rejib  necen,  KOTopwe  oh  nncaji  Ha  cboh  cthxh.  Ero  khmi  h 

nepeBO/tHT  na  m norne  H3biKH  Mnpa,  ero  necHH  3HaioT  h  jho6mt  jikwh 

CaMbIX  pa3HbIX  IipOtfteCCHH  H  HaUHOHEUIbHOCTeft. 
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Poxhxcx  ByjiaT  OxyxxcaBa  b  MocxBe  9  Man  1924  roxa.  CeMbx 
ByxaTa  xcnxa  Ha  Ap6aie,  xoTopbift  crax  noTOM  tomoh  mhothx  ero 
cthxob  h  neceH.  3xecb,  Ha  Ap6aie,  EyxaT  poc,  nrpax  b  ap6aTcxnx 
XBopax  h  Ha  bck)  >KH3Hb  3aiiOMHHJi  yxHUbi  n  nepeyxxn  CBoero 
aeTCTBa. 

Korxa  nanaxacb  Bexnxaa  OTenecTBeHnax  BOMHa,  Byxar  yiuex 
H3  fleBHToro  Kxacca  xo6poBoxbueM  na  <J>poht.  Ha  t}>p6ine  oh  6mx 
Txxcexo  paHen. 

Ilocxe  BOHHbi  EyxaT  OxyxxmBa  oxohhmx  ({jHXOxorMHecxHH 
4)axyxbTeT  yiiHBepcuTeTa,  pa6oTax  cuaxaxa  ymiTexeM  b  mxoxe,  no- 
tom  pexaxTopow. 

Cboio  nepByio  neciix)  Oxyx^xaBa  nanncax,  xorxa  6bix  eme  cry- 
aeHTOM,  b  1946  roxy. 

O  neM  nncax  OxyxxcaBa?  TeMa  ero  cthxob  —  bch  xcH3Hb  xexo- 
Bexa:  rope  h  paxocTb,  xx>6oBb  h  xpy>x6a,  xcn3Hb  h  cMepTb.  rxaBnax 
TeMa  no33HH  OxyxxcaBbi  —  xx)6oBb  x  xexoBexy,  x  ?kh3hh,  xio 6obb 
x  xo6py. 

OflHH  H3  pyccxHx  nwcaTejieH  Mnxanx  npHiiiBnii  imcax:  «TaHHy 
TBopnecTBa  Haxo  ncxaTb  b  xki6bh».  H  necHH  OxyxxcaBbi  —  sto 
«opxecTpnx  Haxex<xbi»  «nox  ynpaBxenHeM  jiio6bh».  CxoBa  bth 
(npuneB  oxhoh  m3  ero  neceH)  oneHb  tohho  BbipaxcaiOT  cmmcx  bccm 
ero  no33HH. 

ZlaBailTe  roBopHTb  xpyr  xpyry  xoMiuiMMeiiTbi, 

Bezib  3to  Bee  xk)6bh  cnacTXHBbie  momchtw,  — 

nex  Oxy/pxaBa  b  oxhoh  H3  neceH. 

Bo3bMeMca  3a  pyxH,  xpy3bx,  \ 

HtoB  He  nponacTb  nooxHHonxe,  — 

nex  oh  b  necHe  «Coio3  xpy3en».  ^Ta  necHH  npo3Bynaxa  xax  thmh 
Ha  riepBOM  Bcecoio3HOM  Koiixypce  caMoxexTexbHOH  necHH  b  Ca- 
paTOBe  b  1986  roxy.  Ee  BMecTe  c  aBTopoM  neji  Becb  sax. 

OxyxxcaBa  nHcax  necun  xxx  mhothx  xHHO(f>HXbMOB  h  cnex- 
Taxxeft,  h,  xax  npaBHXO,  ohh  nammsum  xchtb  caMOCTOXTexbHOH 

5KH3HbK>. 

EyxaT  OxyxxcaBa  He  Toxbxo  host  h  neBeu,  oh  nncaTexb  —  aBTop 
HHTepeCHblX  HCTOpHHeCXHX  pOMaHOB. 

H  Bce-Taxn  uinpoxyro  H3BecTHOCTb  npHHecjiH  eMy  npexcxe  Bcero 
necHH  b  ero  c66ctbchhom  HcnoxHeHHH.  JIioxh,  xoTopwe  3HaxH  ero 
necHH  HaM3ycTb,  ihxh  Ha  ero  KOHuepTbi  eme  pa3.  II  xaxcxbiH  pa3 
BCTpena  c  yxHBHTexbHbiM  TaxaHTOM  OxyxxcaBbi  xapnxa  mm  HOByio 
paaocTb  h  3anoMHiiaxacb  Haxoxro. 

Oxy/ixcaBa  yuiex  H3  xch3hh  b  HiOHe  1997  roxa,  ho  c  HaMH  oc- 
Taxncb  ero  xhhth,  ero  cthxh  h  necHH. 


noHHM&Tb  c  no.iycjiOBa  Koi6-Jiu6o  to  take 
smb.’s  hint 

noTaKaTb  KOMy?  to  indulge 
TeM  6o;iee  all  the  more  (so),  especially  as 
aaBoeBaTb  .nodoBb  (npH3HaTejibHocTb) 
koio-jm6o  to  win  smb.'s  love  (gratitude) 
aa  pydejKOM  abroad 
Ao6poBojieu  volunteer 
rJi^BHaa  tenia  • wi6-jiu6o  the  leitmotif 


opKecTpHK  uaaea<;jbi  a  tiny  orchestra  of 
hope 

boa  ynpaBiieHHeM  jik>6bh  under  the  baton 
of  love 

caMOAeHTeJibHaB  necHH  amateur  song 
KaK  npaBH.no  as  a  rule 

KHTb  Ca.MOCTO^TeJlbHOh  ?KH3HbIO  tO  live 

on  one’s  own 
npesK^e  Bcero  first  of  all 


3a/iaHH a  k  TeKcry 

PaccKaatHTe,  mto  Bbi  3HaeTe  o  riosTe  h  nHcarejie  ByjiaTe  Oicy/pKaBe.  Kanfie 
necHH  OKya^taBbi  Bbi  3HaeTe?  HpaBHTCfl  jih  BaM  ero  necHH? 

IlecHU  Byjiama  Oxydncaebt 

/(aBailTe  BOCKJmuaTb 

/(aBaftTe  BOCKJimtaTb,  Apyr  ApyroM  BocXHmaTbCH, 
BbicoKonapubix  cjiob  He  hSao  onacaTbcn. 

/JauaHTe  roBopHTb  Apyr  Apyry  KOMiuiHMeHTbi, 

BeAb  3to  Bee  jiio6bh  cnacT.raBbie  momchtw. 

/(aoaHTc  ropeBaTb  h  njiaicaTb  oTKpoBeHHO 
To  BMecre,  no  noBpo3b,  a  to  nonepeMeHHo. 

He  HaAo  npHAaBarb  3HaneHHH  3JiocjioBbio  — 

IlocKOAbKy  rpycTb  BcerAa  coceACTByer  c  jik/iobmo. 

ZlaBaftre  noiiHMaTb  Apyr  Apyra  c  nojiycJioBa, 

Hto6,  ouiH6HBniHCb  pa3,  He  omn6wrhca  CHOBa. 

/(aBauTe  *HTb,  bo  BceM  Apyr  Apyry  noTaKan,  — 

TeM  6ojiee  ito  Bcw3Hb  KopoTjeaa  Tana  a. 

IleceHKa  06  oTKpwToft  Asepu 

Koraa  MeTeafa  kphhht,  KaK  3Bepb  — 

IlpOTHJKHO  H  CepAHTO, 

He  3annpaHTe  Barny  ABepb,  — 
nycTb  6yAeT  ABepb  OTKpbiTa. 

A  ec;in  jinateT  AaJibHHH  nyTb, 

HeAerKMH  nyTb,  npeACTaBbxe, 

/l,Bepb  tie  3a6yAbTe  pacnaxuyTb, 

OTKpbITOH  ABepb  OCTaBbTe. 

M,  yXOA«>  B  HOHHOH  TH1HH 
Be3  aojh’hx  cjiob  peiuaMTe: 

OroHb  cocHbi  c  oraeM  Aymn 
B  item)  nepeMemaHTe. 

IlycTb  6yAeT  Teruioio  CTeHa 
H  MHTKOIO  CKaMeHKa... 

/iBepHM  3aKpbiTbiM  —  rpoui  ueHa, 

3aMKy  uena  —  KoneitKa. 
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O  BoJioae  Bmcoukom1 

(OTpbIBOK) 

O  Bojioae  Bi.icoukom  h  necino  ripnAyMaTb  peuiHJi. 

Bot  eme  0/inoMy  ne  BepuyTbcJi  aomom  hj  noxoAa. 

I'oiiopaT,  mto  rpemiiJi,  >ito  He  k  epoxy  cBeuy  :«Tymw;i, 

KaK  yMtvi,  tuk  h  auui,  a  6earpeiuiibix  lie  anacr  nptipoAa. 

I  le  HaAO/iro  paajiyxa,  Bcero  jimiiu>  na  Mur.  a  iiotom 
OTiipanJiHTi.e.H  h  iiaw  no  c.ncAa.M  no  cm  no  rop/nniM. 
llycrb  Kpy^KMT  ii aA  Mockboio  oxpHiniinii  cro  fiapuTOH, 
lly  a  mu  BMecre  c  iihm  iiocmccmcji  h  BMecre  noiuiaMfM.  <...> 


1  BjiaduMup  Buc6u,kuu,  Vladimir  Vysotsky  (1938  1980).  popular  Russian  actor, 
singer  and  poet.  Okudzhava’s  lyrics  and  song  were  written  in  memory  of  Vysotsky. 
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TpetbHKOBCKaa  ra.nepea 


riOflrOTOBKA  K  MTEIIHIO 

HCTopHMecKHft  historical 

...../ninron  art 


I - 

HcnyccTBO  art 
xyaoacHHK  artist 
nocerHTe.ib  visitor 
KapTHHa  picture,  painting 


McTopHMecKHtt  Myseft  the  Historical 

M^altt  BocroKa  the  Museum  of  Oriental 
Art 


317 


AHAJiOr 

Ojier:  JIpkoh,  b  KaKftx  mockobckhx  My3eax  ra  6 bw? 

/1>koh:  Bbui  b  TpeTbHKOBCKOH  rajiepee,  b  HcropHnecKOM  My3ee. 

O  Jier:  A  b  My3ee  wcKyccTBa  napoAOB  BocTOKa  He  6mji? 

/I*  oh:  HeT  eme. 

0;ier:  He  xoneuib  hohth  co  mhoio  b  BocicpeceHbe? 

/Iioh:  IIoHzieM.  A  hto  TaM? 

Oiier:  TaM  cennac  BbicTaBKa  HHKOJiaa  Pepnxa1  h  CBMTOCJiaBa 
Pepnxa2.  Tw  3Haeuib  §thx  xynojKH  hkob? 

/1*oh:  HeMHoro  3Haio.  c)to  pyccKHe  xyaoKHHKH,  KOTopwe  echjih 
B  piHAHH? 

O/rer:  H a,  HHKOJiaft  Pepnx  c  aceHOH  npnexajm  b  Mh/ihio  h  jkhjih 
TaM  n O  KOHUa  5KH3HH.  Hx  CblH,  T05Ke  Xy^OaCHHK,  CBHTOCJiaB 
Pepnx,  Kax  h  OTeu,  5kh;i  b  I-Ihzihh,  ho  nacTo  6biBaji  b  Pocchh. 
51  oneHb  jik>6juo  sthx  xyaoacHHKOB.  H  ne  TOJibKo  a:  Ha  hx 
BbicTaBKax  Bcer^a  mhoto  noceTHTejicii. 

/I*OH:  MHe  TOXfee  HpaBHTCH  HX  KapTHHbl,  H  BHflCJI  HCCKOJIbKO  Kap- 

thh  PepHxa-oma  h  Pepnxa-cbiHa. 

O  Tier:  5xa  BbicTaBKa,  roBopaT,  oaeHb  HHTepecHaa,  yBHflHinb  mhoto 
hoboto. 

3a,aaHHH  K  TCKCTy 

1.  B  K3KHX  MOCKOBCKHX  My3eflX  6bIJI 

/Ijkoh?  Kyaa  0;ier  npnniamaeT  /IxtOHa?  O 
kbkhx  xyaoacHHKax  ohh  tobopht?  N 

2.  Hto  bm  3HaeTe  o  xyaoxcHHKax  Hhko- 
jiae  PepHxe  h  CBHTooiaBe  PepHxe? 

3.  Kto  Bam  juo6hmmh  xyaoxcHHK?  Pac- 
cicaxcHTe  o  HeM. 


C.  Pepnx 


1  Pepux  HuKOKa.il  KoHcmaHmumem,  Nikolai  Roerich  (1874—1947),  renowned 
Russian  artist,  archaeologist  and  writer.  He  was  an  organiser  of  a  campaign  for  the  pro¬ 
tection  of  cultural  monuments.  Roerich  spent  the  latter  part  of  his  life  in  India. 

2  Pepux  Cexmocjiae  Humndeem,  Svyatoslav  Roerich  (1904—1993),  son  of  Nikolai 
Roerich.  Svyatoslav  Roerich  was  a  well-known  artist.  He  lived  and  worked  in  India  Both 
Nikolai  and  Svyatoslav  Roerich  are  loved  and  appreciated  in  Russia  with  which  they 
never  lost  touch. 
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noarOTOBKA  K  HTEHHK) 


nepcy.ioK  by-street 
KiipnHH  brick 
rocy/iapcTBenHbiit  state 
SHaMeHifTbiti  famous,  renowned 
CofiHp^Tb  I  ,, ,  „  , 

co6pfiTb  |  um°n°  c°llect 

KOJUieKUHH  collection 
npOH3Bet(eHHe  work 
MctiBonHCb  /.  painting 
ApeBiiepyccKHtt  Old  Russian 
cncutiiuibHbiti  special 
rajiepefl  gallery 
3aMeHareJibHbiii  outstanding 
pacTii  to  grow 
BbipacTH  to  grow  up 

aOnOJIHBTb  I  o  ,  , 

_ _ ' . umo?  to  complete 

/(OIIO.'IHHTb  |  1 

coBpeMCHHbiii  modern,  contemporary 
3Kcno3HUHH  exposition,  exhibition 

3HaK0MMTb  I  KOtO?  C  KeM?  C  HeM?  to 

no3HaKOMHTb  |  acquaint 


TbicflHejieTHHft  thousand-year-old 
HKOtta  icon 
nopTpeT  portrait 
ceroAHannuiit  today’s 
ABopeu  palace 
Kp^nHbitt  large 
KpynHettumtt  (the)  largest 
npeflCTaBJieHHe  o  ueM?  o  kom?  idea 
noJiHbitt  full,  complete 
neno.iHhiti  not  full,  incomplete 
opraHH30BaTb  umo?  to  organize 


*  *  * 


KapTHHHan  rajiepen  art  gallery 
HOCHTb  hmb  Mbe?  Kozo?  to  be  named  after 
naMBTHHK  HCK^ccTBa  (KyjibTypw)  monu¬ 
ment  of  art  (culture^ 
npoH3Be/reHue  HCKyccma  work  of  art 
b  to  ace  BpeMB  at  the  same  time 
npexcHee  Bpeiua  the  past 


TEKCT 

O  pyccKUX  Myjeax 

B  MocKBe,  b  JlaBpyuiHHCKOM  nepeyAice,  ctoht  HeBbicoxoe 
3^aHHe  H3  6e;ioro  h  xpacHoro  KHpnHna.  3to  rocyAapcTBenHan 
TpeTbHKOBCKaa  rajiepea  —  3HaMCHHTbm  Myseft  pyccKoro  HCKyccxBa. 

3tot  Myaefr  ocHOBaji  b  1856  may  IIaBe;i  MHxaiuiOBHH  TpeTbH- 

KOB.  IlOHTH  COpOK  JICT  IlaBe^  MuxaiuiOBHH  Co6Hpajl  KapTHHbl.  Oh 
co6paji  6oraTyio  KOJuieKUHio  npoH3BeACHHH  pyccxoil  jkhbohhch. 
B  ero  KOJiJieKHHH  —  naMHTHHKH  apeBiiepyccKoro  HCKyccTBa, 
pyCCKOe  HCKyCCTBO  XVIII  H  XIX  BeKOB,  IipOH3BeZteHHH  H3BCCTHbIX 
xyaoxcHHKOB  CBoero  BpeMeiin. 

B  1872  rosy  TpeTbHKOB  nocTponji  ajiji  cboch  KOJuieKmm 
cnenHa/ibHyio  ra^epero,  a  b  1892  ro/ty  no/tapiix  rajiepero  ropery 
Mockb6.  Tanepea  hocht  hmb  CBoero  ocHOBaie^H,  3aMeHaTejibHoro 
pyccKoro  He^oBexa  IlaB^a  MnxaHJioBHHa  TpeTbHKOBa. 

C  Ka>KAbiM  roflOM  pacreT  KOJiJieKUHH  TperbHKOBCKOH  rajiepen.  Ee 
KCUUieKUHIO  AOrTOJIHHIOT  npOH3Be;teHHH  COBpeMBHHbIX  XyAOXCHHKOB. 

9Kcno3HUHH  TpeTbHKOBCKoil  rajiepeH  3HaKOMMT  Hac  c  TbicHHe- 
jicthch  HCTopnen  pyccKoro  HcxyccTBa:  3jj,ecb  h  pyccxaa  HKOHa, 
H  nopTpeT,  KapTHHbl  pyCCKOH  npnpOAbl  H  KapTHHbl  H3  XCH3HM  Ha- 
poAa.  B  xapTHHax  MacTepoB  npeacnero  BpeMeHii  h  coBpeMemibix 
XyAOXCHHKOB  MbI  BHAHM  HCTOpHK}  CTpaHbl  H  Ce  CerOAHHHIHHH  ACHb. 

Eme  oahh  KpynHeHiHHH  My3en  pyccxoro  HcxyccTBa  —  Pyccxnii 
Myseil  b  IleTepSypre.  Oh  oTKpbuicn  b  1898  ro/ty  b  sAamtu 
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MuxaHJiOBCKoro  ABopua.  B  3axax  stofo  My  sex  —  npoH3BeAeHHx 
pyccKoro  HCKyccTBa  c  XI  BeKa  a o  Hamero  BpeMeiiH.  Bes  stoh  koji- 
jieKm-iH  Haine  npeACTaBAeirae  o  pyccKMx  TajiaiiTax  6yAeT  rienoAHbiM. 

B  TpeTbHKOBCKOH  raxepee  h  PyccKOM  Myaee  Macro  6biBaiOT 
BbICTaBKH  KapTHH  H3  pa3HbIX  My3CCB  CTpailbl.  B  TO  JKC  BpOMX  B 
pa3Hbix  ropoAax  Pocchh,  h  ho  tojibko  Pocchh,  Macro  opraiiH3yiot 
BbICTaBKH  KapTHH  H3  AByx  KpyrnieMiiiHx  My.ieeis  Mockbb'i  m  IleTep- 
6ypra.  Ha  takhx  BbicTaBKax  mo»cho  noaiiaKOMm  box  c  OoraToii  Kyxb- 
TypOH  H  HCKyCCTBOM  CTpaiibi. 


3aAaHHx  k  TeKCTy 

1.  Hto  bm  y3naxn  o  pyccKMx  Myaexx?  Kaci'ie  cine  pyccKiie  MyaeH  bm 
3HaeTe?  BbiBajin  jih  bm  b  pyccKMx  Myaeax?  Mto  Ba.M  uoiipfuuuiocb? 

2.  KaKHX  pyccKMx  xvxo>khhkor  bbi  3iiacTc?  PaccKaxmre  o  mix. 

3.  IIpOMHTaHTe  OTpbIBOK  H3  CTHXOTBOpeilHX  IlOSTa  K.  BaillUeilKHHa  «HeH3- 
BeCTHblft  Xy/10>KHHK». 

®  ...  HeH3BeCTHbIH  XyAOXCHHK  AaBHHlHHCl'O  BeKa  — 

MoxceT  6biTb,  oh  H3BCCTeH,  ho  b  vs  kom  Kpyry  — 

Hamicax  Ha  xoxcTe  oh  nop’rpeT  MexoBCKa 
TaK,  mto  rxa3  ot  Hero  oTopBaTb  He  Mory.  <...> 

Si  ctoio,  nopaxceiuibiH  HCKyCCTBOM  MyAeciibiM, 

Heft  b  BeKax  coxpauftxcx  OTMeTJiHBbift  cxeA. 

Si  6bl  TOAbKO  MCMTaA  CTaTb  T3KHM  HeH3BeCTHbIM 
TAe-HH6yAb  uepe3  TpftcTa-MeTbipecTa  xeT... 

GRAMMAR 


—  O  kom  oh  HanHcaa  aomoh?  “Who  did  he  write  home  about?” 

—  O  cbohx  pyccKHx  Apy3b«x.  “About  his  Russian  friends.” 


The  Prepositional  Plural  of  Nouns 


Nominative 
kto?  who? 
mto?  what? 

Prepositional 
o  kom?  about  whom? 
o  MeM?  about  what? 

Ending 

CTyAeHT 

OTeu 

BpaM 

AOM 

OKHO 

o  CTyAemax 

06  oTuax 
o  npauax 
o  AOMax 

06  OKHax 

-ax 
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Nominative 
kto?  who? 
mto?  what? 

Prepositional 
o  kom?  about  whom? 
o  h6m?  about  what? 

Ending 

TOBapnm 

CTy^eHTKa 

cecTpa 

KHHra 

o  TOBapmuax 
o  cTy^eHTKax 
o  cecTpax 
o  Kunrax 

-ax 

rocTb 

c;iOBapb 

My3en 

caHaTopnii 

nojie 

3namie 

MaTb  —  Marepn 
reTpaub 

necHB 

ay/imopna 
6paT  —  6patba 
/tpyr  -  /ipy3bH 
aepeBo  — 

aepeBbH 

JIIOZIH 

aera 

pOZIHTeJIH 

0  TOCTHX 

o  cjioBapax 
o  My3eax 
o  caHaTopnax 

o  nojiax 

o  3flaHnax 
o  Maiepax 
o  TeTpa/iax 
o  necHax 

06  ay^HTopnax 
o  6paTbax 
o  /ipy3bax 

o  ^epeBbax 

o  jno/inx 

o  zteTax 
o  poflHTejiax 

-ax 

Note.  —  In  the  prepositional  plural  nouns  of  all  the  three  genders  with  the  stem  in  a 
hard  consonant  or  m  or  h  take  the  ending  -ax;  nouns  with  the  stem  in  a  soft  consonant  or 
a  vowell  take  the  ending  -ax. 


The  Prepositional  Plural  of  Adjectives 


Nominative 

KaKHe? 

what  (kind  of)  ? 

Prepositional 

o  KatcHx? 

about  what  (kind  of)? 

Ending 

HOBbie 

O  HOBbIX 

-wx 

xopomne 

■  flpy3ba 

o  xopouiax 

■  apy3bax 

pyccKHe 

O  pyCCKHX 

-HX 

CHHHe 

TeTpanH 

O  CHHHX 

Terpaaax 

11-1238 


321 


The  Prepositional  Plural  of  Possessive  Pronouns 


Nominative 

HbH?  whose? 

Prepositional 
o  HbHX?  about  whose? 

Ending 

MOH 

iiauin 

6paTbB 

0  MOHX 

o  jiauiHX 

6parbnx 

■HX 

The  Prepositional  Plural  of  Demonstrative  Pronouns 


Nominative 
Kanne?  what? 

Prepositional 
o  KaKHX?  about  what? 

3TH 

Te 

06  3THX 

o  tex 

cty/ienTax 

The  Conjugation  of  the  Verb  pacmu 


pacra  1(b) 

Present  Tense 

Past  Tense 

s\.  pacTy  Mbi  pacre\t 

Tbi  pacTemb  Bbi  pacreTe 
oh,  OHa  pacTeT  ohh  pacTyr 

oh  poc 

OHa  pocjia 

OHH  pOCJlH 

Note.—  The  verb  pacTH  has  an  irregular  past  tense. 


HHTaTb  I  (a) 

flOnOJIHHTb 

coSnpaTb 


paCTH  I 
BblpaCTH  (a) 


Verb  Groups 


rOBOpHTb  II 

alternation 

aono^HHTb (a) 
3HaKOMHTb (a) 
n03HaK0MHTb (a) 

M  -»  MJI 

M  MJI 

6patb  I  ( b ) 


cobpaTb 


TaHueBaTb  I  ( a ) 


opraHH30BaTb 
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EXERCISES 


I.  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  nouns  and  adjectives  in  the  prepo¬ 
sitional  plural. 

Andpeu 

An/tpcM  jik>6ht  JKMiioiiMCb.  Oh  HacTo  ObiBaeT  b  My3e«x,  Ha  HHxe- 
pecHbix  BbicTHBKax.  /loMa  y  Hero  mhoto  khht  o 6  H3BecTHbix 
xy/tojKHHKax,  ecTb  cyianabi,  KOTopbie  oh  aeyian  Ha  pa3Hbix  BbieraBKax. 

AH/tpeft  MeHTaeT  CTarb  apxHTeKTopoM.  Oh  mhoto  e3anT  no 
CTpaHe  h  Moxer  paccKa3aTb  o  CTapHHHbix  pyccKHX  ropoaax,  06  ap- 
XHTeKTypHblX  naMHTHHKaX,  O  3HaMeHHTbIX  apXHTeKTOpaX. 

Ha  aKCKypcHHX  hjih  b  noxoaax  oh  Bceraa  c  (jxrroannapaTOM. 
KaxflaH  ero  noe3flKa  (journey,  trip)  AonoymneT  aoMaimuoio  koji- 
JieKUHIO. 


II.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  H uumam  amnuucKue  za3embi. 

0  ueM  nucajiu  e  azjiuucKux  za3emax. 

1.  B  MocKBe  6biBatoT  HmrepecHbie  BbicraBKH.  Mbi  Macro  ObiBaeM  ... 
.  2.  MHe  HpaBHTca  Myaew  nerepdypra.  51  mhoto  pa3  6bui ... .  3.  HeaaBHO 
a  BH/ieJi  §Toro  arcrepa  Ha  KOHitepTe.  Oh  Macro  BbicxynaeT  ...  . 
4.  Mojio/tbie  nooTbi  n  nncaTeyin  Macro  npHeaacaioT  Ha  cJtadpHKH  h 
aaBoabi.  Oiih  BbicTynaiOT  ...  .  5.  Kaacayio  cy66oTy  c  mockobckhx 
B0K33J10B  otxoaht  cneuHajibHbie  noe3Aa.  Mockbhmh  e/yyT  3a  ropoa  ... . 

6.  HaaeBO  ecfb  khockh.  /lyMaio,  mto  otot  acypnayi  mojkho  KynviTb  ...  . 

III.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Owl  loeopwiu  06  atnoM  Konufipme. 

Ohu  zoeopwiu  06  amux  KOHU,epmax. 

1.  Oh  paccKasbiBaa  o  hobom  cneKTaKJie.  2.  Ohh  roBopnyiH  o  no- 
caeaHeM  <J)HyibMe.  3.  OHa  roBopnaa  o  ero  yiyHiuett  napTHHe.  4.  Oh 
paccKa3biBaji  o 6  H3BecTH0M  xyaosKHHKe.  5.  5to  KHnra  o  bcjihkom 
(j)H3HKe.  6.  51  mhoto  Mma/i  06  3tom  3aMeMaTejibHOM  MaTeMaraKe. 

7.  OHa  nanncayia  CTaTbio  o  mojioaom  Bpane.  8.  Ohh  roBopHJin 
o  nocjieaHeM  3K3aMeHe.  9.  Oh  cnpaniHBaji  o  Moeit  cecTpe.  10.  OHa 
ayMaeT  o  ceoeM  6pate. 


IV.  Answer  the  questions,  using  the  words  given  on  the  right  in  the  correct  form. 

Model:  —  B  kokux  onypnajiax  nucajiu  06  SmoM? 

—  B  amjiuucKux. 

—  0  MKilx  MypHOJiax  oh  zoeopwi? 

-  06  amjiuucicux. 
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1.  B  KaKHX  ra3<hrax  3th  CTaTbH? 

O  KaKHX  ra3eTax  Bbi  roBopHTe? 

2.  B  KaKHX  ropoaax  oh  nodbiBa/i? 

O  KaKHX  roponax  oh  paccKibbiBaji? 

3.  B  KaKHX  flOMax  ohh  jkhbyt? 

O  KaKHX  flOMax  Bbi  cnpaiuHBaeTe? 

4.  B  KaKHX  paiioHax  ropo/;a  ecTb  MeTpo? 

O  KaKHX  paHOHax  ropoaa  oh  roBopHJi? 

5.  B  KaKHX  ZiepeBHHX  HOCTpOHJIH  HOBbie  lHKOJIbl? 
O  KaKHX  .aepeBHHx  oHa  paccKa3biBajia? 


eeuepuue 

lOMHUe 

no/me,  encoKue 

cmapue 

ceeepubie 


V.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Ohu  eucmyndnu  e  uiKOJiax  u  uncmumymax. 
—  B  KCIKUX? 


1.  Ohh  BcnoMHHaioT  o  apy3b«x.  2.  IIpenoflaBaTejib  cnpauiHBajj 
o  cryaeHTax.  3.  Tbi  Moxcenib  npoHHTaTb  06  §tom  b  yqedHHKax. 
4.  3th  cjioBa  ecTb  b  cjiosapax.  5.  Mm  h4cto  BCTpeiiaeMca  Ha  jieKiiH-' 
ax.  6.  BenepoM  ona  odbiHHo  Ha  3aHHTHax. 

VI.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  3mo  mou  uoehie  dpy3bd.  Ha  cmone  Jie/Mdrri  Kumu  moux 
Hoobix  dpy3eu.  Oh  cnpocwi  Mena  o  mowc  noebix  dpy3bxx. 

1.  3/iecb  jkhbjt  ero  crapuiHe  6paTb«.  Oh  nouynHA  nncbMO  ...  . 
Oh  paccKa3aji  MHe  ... .  2.  Y  Hee  ecTb  pyccKHe  noapyrn.  OHa  5K4eT  ... 
.  Ora  paccKa3biBaeT  ...  .  3.  3th  ziOMa  crpoHJiH  H3BecTHbie  apxn- 
TeKTOpw.  H  KynHJi  KHHry  06  ... .  H  BHjftji  pa6oTy  ... .  4.  3th  jickuhh 
HHTaioT  HauiH  npeno^aBaTeaH.  51  cjiymaji  jickuhh  ...  .  Mbi  tobo- 
Phjih  ...  .  5.  B  MocKBe  MHoro  hobmx  TeaTpoB.  OHa  nacTO  BbicTy- 
naeT  ....  6.  MHe  HpaBHTcn  coBpeweHHHe  xyaosKHHKH.  Mbi  6wjih  Ha 
BbicTaBKe  ... .  Oh  paccKa3biBaji ... . 

VII.  Speak  about  one  of  your  country’s  museums  of  national  art,  using  these  words 
and  phrases: 

ocHOBaTb,  ocHOBaTe.ib,  codHpaTb  (codpaTb)  kojuickuhio,  Ha- 
U,HOHajIbHMH  My3eft,  HCHBOIIHCb,  KapTHHa,  HCKyCCTBO,  npOH3Be- 
fleHHe  HCKyccTBa,  apeBHee  HCKyccTBo,  coBpeMeHHoe  HCKyccTBo, 
BUCTaBKa,  Xy/IOJKHHK  (TajiaHTAHBblH,  COBpeMeHHWH). 


VIII.  Insert  the  appropriate  verb  in  the  correct  form. 

1.  IIo3bohh  MHe,  Kor/ia  noeaenib 
ZIOMOH,  H  ...  Te6fl. 

H  Macro  ...  ero  b  HHCTHTyTe. 

2.  —  Hto  tw  xoneuib  ...  6paTy? 

—  KHHry. 
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ecmpeuamh 

ecmpemumb 

dapumb 

nodapumb 


3.  HeaaBHO  a ...  c  ero  cecTpoH. 

4.  —  3to  tbo a  KHHra? 

—  HeT.  a  ...  ee  b  6H6jiHOTexe. 

—  ilaii  noHHTaTb. 

—  Xopouio. 

5.  —  By4)eT  yxce  .,.? 

—  ija,  OH  obbIHHO  ...  B  6  HaCOB. 

6.  —  Ecjih  noH^euib  b  Mara3HH, ...  MHe 
xjieba. 

51  Bcer/ia  ...  x.ne6  b  stom  Mara3HHe. 


3HaKOMUmbCSl 

no3Ha.K6MU.mbcn 

6pamb 

63nmb 


3aKpuedmbCH 

3aKpumbcn 

noKynamb 

Kynumb 


IX.  Read  through  the  descriptions  of  situations  and  do  the  assignment,  using  the 
verbs  given  in  brackets  in  the  required  aspect  and  in  the  correct  form. 

1.  (a)  Bnepa  6biJio  BocxpeceHbe.  Y3HaHTe  y  apyra,  hto  oh  aejiaji 
Bwepa.  (b)  Cxopo  xaHHxyjibi.  CnpocHTe  y  zipyra,  hto  oh  o6mhho 
aejiaeT  b  xaHttKy/ibi  (npoBO^HTb  —  npoBecTH  BpeMa,  BocxpeceHbe, 
KaHHKyjibi). 

2.  (a)  Y  Bac  6yayx  3K3aMeHbi  b  noHeaejibHHx  h  b  cpeay.  Cxa>KMTe 
06  3tom.  (b)  Bam  apyr  e/tex  oTflbixaTb,  Tax  xax  y  Hero  yxce  kohhh- 
JlJtCb  3K3aMCHbI.  CxaXCHTC  06  3T0M  (c/jaBaTb  —  C/iaTb  3K3aMCHbl). 

3.  (a)  Y  Bac  nacTO  6biBaeT  Bama  cecTpa  H3  nexepbypra.  Kax  bh 
cxaxceTe  06  §tom?  (b)  Bot  h  ceftnac  Barna  cecTpa  y  Bac  b  MocxBe. 
CxaacHxe  06  stom  (npHeaacaTb  —  npHexaxb). 

4.  (a)  Ka>xfloe  BocxpeceHbe  y  Bac  6biBaeT  Bam  apyr.  Kax  Bbi 
CKaacexe  06  stom?  (b)  Ho  ceroflHH  Bam  apyr  ohchb  aaiTHT,  oh  He 
CMOXter  6biTb  y  Bac.  CxajxHTe  06  stom  (npHxoaHTb  —  iiphhth). 


X.  Complete  the  sentences,  using  the  verbs  printed  in  bold-face  type  in  the  required 
aspect  and  tense. 

Model:  Qua  udcmo  npueodum  na  naiuu  eeuepa  cuna. 

Buepd  ond  induce  npueena  cuna. 

1.  OHa  nacTO  npHHOCHT  MHe  HHTepecHbie  xhoth.  Bnepa  OHa 
Toxce  ...  .  2.  Koraa  OTeit  npHe3*:aeT  c  iora,  oh  o6hhho  npHB03HT 
4)pyxTbi.  Bnepa  oh  ripnexaji  h  ... .  3. 51  He  Mory  npHBbixHyib  x  >xapxoH 
noroae.  Moit  6paT  flaBHO  xcHBeT  Ha  tore  h  yxce  ... ,  4.  Oh  mhoto  nepe- 
BOflHT  C  pyccxoro  H3bIKa  Ha  aHniHHCXHH.  c)TH  CTaTbH  oh  yace  ... 

5.  CeroziHH  a  c/taio  3K3aMeH,  a  Ojier  yace  Bee ... .  6.  Ko  MHe  nacTO  npn- 
xoflflT  apy3bH.  Ceitnac  a  Toxce  xcay  hx,  cxopo  ohh  ... . 


XI.  Complete  the  sentences. 

1.  Kax  30ByT  ...  ? 

2.  Kax  Ha3biBaeTCH  ...  ? 

3.  Hto  3H3hht  ...  ? 


4.  51  He  3Harc>,  cxo^bxo  jieT  ... . 

5.  Mbi  cneuiHM  ... . 

6.  B  BocxpeceHbe  ohh  nziyT ... . 
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7.  Ohh  noexajiM  ... . 

8.  51  aaBHO  He  EHjieji .... 

9.  Oh6  KyniiJia  ... . 

10.  Oh  1103B0HHJI  ... . 

11.  Korna  oh  no3HaKOMHJioi  ...  ? 

12.  Ha  KOHnepTe  HcnojiunjiH  ...  . 

13.  51  yxe  npHBbiK .... 


14.  CKa»;HTe,  noncajiyncTa, ... . 

15.  rioKa>KHTe,  noKajiylicTa, ... . 

16.  ZlaliTe,  noacaJiylicTa . 

17.  Oh  He/iaBHO  nocTyiiHJi ... . 

18.  Oh  ynd:  okohhhji  ... . 

19.  Ero  otcu  6i>ui ... . 

20.  Ee  6par  cra;i ... . 


(D  HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

CojidamenoK 

Onia  CBoero,  KoropbiO  nonl6  na  (JipoHTe,  AbujiOck  ne  hommhji. 
IlepBbXH  pa3  oh  yBHjieji  OTua  b  khho,  Toma  ABiuiOexy  6b'uio  JieT  nuTb. 

KapTHHy  HanajiH  noKa3biBaTb  nocjie  pa66™.  OnjibM  6bui  npo 
BOHHy.  ABaji6eK  cn/ieji  c  Marepbio  h  nyBCTBOBaji,  KaK  OHa  B3/iparn- 
Bajia,  Korna  na  3KpaHe  crpejiajiH.  A  CMy  6buio  ho  oneHb  cTpauiHO, 
HHorzxa  jiaxce  Becejio,  Korna  nanajin  (JiaiiiHCTbj.  A  Korjia  na/iajin 
naiiiH,  eMy  Ka3ajiocb,  hto  ohh  hotom  BCTaHyr. 

BoiiHa  uuia.  Tenepb  Ha  SKpaHe  noHBHJiHCb  apTHJiJiepncTbi.  Plx 
6bijio  ceMb  nejioBeK.  Ozihh  H3  hhx  HepHOBOJiocbiii,  He6ojibiu6ro 
pocTa,  6bui  He  noxoac  Ha  pyccKoro. 

H  Bzxpyr  MaTb  thxo  cKa3ajia: 

—  CmOTPH,  3TO  TBOH  OTeH... 

IloHeMy  OHa  Tax  CKa3ajia?  3aneM?  Mojkct  6biTb,  cjiynailHO, 
a  moxcct  6biTb,  noTOMy,  hto  Bcn6.MHH.na  Myxca.  H  neiicTBHTeJibHO, 
cojmaT  Ha  3KpaHe  6bui  oneHb  noxoxc  na  oma  na  toh  cTapoix  BoeHHoii 
4>OTorpa(|)HH,  koto  pan  BHcejia  y  hhx  flOMa. 

A  MajibHHK  noBepHJi.  H  Tenepb,  c  toh  MHHyTbi,  KaK  MaTb  cKa3aJia 
eMy:  «Cmotph,  sto  tboh  OTen»,  coji/iar  na  axpaHC  CTan  ero  otuom. 
MajibHHK  y>Ke  nyMaji  o  neM,  KaK  o  CBoeM  otuc,  h  b  ero  neTCKoil  ziyuie 
poaHJiocb  HOBoe  miff  Hero  nyBCTBO  cbiHOBHeii  jho6bh  h  hchchocth. 
KaK  OH  ropnHJICH  CBOHM  OTUOM-COJI/iaTOM!  BoT  3TO  HaCTOHlUHH  OTen! 
Pi  boh  Ha  c  3toh  MHHyTbi  yace  ne  Ka3ajiacb  MajibHHKy  3a6aBHOH,  Hiine- 
ro  BeceJioro  He  6hjio  b  tom,  KaK  nanajin  jho,zih.  Boima  cTajia  cepbe3- 
hoh  h  CTpauiHoii.  H  oh  BnepBbie  ncnbiTaji  nyBCTBO  CTpaxa  3a  6jih3ko- 
ro  nejioBeKa,  3a  toto  nejioBeKa,  KOToporo  eMy  Bceraa  He  xBaTajio. 

A  BoiiHa  Ha  3KpaHe  uuia.  IIoHBHJiHCb  HeMenKne  tbhkh.  MajibHHK 
Hcnyrajica:  «riana,  t6hkh  HnyT,  t;ihkh!»  —  roBopiui  oh  OTiiy. 
TaHKOB  6bIJIO  MHOrO,  OHH  JIBHraJIHCb  Bliepea  H  CTpeJIHJIH  H3  IiyiUCK. 

Bot  ynaji  ojihh  aprajuiepncT,  iiotom  jipyron,  tpcthh  ...  PI  bot  oc- 
TajiCH  TOJibKO  otcu,  oh  Mejuienno  mini  naBCTpeny  TaHKy  c.  rpaHaTOH 
b  pyKe. 
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—  Ctoh,  He  npoH/ieiiib!  —  KpHKHyji  orai,  h  6pocHJi  rpaHaTy. 
B  3tot  MOMeHT  b  Hero  HanajiH  cTpejiBTB,  m  oTeu  ynaji. 

KHHoaimapaT  Bflpyr  3aMOJiHaji.  Boima  ocTaHOBHJiacb.  3to  6b iji 
KOHeU  HaCTH.  KHHOMexaHHK  BKJIIOHHJI  CBeT,  H  TOr/ia  MaJIbHHK  no6e- 
xti/i  k  nepBOMy  puuy,  rue  chu6jih  upy3bH-MajibHHiHKH.  Hx  MHeHne 
6buio  zuiB  nero  caMbiM  BaxciibiM. 

—  Pe6M'ia,  3to  mow  otch!  Bbi  bhucjih?  3to  Moero  OTua  y6ujM  ...  — 

3aKpHHaji  OH. 

Hhkto  3Toro  He  ojKMaan  m  ne  Mor  noHHTb,  hto  >kc  npoH30uui6. 
JIkVLH  y/lMBJlCH HO  CMOTpeJIM  Ha  MEUIbHHKa  H  MOJIHaJIH.  A  OH,  CblH 
cojiuaia,  KOTopbift  uaBno  norH6,  npouojuKaji  uoKa3biBaTb  CBoe.  «Bbi 
)Ke  BHflCJlH,  3TO  MOH  OTeu!  ErO  y6HJIH»,  —  TOBOpHJI  OH  H  He  nOHHMajI, 

noHeMy  jhouh  ne  ropuiijincb  ero  otuom  Tax  ace,  KaK  oh. 

H  Torua  coce^cKHH  MajibHiiuiKa,  iuKOJibHHK,  nepBbiM  pemuji  cxa- 
3aTb  eMy  npaBuy: 

—  jla  3T0  He  TBOH  OTeu.  Hto  TbI  KpHHHIHb?  3to  apTHCT. 
He  BepHuib,  cnpocu  y  uHun-KHHOMexaHHKa. 

Ho  KHHOMexaHHK  Mojinaji.  B3pocjibie  ne  xotcjih  jinniHTb  Majib- 
HHiuKy  ero  ropbKou  h  npeKpacHoft  hjijho3hh. 

—  HeT,  3to  moh  otou!  —  npoaojiacan  coji/uiTenoK. 

—  KaKOH  tboh  otcu?  KoTopbiH?  —  Hanaji  criopHTb  coceucKHii 
MajibHHuiKa. 

—  Oh  uieji  c  rpanaToft  na  TaHK.  Tbi  pa3Be  He  BHueji?  Oh  ynaji 

bot  Tan! 

H  MajibHHK  ynarc  tohho  TaK,  KaK  ynaji  ero  otcu.  Oh  iienouBHaciio 
jie>Ka/i  nepea  3KpaH0M. 

3pHTeJIH  HeBOJIbHO  3aCMeHJIHCb.  A  OH  JieJKaJI,  KaK  y6HTbIH, 
h  ne  CMeiuicH.  HacTyiiH/ia  ne/iOBKan  THiunHa.  H  TyT  Bee  yBHaejiH,  KaK 
k  Cbrny  nuia  MaTb,  CKopGuaa  h  CTporan,  b  rua3ax  ee  ctohjih  cjie3bi. 
Oh6  nouHHJia  china: 

—  EIoHueM,  cbiHOK,  iionaeM.  3to  6bui  tboh  OTeu,  —  thxo  CKa3aua 
OHa  eMy  h  noBejia  ero  3a  co6oh. 

H  TOJibKo  Tenepb,  BnepBbie  b  >kh3hh,  MajibHHKy  Bupyr  CTajio 
ropecTHo  h  66  jib  ho.  TojibKO  ceitnac  oh  nonuji,  hto  3HaHHT  —  noTe- 
pHTb  OTua.  EMy  xoTejiocb  anaKaTb.  Oh  nocMOTpeji  Ha  MaTb,  ho  OHa 
MOjinajia.  Mojinaji  h  oh.  Oh  6hji  pau,  hto  MaTb  He  bhuht  ero  c;ie3. 

Oh  ne  3Han,  hto  c  stoto  naca  b  h6m  Hanaji  >KHTb  OTeu,  KOTopbiH 
uaBHO  norM  na  bohhc. 

IIo  V.  AumMdmoey 

co.iAaTenoK  young  son  of  a  soldier 

jiHiuIrTb  HJU1103HH  koi6-mi6o  to  disenchant,  to  disillusion  smb. 


EMy  xoTejiocb  njiaKaTb.  He  felt  like  crying. 
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Ilufppbi  u  (pdictnbi 

(H3  HCTOpHH  BTOpOH  MHpOBOH  BOHHbl) 

22  hiohh  1941  roaa  (fiaiiiHCTCKaa  TepMaHHfl  BepoAOMHO  Hanana 

Ha  CoBeTCKHH  C0103. 

BocbMoro  uan  1945  roaa  6bui  noAnMcan  Akt  o  6e3oroBopoHHOtt 

KanHTyjIHUHH  BOOpyXCeHHbIX  CHA  (|)aiIlHCTCKOH  repMaHMH. 

TbicBMa  neTbipecTa  BOce.MHaauaTb  Alien  pa3fleji«K)T  5th  ABe 
flaTbi,  TbicBHa  HeTbipecTa  BoceMHaauaTb  Alien  6opb6bi  3a  rro6eay  HaA 
4>ainHCTCKOH  TepMaHHett. 

56  mhaahohob  MejioBeK  norn6AO  bo  BpeMa  BTopoii  MHpoBoii 

BOHHbl,  H3  HHX  CBbilUe  ABaAUaTH  MHAAHOHOB  COBeTCKHX  AIOAeH1. 

TOAbKO  B  OAHOH  BeAOpyCCHH2  norH6  KaXCAblH  HeTBepTblii 
XCHTeAb. 

Ha  TeppHTopHH  CTpaHbi  HeMiibi  pa3pyniHAH  1710  ropoAOB  h  no- 
ceAKOB,  6ojibuie  tphauath  tmchh  4)a6pHK  h  3aBOAOB,  80  tmchh 

UIKOA. 

Ha  ropoA  JleHHm  pa/i  (Tax  Toraa  Ha3biBajic.H  ITeTep6ypr),  6ao- 
xaAa  KOToporo  npoAOAacaAacb  900  AHen,  ynajio  6oAbiue  100  tmchh 
HeMeuKHx  6om6  h  okoao  150  tmchh  CHapHAOB. 

5th  HeMHOTHe  (JiaKTbl  H3  HCTOpHH  BTOpoii  MHpOBOH  BOHHbl 
AaroT  npeACTaBACHHe  o  tom,  hto  3HanHAa  aah  cobctckoto  HapoAa 
no6eAa  b  §toh  bo  One. 

Bot  noneMy  BcenapoAHbiM  npa3AHHKOM  ctba  bcamkhm  IIpa3A- 
hhk  Ilo6eAbi  9  Man  1945  roAa. 


6eaoroB<5poHHa»  KanuTyjixiuui  unconditional  surrender 
BceHapdflHhitt  npa3AHHK  national  holiday 

yiBB^Th  I 

nan.  npeflcraBJieHHe  KOMy?  o  hcm?  to  give  an  idea 
3aAaHHH k  TeKCTy 

1.  PaccKaatHTe  HCTopmo,  KOTopaa  npoH3ouuia  c  MaflbHHKOM,  cwhom  coji- 
aaTa. 

2.  Kax  Bbi  ayMaeTe,  noueMy  MaTb  cxa3ajia  cbiHy,  hto  Ha  axpane  oh  bhaht 
cBoero  OTua? 

3.  Hto  Bbi  3HaeTe  o  Bropoi-r  MitpoBOH  Boime,  o  6opb6e  coBeTcxoro  Hapoaa  c 
HeMeUKHM  4)aiHH3MOM? 

4.  ripoHHTaHTe  oTpbiBOK  H3  BoeHHOH  necHH  (wartime  song)  B.  OKyaxtaBU. 
3HaeTe  ah  Bbi  3Ty  necHio? 


1  The  number  of  Soviet  people  who  died  in  the  war  is  mucli  higher,  but  historians  are 
unable  to  agree  on  the  exact  figure. 

2  BejiopycciiH,  Byelorussia,  now  the  sovereign  Republic  of  Belarus. 
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Jlo  CBHAaHHH,  MajIbMHKH 

Ax,  BOHHa,  mto  ac  Tbi  caejiajia,  noflJiaa: 
CTaJIH  THXHMH  HaiHH  flBOpbl, 

HaiUH  M&nbHHKH  TOJIOBbl  nO^HBJIM  — 
IIOB3pOCJiejIH  OHH  RO  nOpbl, 

Ha  nopore  easa  noMaHMHJiH 
H  yuuin,  3a  conaaroM  —  cojiMt... 

Jlo  CBH^aHHH,  MajIbHHKH! 

MajibnnKH, 

IlocTapaHTecb  BepHyTbca  Ha3aa. 

Her-,  ne  np«4bTecb  bw,  6yabre  BbicoKHMH, 
He  acajieHTe  hh  nyjib,  hh  rpaHaT 
H  ce6«  He  maflHTe, 

H  BCe-TaKH 

riocTapaHTecb  BepHytbCH  Ha3aa... 


UNIT 
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M 


TKABri** 


—  Z(o  BCTpemi! 

“So  long.” 

—  Jlo  CKopoir  BCTpeHn! 

“See  you  soon.” 

—  npomaft! 

“Goodbye.” 

—  IIpomaHTe! 

—  C  yBajKCHHeM... 

“Respectfully..." 

-  IlpHBeT  TaHe  (6paiy,  cecT- 
pe)! 

•  riepeflafiTe  npHBer  m  noaa- 
paBJiGHHJi  Hhhc  (6paTy,  ce- 
CTpe)! 

-  Byflb  3aOpOB  (CMaCTJIHB)! 

-  ByabTe  3aopoBbi  (cnacTJiHBbi)! 


“My  regards  to  Tanya  (your 
brother,  sister).” 

“Please  give  my  regards  and 
congratulations  to  Nina  (your 
brother,  sister).” 

“Keep  well!  (Good  luck!).” 
“Keep  well!  (Good  luck!).” 


—  IIo3apaB- 

c  npa3fliiHKOM! 
c  Hobuim  ro- 

“Have  a  nice  holiday.” 

“I  (we)  wish  you  a  Happy  New 

jiAm 

aoM 

Year.” 

(no3apaB- 

■  c  iiacTynaiomuM 

“Have  a  nice  holiday.” 

aneM)  Bac 
(Te6a) 

C  npa3aHHKOM! 
c  aHeM  po>Kae- 

“1  (we)  wish  you  many  happy 

• 

hhk! 

returns  of  the  day.” 
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- 

3/fOpOBbH! 

“I  (we)  wish  you  good  health.” 

—  >Kejiaio 

cnacTba! 

...  happiness.” 

(xtenacM) 

•  ycnexoB! 

...  success.” 

BaM (Te- 

aojirax  JieT 

...  a  long  life.” 

6e) 

>KH3Hn! 

a/ipec  address 

Koppecuon.ieHU.HH  correspondence 


to  send 


nocbi.iarb  I  umo? 
nocjiarb  I  Ky da?  KOMy? 

3aKa3Hoii  registered 
6aHflepoJib  /  printed  matter 
npueM  ueio?  reception,  receiving 
TeJierpa<J>  telegrapli  office 
KOHBepT  envelope 
oTKpuTKa  postcard 
MapKa  stamp 
o6pa3ep  example 
/tpyatec.KHit  informal 
o<|)HUHtLnbHbitt  formal 
co6Hpari.cn  i  nydd'?  to  be  going  (to 
co6paTbc«  I  do  smth.),  to  intend 
npHBeT  KOMy-nu6o  regards  to  smb. 
Bcrpewa  meeting 
ysaxcaeMbitt  dear 


1103/lpaB.IHTh  I 
no3ZtpaBHTb  | 
aaopoBarbca 
II03flOpOBaTbCH 


Koio?cueM?  to  con¬ 
gratulate 

I  c  KeM?  to  greet 


npomaTbca 
iioiipomarbcH 
coo6m,aTb  I 
COo6lUHTb  I 
we.iaTb  I 
noaceJiSrb  I 
uejioBaTb  I 
nouejioBaTb  I 


c  KeM?  to  say  goodbye 


KOMy? 
o  ueM? 
KOMy? 
He  to? 
KOZO? 

umo? 


to  let  know 
to  wish 
to  kiss 


*  * 


no  Bocrpe6oBaHHH  poste  restante,  to  be 
called  for 

noHTOBbttt  HHneKc  post  code 
3aKa3Hoe  iwcbMo  registered  letter 
3aKa3Han  6aiinepoj]b  registered  printed 
matter 

noanpaBHTcabnaH  reaerpaMMa  congratu¬ 
latory  telegram 
HHHero  HOBoro  no  news 
c  yBa;KeHHeM  yours  sincerely 
ecnH  Bac  He  3arpynHHT  if  you  don’t  mind, 
if  it’s  no  trouble  to  you 


AHAJIOra 

O  ;i  er:  IIpHBeT,  /],>koh,  Kyna  tm  Hfleiub? 

ZI>koh:  Ha  noMTy.  Xouy  nocnaib  TenerpaMMy  cbohm  pozu'iTejMM 
h  HecKOJibKO  nriceM:  cecTpe,  6paTbHM,  TOBapmuy. 

O  Jier:  Mhc  Hyaoio  nocnaTb  3aKa3nyro  6aHflepojib.  HaeM  bmcctc! 


Ha  tionme 

—  CKa>KHTe,  iio>KajiyHCTa,  iyje  npHe.M  3aKa3Hbix  timccm? 

—  TpeTbe  okho  HaJieBO. 

—  CnacM6o. 

—  IlpocTHTe,  me  npneM  6aH.5ep6.71eH? 

—  B  nepBOM  OKHe. 

—  A  TejierpaMM? 

—  TeJierpac|)  Ha  btopom  3Ta*e. 

—  CriacH6o. 

—  rioxcanyHCTa. 


—  CKOJIbKO  CXOHX  KOHBepX? 

—  IlflTb  py6/ieft. 

—  A  §Ta  OTKpbITKa? 

—  BoceMb  py6jieft. 

—  Eyabxe  flo6pbi,  aafixe  o^hh  KOHBepx,  flBe  oxicpbixKH  h  MapKy 
3a  nHTb  py6/ieH. 

—  IIoaca^yHCTa. 

—  Cnacn6o! 


m,  fcaiiiw.  a.J2.  ni.  I. . 


"Illlii 


rioTTso] 


06pa3u,bi  nuceM  u  menezpaMM 


jy  pyatecKoe 

6.  XII.  2005  r. 

A66pbiH  AeHb^Ojier! 

Bnepa  h  nojiyHHJi  xBoe  micbMO.  C'leHb  pan,  hto  naKOHen  Hann- 
ceui.  H  co6npaiocb  Ha  Heae^io  b  MocKBy.  IIpHeay  HHCJia  naxHaana- 
Toro  —  mecTHaanaToro.  KaK  npneay,  no3Bomo.  Y  m enn  Hmero  ho- 
Boro. 

IIpHBeT  TaHe! 

£0  CKOpOH  BCTpeHH! 


HHKOJiaii 


0(J)HUHajibHoe 

23.  III.  2006  r. 

YBaacaeMbift  AjieKcaHap  HHKO^aeBHn! 

Cxaxbio  Bauiy  npowraa,  oneHb  HHxepecHo.  Y  uenk  ecTb  k  BaM 
Bonpocbi.  B  KOHue  neaemi  a  6yay  b  Mockb6,  mii  cMoaceM  Bcxpexwxb- 
ch  h  noroBopHXb.  Ecjim  Bac  He  3axpynHHx,  no3BOHHxe  MHe  aecnxoro 
BenepoM  no  xe./iecf)6Hy  121-38-15. 

Bcero  BaM  ao6poro! 

C  yBa^eHHeM  B.  H.  IlexpoB 
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.HpysicecKafl 


IIo3ApaBHTeJibHbie  TejierpaMMbi1 

0<f)HUHa.ibHaH 


/toporaa  HHHa! 

II03flpaBJIHIO  (c)  OTeM  po^caeHHH 

)Kejiaio  3/topoBbH  cnacTbH  ycne- 

XOB 

Uejiyio  TaHH 


YBa^caeMbiH  HmccuiaH  Cepree- 

bhh! 

no3flpaBJiaio  Bac  (c)  HacTynaio- 
iuhm  Hobmm  roflOM  )Kejiaio  BaM 
cnacTbH  aojirax  jict  >kh3hm 

C  yBaxceHHeM  riexpOB 


3aAaHHfl  k  teKCTy 


1 .  Koiny  JXtk oh  xoneT  nocjiaTb  irncbMa  h  TeJierpaMMy? 

2.  Hacxo  jih  Bbi  nwiiieTe  h  nojiynaeTe  nncb.wa?  JIio6HTe  jih  bh  imcaTb 
nHcbMa?  KoMy  bh  o6hhho  rwineTe? 


IKOTOTOBKA  K  HTEHHK) 


MHoroyBaxcaeMbitt  dear  (in  a  salutation) 
Haa^HTbca  w  umo?  to  hope 
cepfleMHbitt  hearty,  cordial 
iK»Keji&HHe  new?  wish 
M&BHoe  the  main  thing;  above  all 
nop&aoBaTb  kozo?  ueM?  to  make  happy 
KpenKo  firmly 

MfiJibiti  dear  (in  a  salutation) 


CKyn&rb  no  ueMy?  no  KOMy?  1.  to  have  a  te¬ 
dious  time;  2.  to  miss  (smb.  or  smth.) 
coBepuieHHO  quite 
ckb6pho  (is)  bad 
xd.ioa  cold 
Teruio  warmth 

o6eu(aTb  I  KOMy?  umo?  to  promise 
noofiem^Tb  |  umo  (c)dejiamb? 


~  1  As  a  rule,  prepositions  and  conjuctions  and  also  punctuation  marks  are  dispensed 

with  in  telegrams. 
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no-cTapoMy  as  before 
xon,  even  though 
H3pe^Ka  occasionally 
noa^paBJieHHe  c  hcm ?  congratulation 
HeH3BecTHo  (is)  unknown 
BepofitHO  probably 
onepluMa  operation 


npHCblJlitTb 
npuc.nSrh 
ribcca  play 
orbe3n  departure 
npnesA  arrival 
nt>3>Ke  later 
patibiue  earlier 
^MHbitt  clever 


umo? 

KOMjj ? 


to  send 


rjiynbiil  foolish 
KaaceTCH  KOMy?  it  seems 
peneTHUHJi  rehearsal 
oxoTa  (wejiaHHe)  wish,  desire 
HTaK  so 
o6HHM&Tb 


o6H^Tb 


ko<6?  to  embrace 


*  *  * 

ot  bcSH  /lywfi  with  all  one's  heart 

ot  Bcero  cepAUa  from  the  bottom  of  one's 

heart 

3KBTb  pyxy  w)My?  to  shake  one's  hand 
Ha  ahhx  one  ol  these  days 
66;ibLue  ueM  with  more  than 


TEKCT 

IIucbMa  Aumona  Yldenoeuna  Hexoea 


K.C.  AjieKceeey  (K.C 


CraHHCJiaacKOMy  ) 1 

Huu^a,  2  smeapA  1901  soda 

MHoroyBa5KaeMbiH  Koh- 
daHTHH  CepreeBHM,  Baiue  nn~ 

CbMO...  H  riO^yHH/l  TOJIbKO  BMe- 

pa.v  IIo3zipaBJiBK)  Bac  c  Hobmm 

TO^Om!  C  HOBbIM  CHaCTbeM  H, 
ec;in  mo>kiio  HaaenTbCB,  c 

HOBbIM  TearpOM,  KOTOpblH  Bbl 
CHOBa  HaHHeTe  CTpOHTb. 

Mapftio  IleTpoBHy  no3.apaB- 
JiBfo  c  Hobwm  ro/ioM  h  m;no  eft 
CepaeHHblft  IipHBCT  H  rioxcejta- 
hhh  Bcero  xopomero,  niaBHoe  — 
3AOpOBbH. 

Ot  Bceft  /i y tuft  ftjraro/iapro 
Bac  3a  nHCbMO,  KOTopoe  Meuft 
Tax  nopaAOBatio.  Kpenno  >KMy 
Bauiy  pyicy. 

Baui  HexoB 


1  CmaHUOidecKUU  (AJieuceee)  KoucmaHmuH  Cepteesuu,  Konstantin  Stanislavsky 
(1863—1938),  renowned  director,  actor  and  teacher,  a  founder  of  the  Moscow  Art 
Theatre. 
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K.fl.  EajibMOHTy1 

flnma,  1  smeapa  1902  zoda 

MhJIMM  KoHCTaHTHH  /^MHTpHeBHH,  C  HoBbIM  TOAOM,  C  HOBbIM 
cnacTbeM! 

B  AcpeBHe  cityaaeTe?  Hei!  B  Hjitc  coBepmeHHo  aeTHaa  noroaa, 
M  B TO  CICBepHO. 

...  CKynaio  no  xoaoay ,  no  ceBepiibiM  aioahm. 

)Kena  o6emacT  npnexaTb  Ha  npasAHHKii.  Y  Toactoio  a  He  6biJi, 
na  ahhx  6yAy... 

HoBoro  unaero  neT.  Bee  no-ciapoMy.  ByabTe  3AopoBbi,  caacTAM- 

Bbl,  Becejlbl  H  XOTb  H3peAKa  nHHIHTe.  D  -  o  ,  TT' 

‘  Bam  AymoH  A.  4exoB 

IlepeAaHTe  Barnett  xceHe  Mott  npuBeT  h  no3ApaBaeHMa  c  HoBbiM 
roAOM. 


A.M.  IleuiKOBy  (M.  TopbKOMy) 

Mocxea,  1 1  won#  1902  zoda 

Zloporott  AaeKcett  MaKCHMOBna,  a  CHxty  b  Mockbc,  h  Hen3- 
BecTHo,  Kan  AOAro  a  eme  6yAy  CMAeTb  3Aecb.  >Kena  6oabHa... 
Bepoarno,  Ha  6yaymett  Heaeae  ett  6yayT  aeaaTb  onepauHio. 
IlpHuiAHTe  nbecy,  npoMTy  ee  c  yAOBOAbCTBHeM,  Aaace  66abme, 
aeM  c  yAOBOAbCTBHeM.  npHBer  EKaTepttHe  IlaBAOBHe2  h  AeTAM. 

ByatTeaflopoBbi...  Barn  HexoB 


O.JI.  Kimnnep3 

fljima,  9  dezyema  1900  zoda 

Mttaaa  Moa  Oaa,  paaocTb  moa,  3ApaBCTBytt! 

CeroAHa  nonyatta  ot  Te6a  imcbMO,  nepBoe  nocae  TBoero 
OTT>e3Aa,  npoaea,  noTOM  eme  pa3  npoaea  h  bot  nnrny  Te6e,  moa  ax- 
Tpttca. 

...Cnacy  b  HaTe,  cKyaaio...  Baepa  6bia  y  ,MeHa  AaeicceeB.  Tobo- 
pttaM  o  ribece...  06ein,aa  KoiiHMTb  nbecy  ne  no3*;e  ceHTa6pa. 
BttAnmb,  KaKott  a  yMHbitt. 

MHe  Bee  KaaceTca,  hto  OTKpoeTca  cettaac  ABepb  h  Bottaemb  n>i.  Ho 
Tbi  He  BottAeuib,  Tbi  Tenepb  Ha  peneTnunax,  AaaeKO  ot  Hath  h  ot  Mena. 
Ilpomatt,  AeBoaxa  xopomaa.  Tboh  Antonio 


1  BaJibMOHtn  KoHcmaumuH  JlMumpueeuu,  Konstantin  Balmont  (1867—1942), 
Russian  Symbolist  poet. 

2  rUtuKuea  ExamepuHa  FTdejioeHa  (1878  -1965),  Maxim  Gorky’s  wife. 

3  Kmlnnep  Ojiwa  JleoHdpdoeua,  Olga  Knipper  (1868—1959),  Chekhov’s  wife,  an 
actress  at  the  Moscow  Art  Theatre. 
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O.JI.  Kimimep 

Pum,  17  (peepcum  1901  zoda 

Mnjiaa  moh,  naca  nepe3  ABa  a  ye3»aio  Ha  ceBep,  b  Pocchio. 
CtaeHb  yac  3flecb  xoaoaho,  haSt  CHer,  Tax  hto  HeT  HHKaKoii  oxoTbi 
exaTb  b  Heanojib.  HTax,  nnuiH  MHe  Tenepb  b  $ATy. 

Hy,  o6HHMaio  Te6a  h  ueAyro  xpenxo.  He  3a6biBaH.  Te6a  hhkto 
He  jiio6ht  Tax,  xax  a. 

Tboh  Antonio 


GRAMMAR 


—  KoMy  oh  nocjiaji  Tejie- 

“To  whom  did  he  send  the  tele- 

rpaMMy? 

gram?” 

—  Cbohm  Apyab«M. 

“To  his  friends.” 

The  Dative  Plural  of  Nouns 


Nominative 
kto?  who? 
hto?  what? 

Dative 

KOMy?  to  whom? 
neMy?  to  what? 

Ending 

CTyaeHT 

oTen 

Bpas 

TOBapHXH 

AOM 

OXHO 

CTyAeHTxa 

ceerpa 

XHiira 

CTyAeHraM 

OTItaM 

BpanaM 

TOBapumaM 

AOMaM  *' 

OXHaM 

CTyAeHTxaM 

cecTpaM 

KHiiraM 

-aM 

rocTb 

CJIOBapb 

Myaeh 

caHaTopHH 

noAe 

3A3HHe 

MaTb 

TeTpaAb 

necHH 

ayAHTopHH 

6paT  —  6paTbH 

rOCTHM 

CAOBapHM 

My3e«M 

CaHaTOpHHM 

nOAHM 

3ABHHJIM 

MaTepaM 

TeipaAHM 

necHHM 

ayAHTOpHHM 

6paTb«M 

-AM 
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Nominative 
kto?  who? 
mto?  what? 

Dative 

KOMy?  to  whom? 
neMy?  to  what? 

Ending 

apyr  -  apy3ba 
/tepeBo  —  aepeBbfl 

JIIOflH 

fle™ 

po/tHTe/TH 

A  py3bHM 
aepeBbaM 

JHOflHM 

ACTflM 

po^HTejiaM 

-HM 

Note.  —  In  the  dative  plural  nouns  of  all  the  three  genders  with  the  stem  in  a  hard 
consonant  or  m  or  h  take  the  ending  -aM,  whereas  nouns  with  stem  in  a  soft  consonant  or 
a  vowel  take  the  ending  -am. 


The  Dative  Plural  of  Adjectives 


■t  - * 

Nominative 

KaKne?  what  (kind  of)? 

Dative 

KaKHM?  to  what  (kind  of)? 

Ending 

HOBbie 

HOBbIM 

-bIM 

xopoume 

ftpy3ba 

XOpOUIHM 

^py3baM 

-HM 

pyccKHe 

pyCCKHM 

CHHHe 

Terpaan 

CHHHM 

TeTpa^HM 

The  Dative  Plural  of  Possessive  Pronouns 


Nominative 
Mbn?  whose? 

Dative 

HbHM?  to  whose? 

Ending 

MOH  ] 
Hamn  j 

■  6paTbH 

MOHM  ] 
HaillHM  J 

6paTbHM 

-HM 

The  Dative  Plural  of  Demonstrative  Pronouns 


Nominative 
KaKHe?  what? 

Dative 

KaKHM?  to  what? 

3TH  ] 

te  J 

•  CTyfleHTbl 

3THM  1 
TeM  j 

CTyaeHTaM 
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Complex  Sentences  with  the  Word  Kotnopuu 

Kmo? 

KOTOpan  yKHTCH  b  nauieH  rpynne. 

y  ko/6? 

y  KOTopott  mw  6buin  Bnepa. 

KOMy? 

r<  ,  KOTopofl  h  ;ia n  cbom  yHe6iiHK. 

3to  cTyzienTKa,  J 

KOtOr 

KOTOpyiO  Mill  BM/ICJIM  Iia  BCHOpe. 

C  KfM  ? 

C  KOTOpOH  H  yMHJICH  B  HIKO-flC. 

0  KOM? 

O  KOTOpOH  MW  rOBOpMJIH. 

' 

nmo ? 

KOTOpbiH  y mutch  b  nameri  rpynne. 

y  KOM? 

y  KOToporo  mw  BMepa  6b'uin. 

KOMy? 

r<  .  KOTOpOMy  H  Aail  CBOH  yMe6nHK. 

3to  CTyaeiiT, 

KOIO? 

KOToporo  mw  BHflejm  Ha  Benepe. 
c  KeM? 

C  KOTOpbIM  H  yHH/ICH  B  UIKOHC. 

O  KOM? 

O  KOTOpOM  MbI  TOBOpHHH. 

3to  CTyfleiiT, 

R  6bui  y  cTyaeHTa, 

R  no3BOHHJi  cTyzieHTy,  f  KOTopbiH  yHHTCH  b  nauieH  rpynne. 

R  6w.n  b  khho  co  cxy/ienroM, 

Mbi  roBopM.ru  o  CTyneHTe, 

The  gender  and  number  of  the  word  KOTopwii  depends  on  the 
noun  it  qualifies:  CTyaeHTKa,  KOTopaa...  cTyneHT,  KOTOpbift...  CTy- 
fleHTbi,  KOTopwe.. and  the  case  of  this  word  depends  on  what  part 
of  the  subordinate  clause  it  is. 

Conjugation  of  the  Verbs 
o6n4mb,  nocjiamb,  nadenmbCH 

o6HHTb I  (c) 

H  obHHMy  Mbi  obHHMeM 

Tbi  o6HMMemb  bw  obHHMeTe 

oh,  ona  odHHMeT  ohm  obiiHMyT 
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nocjiaTb  I  ( b ) 

a  noauno 

Mbi  nouuieM 

Tbi  nouuieuib 

Bbl  IIOIUJieTC 

oh,  ona  iiouiJieT 

OHH  nOIIIJHOT 

Haae«TbCfl  I  (a) 

a  na/ieiocb 

Mbi  HaaeeMca 

Tbi  naaeeiubCH 

Bbi  HaaeeTecb 

oh,  OHa  naaccTca 

OHH  IiaaCIOTCH 

Verb  Groups 


HHTaTb  I  (a) 

3AOpOBaTbCfl 

nocbiJiatb 

no3aop6eaTbCK 

npHCblJiaTb 

xceaaTb 

npouiaTbCH 

noHcejiaTb 

nonpomaTbca 

odemaTb 

cKynaTb 

noodemarb 

o6HHMaTb 

coodmaTb 

no3apaBJiflTb 

rOBOpHTb  II 

alternation 

no3^paBHTb (a) 
COo6lIIHTb  ( b ) 

H  -»  BH 

TaHiteBarb  I  (a) 

nopaaoBaTb 

ueJioBaTb 

noitejiOBaTb 

upHCJiatb 

EXERCISES 

I.  Change  the  sentences,  as  in  the  model: 

Model:  Oh  Kynwi  (pomoannapam  ceoeMy  cbiuy. 

Oh  Kynwi  (pomoannapam  ceouM  cbinoebHM. 

I.  Oh  noMoraer  M/ia/uueMy  6paiy.  2.  Oiier  n03B0HHJi  CBoeii 
cecTpe.  3.  AHflpeft  noc^aji  TeaerpaMMy  crapoMy  apyry.  4.  TaHH  Ky- 
ndjia  noaapoK  CBoeii  noapyre.  5.  Oh  aaji  caoBapb  3T0My  cTyaeHTy. 
6.  Mbi  noicaaceM  ropo/t  HaiueMy  rocno. 

II.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  JlemoM  ona  6buia  y  ceoux  donepeu. 

—  Kydd  ona  e3dwia?  —  K  ceouM  donepoM. 

1.  Ona  6biAa  b  FIcKOBe  y  cbohx  ae-reft.  Kyaa  OHa  e3awjia?  2.  Ha 
npomjioH  Heaejie  O^er  6 mji  y  cbohx  poflHTejieH.  Kyaa  oh  e3zui;i? 
3.  B  BOCKpecenbe  ^*oh  6bi/i  y  cbohx  TOBapnmeH.  Kyaa  on  xoahji? 
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4.  CTy^eHThi  6bum  y  paooHHX  stoh  (J)a6pHKH.  Ky/ia  ohh  xoahah? 

5.  Ohh  6mjih  y  cbohx  npenoAaBaTejieii.  Kyaa  ohh  xoahjih?  6.  Ojih 
6buia  y  HaniHx  CTyzieHTOK.  Kyaa  OHa  xoAHJia? 

III.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Ha  aaeod  npuexajiu  MOJiodbie  unoKeuepbi.  Mu  ecmpemtl- 
jiu  MOJiodbtx  unoKeuepoe.  Mu  noKascuiu  3aeod  MOJiodwM 
UHMeHepaM. 

1.  Ha  KOH(J)epeHHHH  BHCTynajiH  H3BecTHbie  (f>H3HKH.  Mbi 
noKaaajin  naiiiH  JiadopaTopMH  ... .  2.  Oh  paccKa3biBaji  o  3HaMeHHTHx 
yneHbix.  B  acypHine  ony6jiHKOBa/iH  ciaibH  ... .  3.  Ha  cemep  npnexa/iH 
MOJioAbie  cneuHajiHCTbi.  Mbi  BcrpeTHJiH  ...  .  Mbi  noacejiaaH 
ycnexoB  b  pafxyre  ... .  4.  Ha  stom  (JiaKyjibTeTe  ynaTca  6yaymHe  spawn. 
IUecTb  jict  ohh  H3ynaK)T  Bee,  hto  nyacifo  3HaTb ... .  B  HOByio  OoAbHHiiy 
npHrjiacHJiH ... .  HoBaa  6o;ibHHua  noHpaBHJiacb  ... .  5.  Cero/um  k  HaM  b 
yHHBepcHTeT  npne/iyT  HHOCTpaHHbie  acypHajiHCTbi.  Mbi  ameM  ... .  Mbi 
nofcaaceM  Ham  yHHBepcHTeT  ...  .  6.  51  mhoto  HHTan  06  aMepmcaHCKHX 
KOCMOHaBTax.  Ham  ropo;i  BcrpenaeT ... .  /J,6th  noflapnjiH  HBeTbi ... . 

IV.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Oh  nocncui  Saudeponb  dpy3b»M. 

—  Kokum? 

1.  Oh  nojiyyHji  TejierpaMMy  or  TOBapumett.  2.  Mbi  normpaBHJiH  c 
npa3aHHKOM  AeayuieK.  3.  H  riocjiaji  no3;ipaBjienHe  ;ipy3bHM. 
4.  Oh  Kynna  Sh/ictw  b  khho  coccahm.  5. 51  bhacji  ero  nocae  npa3AHH- 
kob.  6.  5tot  4>HJibM  hagt  bo  mhoihx  KmjOTeaTpax.  7.  HflTbiH  aBTodyc 
hact  k  Mara3HHaM. 

V.  Complete  the  dialogues,  as  in  the  model. 

Model:  —  Komi)  oh  uumdem  jieKyuu  ? 

—  EydymuM  MameMamuKOM. 

1.-...? 

—  (Oh  noMoraeT)  hobmm  cryACHTaM. 

2.  -  ...  ? 

—  (Ohh  roTOBHTCH )  k  3K3aMeH3M  no  pyccKOMy  H3biKy. 

3.  -  ...  ? 

—  (Ohh  6yAyT  CAaBaTb  3K3aMeHbi)  sthm  npenoAaBaTeAHM. 

4.  — ...  ? 

—  (Oh  6bui)  y  cbohx  Apy3en. 

5.  - ...  ? 

—  (Ohh  roBopnjiH)  o  jicthhx  KaHHKyjiax. 

6.  -  ...  ? 

—  (Oh  6biJi  b  khho)  c  OAeroM. 
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VI.  Note  the  use  of  the  sentences  with  the  word  KOTOpwft. 
t;  ToBapHm  noe^eT  b  IIexep6ypr  Mbi  BCxpexmiH  ero  BHepa  b  yHH- 
Ha  KOH(|)epeHiiHK).  Bepcnxexe. 

ToBapnm,  KOToporo  mw  scxpexmiH  BHepa  b  yHHBepcirreTe, 

noezier  b  IIexep6ypr  Ha  KOHc^epeHunio. 

2.  3xox  CTyaeHT  >KttBeT  b  o6me-  Mbi  pa3roBapHBajiH  c  hhm  Ha  Be- 

qepe. 

c)xox  cTyaeHT,  c  KOTopwM  mw  pa3roBapHBazm  Ha  Benepe,  >khbct  b 
06me?KHTHH. 

3'  3xa  ^eByuiKa  Hama  cxyzieHX-  Mbi  6bum  y  Hee  Ha  HOBOcejibe. 

1  Ka. 

3xa  zieBymica,  y  KOTOpoii  Mbi  6buiH  Ha  HOBOcejibe,  Hama  cxyaeimca. 


VII.  Insert  the  word  KOTopufi  in  the  correct  form,  using  a  preposition  wherever 

necessary. 


1.  51  npHrziacHzi  k  ce¬ 
de  zipyra, 


2.  3x0  HHCTHTyT, 


3.  JleKHMH, 


...  HeaaBHO  BepuyziCH  b  MocKBy. 

...  a  He  BH/iezi  npa  Mec*ma. 

...  a  o6emaji  noica3axb  4>oxorpac})HH. 

...  fl  yHHJICB  B  HHCXHXyxe. 

...  a  MHoro  xe6e  paccica3hiBaii. 

...  OH  yHHJICH. 

...  OH  OKOHHHZI. 

...  xbi  cnpamHBazi. 

...  Xbl  HHXepeCOBEUICH. 

...  3aKOHHHJiacb  HCZI3BHO,  6buia  HHxepec- 
Haa. 

...  mm  cziymajiH,  HaHaziacb  b  zma  Haca. 

...  mm  6bum,  KOHHHJiacb  b  naxb  HaCOB. 

...  ohh  roBopHx,  6yaex  3aBxpa. 


VIII.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  H  3H.dK>  lunony,  ide  ona  padomaem. 

%  3HaK>  tuKOJiy,  e  tcomopou  ona  padomaem. 


1.  /lepeBHB, 


rfle  oh  poziHJicB,  naxoziHXCH  Ha  ceBepe. 
icyzia  oh  e3zinzi,  Haxozmxca  Ha  ceBepe. 
oxKyaa  oh  npnexazi,  HaxozfHxca  Ha  ceBepe. 


2.  B  ropoae, 


rzie  oh  acHBex,  MHoro  HHCXHxyxoB. 

Kyzia  oh  npnexaji,  MHoro  HHCXHxyxoB. 
oxKyzia  oh  npHexaji,  mhoto  HHCXHxyxoB. 
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IX.  Make  up  dialogues,  as  in  the  model,  for  these  situations: 

TejierpatJ)  okojio  MeTpo,  Tejie<J>OHbi-aBTOMaTbi  okojio  non- 
Tbi,  khhhchmh  Mara3HH  HanpOTHB  vHHBepMara,  ocTaHOBKa  natTO- 
ro  aBTo6yca  okojio  6oiibHHU,bi,  ocraHOBKa  TpaMiiaa  HanpOTHB 
pbIHKa. 

Model:  —  Bbi  ue  cKaweme,  zde  nouma? 

—  Hanpomua  locmunuyu. 

—  CnacuSo. 

—  rioMajiyucma. 


X.  Make  up  dialogues,  as  in  the  model,  for  these  situations: 

(a)  3aKa3Hue  nHCbMa  npHHHMaiOT  b  TpeTbeM  okhc  HajieBo;  TeJierpaMMbi  upturn- 
mSiot  Ha  BTOpOM  3Ta>Ke. 

Model:  —  Bu  He  cxaMeme,  tde  npueM  6andep6jieu? 

—  Bmopoe  okho  nanpaeo. 

—  Cnacufio. 

—  Tlodtcdjiyucma. 

(b)  You  want  to  buy  some  envelopes,  postcards  and  stamps. 

Model:  —  Y  eac  ecmb  Mapxu  no  nsimb  pyBneu  ? 

-Ha. 

—  flaiime,  nootcdnyumca,  odny  Mapxy. 


XI.  (a)  Read  through  the  telegram,  noting  it  is  worded. 

MocKBa  117279  npo4)coi03Haa  85, --.kb.  38  CepreeBoft  }Kny  Te6a 
(Ha)  npa3flHHK  naiiHiuH  CMoateuib  jih  npHexaTb 

He/iyro  Ma,\ia 


(b)  Answer  the  telegrams  for  these  situations: 

1.  Bbi  CMOJiceTe  npnexaTb  Ha  npa3flHHK.  Ilpue/ieTe  mecToro  hoh6- 
pft.  2.  Bbi  He  cMoacete  npHexaTb,  odbHCHHTe  noneMy. 


XII.  Write  letters  for  these  situations: 

1.  Bbi  AaBiio  nojiynHJiH  riHCbMO  ot  CBoero  6paia  (npyra)  hjih  ce- 
CTpbi  (no/tpyrn),  HO  He  CMOTJIH  BOBpeMfl  OTBCTHTb.  OTBCTbTe  Ha 
nncbMO,  odbHCHHTe,  noneMy  ziojiro  He  nncajin,  paccKajKHTe,  KaK  Bbi 
XHBeTe.  2.  CKopo  ACHb  poac,aeHHa  Barnett  MaMbi  (Bauiero  oxua). 
HanniuHTe  eft  (eMy)  no3,zipaBHTejibHoe  nncbMO,  Mcnojib3ya  cjioBa 
h  Bbipa>KeHHfl:  no3flpaBJiHio...  ,  ^cejiaio...  ,  nepeaaft  npHBeT...  , 
6yflb  3/iopoB(a)  h  cm acrjiHB  ( a ) .  3.  Cnopo  Hobwh  roa.  Hanum  HTe 
no3/ipaBHTejibHoe  nncbMO  Bain  eMy  npenonaBaTejno  (iiameft  npeno- 
aaBaTejibHHue). 
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HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

Aumon  IldejioeuH  He: toe 


>Kn3Hb  aaeTca  o/ihh  pa3,  h  xoieTca  npo- 
JKHTb  ee  fioflpo,  OCMbICJieHHO,  KpaCHBO. 

A.  11.  llexoo 


B  2000  roay  mw  OTMewajin  3aMeHarejibHyio  Aaxy  —  cto  copoK  act 
co  ahh  poxaeima  BejiHKoro  pyccKoro  nwcaTeAH  AnTOiia  IlaBJioBHHa 
HexoBa. 

CblH  JiaBOHHHKa,  BHyK  KpenOCTHOrO,  AHTOH  IlaBJIOBHM  pOAHACH  B 
1860  roAy  b  TaraHpore,  ropoAe  Ha  6epery  A30BCKoro  Mopa.  HexoB  pa- 
ho  Hawaii  pa6oTaTb,  noMoraTb  ce.Mbe;  xoraa  ywHJica  b  rnMHa3HH,  aaBa/i 
ypoKH,  HToObi  3apa6oTaTb  ACHbra  rjih  ceMbH,  pa6oTaji  b  iiaBKe  OTua. 

Ilocjie  OKOHwaHHa  rHMHa3HH  Ahtoh  IlaBJioBHH  nocTynHA  Ha  Me- 
Ahuhhckhh  (JiaKyjibTeT  MocKOBCKoro  yHHBepcHTeTa.  B  roflbi  ywe6w 
b  yHHBepcHTCTe  oh  ny6iiHKyeT  cboh  nepBbie  lOMopncTHwecKHe  pac- 
CKa3bi.  B  1884  roAy  oriy6jiHKOBaH  nepBbrn  c6opHHK  ero  paccKa30B. 
HexoB  cTaHOBHTca  h3b6cthmm  nneaTeAeM. 

Bee  TBopwecTBO  Hexosa  Tec  ho  cBH3aHO  c  >KH3Hbio  pyccKoro 
Hapo^a.  «Bce  mm  HapoA,  —  nncaA  HexoB,  —  h  Bee  to  iiywmee,  hto  mm 
aeJiaeM,  ecTb  acao  HapoAHoe».  JIio6HMbie  repon  HexoBa  —  §to  Bce- 
raa  ahSah  Tpyzia:  KpecTbHHe,  Tpy^OBaa  HHTeAAHreniiHH. 

«IIpa3flHaa  JKH3Hb  He  MOJKeT  6bITb  HHCTOH»,  —  TOBOpHT  OflHH  H3 

repoeB  HexoBa  —  aoKTop  Actpob  (nbeca  «J\siiw  Bana»).  HexoB 
Bepnii  b  BeiiHKyio  cnjiy  Tpyaa,  Bepnii  b  jnoaeH  Tpy^a.  Oh  MewTaii 
o  JiywmeM  OyaymeM  CBoeil  poahhm,  MewTaji  o  BpeMeHH,  Kor/ia  bch 
Pocchh  cTaneT  npeKpaciibiM  cazioM. 

«IIoKa  moaoam,  CHiibHM,  6oApbi,  He  ycTaBaftTe  AeaaTb  a,o6po!»  — 
o6pamaiica  HexoB  k  moaoamm.  Caw  HexoB  He  ycTaBan  cjiyxcHTb  cbo- 
eMy  Hapo/ty.  Bpaw  no  ripo(})eccHH,  oh  6ecruiaTHO  JiewHJi  AiOAeft,  no- 
CTpoHii  Ha  cboh  ASHbrn  ceAbCKyio  6oAbHHuy,  noMoraa  BceM,  kto 
k  HeMy  o6pamaiica.  H,  kohcmho,  npeacAe  Bcero  CAyacHA  aioaam,  cboch 
CTpaHe  KaK  rmcaTeiib  cbohmh  KHHraMH,  BceM  cbohm  TBopwecxBOM. 

^CM3Hb  iiHcaTeiia  6biJia  KopoTKa,  oh  yMep  b  copoK  wexbipe  ro/ia  — 
b  1904  ro,ay.  Ho  npoH3Be,neHHH,  KOTopbie  oh  co3/iaii  3a  25  JieT  Ha- 
ripaaceHHOH  pa6oTM,  cbirpajm  orpoMnyio  poiib  b  pa3BHTHH  pvccKon 
H  MHpOBOH  JIHTepaTypbl. 

«B  TeweHHe  nociie/iHHX  TiBaimaTH  JieT  caMbiM  MorywHM  Mar- 
hhtom  fliia  MOJiozibix  nHcaTeJien  mhoi  hx  CTpaH  6biii  HexoB»,  —  nn- 
caii  ZIkoh  ToiicyopcH  b  1928  vojiy.  O  3HawenHH  TBopwecTBa  Hexoiia 
nwcaiiH  JleB  Tojictoh,  MaxcHM  IopbKHH,  BepHapA  Uloy  h  mhoi  hc 
Apyrne  nncaTeiiH. 
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TpyflHO  Ha3BaTb  crpaHy,  rue  He  3HaioT  hmchh  HexoBa.  Khhth  ero 
ny6jIHKyjOTCH  Ha  pa3HbIX  H3bIKaX  MHpa.  H  jiio^h  pa3Hbix  CTpaH 
jh66ht  h  ueHHT  ao6pbra,  MejioBeMHbin  TajiaHT  HexoBa,  oahoto  H3 
jiyniuHx  Jno/ieH  CBoero  BpeMeHH,  yMHoro  h  necraoro  pyccKoro 
nHcaTejiB. 


HexoecKue  cneKm&KJiu 

HcicyccTBO  ecTb  (who  m  cpeflCTB  eflime- 
KHH  JIKWeft. 

J1.I1.  Tujtcmou 


Bojiee  cTa  ;ieT  H/tyT  Ha  cuenax  mhothx  m  mhothx  TeaTpoB  MHpa 
nbecbi  AHTOHa  riaBJioBHHa  HexoBa  «HaHKa»,  BaHH»,  «Tpw 

ceerpbi*,  «BHuiHeBbiH  ca^»  h  apyrne. 

Mockobckhh  Xy/ioxcecTBeHHbiH  TeaTp1  no  npaBy  cnHTaeTca 
TeaTpoM  HexoBa.  Ha  cuene  3Toro  Teaipa  6buin  nocTaBjieHbi  Bee 
nbecbi  HexoBa.  IlepBbie  nocraHOBKH  HexoBCKHx  nbec  TeaTp  ocyme- 
ctbhji  eme  npn  xch3hh  aBTopa. 

)KHByr,  crpa^aiOT,  HaaeioTca  h  BepaT  na  cuenax  TeaTpoB  MHpa 
nexoBCKHe  repoH. 

JIoH,aoH,  Ilapnac,  Hbio-ftopK,  BeHa,  Phm,  Taara,  (3cjio,  Xejib- 
chhkh,  Eyaaneiirr  —  bot  ztajieKO  He  nojiHbin  cnncoK  ropoaoB, 
b  KOTopbix  uuih  nexoBCKHe  cneKTaKjiH.  HexoBCKHe  pojiH  —  ;no- 
6HMbie  POJIH  MHOTHX  apTHCTOB  MHpa.  3HaMeHHTblii  aHTJIHHCKHH  ax- 
Tep  JIoypeHC  O/iHBbe  roBopHJi  o  pojiH  aoKTopa  AcTpoBa  b  «/J,nae 
BaHe»  KaK  o  CBoen  jho6hmoh  pojiH.  fylHoro  hcxobckhx  pojien  cbir- 
pa/ia  3aMenaTejibiiaH  HTajibHHCKaa  akTpnca  ZlacyjibeTTa  Ma3HHa. 
B  6ece/ie  c  KoppecnoimeHTOM  mockobckoto  acypHajia  OHa  roBopibia, 
hto  HexoBa  jiio6ht  h  bmcoko  ueHHT  b  Ht&tihh  h  hto  OHa  oneHb 
;ii66ht  ilocioeBCKoro,  JIbBa  Tojictoto.  Ho  6^nxce  Bcex  eft  HexoB 
h  nexoBCKHH  TeaTp. 

Tax  acHBeT  nyaecHoe,  MO.zio.zi6e,  rjiy6oKo  coBpeMemioe  nexoB- 
CKOe  HCKyCCTBO. 


jiaBKa  shop;  store 

ji&bohhhk  shopkeeper;  storekeeper 

KpenocTH6tt  serf 
AaB&rb  ypoKH  to  give  lessons 
■OMopHCTtiHecKHtt  humorous 
c66pHHK  paccKaaoB  collection  of  short 
stories 


cjiyjKHTb  Hapo/iy  to  serve  the  people 
Hrpan>  I  6ojibuiyio  pojib  e  He.M-.uu6o  to 
cbirpaTb  I  play  a  great  role  in  smth. 
Hrparb  i  pojib  b  (fmahMe  (b  cneKTamie) 
cbirpatb  |  to  play  a  part  in  a  film  (play) 


1  MocKoecKuu  XydoxecmeeuHuu  meamp  (MXAT),  the  Moscow  Art  Theatre,  a  major 
Russian  theatre,  founded  in  1898  by  the  directors  Konstantin  Stanislavsky  and  Vladimir 
Nemirovich-Danchenko 


344 


HflTji  Ha  cueHe  TeaTpa  to  be  on  at  a  theatre 
no  np&By  rightfully 
eraBHTb  cneKTamib  to  produce  a  play 
nocT^BHTb  (nbecy)  Ha  cueHe  TeaTpa  to 
produce  (a  play)  at  a  theatre 


ocyiuecTBHTb  nocTaHOBKy  cneKramin  to 

stage  a  play 

npH  JKH3HH  kozo-jiu6o  in  one’s  lifetime 
npexcue  Bcero  first  of  all 
ouiiH  H3  ...  one  of  ... 


3WHHH  K  TeKCTy 

1 .  PaccKasKHTe  o  nncaTejie  Ahtohc  riaBJioBHHe  MexoBe. 

•>:  2.  Kaxiie  KHttra  HexoBa  bh  whteuim?  Kaicne  uexoBCKHe  cneKTamiH  bh 
UUSeJIH?  CMOTpeJIH  JIH  Bbl  KHHOI^HJIbMH  no  npOH3BefleHMHM  MeXOBa?  Pcjim 
cMOTpejiM,  to  KaKHe?  HpaBHTca  jih  BaM  3Tot  nncaTejib? 

3.  KaKHX  eme  pyccKnx  nHcaTeJieH  bh  3HaeTe? 

'  4.  Ha30BHTe  Bauinx  jho6hmhx  nHcaTejieft,  paccKaatHTe,  hto  bh  3Haexe  o  hhx. 

5.  Ha30BHTe  Barny  jnodHMyio  KHiiry. 

6.  Kanyio  pojib  b  Barneft  jkhshm  HrpaeT  KHnra? 


H3peneuuH  o  Kuuze,  o  ee  pojiu  e  oku3hu  nenoeeica 

KHtira  —  JiyumHH  cnyTHHK  b  aopore.  A  c  yMHbiM  cnyxHHKOM  Bceraa  Haft- 
fleuib,  hto  Hiuenib.  (Bocmovnax  Mydpocmb) 

Bbi6HpaH  niicaTejin  TaK,  KaK  Bbifinpaenib  apyra.  Cf.  Choose  your  author  as 
you  choose  a  friend. 

•*Jllo6HTe  KHHry  —  HCTOUHHK  3HaHHH».  M.  rdphKuu 
«BceM  XOpOIUHM  BO  MHe  H  o6»3aH  KHHraM».  M.  rdpbKUU 
«KHHra  aeJiaeT  uejioBeKa  jiyurne,  a  axo  ...  uyTb  jih  He  e/iMHCTBeimaH  pejib 
HCKyccxBa».  M.  romapoa 

«Xop6uiaa  KHHra  —  tom  ho  6eceaa  c  yMHHM  HejiOBeKOMb.  A.  ToJicmou 
cKHnra  —  3to  apy3ba,  6eccTpacTHbie,  ho  Bepiibie*.  B.  J'wio 
«HeJioBeKa  mojkho  y3HaTb  no  TeM  KHHraM,  KOTopbie  oh  tinxaeT*>.  Cmoujic 
«KoMHaTa  6e3  KHHr  noaohna  Tejiy  6e3  ayuiM>.  Huu,epon 


1.  IIpoHHTaHTe  aaHHHe  H3peueHHH. 

2.  IlepeBeaHTe  sth  H3peueHHH. 
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unit  29 


'i*W»A 


IICWOTOBKA  K  HTEHHK) 


nyTeuiecTBHe  journey,  voyage 
nyTeuiecTBeHHHK  traveller 
nyreuiecTBOBarh  to  travel 
nepeaaua  broadcast,  programme 
pecuybjiHKa  republic 
acypHaJiticT  jou  rnalist 
ryu/ipa  tundra 


rett3ep  geyser 

CTap&TbCB 

noctapaTbCH 


umo  (c)de.namb?  to  try 


nepe^awa  no  TejieBH3opy  (no  panno)  te¬ 
levision  (radio)  programme,  broadcast  by 
television  (by  radio) 

KaK  moxho  fiojibiiic  as  much  as  possible 
o/jHH  (o/iHa,  goto)  H3  ...  one  of ... 
b  66uieM  in  general 


The  Use  of  the  Verbs  nacmynamb  —  Hacmynumb 


HacTynaeT  yTpo  (Beuep,  homp), 
3HMa  (BecHa,  oceHb,  JieTo) 

HacTyimjio  yTpo  (jicto) 
nacTynHJi  Benep 

HacTynHJia  HOHb  (3HMa,  Becna, 
oceHb) 


morning  (evening,  night),  winter 
(spring,  autumn,  summer) 
comes 

morning  (summer)  came 
evening  came 

night  (winter,  spring,  autumn) 
came 


flHAJIOr 

/(>koh:  Buepa  a  CMOTpeJi  no  TeiieBibopy  nepeaany  «Kjiy6  nyTe- 
uiecTBeHHMKOB»1  o  .ZlajibHeM  BocTOKe.  Ouenb  HHTepecnaa  ne- 
pe^aua. 


1  «Kn.y6  nymeiuecmseHHUKoe»,  “Travellers  Club",  a  popular  television  programme 
showing  various  parts  of  Russian  and  foreign  countries. 


Oner:  «Kny6  nyTeuiecTBCHHHKOB»  —  o^Ha  H3  mohx  jiio6HMbix  ne- 
pe/iaH.  k  Bcerzia  cmotpio  ee.  Te6e  OHa  Toxce  HpaBHTca? 

^)koh:  ^a,  MHe  oc66chho  HHTepecHO  CMOTpeTb  nepeaami  o  Baiuefl 
CTpaHe.  H  yace  3H3k6m  c  pyccKHM  CeBepoM,  Tenepb  c  .HanbHrtM 
Boctokom.  Xoqy  yBH/ierb  Cnfinph,  oaepo  BaHKan.  Barna  cTpaHa 
Taicafl  Bojibiuan! 

Oner:  J\ a,  oncHb.  Korna  y  Hac  naHHHaeTCH  yTpo,  Ha  BOCTOKe  Haciy- 
naeT  HOHb.  A  3Haenib,  a  onHO  BpeMH  xoTen  CTaTb  ncypHanHCTOM, 
mto6m  6ojibuie  ihnHTb  no  CTpaHe,  3HaKOMMTbCH  c  pa3HbiMH 
jno^bMH,  BH/teTb  pa3Hbie  Mecra:  Taftry  h  TyHflpy,  reiteepbi  Ha 
KaMHaTKe1.  B  66meM,  BHneTb  Bee  Ha  ceBepe  h  Ha  lore,  Ha  3anane 
H  Ha  BOCTOKe.  A 

/I»coh:  riyTeinecTBOBaTb  Bcerna  HHTepecHO.  9l  nocTapaiocb 
yBH^eTb  b  Bameft  CTpaHe  KaK  mo>kho  60/ibme. 

3aAaHHH  K  TCKCTy 

1.  Kaxyio  nepenany  CMOTpe.n  no  TeneBHSopy  ^jkoh?  Raida  jnoSnMaa  nepe- 
aana  Oaera?  KeM  xotcji  CTaTb  Oner  h  nonewy? 

2.  Raida  Barna  jno6HMaa  nepeaana?  PaccKaacicre  o  Hen. 

3.  KaKHe  pyccKHe  Tenenepe/tauH  Bbi  CMorpean?  Hto  BaM  noHpaBHnocb? 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


HaabiB&Tb 

Ha3B$Tb 


umo?  koio?  to  call 


ocHOB&Tb  umo?  to  found 
uapb  tsar 
cHOBa  again 
cMepTb/.  death 
npoMuuuieHHbitt  industrial 
e*er6flHo  annually 
BmnowaTb  „„  .  ,  , 

BKJHOHHTb  I  -row?  to  include 

MHoroMircjidiiHbiii  numerous 
Mepea  umo?  across 


cnenHajibiibiii  special 
TeMa  topic,  theme 
MyauKaJibHbitt  music 
4>ecTOBaJib  m.  festival 
nocemaTb  1  0l 

nocetHTb  Koto?  umo?  to  visit 


nepBbitt  (BTOpott...)  no  BenHMHHe  the 

largest  (second...  largest) 

Kan  11paBH.no  as  a  rule 

MHoroe  apyroe  many  other  things 


TEKCT 

rdpod  na  Heee 

CaHKT-IleTep6ypr  —  ojxmi  m3  caMbix  KpacnBbix  roponoB  Pocchh. 
ropozi  Haxo/iHTCH  na  3anane  Pocchh  Ha  pexe  HeBe.  B  CaiiKT-IIeTep- 
6ypre  cto  nnrb  octpobob.  Topoa  ctoht  Ha  ocrpoBax,  noaTOMy  ero 
nacTO  Ha3biBaioT  «CeBepHon  BeHeunen*. 

1  KaMuamica,  Kamchatka,  a  peninsula  in  the  north-east  of  Asia,  washed  by  the  Pacific 
Ocean,  the  Sea  Okhotsk  ans  the  Bering  Sea 
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OcHOBaTe/ib  ropoaa  —  pyccKHtt  napb  IleTp  I.  Oh  ocHOBaa  btot 
rppoa  b  1703  roay.  Koraa  3aKOHHHjioci>  CTpoMTeabCTBo  ropoaa, 
ropoa  CTaji  CToattiiett  Poccttttcicoro  rocyaapcTBa. 

B  1918  roay  CToattiiett  cnoBa  CTaaa  MockbI 

B  1924  roay  nocae  CMepra  B.  M.  JleiiMiia  ropoa  craa  Ha3biBaTbca 
JleHHHrpaaoM.  Ho  b  1991  roay  ropoay  BepHyan  ero  HcxopHMecKoe 
H33BaHHe:  CaHKT-IleTep6ypr  —  ropoa  Cbbtobo  IleTpa. 

CanKT-rieTep6ypr,  BTopofi  no  BeaHHMHe  nocae  Mockbw,  —  6ojil- 
uioh  npoMbimjieHHbiH  n  KyabTypHbitt  ueHTp. 

ApXHTeKTypHbie  IiaMflTHHKH 
neTep6ypra,  ero  My3eH  -  Pyccicntt 
My3ett,  OpMHTaac1  -  n3BecrHW  He 
TOJibKO  b  Harnett  CTpaHe.  Eace- 
rO/rHO  TblCBHH  TypHCTOB  6bIBaK»T  B 
CaHKT-IleTep6ypre.  TypttcrcKHtt 
MapmpyT,  KaK  npaBHjio,  BKamaeT 
3HaMeHHTbie  co6opbi  neTep6ypra: 
McaaKHeBCKHtt  h  Ka3aHCKHtt,  na- 
mhthhk  IleTpy  BeanKOMy,  JleT- 
HHtt  caa,  MnoroMHCJieHHbie  moctm 
nepe3  HeBy,  OoiiTaiiKy  h  MHoroe 
apyroe. 

CneuHaabHaa  reMa  ajccicyp- 
chh  —  IIeTep6ypr  aHTepaTypHbitt. 
OHa  BKJHOMaeT  My3eH-KBapTHpw  iiHcaiejiett,  KOTopbie  jk nan  b 
IleTepOypre.  3aecb  xch/ih  m norne  H3BecTHbie  nncaTeaH  h  noaTbi: 
A.C.  IlyoiKHH,  O.M.  TlocToeBCKHtt,  H.B.  Toroab,  noaTbi  Cepe6p«H0- 
ro  BeKa  AiiHa  AxMaTOBa,  HnKoaatt  TyMHaeB,  Ocnn  MaHaeabiirraM. 
3aecb,  b  CaHKT-rieTep6ypre,  Ha  peice  Mottxe  HaxoaHTca  aoM,  rae 
acua  nocaeanne  roaw  A.C.  IlymKHH.  Cettaac  b  3tom  aoMe  My3ett- 
KBapTHpa  A.C.  nyuiKHna. 

y  ropoaa  Miioro  HHTepecHbix  Tpaattuntt.  OaHa  H3  Taicttx  Tpa- 
attuntt  —  My3biKaabHbitt  cjjecTHBaab  «Beabie  hohh».  OecTHBaab 
3TOT  6bIBaeT  B  HKD  He  H  UpOaOaJKaeTCH  aeCBTb  aHett. 

H3BecTHbi  h  neTepSyprcKne  TeaTpbi:  TeaTp  onepw  h  6aaeTa,  apa- 
MaTHHecKHe  TeaTpbi.  B  66meM,  Toro,  kto  noceTHT  btot  ropoa,  acaeT 
Miioro  HHTepecHoro. 


1  dpHumaM,  the  Hermitage,  one  of  the  world’s  largest  art  and  history  museums.  It 
was  founded  in  1764  as  Catherine  H's  private  museum.  The  Hermitage  was  opened  to  the 
public  in  1852. 
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3a;iaHHH  k  TeKCTy 

1.  PaccKaacHTe,  hto  bh  y3Hajm  o  CaHKT-rieTep6ypre.  Kto  h  Kor/ta  ocHOBan 
Stot  ropoa?  KaK  na3biBaroTca  KpynHeHinne  Mysea  IleTepOypra?  Kto  m3 
pyccKHX  nncaTejieii  >khji  b  btom  ropo/ie?  Hto  eme  Bbi  MoaceTe  paccKa3aTb  o  Ile- 
Tep6ypre? 

2.  PaccKaxaiTe  o  beuucm  po/aiow  ropoae.  KaK  on  naabi BaeTcn?  Tae  on  na- 
xoanTCH?  Kto  n  Koraa  ero  ocHOB&n?  Hto  mfrepecnoro  moxcho  ynaaeTh  n 
BameM  ropoae? 

nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


apeBHHtt  old 

apeBHefiuiHtt  (the)  oldest 
jKHBOiiHCHbid  picturesque 
ynoMHHaTbcti  to  be  mentioned 
aoKyMem  document 
a^Ta  date 

ocHOB&mte  foundation 
KpynneiiiuHtt  (the)  largest 
COXpallKTbCfl  I  .  . 

_ _  to  be  preserved 

COXpaHHTbCB  I  v 

TbicflMejieTHe  millenium 
TeppHtopHH  territory 
BeTep  wind 
flojKflb  m.  rain 
M0P03  frost 
ctojieTHe  century 


CTpaaaTb 
nocTpaaaTb 


om  Koto?  om  ueM?  to  suffer 
damage 


ai? 


unto?  to  restore 


boAh&  war 

BepHTb  I  KOMU?  UeMljy  .  , 

*  I  •'  hp I ipvp 

noBepHTb  I  aKoto?eoumo?  1  ’ 

BOCCTaHaBJIHBaTb 
BOCCTaHOBHTb 

pyitHbi  pi.  ruins 
LtenHbifl  valuable 
6ecueHHbift  invaluable,  priceless 
rocTenpHHMHutt  hospitable 
3e.Mnn  land 

6oraTCTBO  riches,  wealth 


He  cjiynattHO  (it  is)  no  accident 
BOCCTaHOBHTb  nm6-Jiu6o  H3  pyHH  to  re 

store  smth.  from  ruins 


TEKCT 

Hoesopod 

HoBropo,a  —  o/fHH  H3  flpeBtieHiiiHx  pyccKHX  ropoaoB.  Oh  Ha- 
xo^htch  Ha  xcHBoriHciibix  6eperax  peKH  Bojixob.  BnepBble  o  Hobto- 
po/ie  ynoMHHaeTCH  b  flOKyMeirrax  859  roaa.  3Ty  aaTy  yneHbie 
CHHTaioT  ziaTOH  ocuoBaiiHH  ropoaa.  B  Te  aajieKHe  BpexieHa  oh  Ha3bi- 
bItich  Hobhh  ropofl.  3th  aBa  cjioBa  h  aajin  hmh  HoBropo/i. 

B  HCTopHM  /tpcBHCH  PycH  HoBropofl  cbirpaji  6ojIbUiyiO  pOJlb. 
He  cjiynaHHO  ropo/i  na3biBa;iH  BejiHKHH  HoBropo#.  B  Konue  XIII  — 
Hanajie  XVI  bckob  HoBropo/f  6wji  o/ihhm  H3  KpyiiHeHiiiHX  ueHTpoB 
/IpeBHefl  PycH. 

Cennac  HoBropo/i  —  Gojibiiiolt  coBpeMennbiH  ropozi.  Ho  5to 
h  r6pofl-My3eii,  b  kotopom  ao  Haiimx  anefl  coxpaHHJiHCb  naMHTHH- 
kh  /ipeBHepyccKOH  apxMTeKTypbi.  Cep/me  ropoaa  —  Hobtopoackhm 
KpeMjib.  Ha  TeppHTopnM  Kpe.M;iH  Haxo/fHTca  /ipeBnenniHe  naMHT- 
hhkh:  Co(J)hhckhh  co6op  —  naMsmiMK  XI  Bexa,  uepKBH  XII— XVI  bc¬ 
kob.  B  UeHTpe  KpeM/IH  IiaMHTHMK  BTOpOH  nOJIOBHHbl  XIX  BCKa  «TbI- 
CHHejieTHe  Pocchh». 
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IIpeKpacHbie  naMHTHHKH  ztpeBHepyccKoii  apxHTeKTypbi  zioiujih 
flo  Hac  nepea  BeTpbi,  ao5K,m'i  h  Mopo3bi  ae chth  ctoji6thh.  Cmjibho  no- 
CTpa/iaji  ropo/i  bo  BpeMH  bohhm.  Cefmac  TpyflHO  noBepmrb,  hto  5tot 
ropo/z  BOCCTaHOBHZlH  M3  pyHH.  BoCCTaHOBHJTM  6eCUCHHbie  IiaMflTHH* 
KM  ApCBHepyCCKOH  Ky^bTypbl. 

TbICHMH  /IK)/ieil,  KOTOpblC  HHTCpCCyiOTCfl  TipeBHMMH  pyCCKMMH 
ropo/iaMM,  rioccmafOT  HoBropoA.  Xy/mJKHHKH  h  apxMTCKTopbi  yHar- 
CM  y  CTapbIX  pyCCKHX  MaCTCpOB.  rOCTenpMHMUaa  HOBI'OpOACKafl  3CM- 
jih  OTKpbTnaeT  tocthm  cboh  6oraTCTBa. 

3a;iannH  k  TeKCTy 

1.  PaccKaatHTe,  hto  bli  yanajm  o  apeBiicM  pyccxoM  ropo/ie  HoBropo/ie. 

2.  KaKHe  ropoaa  b  Bameii  cTpane  mo>kho  naaBaTb  ropoaaMH-Myaea m h?  Ka- 
KHC  naMMTHHKM  KyJIbTypbl  HaXO/lHTCfl  B  5tux  ropo/uix?  PaccxasKHTe  O  HHX. 


GRAMMAR 

—  C  KeM  oh  C3/IHJI  Ha  aKCKyp-  “Who  did  he  go  on  the  excursion 

chhd?  with?” 

—  Co  cbohmh  pyccKHMH  ztpy-  “With  his  Russian  friends.” 


The  Instrumental  Plural  of  Nouns 


Nominative 
kto?  who? 
hto?  what? 

Instrumental 
KeM?  with  whom? 
MeM?  with  what? 

Ending 

CTy /ICHT 

OTCU 

Bpau 

TOBapHIU 

flOM 

OKHO 

CTy/ieHTKa 

cecTpa 

KHnra 

CTyzteiiTaMH 

OTIiaMH 

BpanaMH 

TOBapuinaMH 

flOMaMH 

OKHaMH 

CTyaeHTKaMH 

cecTpaMH 

KnuraMH 

-aMH 

rocTb 

CJIOBapb 

My3en 

canaTopuH 

nojie 

TOCTUMH 

CJIOBapHMH 

My3eflMH 

caHaTopuaMH 

nOJlflMH 

-5IMH 
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Nominative 

Instrumental 

kto?  who? 

KeM?  with  whom? 

Ending 

«rro?  what? 

neM?  with  what? 

3jxkme 

3/taHHflMH 

MaTb  —  MaTepn 

MaTepaMH 

TCTpa/fb 

TeTpaflHMH 

necim 

necHHMH 

ayanTopna 

ayflHTOpMKMH 

-HMH 

6paT  —  6paTba 

6paTbHMH 

apyr  -  apy3ba 

flpy3b«MH 

ZtepeBO  —  aepeBbH 

ziepeBbHMH 

po^HTejm 

pO^HTeJIHMH 

JIKUfH 

JIIOflbMH 

-bMH 

zieTH 

aeTbMH 

Note.  —  In  the  instrumental  plural  nouns  of  the  three  genders  with  the  stem  in  a 
hard  consonant  or  iu  or  h  take  the  ending  -aMH,  whereas  nouns  with  the  stem  in  a  soft 
consonant  or  a  vowel  take  ending  -hmh.  The  nouns  jho/ih  and  /i6th  take  the  ending 

-bMH. 


The  Instrumental  Plural  of  Adjectives 


Nominative 
KaKHe?  what  (kind  of)? 

Instrumental 

KaKHMH?  with  what  (kind  of)? 

Ending 

HOBbie 

xoponme  /tpy3bH 

pyccKne 

CHHHe  teTpaan 

HOBbIMH 

XOpOUIHMH  \  Ztpy3bHMH 
pyCCKHMH 

CHHHMH  TeTpajUIMH 

-bIMH 

-HMH 

The  Instrumental  Plural  of  Possessive  Pronouns 


Nominative 

HbH?  whose? 

Instrumental 

HbHMH?  with/by  whose? 

Ending 

MOH 

HauiH 

6paTbH 

MOHMH 

HaUlHMH 

6paTbHMH 

-HMH 

The  Instrumental  Plural  of  Demonstrative  Pronouns 


Nominative 
KaKiie?  what? 

Instrumental 
KaKHMH?  with/by  what? 

3TH 

Tg  CTyzieHTbi 

3THMH 

-  CTyaeHxaMH 

TeMH  J 
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Complex  Sentences  with  the  Word  Komopbiu  (continued) 


,-)to  cry/uMiTbt, 


K?no ? 

KOTopwe  yMaTCM  b  named  rpyune. 
y  Koxo? 

y  KOTopwx  Mill  BMepa  6i»'uin. 

KOMI/  ? 

KoxopbiM  m  ;uui  cuoii  y>ie6nnK. 
Kant? 

KOTOpbIX  Mbl  BM/ICVIH  lbl  BCKCpC. 

C  KCM  ? 

C  KOTOpbIMH  yHHJICH  B  OIKOJ1C. 

O  KOM? 

O  KOTOpbIX  Mbl  1'OBOpHJIH. 


In  the  plural  the  word  KOTopbin  is  used  in  accordance  with  the 
same  rules  as  in  the  singular. 


wraTb  I  (a) 

BKJlIOHaTb 

BOCCTaHaBJIHBaTb 

na3biBarb 

nocemaTb  . 

coxpanarbcji 

CTapaTbca 

iiocrapaTbca 

CTpa/iaTb 

nocTpa/taTb 


Verb  Groups 


I'OBOpUTb  11 

alternation 

eepHTb  (a) 
nosepHTb (a) 

BKJUOHHTb  ( b ) 
BOCCTaHOBHTb (c) 
noceTHTb ( b ) 
COXpaHHTbCH ( b ) 

B  BJI 

t  m 

3BaTb  I  (a) 

TamteBaTb  I  (a) 

Ha3BaTb 

nyTeuiecTBOBaTb 

WORD-BUILDING 

nymeiuecmeue  —  nymeiuecmeennuK  —  nymeiuecmeoeamb 
zocmb  —  zocmuHuya  —  zocmertpuuMHbiu 


EXERCISES 


I.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Andpeu  e:idwi  e  Cysdajib  co  ceoim  cmhom. 

Andpeu  esdwi  e  Cy3dajib  co  cboumu  cbinoebHMU. 


12-1238 
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I.  O/ier  6bui  Ha  tore  co  CBoeii  cecrpofl.  2.  Oh  xo/h-ui  ita  ctazihoh  co 
CTapuiMM  6paTOM.  3.  Tana  ea/ivuia  tia  aKcicypcmo  co  CBoeii  no/tpyroH. 
4.  Mbi  /taBiio  anaKOMbi  c  5thm  cryAeHTOM.  5.  3;'iBTpa  h  Bcipe'iyci,  co 
cbohm  crapbiM  ApyTOM.  6. 51  iioanaKOMiincM  c  HtnepecubiM  hcjiobckom. 

II.  Answer  the  (|uestions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Kcm  cmduym  cmydenmu,  nomapbic  yuamcn  a  Koncep- 
oamopuu? 

-  IleeydMU  u  My3btKdnmaMU._ 

1.  Kcm  tnaiiyr  cry/ieiiTbi,  lcoiopbie  yqaroi  tia  iiioKcnepnoM  tj>a- 
KyjibTCTC?  2.  Kcm  cTanyr  rry/teim.i  CHOJioi  HMet  Koro  (|)aKyjn.TCTa? 

3.  Kcm  crauyT  cry/iciiTbi  (Jimbh ko- m arc.M aT  h  m  ec  ko  ro  cjtaKyjibreraV 

4.  KeM  cTanyr  CTyAeinbi,  Koropi.ie  ywaTCH  b  apxm’eKTypi iom  hhctm- 
TyTe?  5.  KeM  crauyT  cry/teim.i  Me/in  umhc  koto  miciHTyTa?  6.  Kcm 
CTauyT  cTy/teiiTbi  ne/iarori'mecKom  HHCTHTyra? 

III.  Complete  the  sentences,  as  in  tlte  model. 

Model:  Oh  :mdem  Mtidzux  coepeMeunbix  noimou  u  nucamejieu. 

Oh  3HdK0M  co  mhozumu  coepeMeHHbiMu  nosmaMU  u 
nucdmejiHMu. 

1.  Ha  Bcnepe  6buiM  hbuih  npeno/iaBarejiH.  Mbi  no3ApaBM/iH 
c  npa3AHHK0M  ... .  Mbi  nort/tcM  b  My3CH  ... .  2.  B  atHX  ziombx  ZKHByr  mo- 
JioAbie  pa6oHHe.  3/iccb  cTpoar  Katjte  jxj\h  ...  .  Huxceiiepbi  .aaBcya 
BCTpCTHJIHCb  ...  .  3.  B  Mry  HHTaJlH  JICKHHH  H3BCCTHMC  M3TCMaTHKH. 
Oh  cjiyinaji  ackiihh  ... .  Oh  no3HaKOMHZicH  ... .  4.  3th  Kapraribi  co3/ia- 
zih  TajiaHTJiHBbie  xyAOJKHHKH.  B  TpeYbHKOBCKori  rajiepee  dora-raa 
KOJUieKLtHH  KapTJHH  ...  .  Oil  6bIJI  3HaKOM  ... .  5.  B  CTapHHIlbIX  pyCCKHX  ro- 
poaax  nacTO  6biBaiOT  HHOCTpaHHbie  TypHCTbi.  B  5IpocjiaBjie  no6biBajio 
MHoro  ... .  Oh  BCTperazi  b  rocTHHune ... .  On  BCTpeTimot ... . 

IV.  Ask  questions,  as  in  the  model. 

Model:  On  zoeopun  no  meneepony  c  dpy3bHMU. 

—  C  KOKUMU? 

1.  Bnepa  Mbi  caaBa/m  aaneTbi.  2.  BecHOH  y  Hac  6yzieT  miioio 
3K3aMeiioB.  3.  Oh  noMoraeT  CTy/jeHTaM.  4.  OHa  3HaeT  HecKOJibKO 
B3WKOB.  5.  Ohm  padoTajw  Ha  3aBOAax.  6.  OHa  npu/ieT  na  Benep 
c  noapyraMH.  7.  Mbi  no3HaKOMHziMCb  c  nncaTejiaMH.  8.  51  6bui  bo 
MHorwx  ropo^ax  Pocchh. 

V.  Answer  the  questions,  using  the  phrase  HauiH  HOBbie  apvabsi  in  the  required  form. 

Model:  —  C  KeM  eu  6b'um  e  meampe? 

—  C  udmuMU  uoeuMu  dpy3bOMu. 


354 


1.  KtO  XMBCT  B  3TOH  KOMHaTe?  2.  y  Koro  Bbl  6bUIH  B  BOCKpe- 
ceiibe?  3.  KoMy  bw  ceiiHac  bbohhah?  4.  KoMy  Bbi  o6emaaii  aaTb  5th 
khhtm?  5.  K  komv  Bbi  uoH/iere  BcnepoM?  6.  Koro  bm  xaeie?  7.  C  KeM 

Bbl  /lOJlJKllb!  BCTpCTHTbCB?  8.  O  KOM  Bbi  paCCKI13bIBaeTe? 

VI.  1  nsert  the  word  KOTOpbift  in  the  correct  form,  using  a  preposition  wherever 
necessary. 

...  .vibi  6y;ic.M  c/uuia  i  b  nepea  hc- 
ACJIK). 

1.  Oh  caaa  OKaaMenbi,  ...  (Viein.  6objicm. 

...  /lOJII'O  ['OTOBHJICB. 

...  roBopHJi  hbm  lipenoaaBareab. 

...  VHHAMCb  C  HUM  B  IIJKOJie. 

...  OH  6blJI  JieTOM. 

2.  K  ncMy  iipHcxajiM  TOBapHiun,  ...  on  noayHHa  nncbMO. 

...  OH  3BOIIHJ1  BHCpa. 

...  OH  n031iaK0MHJICB  IieflaBHO. 

VII.  Combine  the  pairs  of  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  3mo  cmapue  pyeexue  zopoda.  Mu  c  mo6ou  e  hux  eiye  ne 
SbiJiu. 

$mo  cmapue  pyeexue  zopoda,  e  xomopbixMbi  c  mo6ou  eiu,e 
ne  6buiu. 

1.  3to  naniH  TOBapninH.  /Jxoh  xhbct  c  hhmh  b  oOiucxhthh. 

2.  OKoao  yiiHBepcHTCTa  Hac  xayT  CTyaeHTbi.  Mbi  eaeM  c  hhmh  Ha 
3KC  KypCHIO. 

3.  Ha  Benepe  BbiCTynaaH  aeByiiiKH.  Ohh  pa6oTaiOT  b  Harnett  aa6o- 
paTopMH. 

4.  CeroflHH  y  Mens  iocth.  5i  xoay  noKa3aTb  hm  MocKBy. 

5.  K  Hen  npHexaan  poaHTean.  OHa  Bcipeaaaa  hx  Ha  BOK3ajie. 

VIII.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Hmo  maxoe:  ezo  Jim6uMaH  menu  ? 

—  c)mo  necHH,  xomopym  oh  juodum. 

Hto  TaKoe:  1.  Ero  3HaKOMbitt  ncaoBeK?  2.  Ero  SHaKOMaa  aeByrn- 
Ka?  3.  Ero  jnodiiMbiH  nncaTeab?  4.  Ero  jnodHMaa  KHHra?  5.  Ero  poa- 
hoh  ropoa?  6.  Ero  poanaa  aepeBHH?  7.  I43BecTHbitt  yaeiibitt? 
8.  Hobhh  necHH?  9.  Hobum  aoM?  10.  HoBoe  naabTO? 

IX.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Ona  nocmdewia  na  emoji  mapejixy,  na  xomopou  Jiencdmi 
xjie6  u  cup. 

Qua  nocmdewia  na  emon  mapejixy  c  xJiedoM  u  cb'ipoM. 
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1.  51  nocTaBMji  na  okho  isiby,  b  kotopoh  6buiH  UBeTbi.  2.  Oh  b3h.t 
IIOpTCjjeJIb,  B  KOTOpOM  6bIJIH  KHHTH  H  TeTpaflH.  3.  0)1  ,iajl  MHe  TeT- 
pa^b,  b  KOTOpoft  6buiH  5th  ynpa^KHCHHB.  4.  On  Ky  iu'ui  KOHBepTbi, 
Ha  KOTOpbIX  6bLJIH  KpaCHBbie  MapKH.  5.  51  B3H,'I  M0.VKVUU1,  B  KOTOpOM 
6blJIH  MOH  BeiU,H.  6.  Oil  IIOAOIIKVI  l<  HO-HKC,  »a  KOTOpOM  CTOHJIH 
KHHTH. 

X.  Speak  about  your  uat ivc  city  (town),  using  l In-sr  words  and  phrases: 

HaabiBaTbCH,  naxoAHTbca,  uemp  cTpaiibl,  cciicp  (lor,  cic.) 
CTpaHbl,  rjiamiaa  yanua  (njiomaflb),  TeaTpw,  Myaen,  KHiiOTearpbi, 
napKH,  HCTopH'iecKnc  naMHTHHKH,  TpaiicnopT  ropo/ja,  (j)a6pHKH  h 
aaBO^bl,  IllKOJIbI,  KOaJie/lJKH,  HHCTHTyTbl. 


XI.  Road  through  the  text.  Ruloll  it,  using  verbs  of  the  appropriate  aspect. 

Ilycmb  ecefda  6ydem  connye 

He  Bee  anaiOT  Hc/ropmo  hbbcci  iioh  ikViih  «IIyrn>  isceiyui  6y/ier 
cosmic! ». 

Bot  oita. 

Maab'iHKy  6bi.no  aexbipe  rona,  koivu'i  e\iy  (ofn>acHHTb  --  o6bac- 
HHTb),  HTO  31iailHT  CJ10B0  «BCe[fla»  —  3TO  31iaHHT  « 1 1  a  BCK)  >KH3Hb»! 
H  pe6enoK  (airraTb  —  npoaHTaTb)  Mawe  cboi'i  uepBbie  cthxh: 
IlycTb  Bceiyia  6yacr  con  i  me! 

IlycTb  Bceryia  6yneT  ne6o! 

IlycTb  Bceraa  6yneT  Ma.vta! 

IlycTb  Bcer/ia  6yay  a! 

(ripOXO/IHTb  —  IipOHTH)  40  JieT.  Ma/IbHKK  (CTaHOBHTbCH  — 
cTaTb)  HHxeHepoM.  Ho  CTHXH  He  (saObiBarb  —  3a6biTb):  hx  (naxo- 
;iHTb  —  HanTH)  h  3anHcan  riHcaTeab  Kopnen  HBaiioBHH  HyKOBCKHii. 

ri03T  JleB  OlIiaHMH  (pemaTb  —  petUHTb)  HariHCaTb  CTHXH  O  MHpC. 
Oh  (BcnoMMuaTb  —  BnoMHHTb)  caoBa  MajibHHKa:  «IIycTb 
Bceraa  6yaeT  cojmne!».  CnoBa  §th  (cTanoBHTbCH  —  CTaTb)  t6moh 

CTHXOTBOpeHHH.  My3b(Ky  K  CTHX3M  (iIHCaTb  —  IiailHCaTb)  KOMHO- 
3HTOP  Aiiexcan/ip  OcTpOBCKHH. 


XII.  Complete  the  sentences. 

1.  Koraa  Bbi  c^aeTe  ...  V  On  yxce  ... .  2.  Ohh  i'otobhtch  ... .  3.  51  rie- 
peBoxcy  ... .  On  yxe  ... .  4.  Upeno^aBaTeab  o6i>hchh.ji  ... .  5.  Mbi  pemn- 
jni  ...  .  6.  5!  OTKpbia  ...  .  7.  Koraa  OTKpbi iiacTca  ...  ?  3.  3aKpoHTe, 
noxcaayncTa,  ...  .  9.  Kor;;a  saKpbiBaeTca  ...  ?  10.  Taira  nocnana  ...  . 
3aBTpa  OHa  Toxce  ....  11.  On  aacTO  nonyaaeT  ... .  Baepa  oh  ... .  12.  Bbi 
He  xothtc  ...  ?  13.  Oh  hc  MoaceT ... .  14.  Ona  ne  yMeeT ... .  15.  IIosapaB- 
jiaio  ... .  16.  TKejiaio  ... . 


356 


<§>  HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

HeCKOJIbKO  CJIOB  O  6eCKOpbICTMH 

H  xoay  paccKa3aTb  HCTopnio,  KOTopaa  bo  mhotom  onpepeanaa 
Moe  OTHOiueuHe  k  MHpy. 

Bchkhh  pa3,  xorpa  3axopHT  pa3roBop  o  aiopax,  xopornn  ohh  nan 
naoxn,  a  BcnoMHHaio  §tot  cjiyaaii  H3  peTCTBa. 

Mbi  3KHJIH  b  pepeBHe.  OpHaacpbi  orep  B3aa  MeHa  b  ropop. 
riOMHIO,  Mbi  HCK3JIH  66yBb  H  3aiPPH  no  popOTe  B  KHHJKHblH  MaraaHH. 
TaM  a  yBHpea  KHHry.  51  B3aji  ee  b  pyKH,  Ha  Kaacpon  CTpaHHpe  khhth 
6b'uiH  doabiune  KapTHHKH.  51  oneHb  xoTea,  ht66m  OTep  xyniia  KHHry, 
ho  oh  nocMOTpea  Ha  peHy  h  CKa3ia:  «B  ppyron  pa3  KynHM».  KHHra 
6biJia  poporon. 

JloMa  a  pejibiH  Beaep  roBopna  roabKO  o  KHnre.  M  bot  aepe3  pBe 
Hepean  OTep  paa  MHe  peHbrn. 

Korpa  Ha  ppyroft  peHb  Mbi  iiijih  k  Mara3HHy,  MHe  6biao  CTpauiHo: 
«A  Bppyr  KHHry  yace  npopaan?»  Her,  Kirnra  aeacaaa  Ha  MecTe. 

Korpa  Mbi  cejrn  b  BaroH  paanoro  noe3pa,  Bee  cpa3y  3aMeTHPH,  xa- 
Kyio  KHHry  a  Be3y.  MHorne  capnancb  papoM,  HTodbi  nocMoxpeTb 
KapTHHKH.  Becb  BaroH  papoBaaca  Moefi  noKynxe.  M  Ha  noaaaca 
a  CTa a  peHTpoM  BHHMaHHa. 

I16e3a  oTomea  ot  Mockbm.  IIo6eacaa  mhmo  okoh  aec.  51 
nocTaBHa  KHHry  Ha  oTKpbiToe  okho  h  CTaa  CMOTpeTb  Ha  aec,  Ha 
noaa,  KOTopwe  6eacaan  3a  okhom.  M  Bppyr,  o  yacac!  KHHra  Hcae3- 
aa  Meacpy  pbohhbimh  6kh3mh  BaroHa.  Eipe  He  noHHMaa  cepbe3Hocra 
noaoaceiiHa,  a  ncnyraHHO  CMOTpea  Ha  orpa,  Ha  cocepa-aeTHHKa,  ko- 
Topbiii  nbiTaaca  pocraTb  KHHry.  Hepe3  MHHyTy  yace  Becb  BaroH  no- 
Moraa  naM. 

A  noe3p  6eaca a,  h  bot  yace  cKopo  Hauia  ctphp na.  51  naaKaa  h  He 
xoTea  BbixoaHTb  H3  Barona.  JIcthhk  66Haa  MeHa  h  CKa3aa: 

—  Hnaero,  noe3p  eipe  poaro  6ypeT  hpth.  Mbi  pocTaneM  KHHry 
m  npHuiaeM  o6a3aTeabHO.  Tpe  Tbi  acHBemb? 

51  naaKaa  h  He  mot  roBopnTb.  OTep  paa  aeTHHKy  appec.  Ha  ppy- 
roH  peHb,  Korpa  ot6p  BepHyaca  c  pa6oTbi,  oh  npiiHec  h  KHHry. 

—  /locraa? 

—  /locTaa,  —  3acMeaaca  OTep. 

5to  6biaa  Ta  caMaa  KHHra.  51  3acbinaa  c  khhtoh  b  pyKax. 

A  aepe3  HecxoabKO  pHen  k  HaM  npmuea  noMTaabOH  h  iipHHec 
HaM  doabinoH  naKeT.  B  naxeTe  6biaa  KHHra  h  3anncKa  ot  aeTHHKa: 
«5I  ace  roBopna,  mbi  pocTaHeM  ee». 

A  eipe  aepe3  peHb  onaTb  nppmea  noHTaabOH  h  onaTb  npnHec 
naKeT,  a  noTOM  eipe  pBa  naxeTa,  h  eipe  Tpn;  ceMb  opHHaKOBbix 
KiinaceK. 
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C  Toro  BpeMenH  nponuio  nonra  30  JieT.  Khm>kkh  b  bohhy  noTe- 
pBJiHCb.  Ho  ocTinocb  caMoe  maBHoe  —  xopomaa  naMHTb  o  jikwix, 
KOTopbix  b  He  3Haio  h  ,na5Ke  He  iiomhio  b  jihho.  OcTajiacb  yBepeH- 


nocTb:  xoponiHx  jiio,aeH  6ojibme, 
Bnepe/i  He  TeM,  hto  b  HejiOBeice 
xopomero. 

6ecKopbicTHe  disinterestedness 
onpeACAHTb  OTHOiueiiHe  k  neMij-jiu6o  to 
determine  one’s  attitude  towards  smth. 
bchkhM  pa3  each  time 
B3HTb  umo-Jiu6o  b  pyKH  to  take  smth.  in 
one’s  hands 

b  apyr6ft  pa3  next  time 
^aHHbitt  noe.a/i  suburban  train 


HeM  nJIOXHX.  H  >KH3Hb  flBMXCeTCfl 
njioxoro,  a  TeM,  hto  ecTb  b  neM 

no  B.  IlecKooy 

CTarb  ueiiTpoM  BiiHMamiH  to  become  the 
centre  of  attention 
o  yacac!  oh  horror! 

ABoitHble  OKHa  double-glazed  windows 
tot  caMbifi  (Ta  caMaH,  to  caMoe,  Te  ca- 
Mbie)  the  very  same 
c  roro  BpeMenH  since  then 
to,  hto...  (TeM,  hto...)  that  which...  (by 
that  which...) 


3aa&HHa  k  TeKCTy 

1.  PaccKa>KHTe  HCTopwo,  KOTopaa  nponsonuia  c  aBTopoM  paccKaaa. 

2.  Kan  noBJiHHJia  3Ta  MCToptts  Ha  OTHomeHHe  aBTopa  k  jkhbhm,  k  JiKViflM? 

3.  BbM  /im  b  Bauiefl  >kh3hm  cJiynaH,  KOTopbiH  cbirpa/i  raxyio  ate  Ba>KHyio 
pojib?  PaccKaatHTe  o  HeM. 

IJocjioeuujbi  u  a(popu3Mbt  o  HenoeeKe,  ezo  upaecmeeunbix  yemiocmax 

(moral  values) 

He  hiixh  KpacoTbi,  hiuh  /to6poTbi. 

Maji  30JI0THHK,  na  flopor. 

He  bcc  to  30jioto,  hto  6jiecTHT.  ’'*• 

«BepHTb  b  nejiOBeKa...  §to  Jiynmee,  hto  ztaeT  HaM  >KH3Hb». 
M.  rdpbKuu 

«Bce  npeKpacHoe  Ha  3eMjie  —  ot  comma  h  Bee  xopomee  —  ot  nejio- 
BeKa».  M.  IIpuiueuH 

«JIyHinee,  hto  h  xpamo  b  ce6e,  sto  >KHBoe  nyBCTBo  k  xopouiHM 
jh6zwm».  M.  npuiueun 

«Ba>KHCHmHH  KanHTarr  nauHH  —  HpaBCTBeHHbie  xanecTBa  nap6/ia». 

H.  HepubivueecKuii 

«B  nejiOBeKe  aojdkho  6biTb  see  npexpacHo:  h  jihuo,  h  oziexc/ia,  h  j\y- 
ma,  h  MbicjiH».  A.  Hexoe 


1.  IIpo’iMTaitTe  /taHHbie  nocjiOBHUbi  h  a(()opit3Mbi.  IdepeBefli'n'e  hx  Ha  poa- 
HOH  H3bIK. 

2.  Ha30BHTe  Bain  .ikj6hmmh  acjiopi'HM  hjih  iiocjiobiihv,  Koropue  BbipaacaiOT 
Bame  othouichhc  k  monaM. 
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UNIT  30 


HoBropofl.  CocjjHflcKHH  coCop 


IKWOTOBKA  K  HTEHHK) 

HpHJieTaTb  I  Kyda?  to  arrive  (by  plane) 
npmieTCTb  I  omicyda? 


pettc  flight 

ciipaBotHoe  oiopo  infomation  bureau,  information  desk 

AHAJIOra 

Oiier:  Tana,  HaM  TCJierpaMMa  H3  HoBropozia. 

TaHH:  Ot  Koro? 

O  ji  er:  Ot  Moero  TOBapniua.  Oh  npne3»caeT  Ha  npa3/tHHKH  b  MocKBy. 
T  aH«:  Koiyia  oh  npne3xaeT? 

O  a  er:  TpH/maroro  /teKaftpa. 

TaH a:  A  b  Kaicoe  BpeMH? 
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Oiier:  Oh  ne  Harrac in,  ho  ecrb  HOMep  noe3fla.  Mojkho  noaBOHHTb 
b  cnpaBOHHoe  6iop6. 

( j 

CnpaeoHHoe  owpo 

Tan h:  CKa^HTe,  noacajiyftcTa,  Koma  npnxo/iHT  H3  HoBropo^a 
copoK  nepBbifl  noe3A? 

ZlexcypHaa:  B  meCTb ABamtaTb /ibc. 

Ta'Ha:  CnacH6o. 

.HeacypHaa:  rioadiiyHCTa. 

—  Bbi  He  CKaaceie,  Koma  npHiieiaeT  caMOJieT  H3  A/yiepa? 

—  HoMep  peftca? 

—  237. 

—  B  ceMiia/maTb  nacoB. 

—  Koma  otxo/iht  b  IIeTep6ypr  HeTbipHafluaTbift  noe3/i? 

—  B  inecTHazmarb  nacoB. 

•  J 

3aAaHHH  k  TencTy 

Kanyio  TeJierpaMMy  noiiyiHii  Oiier?  Kyaa  h  noqe\iy  noaBOHHJia  TaHH? 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


yauBJieHHo  in  surprise 
Me/ine/ib  m.  bear 
AexcypHMtt  on  duty 
omycK  holiday;  vacation 
noacajiytt  probably 
TfiHa  Ghana 
CHfitipcKHft  Siberian 
a4>pHKaHeit  African 
Jiefl  ice 
JienflHoti  icy 
nycTMHH  desert 
nepeBoa  translation 
cnnutHtt  sleeping 
atiKHtt  wild 
CTpauiHMti  terrible 


bojik  wolf 
flj KVHraH  pi  jungle 
Mepe3  <tmo?  through 
cK33Ka  (fairy)  tale 
aaponppT  airport 
BMecTO  need?  instead  of 
TepKTb 


noTepan» 

TpncTa  three  hundred 
Bcer6  only 
KaKOB  what  (is)? 
HaceiieHHe  population 
noroBopKa  saying 
paccTOBHHe  distance 


nmo?  Koto?  to  lose 


TEKCT 


Cu6upb 

Ohh  BbiniiiH  H3  caMOiieTa  h  ynHBiieHHO  cnpocium: 

—  A  me  >Ke  Cn6Hpb? 

—  BoT  OHa  Cw6Hpb!  —  OTBeTHJlH  HM.  —  BoT  3TO  COJIHlie,  3TH 
flepeBbfl,  am  UBeTbi.  Bee  sto  h  ecTb  Cn6Hpb.  Me^Bean,  npaB/ia,  no- 
Ka3atb  BaM  He  mojkcm:  aeacypHbiH  Me/iBeab  b  oTnycice... 
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MoxceT,  iianiH  tocth  h  He  noH^uiH,  hto  sto  myTxa.  HaHHHi/ica 
aBrycT,  nojxanyH,  caMoe  npexpacHoe  BpeMH  Ha  lore  Ch6hph.  TeMne- 
paiypa  +  20°,  a  xypHCTbi  H3  IaHbi  6wjih  b  Tenjiwx  najibTo.  Ohh  y^H- 
BHJiHCb,  hto  CH6HpCKi-ie  yneHbie,  KOTopwe  hx  BCTpenajin,  He  b  najib- 
TO,  a  B  JieTHHX  XOCTIOMaX. 

—  Ho  rae  >xe  CnOOpb?  Die  OHa?  —  npoflOJixcajm  cnpauiHBaTb 
TypHCTbl. 

3to  6biJiH  nepBbie  acf^pHxaHUbi,  xoTopbie  npHJieTejm  b  Ci\6v\pb. 
HoMa,  b  lane,  hm  xa3a;iocb,  hto  Cu6ikph  —  sto  JieaflHaa  nycTbiHH... 
Hto  Taxoe  «Cn6Hpb»?  B  nepeBO/ie  Ha  pyccxnn  3to  cjiobo  3H3hht 
«CllHUiaH  3eMJlH».  H  BOT  TaXOH  CnHmeil,  XOJIOflHOH,  AHXOH  ayMajlH 
yBH^eTb  CnOnpb  Hauin  tocth.  Ohm  eme  #OMa  HHTajiH  o  CTpauiHbix 
M0p03ax,  O  BO^KaX  H  MeflBeflflX,  KOTOpbie  XCHByT  B  pyCCKMX 
«fl5KyHrjiflx»  —  ch6mpckoh  Tattre,  o  jikwix,  xoTopbie  Ha  co6axax 
eziyT  nepe3  Taftry. 

H  ceftnac  a^pHxaHHbi  BcnoMHHaioT  sth  CTpamHbie  cxa3xn  h 
cnpauiHBaiOT  y/i,MBJieHHo: 

—  r^e  x<e  CH6Hpb?  T/ie  bojixh  h  Me/iBe/rH? 

Hx  HeT,  a  ecTb  coBpeMeHHbin  asponopT.  A  bmccto  JieflflHOH  nyc- 
TbiHH  —  ziepeBbH  m  uBeTbi.  Kax  mhoto  TepaioT  Hapo/ibi  ot  toto,  hto 
flaxce  b  HarneM  XXI  Bexe  Tax  Majio  3HaiOT  apyr  o  apyre. 

—  O,  3To  h  ecTb  Hoboch6hpcx?  B  Ch6hph  —  Taxne  ropoaa? 
Cxojibxo  eMy  jieT?  JXbbcth?  TpncTa? 

—  Topozty  6oJibuie  cTa  JieT. 

—  H  yjxe  .Taxon  6ojibmoH? 

—  TperaM  b  cTpaHe  nocjie  MocxBbi  h  IIeTep6ypra. 

—  H  §to  b  Ch6hph? 

—  B  caMoii  HacTOHmefi. 

—  A  xaxoBo  Hace/ieiiMe? 

—  IIOHTH  ZIBa  MHJUIHOHa... 

—  A  xax  3flecb  3hmoh?  MHHyc  ceMbflecHT? 

—  HeT,  MHHyc  ^Ba/maTb  —  MHHyc  copox.  Mm  xce  Ha  rare 
Ch6hph.  A  rioTOM,  3HaeTe,  y  Hac  ecTb  noroBopxa:  «B  Ch6hph  mh- 
nyc  nHTbziecHT  —  He  Mopo3,  Tbicana  XHJiOMeTpoB  —  He  paccTOH- 
HHe». 


3aAannH k  TexcTy 

1.  H3  KaxoH  cxpaHH  npHexajiH  b  Ca6Hpb  TypncTbi?  Hto  ohh  ayMajin  o  Ch- 
6npn  paHbine?  Kaxyio  Cn6Hpt  ohh  yBiiaeJiH? 

2.  B  KaKoii  ch6hpckhh  ropo,n;  npHJieTejiM  rypHCTM?  Hto  bh  yaHajiit  06 
3Tom  ropo^e? 

3.  PaccxasKHTe,  hto  bh  3HaeTe  o  Ch6hph. 
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GRAMMAR 


K  Anapeio  npHex&na  cecTpa  Andrei’s  Novosibirsk  sister 

M3  HoBOcndHpcKa.  came  to  see  him. 

Ona  Macro  npHe3>KaeT  k  nemy.  She  often  comes  to  see  him. 


Aspectual  Pairs  of  Prefixed  Verbs  of  Motion 


Verbs  of  the  xoAHTb  Group  Verbs  of  the  hath  Group 
Imperfective  Perfective 


npnxoAHTb 

npHe3)KaTb 

npHJieTaTb 

npunjibiBaTb 

npHfieraTb 


Intransitive  Verbs 

npHHTH  to  come  (on  foot) 
npHexarb  to  come  (in  a  conveyance) 
ripMjieTCTb  to  come  flying 
irpmuibiTb  to  come  swimming 
npnfiexaTb  to  come  running 


Transitive  Verbs 

npuHOCMTb  npMHCCTH  umo?  to  bring  (in  one’s  hands) 

npHBOAHTb  npHBCCTH  Koio?  to  bring,  to  lead  (one  to  a  place) 

npHB03MTb  npHBe3TM  to  bring  (in  a  conveyance) 


Oh  MacTO  npn- 

He  often  comes 

Oh  BMepa 

He  came  to 

e3?KaeT  b  Mo- 

to  Moscow. 

nptiexaji 

Moscow  yes- 

CKBy. 

B  MoCKBy. 

terday. 

JleTOM  MbI 

We  usually  go 

Ohm  yace 

They  have  al- 

ofiblMHO 

to  the  south  in 

yexajiH  Ha 

ready  left  for 

ye3HcaeM 

na  ror. 

the  summer. 

ror. 

the  south. 

Verbs  of  indefinite  motion  (of 
the  xoAHTb  group)  and  any  of 
the  prefixes  denoting  movement 

in  space  (npwxoAHTb,  yxoAHTb, 
BXOAHTb,  BbixoAHTb,  etc.)  form 
imperfective  verbs. 


Verbs  of  definite  motion  (of  the 
hath  group)  and  any  of  the  pre¬ 
fixes  denoting  movement  in 
space  (npHHTH,  yflTH,  Boirrii, 
BbiHTH,  etc.)  form  perfective 
verbs. 


In  the  past  tense  prefixed  verbs  of  the  xoAHTb  group,  like  the  cor¬ 
responding  unprefixed  verbs,  may  denote  movement  in  two  direc¬ 
tions  (these  and  back).  Prefixed  verbs  of  the  hath  group  invariably 
denote  movement  in  one  direction  only. 
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XOflHTb 


Ko  MHe  npHXOAHJi  TOBapHip. 
(Oh  6bin  y  MeHH  h  yuie/i). 

K  HeMy  npHe3»ajia  cecTpa. 
(OHa  6biAa  y  irero  h  yexajia). 


Ko  MHe  npHiueji  TOBapnm. 
(Oh  ceftuac  y  Mena). 

K  HeMy  npHexajia  cecrpa. 
(OHa  ceimac  y  nero). 


Movement  in  two  directions.  Movement  in  one  direction. 


The  Construction  mt66w  +  an  Infinitive  and  MTofibi  +  Past  Tense 


mto6w  +  Infinitive 

HTofibi  +  Past  Tense 

51  B3HJI  3Ty  CTaTblO,  HTo6bI 
nepeBec™  ee. 

I  took  the  article  in  order  to 
translate  it. 

51  B3HJI  3Ty  CTaTblO,  HTOfibI 
oh  nepeBeji  ee. 

I  took  the  article  so  that  he 
should  translate  it. 

The  conjunction  iTofibi  is  The  conjunction  mt66m  is 
followed  by  an  infinitive  if  both  followed  by  a  past  tense  verb  if 
the  actions  are  performed  by  one  the  actions  are  performed  by  dif- 
and  the  same  doer.  51  b3jiji  cia-  ferent  doers.  H  b3hji  cTaTbio.  Oh 
Tbio.  H  nepeseAy  ee.  nepeBe;i  ee. 

In  the  construction  HTofibi  +  infinitive  the  conjunction  ht66w 
following  a  verb  of  motion  is  frequently  omitted:  51  npHexaji  b  Mo- 
cKBy,  HTofibi  yuHTbca.  H  npnexaji  b  MocKBy  yuHTbcn. 


Verbs  Group 


MHTaTb  I  (a) 


TepHTb 

noTepnTb 

npnfieraTb 

npHJieTaTb 

npHnjibiBaTb 


TOBOpHTb II 

alternation 

npHBOAHTb (c) 
npHB03HTb (c) 
npHHOCHTb (c) 

A  ->  AC 

3  -»  ac 

c  -» 1U 

jieTeTb  II 

alternation 

npHjieTeTb 

T  -»  M 

6ejKaTb 

npnfiejKaTb 


njibiTb  I  ( b ) 


npHnJIWTb 


Note.  —  The  verb 
npn6e>KaTb  changes  like 
the  irregular  verb  6e- 
HtaTb. 
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Be3TH  I  ( b ) 

Past  Tense 

HpHBe3TH 

oh  npnBe3 
ona  npHBe3Jia 

OHH  npHBe3JIH 

HecxH  I  ( b ) 

Past  Tense 

npHHecTH 

oh  npMHec 
ona  npHHecaa 

OHH  IipHIieCJlH 

BecTH  I  ( b ) 

Past  Tense 

npHBecTH 

oh  npHBeji 

OHa  npHBeaa 
OHH  npHBejiii 

Note.  -  The  verbs  upHBe.rrfi,  npH-j 
BecTH  and  lipHKecTH  have  irregular  past 

tense  forms. 


EXERCISES 


I.  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  prefixed  verbs  of  motion.  Retell  the 

text. 

Heo6btHua»  sKCKypcun 

B  oaHH  H3  cbohx  npne3aoB  b  MocKBy  nHcaTe;ib  MapTHH  Anaep- 
ceH  Hence  OTnpaBHJiCH  b  Heo6biHHyjo  aKcnypcHio.  Pano  yTpoM  oh 
BblllieJI  H3  TOCTHHHUbl,  BOUieJI  B  MeTpo,  AOexaJI  AO  CTaHUHH  «Co- 
KOJibHHKH»,  Bbimeji  H3  MeTpo,  noAouiejj  k  ocTaHOBKe  TpoajieMyca. 
Ha  TpoAJieft6yce  oh  aoexaa  no  oaHoro  mockobckoto  3aBoaa.  Y  3a- 
Boaa  oh  caejiaji  riepecaaKy  h  Ha  aBTo6yce  cHOBa  noexaa  b  Hemp. 
A  Hepe3  roa  hah  aBa  oh  paccnasaji  HaM  06  btoh  Heo6biHHOH  anc- 
KypcHH. 

— •  B  aBTo6ycax,  Tpojuienfiycax,  b  BaroHax  MeTpo  jnoan  HHTajiH.  SI 
BHjieji  MOJio/toro  pa66nero.  Oh  tmtIji  cthxh.  JIioaH  hijih  k  Bbixoay, 
Mema/iH  eMy,  a  oh  npoaoaacaa  HHTaTb.  Boabiuaa  paaocTb  juifi 
nncaTeaa  BM/tetb,  nan  jikjah  bot  Tan  HHTaioT  khhth. 


II.  Insert  the  verbs  hath  —  xoahtb  and  exan>  —  e3flMn>  in  the  correct  form  with  the 
appropriate  prefix. 

Bnepa ...  moh  apyr  H3  ricKOBa.  Oh  nacre  ...  ko  MHe.  C  BOK3aaa  mw 
...  aomoh,  noo6eaaan  h  peuinaH  ...  Ha  CTaanoH.  Koraa  Mbi ...  H3  aoMa, 
Mb!  BCTpeTHJIH  Hlfoiy.  OHa  ...  C  HHMH  flO  OCTaHOBKIl.  KoTfla  ...  Haul 
aBTo6yc,  Htma  penmaa  ...  c  HaMH.  Bee  BMecTe  Mbi  ...  Ha  CTaanoH. 

/IoMOH  Mbi  ...  M03AH0. 
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III.  Look  at  the  chart  below  and  describe  the  man’s  way  home  from  his  factory.  Use 
the  appropriate  prefixed  verbs  of  motion. 


IV.  Insert  the  verbs  chosen  from  those  on  the  right  in  the  correct  aspect,  tense,  gen¬ 
der  and  person. 

1.  Baepa  k  Onery  ...  apyr  H3  Capa-rcma. 

2.  TaHH  yace  ...  b  caHaTopiifi. 

3.  —  CKa>KHTe,  noacajiyncTa,  Koraa  ... 
noe3ii  Jsfe  41  H3  HoBropo^a? 

4.  AH/ipeft  aacro  npHxoflHT  ko  MHe  h  ... 

HHTepecHbie  khoth. 

5.  Kor/ia  6a6yniKa  iipnesacaeT  b  MocKBy, 

OHa  Bceraa  ...  BHynaM  noziapKH. 

Baepa  OHa  Toace  ...  Muoro  nojiapicoB. 

V.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  H  npuiueji  e  ymieepcumem  e  10  uacoe. 

06uhho  n  npuxowcy  e  9. 

1.  K  TaHe  npnexajia  cecipa  H3  IleTepbypra.  OHa  aacro  ...  .  2.  K 
Ojiery  npainjiH  TOBapHiifH  H3  MITY.  Ohh  aacTO  ...  .  3.  Cero/iHa  a 
Bbinuia  H3  aoMa  b  8  aacoB.  Ho  o6whho  a  ...  .  4.  Kaac^oe  yrpo  mw  c 
TaHeft  BdpeaaeMca  Ha  ociaHOBKe.  Cer6/tna  a  no/iouuia  k  ocTa- 
HOBKe,  ee  eme  He  6bi.no.  ObbiaHO,  Kor^a  a  ... .  5.  Baepa  ohh  ynuiH  ro- 
moh  b  6  aacoB.  06biaHO  ohh  ...  .  6.  J\x coh  npnnec  mhb  aHraMcKHe 
acypHajibi.  Oh  aacTO  ... . 

VI.  Change  the  sentences,  as  in  the  model,  using  verbs  of  motion  required  by  the 
sense. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Ha  npoiunou  nedene  y  nac  6buia  cecmpa  U3  Tynu. 

Ha  npoiunou  nedene  k  hom  npue3otcdjia  cecmpa  m  Tynu. 

(b)  Model:  Ceuuac  y  nac  ncueem  cecmpa  U3  Tynu. 

K  hom  npuexana  cecmpa  U3  Tynu. 

1.  (a)  He^aBHo  y  AHapea  6bui  6paT  H3  HoBOCHbapcica.  (b)  Ah#- 
peft  cneuiHT  aomoh,  ero  acn,eT  6paT  H3  HoBocnbiipcKa. 

2.  (a)  Baepa  y  Oaera  6wji  ,£[a<OH,  ohh  BMecre  paboTajin.  (b)  Ceii- 
aac  .flacon  y  Oaera,  ohh  BMecre  pa6oTaioT. 

3.  (a)  Baepa  y  Hac  6uji  Mama,  oh  noKa3biBaji  HaM  cboh  4x>to- 
aab6oMbi.  (b)  Y  Hac  6bui  Mania,  oh  ziaa  HaM  cboh  4>OToanb66Mbi. 


npwiememb  —  npunemamb 
yesncamb  —  yexamb 
npuxodumb  —  npuumu 

npunocumb  —  npunecmu 

npueo3umb  —  npuee3mu 
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VII.  (a)  A  St.  Petersburg  friend  of  yours  is  coming  to  see  you.  You  know  the  number 
of  his  train  and  the  day  on  which  he  arrives,  but  you  do  not  know  the  time  of  the  train's 
arrival.  How  will  you  find  it  out?  Make  up  a  dialogue  on  this  topic. 

(b)  Your  parents  are  returning  from  holiday  in  the  South.  How  will  you  find  out  the 
time  of  their  arrival?  Make  up  a  dialogue  on  this  topic. 


VIII.  (a)  Note  the  use  of  the  verbs  after  the  conjunction  ht66m. 

1.  91  B3H/I  CJlOBapb  {3aneM?),  4TO-  1.  51  B3HJ1  CJlOBapn  (sUHttM?),  HTO- 

6bi  nepeBecTH  cTaTbro.  6bi  ti»i  nepeBeji  craibK). 

2.  Oh  npmiieji  ( 3cmeM ?),  «rr66bi  2.  On  ripwiiieji  k  hbm  (p.mueM?), 

paccna3aTb  naM  06  6tom.  mobbi  ti>i  paccKaaaJi  eMy  06 

3TOM. 

3.  9{  B3jui  acypnin  ( 3aueM ?),  hto-  3.  91  upwiec  re6e  >Kypnaji,  mo6bi 

6w  npoHHTHTb  ero  cTaTbio.  Tbi  npoHHTan  ero  CTaTbio. 

(b)  Use  the  appropriate  verb  in  the  correct  form. 

1.  91  ito3BOhhji  O/iery,  HTo6bi  ...  ero  Ha  6tot  Benep.  npuviacumb 
91  no3BOHHJi  Ojiery,  hto6 bi  oh  ...  mch«  Ha  6tot  bc- 

4ep. 

2.  AH/ipeft  noexaji  Ha  Boiaaji,  4To6bi ...  cecTpy.  ecmpemumb 

CecTpa  nariHcajia  AH/ipeio,  4t66bi  oh  ...  ec. 

3.  91  enemy,  4To6bi  He  ...  Ha  noe3A.  onosdamb 

91  lie  xony,  4xo6bi  Tbi ...  Ha  noe3A. 


IX.  Answer  the  following  questions,  basing  your  answers  on  the  situations  described 
below. 

(a)  Bauia  cecTpa  CKopo  npHe/ieT  b  MocKBy.  OHa  xoneT  no3Ha- 
KOMHTbCH  c  Mockboh,  no6biBaTb  b  mOckobckhx  My3eHX,  no6bi- 
aaTb  b  TeaTpax,  BcipeTHTbca  c  Apy3bHMH. 

3a4CM  OHa  npHeaeT  b  MocKBy? 

Model:  Ona  npuedem,  um66u  nosnaKOMumbca  c  Mocxaou. 

(b)  Bbi  npHuum  k  Apyry,  KOToporo  asbho  He  bhacjih.  Bw  xotmtc 
noroBopHTb  c  hum,  y3HaTb,  KaK  oh  >KHBeT.  PaccKa3aTb  eMy  06  sk- 
3aMeHax,  noMOMh  eMy  noAroTOBHTbcn  k  3K3aMenaM,  riepeaaTb  eMy 
6HJieTbi,  nepeBecTH  bmcctc  c  hum  HOBbie  TeKCTbi,  etc. 

3a4eM  Bbi  npHmjiH  k  Apyry? 

Model:  H  npuiuen,  um66bi  noMoub  eMy.  Or:  H  npuiuen  nOMOuh  eMy. 


X.  Ask  questions,  as  in  the  model,  using  the  following  names  of  cities:  rieTephypr, 
Mockbu,  CapaTOB,  Armep. 

(a)  Model:  CxaMume,  noncanyucma,  Koida  npuxodum  noesd  U3 

Hoeocudupaca  ? 

(b)  M  o  d  e  1 :  CmMume,  nooKcbiyucma,  Kotdd  npwiemdem  caMonem 

U3  Hoeocudupcxa? 
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XI.  Use  the  appropriate  verb  in  the  correct  form. 

1.  —  H  Macro  ...  Ojiera  b  HHCTHTyTe. 

—  Ec/ih  ...  ero  3aBTpa,  cica)KH  e\iy,  ht66h  oh 
n03B0HHJI  MHe. 

2.  AH^peH  ...  MapKH,  oh  yace  ...  6o/ibwyio  KOJuieK- 
UHIO  MapOK. 

3.  —  Ky/ia  tm  ...  cjiOBapb? 

—  H  Bcer/ia  ...  ero  Ha  hhxuiiok)  nojixy. 

4.  06bIHHO  OH  ...  KHHI'H  B  6n6.fIHOTeKe.  5tOT 
yHe6HHK  OH  ...  BHepa. 

5.  —  He/iaBno  Hnna  ...  uncbMO  M3  /lOMa. 

—  Ona  nacTO  ...  nricbMa? 

-/la. 

6.  Tana  ...  hm  TejierpaMMy? 

—  HeT  eme,  ona  ...  3aBTpa. 

7.  —  Oh  nojiynHJi  rurrb,  noTOMy  hto  xopoiuo  ... 

K  3K3aMeHaM. 

—  Oh  AOJiro  ...  k  3K3aMenaM? 

—  /[Be  ne^cviM. 


eudemb 

yeudemb 

co6upamb 

co6pamb 

cmdeumb 

nocmaeumb 

6pamb 

63Xmb 

nonynamb 

nojiynumb 

nocbuiamb 

nocjiamb 

zomoeumbcx 

nodiomoeumbcx 


(D  HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

CmSjio,  MOJibiui! 

H  noaHHMatocb  b  ropbi,  co  mhoh  b  c|)yHHKy;iepe  nouHHMaioTCH 
meHIHHHbl  C  MaJieHbKHMH  fleTb.MH.  MaJIbHUH  OfleTbl,  KaK  HaCTOHlUHe 
JlbDKHHKH. 

HaBepxy  poAHTejm  3aroparox.  JXqtw  b  oto  BpeMH  ctoht  paaom 

C  BbICOKHM  riOatHJIblM,  OHCHb  CHJIbiiblM  TpeiiepOM.  BOT  OH  HO/IXOAHT 
k  TpexjieTneMy  MaAbimy,  no/rrajiKHBaeT  ero,  tot  eueT  c  He6ojibmoH 
ropKH  h  CTapaeTca  He  ynacTb.  CxopocTb  Bee  npji6aBJiaeTCH, 
MajibHHK  bot-bot  yna/ieT,  a  TpeHep  HerpoMKO  roBopHT:  «CMe.no! 
Cmcjio!  CMejio!»  Majibim  Bce-TaKH  na^aeT.  TpeHep  jract,  noKa  tot 
no/iHHMeTCH,  upyacecKH  yjibt6aeTCH  CBoeMy  yneHHKy  h  noBTopaeT 
CHOBa:  «CMejio,  Majibim,  cm§jio!»  M  CHOBa  MajibHHK  eaeT  bhh3, 
naaaeT,  no/iHHMaeTca,  cmotpht  Ha  TpeHepa.  CHOBa  tot  apy^KCCKH 
y^bi6aeTca  eMy  w  noBTopaeT  CBoe  eAHHCTBeHHoe:  «Cm6jio!» 

A  Koryia  MajibHHK  cbexaji  bhh3  h  ocraHOBHJica,  chhioiuhh  h  rop- 
ilbiH,  TpeHep  yjibi6Hy/ica  h  CKa3aji:  «Mojioaeu!»  —  h  ztaji  eMy  KOH(J)eTy. 

—  Ha,  /lepacw! 

—  CnacH6o! 

—  Tbi  xopoiuo  e3AHuib,  h  aoBOJien  to6oh! 

—  H  Mory  cbexaTb  eme  pa3. 

—  3Haio. 
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—  Mojkho? 

—  Hm. 

H  Majihim  CMejio  noexa;i  bhh3. 

FIotom  cbe3xduia  .aeBOuxa  JieT  nam.  OHa  ynana  h  3an;iaxa^a. 
TpeHep  no^texaii  k  Heft  h  npoTBHyji  nanxy.  /feBouxa  no/uuuiacb,  h 
ohh  noexajiH  bhh3  BMecre. 

—  Iloeflemb  eme  pa3?  —  cnpocftji  BHH3y  Tpenep. 

—  C  B3MH? 

—  HeT. 

—  O^Ha? 

—  Koh6hho. 

jJeBonxa  3axpbwa  rjia3a. 

—  BOHUIbCH? 

-fla. 

—  A  Hero  Tbi  6oftiuboi? 

— ft  6oiocb  CHOBa  ynacTb. 

—  Te6e  6mjio  6ojibHO,  xor/ia  tm  ynajia? 

.ZfeBonxa  yjibi6Hyjiacb  ckbo3b  cjie3bi: 

—  HeT,  MHe  He  6buio  6ojibHO. 

—  BoT  BH^HIUb... 

H  aeBOHKa  noexajia  bhh3.  A  TpeHep  CTaji  HerpoMxo  noBTopHTb: 
—  Cmmo!  Cmcjio!  CMejio! 

H  MHe  Bflpyr  OHeHb  3aXOTeJIOCb,  HTo6bI  CKB03b  BCIO  MOIO  5KH3Hb 
uieji  bot  Taxoft  xce  cftjibHbift  h  cnoxoftHbift  TpeHep  h  noBTopnji  CBoe 
cjiobo.  Oho  oueHb  HyxcHo  h  BapocjibiM,  h  actum. 

Flo  K).  CeMenoey 

i 

yjiw6H^Tbc»  CKB03b  cjimw  to  smile  through  tears 


MHe  OHCHb  3axo're/iocb,  ht66w 
CKB03b  BCIO  MOIO  >KH3Hb  IUe.71 
bot  Taxoft  ace  cftjibHbift  Tpe¬ 
Hep. 


I  wanted  very  much  that  there 
should  always  be  a  coach  as 
strong  as  that  one  alongside  of 
me. 


3a/iaHHB  k  TexcTy 

1.  PaccxasKHTe  HCTopuio,  xoTopyio  Bbi  npoHHTajin. 

2.  Kax  bh  ayMacTe,  noneMy  aBTop  3axoTeji,  hto6h  TaKOH  uenoBeK,  xax  Tpe- 
'Hep,  6u;i  Bcerfla  paaoM  c  hhm? 

3.  Kaxoe  KanecTBo  b  HejicmeKe  bh  CHHTaeTe  caMUM  BaxtHbiM?  EcTb  .an  3to 
KanecTBo  y  Barnero  apyra? 
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nocji6euu,u  u  a(popu3Mbi  o  dpyxc6e 

Zlpyra  hihh,  a  HaHAemb  —  6epera. 

CKajKH  MHe,  kto  tboh  Apyr,  h  a  cicajKy  Te6e,  kto  tm. 

^py3b«  no3HaiOTCH  b  6eae. 

/Ipyr  b  6e&e  —  HacToamHH  Apyr. 

CTapbifi  Apy.r  Jiynuie  hobhx  AByx. 

He  HMefi  cto  py6jieH,  a  HMefi  cto  Apy3eii. 

JXna  Apyxc6bi  hct  paccTOHHHH.  ( HuduucKasi  Mydpocmb) 

C  jiyKaBbiM  ApyroM  He  nepee35Kaft  peKH.  ( KumducKoa  Mydpocmb) 
/Ipy3bA  Hainnx  Apy3eH  —  Haiun  Apy3bH.  ( Opanuy3CKaH  nocnoeuya) 
«JIyHiuee,  hto  ecTb  b  »ch3hh  HeAOBexa  —  §to  ero  Apy*6a  c  Apy- 
THMM  JIKlAbMM».  Aspa&M  JIuHKOJlbH 

«/Ipy>K6a  KOHHaeTCH  TaM,  rAe  HannHaeica  HeAOBepne».  Ceneua 
«H36epH  ce6e  Apyra;  Tbi  He  Moacemb  6biTb  cnacTjiMB  oahh: 
cnacTbe  ectb  Aejio  abohx».  Tlucpazop 


Ilofl6epH  K  AaHHbIM  IIOCJIOBHUaM  COOTBeTCTByiOmMe  pyCCKHe  nOCJIOBHlJH. 

Tell  me  who  your  friend  is  and  I’ll  tell  you  what  you  are. 

A  friend  in  need  is  friend  indeed. 

Old  friends  are  better  than  new  ones. 
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UNIT 


HoBOrOflHHS  MKa 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHIO 

3H&KOMbie  pi.  acquaintances 
eJiKa  fir-tree  (used  in  Russia  as  Christinas 
tree) 


BCTpenaTb 

BCTpeTHTb 


HobwH  ron 


to  see  the 
New  Year  in 


AHAJior 

T aHM:  Ojier,  h  nojiy4H.na  nwcbMo  H3  rieTep6ypra  ot  Hhiim. 

O  Jier:  ^to  Oita  nnuieT? 

T ana:  riwuieT,  hto  6buia  oneHb  3aHHTa,  uoaroMy  ziojiio  He  tinea  Jia. 
IIo3apaB.qaeT  Hac  c  HacTynaiouiHM  HoBbiM  io/iom,  cnpauiH- 
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BaeT,  He  cMoaceM  jih  Mbi  rrpnexaTb  Ha  npa3/iHHKH.  Bot  HUTaS: 
«Ecjim  CMoaceTe,  npHe3JKairre  k  HaM  Ha  Hobmh  roa,  MaMa  c 
nanoH  6yayT  oneHb  pa£bi». 

Ojier:  HanHuiw,  hto  b  3tom  roay  Mbi  He  cMo>KeM  npnexaTb,  a  Ha 
cJieziyioinHH  roa  npoBeaeM  y  hhx  aacTb  KaHHKya:  noxoauM  b 
TeaTpbi,  My3en. 

T aHa:  IlHcaTb,  noxcajiyn,  yx<e  no3aHO,  a  aaBTpa  no3BOHio  eft.  A  3Ha- 
euib,  Haxaiua  Toace  npHraaiuaeT  Hae  BCTpenaTb  Hobwh  roa. 
OHa  npnraamaeT  itac  3a  ropoa.  Ohh  c  apy3bBMH  xotmt 
BCTpeTHTb  HoBbift  roa  b  aecy  c  HacToaipeH  eaxoft. 

Oaer:  Hy  hto  >k,  xopomo.  Ytpom  mojkho  6yaeT  noKaTaTbca  Ha 
Jibkax. 


3aaaiiH>i  k  TencTy 

Kanoe  imcbMO  h  ot  Koro  noayHHaa  Oner  h  TaH a?  Kto  erne  npHraaiuaeT  mx 
na  Hobuh  roa?  Kan  ohh  peraftjiH  BCTpeTHTb  Hobmh  roa? 


IKWOTOBKA  K  HTEHHIO 


HOBoroaxHli  New- Year 
poaHbie  pi.  relations 
HapnaHbie  brightly  decorated 
chmboji  symbol 

.  umo?  to  pubhsh 

waaaTb  I  v 

yica3  decree 

I  imo?  ueM?  to  decorati 

yKpacHTb  | 

ejioBbitt  fir,  of  a  fir-tree 
cochobmH  pine,  of  a  pine-tree 
Benca  branch 
Becejibe  merry-making 
cTpeaHTb  to  fire 
nyuiKa  gun,  cannon 
ycTpaHBaTb  I  „ , 

ycTp6n*n>  I  Hmo?to  organize 

(JiettepBepK  fireworks 
TpaHCJinpoBaTb  umo?  to  broadcast 
poBHO  exacltly,  sharp 


6ofl  KypaHTOB  chimes 
naaH  plan 
Haaeacaa  hope 


aofihiBarb 

ao6wtb 


umo?  to  get 


ao6pbifl  kind 
yM  intellect 
aerneBO  cheaply 
HeaeiueBO  not  cheaply 
aoporo  dearly 


*  *  * 


no  npHKa3y  koio-jiu6o  by  smb.’s  order 
b  3HaK  Becejiba  as  a  sing  of  rejoicing 
rpaHarnpoBaTb  umo-nu6o  no  panno  (Terie- 
Biiaopy)  to  broadcast  by  radio  (by  TV) 
KpeMieBCKHe  KypaHTbi  (the  chimes  of) 
the  Kremlin  clock 
wacoBoft  none  time  zone 


TEKCTbl 

O  natueu  ejiice 

/taBHO  CTaaO  Tpa/IHUHeft  B  HOBOrOflHIOIO  HOHb  C  TpH/maTb  nepBO- 
ro  aexafip k  na  uepBoe  auBapn  npnraamaTb  b  tocth  poaHbix  h  ;ipy- 
3eft.  3a  rrpa3/tHHHHb[M  CToaoM  b  KOMHaTe  c  HapaaHoft  eaKoft  BCTpe- 
naeM  Mbi  HoBbift  roa. 
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rioneMy  chmbojiom  HOBoroAHero  npa3flHHKa  cxajia  y  Hac  ejiKa? 
TpiicTa  jieT  Ha3aa  pyccKHH  uapb  IleTp  I  makn  cneunajib- 
HbiH  yKa3  o  HOBoro^HeM  npa3flHHKe.  Ilo  npnxasy  IleTpa  nepBoe 
BHBapa  1700  rozta  Bee  aoajkhw  6wah  yxpacHTb  AOMa  eAOBbiMH  h  co- 

CHOBblMH  BeTKaMH  H  «B  3H3K  BeceAbM»  o6«3aTeAbHO  n03ApaBHTb 
Apyr  Apyra  c  Hobmm  toaom. 

B  MocKBe  b  3tot  AeHb  cTpeAHAH  H3  nymeK,  Ha  yAHnax  h  riAoma- 
Ahx  ycTpaHBaAH  4>efiepBepKH. 

C  Tex  nop  Mbi  BCTpenaeM  Hobwh  toa  c  HapHAHoft  Beca/ion  cjikoh. 
B  HOBOrOAHKDIO  HOMb  pOBHO  B  12  HaCOB  no  paAHO  H  TeAeBHAeHHIO 
TpaHCAHpyiOT  6oH  KpeMAeBCKMX  KypaHTOB.  MMeHHO  B  3TH  MMHyTbl 
npHXOAHT  Hobwh  TOA. 

Hobwh  toa  —  3to  nAaHbi  h  HaAexcAbi. 

C  HoBbiM  TOAOm!  C  HOBbIM  CHaCTbeM,  Apy3bn! 

IlycTb  KaxcAbift  AeHb  h  Kax<AbiH  Hac 

BaM  HOBoe  Ao6yAeT. 

riycTb  AoOpbiM  6yAeT  yM  y  Bac, 

A  cepAue  yMHWM  6yAeT. 

BaM  ot  AyuiM  xce/iaro  a, 

Zlpy3bA,  Bcero  xopouiero. 

A  Bee  xopomee,  Apy3ba, 

/laerca  HaM  HeAeuieBO. 

C.  Mapiu.dK 

3HaeTe  ah  bw,  hto  ecAH  AeTeTb  c  BOCToxa  iiameH  CTpaHbi  na 
3anaA,  moacho  BCTpeTHTb  Hobwh  toa  14  pa3,  Tan  Kax  no  TeppHTopnn 

PoCCHH  npOXOAHT  11  HaCOBbIX  nOHCOB.' 

3aAaHna k  TeKCTy 

1.  PaccxaxcHTe,  KaK  BcTpenaioT  Hobmh  toa  b  Pocchh.  IIo'ieMy  chmboaom 
HOBoroAHero  npa3AHHxa  CTaAa  eAxa? 

2.  Koraa  (b  xaxoH  AeHb  xaxoro  Mecaua)  b  BameM  cTpane  BCTpenaior  Hobmh 
toa?  Kax  BCTpenaioT  Hobmh  toa  b  Bauien  crpaHe?  Kaxoe  AepeBO  y  Bac  chmboji 
HOBoroAHero  npa3AHHxa  h  noneMy? 

3.  PaccKaxcHTe,  Kax  Bbi  BcxpeqaaH  Hobmh  toa  b  npouiAOM  roAy  h  Kax  xo- 
THTe  BCTpeTHTb  Hobmh  toa  ceiHac. 

4.  Hto  bm  3HaeTe  o  hobotoahhx  TpaAHUHax  Apyrwx  cTpaH? 

(§)  PyccKoe  Poxcdecmeo 

PyccKHH  npaBOCAaBHbin  npa3AHHK  PoxgiecTBa  XpncTOBa  OTMe- 
naiOT  ceAbMoro  HHBapn,  3a  HeAeAio  ao  Hoboto  roAa  no  CTapoMy  cthajo. 

Hobwh  toa  no  CTapoMy  cthak»  OTMenaeTcn  b  HOHb  c  TpnHaana- 
Toro  Ha  HeTbipHaAuaToe  AHBapn.  CoxpaHHAoeb  na3BaHHe  «crapwH 
Hobwh  toa».  3to  Hobwh  toa  no  KaAeHAapio,  KOTopwii  cymecTBOBaA 

372 


b  Pocchm  ;io  1918  ro/ui.  Hobmm  Ka.icn/iapb  6biJi  BBe/i,eii  b  iiameft 
cTpane  ‘leThipHa/maroro  1918  ro/ia.  Pa3imna  Mexcay 

CTapbiM  h  hobbim  Kaxen/iapeM  —  Tpwna/xnaTb  cyTOK.  Bot  rioneMy 
CTa])biM  HoBbiii  roa  ucrpeuaioT  na  Tpnnaauai  b  /men  no3/uiee. 

B  pojKaecTBCiiCKnc  npa3/umKn  b  xpaMax  M/iyr  TopxcecTBCHHbie 
cxyxcdbi.  Cethiac  :ith  c.Jiy>K6bi  na  uiamibix  xpaMOB  Mockbm  h  He- 
Tcp6ypra  rpaiicjiMpyioT  iio  TCJicanaopy. 


Po>k;icctbo  XpHcroBO  the  Nativity,  Christ- 
lii  as 

povK/iecrBoiicKHfi  Christmas 
3a  (iic/iejno)  ao  (a  week)  before  ... 
c  ...  na  ...  from  ...  to  ... 
bbcacii  was  introduced 


pa3HHita  difference 

MC*ay  kcm  u  kcm?  wm  u  hi‘m?  between 
cyTKM  day  (24  hours) 

TopatecTBemibiif  solemn 
c.iyxoa  service 


GRAMMAR 


Direct  and  Indirect  Speech 


Direct  Speech 

Indirect  Speech 

1.  On  cripocHji  Mena:  «Ky/ia  tm 

H/fClUb?» 

He  asked  me,  “Where  are  you 
going?” 

2.  Oh  cnpocH/f  Mena:  «Tm  iioh- 
aeuib  b  TeaTp?» 

He  asked  me,  “Will  you  go  to 
the  theatre?” 

3.  Oh  cKa3ax  .vnie:  «Cer6/fH5i  x 
npH/ty  k  Te6e». 

He  said  to  me,  “I’ll  come  to 
see  you  today”. 

4.  Oh  cKa3a/i  MHe:  «Kynn  Miie 
3Ty  KHHry». 

He  said  to  me,  “Buy  me  that 
book”. 

1.  Oh  cnpoctui  Mena,  Ky/ta  n 
my. 

He  asked  me  where  I  was 
going. 

2.  On  ciipocfui  MeHa,  noimy  ah 
h  b  TeaTp. 

He  asked  me  whether  1  would 
go  to  the  theatre. 

3.  Oh  CKa3aA  Miie,  hto  ceroAHX 

OH  npHAeT  KO  MHC. 

He  told  me  that  he  would 
come  to  see  me  that  day. 

4.  Oh  CKasajf  mhc,  hto6m  h  xy- 
nnji  eMy  my  KHHry. 

He  told  me  to  buy  him  that 
book. 

1.  If  the  direct  speech  is  a  question  with  an  interrogative  word, 
this  word  is  retained  in  the  indirect  speech. 

Mbi  cnpocMJiH  ero:  «Ifle  tm  JKHBeiub?» 

Mbi  cnpocHAH  ero,  r#e  oh  jkhbct. 
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2.  If  the  direct  speech  is  a  question  without  an  interrogative  word, 
the  indirect  speech  includes  the  interrogative  particle  jih,  which  is 
always  placed  immediately  after  the  word  containing  the  question. 

51  cnpociui  ee:  *Tm  3Haeuib  ero  a/jpec?» 

51  cnpocHJi  ee,  siiaeT  jih  ona  ero  a/tpec. 

3.  If  the  direct  speech  is  a  communicat  ion,  the  i nd i reel  speech  is 
introduced  by  the  conjunction  hto. 

Oh  cKaaaji:  «ff  noJiyiHJi  uncbMO  ot  cecrpw». 

On  CKaaaji,  «ito  oii  iiojiymiji  rrncbMo  ot  cecTpw. 

4.  II  the  direct  speech  is  a  command,  wish,  request  or  advice,  the 
indirect  speech  is  introduced  by  the  conjunction  MTo6bi. 

Oh  cnauaji  mhc:  «Bo3bmh  5tot  >Kypnaji!» 

On  CKaaaji  mhc,  mofibi  ji  B3HJI  otot  acypiiaji. 


The  Use  of  Pronouns  in  Direct  and  Indirect  Speecli 


Oh  cnpocHJi  Meua:  «Ky;ta  tm 

On  cnpociiji  mchh,  kv/iA  a  u/ty. 

H/iemi>?» 

Oh  ciaiaaji  Mtte:  «Cero/uiH  » 

On  CKaaaji  Miie,  hto  cer6;tn>i  oh 

iipw/ty  k  Te6e». 

Iipt-IACT  KO  MHe. 

MHTaTb  I  ( a ) 

;to6biBarb 

CTpeJIHTb 

yKpainaTb 

yctpauBarb 


Verb  Groups 


rOBOptlTb  II 

alternation 

6biTi>  I  (a) 

ynpacHTb (a) 
yCTpOHTb  (a) 

c  -*  III 

- 

AodblTb 

/taBaTb  I  (b) 

;taTb 

TaimeBaTb  I  ( a ) 

HaaaBaTb 

H3AaTb 

TpaHCJIHpOBaTb 

EXERCISES 

I.  (a)  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  direct  and  indirect  speech, 
(b)  Retell  the  text  in  the  3rd  person. 

ypoKU  pyccicoio 

51  HecKOJibKO  jieT  acuBy  h  pa6oTaio  b  MocKBe,  no  tto-pyccKH 
Mory  cKa3aTb  tojibko  «CriacH6o»,  «/fo6poe  yipo!»  hjih  «/f66pbiM 
BeMep».  Pa66iaio  a  o6bi4ito  c  nepeBO/tHHKOM. 

H  bot  h  naKOHeu  peuiHJt  aariaTbcn  pyccKii.M  »3i>ikom.  Tenepb 
Ka>K/toe  yTpo  ko  mhc  iipnxo/tHT  yMHrejibHHita  TaTbhna.  Ona  wacTO 
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I'OBOpilT  MHe,  MTO  CTbl/UIO  HC  3HaTb  H3bIKa  napofla,  C  KOTOpblM 
aaiBeuib.  Ho  mhc  yace  ne  aisaanaxb  aex,  h  ywHXb  a.xbiK  /urn  Mena 
COBCC'M  ne  JICTKO.  MxaK,  Mb!  HaMHIiaCM  ypOK. 

--  OKCKypena  iio  ropoay,  —  roBopnx  Taxbana,  —  mu  b  napne 
Ky;ibTypi>i.  A  xypncxica,  xo'iy  noaiiaKOMM  xi>ca  c  naniHM  ropoaoM. 
PacxKaauuaHTib 

-  ILipK  6ojibin6it,  na'iHiiaio  a,  bcciioh  aepein>a  u  iicm  :jc- 
aciibie.  PaaoM  Moc.Kua-poKa. 

—  IHioxo,  --  roBopm  Taxbana,  5xo  bbi  aiiajin  y>i<6  noamaa 
naaa/i.  Yh/icm  na  napica.  Genaac  Mbi  b  Maraainie.  Bbi  xoxnxe  kyuhtb 
mc6cjii»  aaa  iioboh  KBapinpia.  >1  iipo/piBcu. 

—  Mho  nyjKiia  Kiinaciiaa  nojiKa,  —  roBopio  a. 

—  Kanaoibix  iiojiok  hot,  —  orueMaex  Taxbana,  —  no,  mo>kct 
6i>iTb,  Ba.M  nyjKHbi  Kpocjia?  y  nac  ecxb  onenh  xopomne  Kpecaa. 

—  Hot,  Kpecjio  Miie  ne  iiy>KHo,  —  oxBeaaio  a  n  ayMaio:  «A  mto 
mik;  iiyaoio?  A  nyaaio  Miie  c  raKoii  aciiyuiKOH,  KaK  Taxbana,  iiohxh 
b  napK»,  no  CKaaaxb  5xo  a  no  Mory  h  npoaoaacaio  na  haoxom 
pyccKOM  o6bacnaxb,  Katcyio  Me6ejib  a  xoay  Kym-m>. 

II.  Insert  the  word  mto  or  4t66u. 

1.  Poanxean  iiaiiHcaan,  ...  na  npasanHKH  ohh  npneayx  b  Mock- 
By.  2.  Po/ihxcjih  Harincaan, ...  TaHa  c  OaeroM  na  npa3/iHMKH  npnexa- 
m\  k  hum.  3.  Ohh  CKa3aan,  ...  o6a3axeabHO  npneayx  b  Cndnpb  eme 
pa3.  4.  Ohh  CKa3ajiH,  ...  mbi  o6a3axeabHO  iiodbiBajm  b  Ch6hph. 
5.  Typncxbi  yaHBiuiHCb,  ...  cnfinpcKne  yaeiibie  6buiH  b  jiexunx  koc- 
xroMax.  6.  Xo3aeBa  ropoaa  xoxean,  ...  rocxn  no3HaKOMHjiHCb  c  hx 
ropoaoM. 


III.  Insert  the  word  jiw  or  ccjih. 

1.  Ohh  ciipocnjiH,  xoaoano  ...  3aecb  3hmoh.  2.  ...  bh  nodbiBaexe 
aexoM  11a  lore  Cndripn,  BaM  xaM  oaeHb  nonpaBiixca.  3.  3naere  ...  Bbi, 
4xo  no  xeppnxopHH  Pocchh  npoxoanx  11  aacoBbix  noacoB.  4.  ...  Bbi 
aexHxe  c  Bocxoxa  Ha  3anaa  Pocchh,  Bbi  Moacexe  Bcxpexnxb  Hobhh 
roa  11  pa3.  5.  He  xoaeiiib  ...  xbi  noexaxb  na  SKCKypcmo?  6.  ...  xbi 
xoaeiiib  noc.MOxpexb  cxapbie  pyccKnc  ropoaa,  xbi  Moacemb  noexaxb 
c  HaMH.  7.  Oh  cnpocna,  3iiaio  ...  a  ee  aapec.  8. ...  xbi  3Haeiiib  aapec  Ha- 
xaiiin,  aan  MHe,  noaca/iyncxa. 


IV.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Andpeu  cnpocun  Huny:  «Kozda  mu  6buia  na  smou  euc- 
maoKe  ?» 

—  0  HeM  Andpeu  cnpociui  Huny? 

—  Oh  cnpociui  ee,  Kozda  ona  6buia  na  smou  eucmaeKe. 
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1.  Bpaa  cnpocMJ]  Tamo:  «Kax  bi>j  ce 6a  MyeoTByere?*  -  Hto  cupo- 
ch/i  Bpan?  2.  /I>kOH  cripocHJi:  «Koryia  iipHJieracT  An/tpeii?»  —  Hto 
cnpocHJi  /[/Koh?  3.  Haiia  cupociuia:  «Hto  aanTpa  n;icr  b  Tcaipax?» 

—  Hto  cnpocMJta  Hwna?  4.  OjkTciipocmji  Mena:  «  Katam  oK.idMeii  n>i 
c/iaenib  b  cpe/iy?»  O  mom  nipociui  Ojict?  5.  /[aeon  onpocii./i  /teny- 
iiioic:  «Kai<  bi.i  cobnpaeTeeb  liponecTM  npaa/uniKii ?->  —  O  mom  onpo- 
omji  /(>Koii?fi.  57  ctipoon.'i  Tamo:  «I7io  ri»i  poim'uia  BorpoMarb  IloBMii 

l'()a?»  ()  MOM  Bl>l  CM  I  p()0  IBM  II  'IYllllO? 

V.  Answer  the  questions,  as  in  I  lie  model. 

(a)  Model:  Tami  cKasdna:  «Mu  xonitLv  acmpeudmb  Hoitbiu  md  a 

;iecy». 

—  Hmo  cKa.idjia  Tdiut? 

—  TduH  cKusaJia,  umo  onu  xomsmi  acmpeuamh  Iloauu 
zod  a  necy. 

(b)  Model:  One/,  nonpocwi  Tanio:  tlloaoomi  Mue». 

—  O  ucM  nonpocun  One/? 

—  One/  nonpocwi  Tamo  nonaonurnb  cm/). 

(e)  Model:  One /  cnaadn  Tone:  «Ho3eonu  Miie». 

—  lImo  CKU3CUI  One/? 

—  One/  CKa.idn  Taue,  um66bi  ond  noaaonwia  enty. 

1.  R>. koh  CKaaa/t:  «H  xoay  nooiaTb  aomoii  rrncbMO  n  6anaep6jib». 

—  Hto  cKaaaji  /Bkoii?  2.  BpaT  itanuca/i  mhc:  «H  6biji  oaeub  3anaT». 

—  O  neM  HariHcaa  6paT?  3.  CecTpa  Hhubi  hhuict  ew:  «TBoe  lmcbMo 
nojiyMHJia».  —  O  hcm  nduicT  cecTpa  Hhh'i>i?  4.  CecTpa  npocuT:  «IIe- 
peaaii  upHBOT  Tane».  -  O  mom  npociiT  eecrpa?  5.  Ojier  o.Kaaaa 
/7>K6ay:  «Mne  upaBaTca  cthxh  Eceiuina».  —  Hto  CKaaaa  Ojict? 
6.  Oaer  exasaa  /^xcoHy:  «ripo4iiTaHTe  ero  cthxm».  —  Hto  cxasaji 
Oaer?  7.  Poahtcjih  iiamtcajin  One:  «npMU[;ui  naM  tj:)OTorpa(})HH». 

—  Hto  HaiiHcajiM  poAHTejm? 


VI.  Read  through  the  dialogues.  Answer  the  questions. 

Model:  Huh  a:  Andpeu,  mu  coododeu  ce/odnn  ? 
Andpeu: Ha,  ceoSodeu. 

—  Hmo  cnpocuna  Huna? 

—  Huna  cnpocuna,  ceo66den  nu  ce/odun  Andpeu. 
—  Hmo  omeemun  Andpeu? 

—  Andpeu  omeemun,  umo  oh  ceo66den. 


1.  T ana:  Oaer,  BeaepHHe  ra3eTbi  yx<e  6mjih? 
O  ji  er:  HeT,  hx  eme  hc  6buio. 

Hto  cnpocbjia  Tana?  Hto  otbotviji  Oaer? 
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2.  Oaer:  TaHa,  no3BOHH  b  cnpaBOHHoe  6iop6. 

TzChh:  H  yace  no3BOHHaa. 

O  HeM  nonpocHJi  Oaer  TaHio?  Hto  OTBeTnaa  Tima? 

3.  HaTa'uia:  HwHa,  th  aaBHO  OKOHHHaa  hhcthtyt? 

H  h  h  a:  /jBa  roaa  Ha3aa. 

Hto  cnpocHJia  Ha-rauia?  Hto  OTBeTHjia  HHHa? 

4.  Oaer:  koh,  tm  yMeeuib  KaTaTbca  Ha  abiacax? 

Aacon:  YMeio. 

O  tcm  cnpocna  Oaer?  Hto  OTBemn  /lacoH? 

5.  Aha  pen:  ,fl[acoH,  tm  noeaeiub  aomoh  Ha  3HMHHe  KaHHicyabi? 

R ac  o  h:  Eme  He  peuiiiu. 

Hto  cnpocna  AHapeii?  Hto  otbcthji  .Txcoh? 

6.  M  hiu  a:  (5aa,  3Ta  CTaTba  TpyjjHaa? 

Oaa:  (jnenb,  noMorn  MHe,  noaci/iyncTa,  nepeBec™  CTaTbio. 

O  neM  cnpocna  Mnma?  Hto  OTBernaa  6jih?  O  HeM  nonpocnjia  CXaa? 


VII.  (a)  Change  the  sentenses,  as  in  the  model. 

Model:  Oh  dan  bom  mou  menetpoH  ? 

JXcui  nu  oh  eoM  mou  menecpon  ? 

1.  Bbi  nocjia/iH  TeaerpaMMy  po/iH'reaaM?  2.  Bbi  3HaeTe  ero 
aapec?  3.  Bbi  npnuiaeTe  MHe  sth  KHHrn?  4.  Oh  roBopna  BaM  06 
3tom?  5.  Bbi  cMOJKeTe  npoHHTaTb  ero  CTaTbio?  6.  Bbi  noMHHTe,  hto 
3aBTpa  y  Hac  codpaHHe? 

(b)  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Bu  noudeme  3aempa  e  Mt/3eu? 

—  TIoildeM  nu  mu  e  My3eu,  He  3Ham. 

1.  BbicTaBKa  Pepnxa  yace  oTKpbiaacb?  2.  3tot  (JmabM  HfleT 
b  HameM  KHHOTeaTpe?  3.  Oh  yace  BepHyaca  H3  oTiiycxa?  4.  Oh  caaa 
3aneT  no  MaTeMaTHice?  5.  3aHHTna  y  hhx  yace  KOHHnaHCb?  6.  Cto- 
aoBaa  yace  3aKpbiaacb? 


VIII.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Onei  cnpaiuueaem,  npuedeiub  nu  mu  3aempa? 

—  Cxancu  eMy,  umo  n  o6n3amenbHO  npuedy. 

1.  Tana  cnpauiHBaeT,  no3BOHHiub  an  tm?  2.  Hmia  cnpauiHBaeT, 
npHraacHuib  jih  Tbi  HaTauiy?  3.  Oaa  cnpauiHBaeT,  aauib  an  th  eft 
3tot  acypHaa?  4.  TaHa  cnpauiHBaeT,  BCTpeTHiub  an  tm  ee?  5.  Aac  oh 
cnpauiHBaeT,  noMoaceuib  an  tm  eMy  npnroTOBHTb  3auaHHa?  6.  Oaer 
cnpauiHBaeT,  BbicTynnuib  an  tm  Ha  KOHcjjepeHiiHH? 


13-1238 
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IX.  Read  through  the  dialogue. 

A  Ha  pen:  HftHa,  Aobpwft  Benep!  JXslbho  Te6ft  He  BftAeji.  Hie  tm  6m- 
jia?  Ye3>Kajia? 

HwHa:  HeT,  caaBaaa  3K3aMeHbi.  KaxtAbift  aenh  3annMajiacb  b  hh- 
TajibHOM  3aae  c  yTpa  ao  Benepa.  Bnepa  caaaa  nocaeaHwit  3K3aMeH. 
AHapeii:  Ackojimko  3K3aMeHOB  6biao? 

HftHa:  Tpw.  CaMbift  TpyAHbift  a aa  mchh  6bia  amviftftcKHft,  Beab  b 
iUKoae  a  yniiaa  4>paHuy3CKnft. 

A  Hap  eft:  A  KaK  caaaa  aHraftftcKHft? 

H  hh  a:  Caaaa  Ha  nam 

Anapeft:  Moaoaen!  Tenepb  tm  CBo6oana? 

Hnna:  J\a. 

A  Hap  eft:  He  xoneuib  BenepoM  noftTft  co  Muoft  na  KoimepT? 

HftHa:  C  yaoBoabCTBHeMl 

Turn  the  dialogue  into  a  monologue,  retelling  it:  (a)  in  the  3rd  person,  (b)  as  Nina 
would  tell  it,  (c)  as  Andrei  would  tell  it. 

(a)  Model:  Andpeu  ecmpemwic#  c  Huhou  u  cnpocun  ee,  zde  ond  6bind ... 

(b)  M  o  d  e  1 :  H  ecmpemiuia  Audpen.  On  cnpocun  Mend,  zde  h  6buid  ... 

(c)  M  o  d  e  1 :  H  ecmpemun  Huny  u  cnpocun  ee,  zde  ond  6buia  ... 

X.  Make  up  dialogues,  using  these  words  and  phrases: 

(a)  6paT,  cecTpa,  poaHTean,  Apy3bft,  HftHa,  AHapeft; 

(b)  Hobmh  roa,  aftiwHHe  KanftKyabi,  omycK,  aero,  aro  BocKpeceHbe. 

(a)  Model:  —  Uepeddiime  npueem  u  n'osdpaenenux  eduteu  xene! 

—  Cnacu6o!  06n3dmejibHo  nepedcm. 

(b)  Model:  —  Kok  eu  codupdemecb  npoeecmu  npchdnuK? 

—  Eiu,e  ne  peiuwi. 

XI.  1.  You  want  to  wish  your  friend  many  happy  returns  of  the  day,  much  happiness, 
good  health  and  success.  Say  it  in  Russian. 

2.  Wish  your  friend  a  Happy  New  Year  (a)  by  telephone;  (b)  in  a  short  letter. 


XII.  A  holiday  is  approaching.  How  and  where  are  you  going  to  spend  it?  Speak 
about  your  plans  with  your  friend. 

Invite  him  (her)  to  spend  the  holiday  with  you. 

Make  up  a  dialogue  on  this  topic. 


XIII.  Complete  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Cnopo  Hoeozodnuu  npa3dnuK.  Mu  zomoeuMcn  k  noeo- 
zodneMy  npaabnuKy.  Mu  npuznacibiu  dpy3eu  na  uoeo- 
zodnuu  npa3dnuK. 
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1.  Ha  npa3flHHKH  k  HaM  npneayT  poAHbie  h  3HaKOMbie.  Mm  npH- 
ryiacHJiH  Ha  npa3/iHHKH  ... .  Mbi  no3.npaBH.JiH  c  npa3flHHK0M  ... .  Mm 
BCTpfiHajIH  HOBblH  TO/l  C  ...  .  Mbi  KyiTHJIH  HOBOrOflHHe  noaapKH  ...  . 
2.  y  Hac  HanHHaiOTCH  3K3aMeHbi.  Bnepa  npenoaaBaTejib  paccKa3bi- 
Baji  HaM  ... .  Mbi  MHoro  pa6oTaeM,  totobhmch  ... .  51  ayMaio,  mm  xopo- 
uio  cflaziHM  ... .  Mm  xothm  noexaTb  b  IIeTep6ypr  nocae  ... .  3.  Cicopo 
3HMHHe  KaHHKyjibi.  H  flOJixcen  caaTb  3K3aMeH  no  pyccKOMy  H3biKy 
no  ...  .  Mbi  c  TOBapwmeM  noe^eM  b  IIckob  bo  BpeMH  ...  .  4,  H  rmoxo 
3Haio  HOBbie  paftoHbi  Mockbm.  B  Mockbc  MHoro  ...  .  MHorae  moh 
/ipy3bH  >KHByT  ... .  51  nonpocnji  TOBapHma  paccKa3aTb  MHe  ... . 

XIV.  Read  through  the  text,  (a)  Retell  it,  using  verbs  of  the  appropriate,  (b)  Retell 
the  text  in  the  3rd  person. 


Hoeoiodnuu  eenep 

BenepHHe  yjwmd  Mockbm.  Ha  yjinuax,  b  Mara3HHax  mhoto 
jiiOjueH.  Bee  (cneiiiHTb  —  nocneuiHTb),  enemy  m  a.  MHe  eme  mhoto 
nyxcHO  (ziejiaTb  —  c/ieaaTb):  KynHTb  TopT  h  koh^ctm.  IIotom 
a  AOJIXeH  (3B0HHTb  —  n03B0HHTb)  AH/ipeiO  H  (rOBOpHTb  —  CKa3aTb) 
eMy,  cue  mm  BCTpeTHMca.  B  8  nacoB  mm  e/ieM  3a  ropo/i  k  HaTame 
BCTpenaTb  Hobmh  ro/i.  Ho  CHanajia  a  xony  (nocbuiarb  —  nocjiaTb) 
TC/terpaMMy  aomoh,  (no3,iipaBJiaTb  —  no3flpaBHTb)  Bcex  c  npa3/iHH- 
kom  h  (nncaTb  —  HanncaTb),  hto  b  3HMHHe  KaHHKyjibi  a  o6a3aTeJib- 
ho  npne/iy.  A  BpeMH  h/ict,  CKopo  6  nacoB.  H/iy  Ha  noHTy,  nOTOM 
b  Mara3HH. 

Hy  bot,  KaxceTca,  a  Bee  (aejiaTb  —  caejiaTb):  TenerpaMMy  (nocbi- 
jiaTb  —  nocaaTb),  npoayKTbi  (noxynaTb  —  KynHTb).  Ax,  aa,  (3a6bi- 
BaTb  —  3a6biTb)  no3BOHHTb  AHZipeio.  3bohio  An/ipeio,  ho  ero  HeT 
.noMa.  CecTpa  roBopHT,  hto  oh  yxte  (exaTb  —  noexaTb)  ko  MHe  b  06- 
mexcHTne  h  6y^er  (xcjiaTb  —  no/ioxtflaTb)  MeHa  TaM.  Hy  hto  xc, 
xoporno,  eny  b  o6inexcHrae. 


(D  HHTAflTE  CO  CJIOBAPEM 

Jleienda  o  Mamepu 

B  ziaBHHe  BpeMeHa,  Tanne  aaBHHe,  hto  hx  He  noMHXT  aaxce  caMbie 
CTapbie  jhojih,  Koiyia  6ojibiuaa  h  no6paa  pena  5iHa  B03Bpamaaa 
cTapbiM  jnoflHM  MOJio/iocTb,  b  o/ihoh  aepeBHe  xenaa  aeBymKa,  ko- 
Topyio  3BajiH  JIaHa.  Ona  6buia  caMOH  KpaenBon  neByuiKoii  jiepeBHM. 
Hhkto  He  Mor  neTb  h  TaHpeBaTb  aynme,  neM  JIaHa. 

O^Haxcabi,  Koraa  JIaHa  cejia  OTMOXHVTb  nocjie  Tamia,  k  Hen  no- 
aouuia  CTapaa  Or/io. 
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—  Tbi  CMeeiiibca,  JIaHa,  —  CKa3aaa  Orao,  —  kohchho,  th  mojjo- 
aa  h  KpacHBa,  Ho  He  Bceraa  6yaeT  TaK.  H  Toace  6biaa  KpacHBOH. 
ripOHflyT  ro/lbl,  H  TBOH  TCMHbie  BOJIOCbl  CTaHyT  Ce/IbIMM,  HepHbie 
raa3a  noTepaiOT  6jiecK,  Tbr  6yaeiub  TaKoft,  KaK  a  cenaac:  cTapoii  h 
HeKpaCHBOH. 

JIaHa  Beceao  paccMeaaacb. 

—  Ho  Be/ib  y  nac  ecTb  ao6paa  peKa  Am,  KOTopaa  MoaceT  BepuyTb 
MOJiOflOCTb.  H  Tbi  Toace  noab30Baaacb  ee  zio6pot6m. 

—  Jla,  —  oTBeTHJia  Orao,  —  a  ya<e  npoacnaa  cnoio  BTopyio  Moao- 
flocTb,  a  Hiia  aapnT  ee  ToabKO  o/ihh  pa3. 

—  JIana!  Oro-oo!  JIaHa!  —  3xo  3Baa  acByiriKy  caMbiii  KpacHBMH 
h  caMbili:  CMejibiH  tOHOiua  ziepeBHH  HiopryH. 

BcKope  JIaHa  CTaaa  a<en6ii  HiopryHa.  Tenepb  ona  ya<e  ne  ranne- 
Baaa  b  Kpyry  noapyr.  He  6biao  BpeMeHH.  C  yTpa  ao  hohh  mv* 
h  aceHa  pa6oTajiH.  y  JIaHbi  6biao  mecTb  acTcix  Ho  cTapujHe  cbinp- 
BbH  yMepan  ot  Taa<eaon  6ojie3HH,  asa  china  nornOan  b  Taiire,  oanp- 
ro  yHecjia  peKa  h  ocTaaca  TOJibKo  MaaamHH  chh.  Jlana  oaerib 
jno^HJia  ero. 

OaHaacaw  Hropryn  hc  BepHyaca  H3  Tanra.  C  rex  nop  JIaHa  pa- 
66iaaa  o/iHa. 

Bbicrpo  h  He3aMeTHO  npninaa  k  JIaHe  CTapocrb.  HepHbie  Boaocbi 
ee  noceaean,  raa3a  noTepaan  6aecK. 

«CKopo  a  noHJiy  k  pene  Hhc  h  iionpomy  ee  BepHyTb  mhc  mojio- 
aocTb,  —  ayMaaa  JIaHa.  —  H  cKaa<y  eft,  KaK  Heaenca  moh  acn3iib,  cKa- 
acy  eft,  KaK  xoay,  ht66m  moh  cmh  ysnaea  mchh  TaKOM,  KaKoil  a  6biaa 
paHbiue.  Oh  noaio6HT  eme  6oabiue  Moao^yio  h  KpacHByio  M3Tb». 

Koraa  Cbiny  ncnoaHHaocb  mecTb  aeT,  Jlana  crajia  coOnpaTbca 
b  aopory. 

—  Tbi  yxoanuib,  MaMa?  —  c  yanBaenneM  cnpocna  MaabHHK.  — 
H  MeHH  He  6epenib  c  co6oh? 

—  HeT,  Ha  3tot  pa3  He  CMory,  cwhok.  Ho  tm  acan,  a  CKopo 
BepHycb. 

—  H  6yay  acaaTh  Te6a  noa  aepeBOM,  MaMa. 

TpyaHOH  6biaa  aopora  k  peKe:  Jlana  mna  aepe3  Tyimpy  n  tcm- 
Hyio  Taiiry,  Horn  ee  ycTaan  h  6oaean.  Ho  box,  naKoneu,  nepea  neft 
3a6aecTeaa  orpoMHaa  peKa.  JIaHa  MeaaeiiHo  Boinaa  b  Boay. 

—  O,  ao6paa  peKa,  BbicayiuaH  Mena.  IIocmotph  Ha  moh  ceabie 
Boaocbi,  Ha  moh  noTyxinne  ot  cae3  raaaa  h  noaapn  MHe  MOJioaocTb! 

PeKa  HHa  Bapyr  3amyMeaa  h  bwcoko  noanaaa  seaeHbie  BOJiHbi, 
a  aepe3  MHHyry  Ha  6eper  Bbirnaa  lOHaa  KpacaBHua. 

—  Baaroaapio  Te6a,  HHa!  Baaroaapio  Bac,  aeaeHbie  bojihm!  — 
BOCKaHKHyaa  JIaHa.  OHa  6pocnaa  naxKy,  c  KOTopoii  npHiuaa  k  pexe, 
h  aenco  no6eacaaa  k  aepeBiie. 
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Okojio  aepeBa  CHaea  ee  cbm. 

—  CbiH  moh!  Cwh  mom!  —  MajibHHK  SpocnacM  HaBCTpeny  MaTepH. 
—  MaMa!  MaMa! 

Ho  TyT  OH  OCTaHOBHACM. 

—  H  ayMaa,  §to  mom  MaMa... 

—  3to  a,  cbiHOK.  Tbi  He  y3Haa  cboio  MaMy? 

MajibHHK  rpoMKo  3anaaKaa. 

—  Yxoah!  k  He  anaio  Te6a!  Mom  MaMa  6biaa  caMaa  KpacHBaa  na 
cbctc.  y  nee  6bvm  TaKfte  6eabie  boaocbi. 

—  He  njiaMb,  cbiHOK,  noBepb,  m  tbom  MaMa.  J\ 66paM  peKa  ^Ha  Bep- 
Hyjia  MHe  MoaoaocTb.  Pa3Be  ibi  He  paa,  mto  m  onaTb  cTaaa  Moaoaoft? 
Ho  cwh  He  xoTea  cMOTpeTb  na  Hee,  oh  naaKaa. 

BojibHO  cTaao  MaTepn,  Beab  ToabKo  an m  cbiHa  xoTeaa  ona  BHOBb 
CTaTb  MOAOAOH  H  KpaCHBOH. 

H  JIaHa  CHOBa  nomaa  Tyaa,  rae  TeKaa  peKa  Ana.  CHOBa  aeHb  h 
H04b  oHa  rnaa  «iepe3  Tynapy  h  Taftry.  CHOBa  npHmaa  OHa  Ha  6eper 
pfeKH  h  MeaaeHHO  Bomaa  b  3eaeHyio  Boay. 

—  Baaroaapio  Te6a,  o  BeaftKaa  peKa,  3a  6ecneHHbift  aap  moaoao- 
cth!  —  thxo  CKa3aaa  JIana.  —  Ho  m  B03Bpamaio  Te6e  ero.  JIjo6oBb 
pe6eHKa  aopoace  KpacoTbi  h  moaoaocth.  O  peKa,  npocra  MeHM,  ho 
ToabKO  caeaaft  npeaoieft  CTapoft  JIaHoft!.. 

IIoTeMHeaa  peKa  5Bia,  3amyMeaH  h  noaHMaftcb  ee  boahw,  a  Koraa 
BoaHbi  yoiAH,  nocpeaft  peKH  CTOMaa  ceaaa  >xeHmHHa. 

—  Eaaroaapio  Te6a,  o  peKa!  —  CKa3aaa  JIaHa  h  MeaaeHHO  nomaa 
k  aepeBne. 

Koraa  OHa  BepHyaacb  b  aepeBHio,  HaBCTpeay  eft  Bbi6ea<a a  paao- 
CTHblft  CbiH! 

—  MaMa!  KaK  aoaro  Te6a  He  6biao! 

—  Cwh,  —  thxo  cKa3a/ia  JIaHa.  —  CbiH  moh! 

C  Toft  nopbi  pena  HHa  HHKOMy  He  B03Bpamaaa  MoaoaocTb. 

6.necK  lustre 

noTyxiuwe  rtiaaa  dimmed  eyes 

6ecueinibitt  aap  mojio/iocth  priceless  gift  of  youth 


3aaaHHH  k  TeKCTy 

1.  PaccKavKMTe  Jiererwy  o  MaTepn. 

2.  B  neM  cMbicti  3toh  tie  re  ha  hi? 

3.  KaKHe  /leren/tLi  Barnero  Hapoaa  o  MaTepn  bm  3HaeTe?  PaccicaJKHTe  hx. 

4.  ripOMHTaHTe  OTpbIBKH  H3  CTHXOTBOpeHHH  O  MaTepH. 

H  noMHK)  pyKH  MaTepH  Moeft. 

XoTb  neT  ee,  aaBHo  yac  HeT  Ha  cB§Te. 

51  pyK  He  3Ha a  HeacHee  h  ao6peft, 

HeM  MteCTKHe,  M030AHCTbie  3th.  <...> 
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H  noMHio  pyKH  MaTepw  Moeii, 

H  x  xony,  hto6  noBTopajiH  ,3,6th: 

«HaTpy»eHHbie  pyKH  MaTepeH, 

CBHTee  Bac  HeT  HHHero  na  CBeTe!» 

H.  PbineHKoe 

...  ByayT  ruibiTb  Kopa6jM  b  6ejiM3Hy  MapcHaHCKMX  Mopefi. 

ByaeT  xcH3Hb  6ymeBaTb.  Ka*flbiM  aTOMOM.  )Khjikoio  ku>k/ioh. 

A  Te6a  yxce  neT.  Tbi  yxce  He  OTKpoeuib  ABepew  ... 

JIio^h!  BpaTba  mom!  BeperHTe  cbohx  MaTepeH! 

HacToamaa  MaTb  HejioBeicy  aaeTca  oflHaac/ibi. 

C.  Ocmpoeou 

5.  IIo/i6epMTe  cthxh,  noc/ioBMUbi,  a<jx)pH3Mbi  o  MarepH.  IlepeBeaMTe  hx  Ma 
pyCCKHH  U3bIK. 

6.  HanHuiHTe  coHHHeHHe,  annrpacJjOM  k  KOTopo.viy  mojkho  6l'ijio  6bi  B3*m> 
OflHH  H3  3(J)opH3MOB  O  MaTepH. 

•♦HeT  HHHero  CBHTee  h  SecKopucTHee  ;ik>6bh  MaTepH «•.  B.  BejiuncKuu 
♦Cjiobo  „MaMa“ ...  BeaHKoe  cjiobo  nejioBe'ibek  T.  L UeaueHKO 
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UNIT 


IKWOTOBKA  K  HTEHHK) 


c{)hji6;ioi  philologist 
3kohomhct  economist 
naymibift  scientific 
iionyji^pubift  popular 
nayMHO-rionyjiHpHbiii  popular-science 
6Ho^6nm  biology 
xAmm  chemistry 
HHTepeCOBaTb 
aamrrepecoBaib 
ripeAMeT  subject 
MeHbiue  less,  not  so  much  (as) 

MeM  than 


koio?  wm  ?  to  interest 


yMHTb 

HayHHTb 


Koto?  ueMy?  umo  dejtamb? 
to  teach 


*  *  * 


BbicKa3bi8aHHe  opinion 
o6fl3aTeJibiibitt  indispensable 


K&necTBO  quality 
pa^ocTiibitt  joyous 
paflocreH  (is)  joyous 
HecoMHeiiHo  undoubtedly 
Hy^KHbitt  necessary,  needed 
HysKeH  (is)  necessary,  (is)  needed 
UeJib  /.  goal 

OCTaBJl&Tb  |  „  , 

umo  ?  tcozo  ?  to  leave 


OCT&BHTb 
cor.iaceH  c  kbm?  c  ue.M?  (one)  agrees 


KHHra  (yHe6iiHK,  .ickuhh)  no  Ghojidchh 
(no  d>H3HKe,  no  xhmhh)  book  (textbook, 
lecture)  of/on  biology  (physics,  chem¬ 
istry) 

6oJibiue  Bcero  most  of  all 


flHAJIOr 

O  jier:  ZBkoh,  rioneMy  th  Bbi6pa?i  cnenniuibHOCTb  Ononora?  Y  re6k 
b  ceMbe  ecTb  6HOjiorH? 

/Ix  oh:  HeT,  MaMa  h  cecTpa  —  fywiojiom,  oieu  —  skohomhct.  Ho 
y  Hac  b  ceMbe  Bee  oMenb  ;ii66ht  HaynHo-nonyMpHyio  JiHTepa- 
Typy.  PoztHTejiH  Bcer^a  noKynaan  HaM  c  cecTpoii  nonyMpHbie 
khhxkh  no  6HOJiorHH,  xhmhh,  (j}H3HKe.  Cennac  h  ,aaxe  He 
noMHio,  Korea  hmchho  6noJi6rHH  crajia  HHTepecoBaTb  mchh 
6ojibuie  ztpyrnx  npe^MeTOB.  A  b  KOJineame  MHe  noBe3Jio:  y  Hac 
6bui  oneHb  xopouiHH  npenoAaBaTejib  no  Shojiothh.  IloxaJiyH, 
3to  6bui  moh  caMbiii  jnoOnMbiH  npeno,aaBaTe;ib.  Hhkto  He  Mor 
Jiyntue  h  HHTepecHee  o6BHCHHTb  cboh  npeaMeT. 

Ojier:  A  MHe  Tpy/wo  6wjio  BblOpaTb  cneuHajibHOCTb.  B  uiKOJie  h 
jho6hji  MHorne  npe/tMeTbi.  JlnrepaTypy,  nanpiiMep,  jik>6hji  He 
MeHbine,  neM  Shojiothio. 

Ax  oh:  A  Bce-TaKH  CTaji  6n6jioroM. 

O  er:  MoxeT  6biTb  noTOMy,  hto  ynMJicn  b  KJiacce,  rae  Ohojiothio 
npenonaBajia  MaMa.  H3  Haiuero  Kjiacca  10  tenoBeK  cTajni  6hojio- 
raMH.  MaMa  cyMena  naynMTb  Hac  jnoOnTb  cboh  npeztMeT. 
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3aaaHHfl  k  TeKCTy 

1.  Kaicyio  cneuwajibHocTb  Bbi  Bbi6pajiH  h  noweMy?  PaccKa>KHTe  o  Barnett 
6yaymett  cneuMaJibHocTH.  Hto  b  Barnett  cneutiajibHOCTM  BaM  HpaBHTCfl  fiojihtue 
Bcero? 

2.  IlpoHHTaftTe  BbiCKa3biBaHHfl  o  cneuwaJibHOCTM  Bpaua  h  yHHTejia,  o  poJiH 
rpyaa  ue;ioBeKa. 

«Bpan  h  yHHTejib  —  ase  npocj)eccnn,  b  kotopux  ;uo6oBb  k 

jiio/uim  —  o6»3aTeJibHoe  KanecTBOb.  H.  Amocob 

«Pa6oTa  TOJibKO  Tor/ta  paflocraa,  Kor/ia  ona  HecoMiieHno  nyacua*. 
JI.  Toncmou 

«He  npeKpacHa  jih  ue/ib:  pa6oTaTb  mm  roro,  mto6m  oeraBHTb  noo 
jie  ce6«  Jifoaeit  6o/iee  CHacuiHBbiMH,  new  6bi./iH  Mbi».  III.  MoumecKbe 

ComacHbi  jih  Bbi  c  sthmh  BbicKaabmaHHflMM? 

3.  4to  b  tpyae  uejioBeKa  Bbi  cHHTaeTe  caMbiM  njaBHbiM? 


nO^rOTOBKA  K  HTEHHK) 


, to  penetrate, 
Ky°a-  to  come  through 


B  cTapHnV'  in  olden  times 
3jiott  wicked 

nporoHHTb  I  kozo?  Kydd?  oniKyda? 
npornarb  |  to  drive  away 
TeMHO  (is)  dark 
Jiyn  ray 
npOKHK^Tb  | 
npOHHKHyTK  I 
BenmcaH  giant 
OTaaB&rb  I  „  -r,.  ■ 

OTfliiTb  I  umo?  KOMy?  to  give 

cso6o^a  freedom 

npOXOAHTb  I  Hmo?  CK803 b  HmO ?  to  gO 
npoit™  |  nepe3Hmo?  through 

cuacaTb  | 

koio?  nmo?  to  save 

cnacTH  | 

HanpficHO  for  nothing 

6nuT  experience 

6nbiTHbitt  experienced 

HcdiiMTHbltt  inexperienced 

rpoaa  thunderstorm 

uiyMeTb  to  rustle 

3auiyMeTb  to  begin  rustling 

nyraxhca  i  neio?  koio?  to  be  fright 

HcnyraTbCH  |  ened 

uiyM  noise 

ycTajibiii  tired 

cytiitTb  to  judge 

yMepeTb  to  die 

noni6aTb  I  .  , . 

norH6HVTb  I  lu  <  le 

3Bepb  m.  animal,  beast 

ropeTb  to  burn 

BbipBatb  i mo?  to  tear  out 


BblCOKO  high 
nOAHHMaTb 
nO/tHHTb 


nmo?  ko/,6?  to  raise 


apKO  brightly 
fipKHtt  bright 
apwe  more  brightly 
MOJiuaib  to  be  silent 
3aMoanaTb  to  become  silent 
torch 

aepxcaTb  nmo?  to  hold 
ocBeutarb  I  nmo?  yeM?  to  light 
ocBerfrpb  I  nmo?  to  light  up 
BnepettH  in  front 
6jiecTeTb  to  glisten 
ropabift  proud 
KpacaBeu  handsome  man 
CMeflTbca  to  laugh 
3acMeaTbca  to  burst  out  laughing 

yndcTt  I  tcyda?  to  fall 


cmwcji  meaning,  message 

6jif<3KHft  close 

roaitTbca  dm  koio?  dm  neto?  to  be  suit¬ 
able 

c66cTBeHHbiii  one’s  own 
npHM^p  example 
caMOOTBepaceHHocTb  selflessness 
OTpuBOK  excerpt 
nocaacemibitt  planted 
ocrasSTbcH 


OCT&TbCH 


ide?  c  kom?  to  be  left 


cbiHHmKa  sonny 
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hohto  something 
B63fle  everywhere 
MbiCJib  /.  thought 

BocnoMHii&HHe  memory 
h^bctbo  feeling 
KycoK  piece 

OTHOiueiDte  k  KOMij?  k  ueMy?  attitude 


*  *  * 

ropeTb  MtejiameM  mno-nu6o  cdejiamb  to 
burn  with  the  desire  to  do  smth. 

(Jraneji  jiio6bh  torch  of  love 
npHBOAitTb  (npHBecTH)  npHMep  to  give  an 
example 


TEKCT 

Cepdu,e  JX&hko 

)Khjih  na  3eMJie  b  cTapnny  ooth  aioan.  3to  6bian  Beceabie, 
CHJibHbie  h  CMejibie  aioan.  Ho  box  HacTynnao  aaa  hhx  xaaceaoe 
BpeM«.  npHUUIH  OZfHa>KflbI  CHJIbHbie  H  3abie  BparH  H  nporHa/IH  3THX 
aioaen  aaaexo  b  jiec.  TaM  6biao  xoaoaHO  h  tcmho,  h  aynn  cornua 
He  npoHHKajiH  Tyaa. 

Toraa  CTajin  njiaxaTb  aceHiriHiibi  h  aeTH,  a  MyacnnHbi  CTajiH 
ayMaxb,  KaK  bmhth  H3  aeca.  Rjih  3Toro  6wjih  aBe  aoporn:  oaHa  —  Ha- 
3a a  —  TaM  6bi/nt  ctiabHbie  h  3abie  Bparn,  apyraa  —  Bnepea  —  TaM 
ctohjih  aepeBbH-BeaHKaHbi.  Zloaro  ayMaan  aioan  h  yace  xorean 
HaTH  k  Bpary  h  oxaaTb  eMy  cbokS  CBo6oay.  Ho  TyT  oaHH  cMeabiii 
lOHOina,  Koxoporo  3BaaH  /I,aHKo,  cxa3aa  cbohm  TOBapnmaM: 

—  Hero  mm  acaeM?  BeraBaHTe,  nonaeM  b  aec  h  npoftaeM  ero,  Beab 
HMeeT  ace  oh  KOHenJ  HaeMTe!  Hy! 

riocMOTpeaH  Ha  Hero  aioan  h  yBnaean,  hto  oh  cMeaee  h  ayHiiie 
hx,  oh  Moacex  cnacTH  Bcex. 

—  Bean  nac!  —  CKa3aan  ohh. 

IIoBea  hx  /taHKO.  5to  6bia  TpyaHbiii  nyTb.  /loaro  man  ohh.  Bee 
TeMHee  CTaHOBnaca  aec,  Bee  MeHbrne  6biao  cna!  H  bot  aioan  CTaan 
roBopHTb,  hto  HanpacHo  /JaHKO,  Moaoaon  h  Heonbmibin,  noBea  hx. 
A  oh  cMeao  iuea  Bnepea. 

Ho  oaHaacabi  nanaaacb  cnabHaa  rpo3a.  B  aecy  cTaao  TaK  tcmho, 
KaK  6wBaeT  b  caMyio  TeMHyio  HOHb.  3aniyMean  aepeBba.  Jlroan 
Hcnyraancb  h  ocTaHOBHJiHCb.  H  bot  b  rnyMe  aoacaa  h  aeca,  ycTaabie 
h  3abre,  ohh  ctIth  cyaHTb  /JaHKO. 

—  Tm,  —  cKa3aan  ohh,  —  noBea  Hac  b  aec.  Mbi  ycTaan  h  He 
MoaceM  66abme  HaTH.  Tenepb  Mbi  norn6HeM,  ho  CHanaaa  norH6nemb 
tm,  Sto  Tbi  npHBea  Hac  cioaa. 

—  Bbi  cKa3aaH:  «Bean!»  —  h  h  noBea!  —  KpnKHya  ZtaHKo.  —  H 
xoTea  noMOHb  BaM.  A  Bbi?  Hto  caeaaan  Bbi  aaa  ce6a? 

Ho  aioaH  He  caymaan  ero. 

—  Tbi  yMpeuib!  Tbi  yMpeuib!  —  KpHHaaii  ohh. 

A  aec  Bee  uiyMea  h  uiyMea.  Hslhko  cMOTpea  Ha  aroaen,  KOTopwx 
xoTea  cnacTH,  h  BHaea,  hto  ohh  —  KaK  3Bepn.  Oh  aio6Ha  aioaefi  h 
ayMaa,  hto  6e3  Hero  ohh  MoryT  norn6HyTb.  Cepaue  ero  ropeao  ace- 
aanneM  cnacTH  hx. 


—  4to  a  caeaaio  jxjih  aioaeft?!  —  CHJibHec  rpoMa  KpHKiiya  /{arnco. 

M  B^pyr  oh  BbipBaji  H3  rpy/ui  CBoe  cepaue  h  bbicoko  noaHaa-ero 
Haa  rojioBOH.  Oho  ropeao  TaK  apKo,  KaK  cojiHue,  h  apae  cornua,  h 
Becb  aec  3aMoaaaa  nepea  sthm  cjiaKeaoM  bbjihkoh  jik)6bh  k  ;iioahm. 

—  HaSm!  —  KpHKHyji  /laiiKo  vi  no6e>Kaji  Biiepea. 

Oh  BbicoKO  aepacaa  cboc  cepaue  h  ocBemaa  iiy  rb  aioahm.  H  jiio- 
ah  no6eacaaM  3a  hhm.  Tcnepb  ohh  Beaduin  6bicrrpo  m  cmcao.  A  ZlanKo 
bcc  6bur  Biicpe/tH,  cepaue  ero  Bee  ropeao  h  ropeao. 

H  BOT  Jiec  KOHHHJ1CH,  BIIt'pC/lH  CBCTHJIO  COJIHUC,  6j[('C'l'0Jia  na 
cojiHue  pena.  Ebia  thxmm,  reiuibi ti  Beaep,  nepBbin  neaep  na  cbo- 
6oahoh  seMjie. 

IIocMOTpeji  Ha  CBo6o/iHyio  aexiaio  rop/ibin  KpacaBeu,  ZIahko, 
3acMeaaca  paaocTiio.  A  iiotom  ynaa  h  ywep. 

A  paaoM  npoaoaacaao  ropeTb  ero  c.vieaoe  cepaue. 

Flo  M.  rdpbKOMi) 


3aaaHna  k  TCKCTy 

1.  PaccKa>KHTe  jierenay  o  /laiiKo. 

2.  Kan  bh  noHMMaere  cmhcji  3Toii  JiereHAH?  >  > 

3.  ripOLIHTaHTe  a(J)OpH3MbI. 

«...Ca.Maa  BbicoKan  paaocTb  b  5km3hh  —  ayBCTBOBaTb  ce6a, 
HyjKIIblM  H  6AH3KHM  AK)AHm!»  M.  FopbKUU 

«Hh  Ha  HTO  He  TOAHTCH  TOT,  KTO  TOflHTCH  TOAbKO  AAH  Ce6a», 

0.  Bojibmep 

IIoMoraioT  jih  3th  at})opi'i3Mbi  noHHTb  c.MbiQJi  JiereHAH? 

4.  Moacere  jih  bh  H3  HCTopi-iH,  jiHTepaTypbi,'M3  Bauiero  co6cTBeHHoro  onbi- 
Ta  npHBecTH  upH.viep  caMOOTBepjKeHHOCTH  aejioBeKa? 

5.  IIpOHMTaHTe  OTpbIBOK  H3  riHCbMa  M.  ropbKOro  K  Cblliy:  3 

«Tbi  yexaa,  a  UBeTbi,  nocaacenHbie  to6oh,  ocraancb  m  pacryT. 
CMOTpiO  Ha  HHX,  H  MHe  HpHHTHO  AyMaTb,  HTO  MOH  CbHIHUIKa  OCTa- 

bha  nocae  ce6a  Ha  Kanpn  h6hto  xopouiee  —  UBeTbi. 

Bot  6cah  6bi  tw  Bceraa  n  BC3ae,  bcio  cbohS  aai3Hb  ocraB ana  a aa 
ajoaeii  TOAbKO  xopoiuee  —  UBeTbi,  m bica h ,  caaBHbie  BocnoMHHa- 
hhh  o  Te6e,  —  aerxa  h  iipnaTHa  6biaa  6bi  tboh  >KH3Hb.  Toraa  Tbi 
ayBCTBOBaa  6bi  ce6a  BceM  aioaHM  nyacHbiM,  h  bto  nyBCTBO  caeaaao 
6bi  tc6h  6oraTbiM  aymoH.  3HaH,  hto  Bceraa  nprumiee  oiaaTb,  MeM 
B3HTb...» 

6.  HpowTaHTe  Bi>icKa3biBanne  A. II.  HexoBa  Ha  3Ty  >kc  tcmv: 

«Ecan  6bi  Kaacawn  aeaoBeK  na  Kycxe  3e.MaH  CBoefi  caeaaa  6w 
Bee,  hto  on  MoaceT,  KaK  npeKpacua  6biaa  6bi  3eMaa  Hama». 

7.  CoraacHbi  jih  bh  c  3thmh  n h c btc ji h m h ? 

8.  Ha30BHTe  nocaoBHuy  hji h  a<jx>pH3MH,  KOTopne  Bbipaacaan  6i>i  Bame  ot- 
HOUieilHC  K  JKH3HH. 
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GRAMMAR 


—  Oh  CTapuie  cecTpbi? 

“Is  he  older  than  his  sister?” 

—  Her,  MOAoace. 

“No,  he  is  younger.” 

The  Comparative  Degree  of  Adjectives  and  Adverbs 


The  comparative  degree  of  adjectives  and  adverbs  is  derived  by 
the  addition  of  the  suffix  -ee  (-eft)  to  the  stem. 


KpaCHBblft 

KpaCHBO 


y  1L1U1C 

KpacHBee  ,  .  -c  , 

r  beautiful 


TCIIJIblft 

Ten^o 


warmer 


Tenjiee 

(tenjieft) 


Tpyaubiii 

TpyflHO 


more  difficult 


Tpy/tHee 

(Tpy/tHeft) 


The  comparative  degree  of  adjectives  and  adverbs  with  the  stem 
in  r,  k,  x,  a*  t  or  ct  is  derived  by  means  of  the  suffix  -e.  This  is  accom¬ 
panied  by  the  alternation  of  the  preceding  consonant: 


6jIH3KHfi 
6JIH3KO 
doraTbifi  j 
rpOMKHft  | 
rpOMKO  1 

AaacKHft  1 
Aajieno  j 
Aeiuenbift 
AeuieBo 
Aoporoft  1 
Aoporo  j 
jierKnft  | 
jienco  I 

MOJIOAOft  | 


bjinace  nearer 
borane  richer 
rpOMHe  louder 


Aajibme 


farther 

further 


AeuieBJie  cheaper 


Aopoace  dearer 


Jiente  easier 
MOJiOHce  younger 


n03AHHfi 

n03AH0 

npocToft 

npocxo 

CTapbift 

peAKHfi 

pe^KO 

THXHH 

THXO 

uacTbift 

Macro 

HHCTblft 

HHCTO 

flpKHft 

HpKO 


no3AHee 

no3»:e 


later 


npome  simpler 
crapuie  older 

peace  rarer 


THiue  quieter 

name  oftener,  more 
often 

MHme  cleaner 


npue  brighter 


The  comparative  degree  of  a  number  of  adjectives  and  adverbs  is 
formed  from  a  different  stem: 


6ojibuioft 

MHOrO 

XOpOIUHH 

xoporno 


6o^biue  more 
jiymne  better 


MaJlCHbKHH 

Mano 

nAOXoft 

mioxo 


MeHbiue  less 


xyace  worse 
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Comparative  Constructions 


BpaT  CTaprne,  neM  a. 

BpaT  CTaprne  mchb. 

My  brother  is  older  than  I. 

My  brother  is  older  than  I. 

MocKBa  6ojibuie,  ueM  lie- 

MocKBa  6ojibuie  IleTepbypra. 

rep6ypr. 

Moscow  is  larger  than  St.  Pe- 

Moscow  is  large  than  St.  Pe¬ 
tersburg. 

tersburg. 

In  a  comparative  construction,  the  nominative  is  used  after  the 
word  «reM,  and  in  the  absence  of  this  word  the  genitive  is  used. 


The  Superlative  Degree 

The  superlative  degree  is  formed  by  the  addition  of  the  word 
caMbift  to  the  adjective.  CaMbift  changes  like  the  adjective  HOBbiii. 

MocKBa  —  caMbift  dojibiuoft  ropon  b  Pocchm.  ^Ta  3mmu  6i>uia  cawan 
xoJioflHaa.  5to  caMoe  rpy;uioe  cjiobo.  TaM  caMbie  KpacuBbie  Mecia. 


The  Conditional  Mood 

The  conditional  mood  is  formed  by  means  of  a  past  tense  verb 
and  the  particle  6w,  which  may  stand  before  or  after  the  verb. 

Tbi  6bi  no3BOHHji  eMy.  Tbi  iiosbohhji  6w  eMy. 

You  should  telephone  him.  You  should  telephone  him. 

The  conditional  mood  expresses:  \ 

(a)  a  possible  or  desired  action:  51  c  yAOBOJibCTBHeM  noineji  6bi  Ha 

3Ty  BblCTaBKy. 

(b)  a  request,  advice  or  an  offer:  He  momh  6bi  bbi  KymiTb  MHe  3Ty 
KHHry?  B3BJI  6bl  Tbi  MOH  CAOBapb. 


The  Conditional  Mood  in  Complex  Sentences 


Indicative  Mood 

Conditional  Mood 

Real  con¬ 
dition 

Ec.nn  aaBTpa  6yaeT 
xopomaa  noroaa, 

Mbi  noe/ieM  3a  ro- 
po/i. 

If  the  weather  is  nice 
tomorrow,  we  shall 
go  to  the  country. 

Ecjth  6bi  3aBTpa  6bi- 
jia  xopoman  noroaa, 
Mbi  noexajiH  6bi  3a 

ropoA- 

If  the  weather  were 
nice  tomorrow,  we 
would  go  to  the 
country. 
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Indicative  Mood 

Conditional  Mood 

Unreal 

condition 

Ecjih  6bi  Buepa  6biJia 
xopoinan  noro/ta, 

Mbi  noexajiH  6w  3a 
ropo/i. 

If  the  weather  had 
been  nice  yesterday, 
we  would  have  gone 
to  the  country. 

“He” in  the  Conditional  Mood 

1.  £cjih  6bi  oh  He  noMor  MHe,  n  He  peniHJi  6bi  3aaaMy.  If  he  had¬ 
n’t  helped  me,  I  shouldn't  have  solved  the  problem. 

2.  Ecjih  6bi  oh  He  BOJiHOBajics,  oh  penjHJi  6bi  sdjikny.  Had  he  not 
been  nervous,  he  would  have  solved  the  problem. 

3.  Ecjih  6bi  on  BOJiHOBajicn,  oh  He  peniHJi  6bi  3ajiaHy.  Had  he  been 
nervous,  he  wouldn’t  have  solved  the  problem. 

The  Conjugation  of  the  Verbs 
nodnamb,  npoxnamb,  CMenmbCH,  yMepemb,  ynacmb 

nOflHHTb  I  (c) 

H  nOflHHMy  MbI  nOflHHMeM 

TbI  IIOflHHMeUIb  Bbl  nOflHHMCTe 
OH,  OHa  nO/IHHMeT  OHH  nOAHHMyT 

nporHaTb  II  (c) 

a  nporoHio  Mbi  nporoHHM 

Tbi  nporoiiHUib  bw  nporoHHTe 
oh,  OHa  nporoHHT  ohm  iiporoHUT 


CMeHTbCH  I  ( b ) 

a  CMeiocb 

Mbi  CMeeMCH 

Tbi  CMeeiHhCH 

Bbi  CMeeTecb 

oh,  ona  CMeeTCH 

OHH  CMeiOTCH 

Note.  —  The  verb 
yMepeTb  has  an  irregu¬ 
lar  past  tense  form. 


yMepeTb  1(b) 

Past  Tense 

a  yMpy  Mbi  yMpeM 

Tbi  yMpernb  Bbi  yMpeTe 

oh,  OHa  yMpeT  ohh  yMpyT 

oh  yMep 
ona  yMep/ia 
ohh  yMepjiH 
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ynaerb  I  (b) 

Future  Tense 

Past  Tense 

a  ynaay  mu  yna^eM 

Tbi  ynaaeiub  bw  yna/tcTe 

oh,  ona  yua/ter  ohm  ynaayT 

oh  ynaji 
ona  yniuia 
ohm  ynajiM 

Verb  Groups 


CMCflTbCH  I  ( b ) 


3aCMe«TbCH 


iiecTM  I  ( b ) 

Past  Tense 

cnacTH 

oh  cuac 

ona  cnacna 

ohm  cnac/iH 

KpHKIiyTb  I  ( a ) 

Past  Tense 

npOHHKHytb 

OH  npOHHK 
ona  npoHHKJia 
OHM  npOHHKJIH 

4HTaTb  I  (a) 


ocuemaTb 

OCTaBJIHTb 

na^aTb 

noflHHMaTb 

nporoHHTb 

npOHHKHTb 

nyraTbca 

HcnyraTbCH 

cnacaTb 


Note.  —  The  verbs  ynaerb,  npo- 
HHKHyn.,  cnactH  have  irregular  past 
tense  forms. 


rOBOpHTb II 

alternation 

AepjKaTb  (c) 

MOJinarb  (b) 

aaMO-inarb  ( b ) 

OCBeTHTb  (b) 

t  -*■  m 

OCTaBHTb  (a) 

B  -*  BJI 

cyaitTb  (c) 

A  MC 

rnyMeTb  ( b ) 

M  MJI 

3auiyMeTb  ( b ) 

M  MJ1 

TaHueBaTb  I  ( a ) 


HHTepeCOBaTb 

3aHHTepecoBaTb 


AaBaTb  1  ( b ) 

OojieTb  I  (a) 

OT/taBaTb 

HMeTb 

OCTaBaTbCfl 

ctatb  I  (a) 


OCTaTbCB 


aaTb 


oraaTb 


BCTaTb  I  (a) 


OCTatbCH 
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EXERCISES 


I.  Read  through  the  proverbs,  noting  the  use  of  the  comparative  degree, 

1.  Jlymue  Menbiuc  apyseft,  a  a  Jiymue.  2.  nnoxott  apyr  onacnee 
(more  dangerous)  Bpara.  3.  Z(om  ;tpyra  —  JiynniHH  flOM.  4.  C-rapbiri 
/ipyr  JiyMitie  hobmx  /myx.  5.  Menbiue  roBopd,  a  6oJibiue  /rejiari. 
6.  Bojibine  Bepb  /tejiaM,  neM  cnoBaM.  7.  Ym  xopomo,  a  /rna  jryuuie. 
8.  Jlynme  nos/tHO,  neivi  mucosa. 


II.  (a)  Read  through  the  jokes,  noting  the  use  of  the  comparative  and  superlative 
degrees,  (b)  Retell  the  jokes. 

1.  —  CoJimie  —  ca.Mbiri  riymnuM  Bpau. 

—  M6>Ker  6biTb,  ho  y  Hac  n  Jloanone  k  He.viy  oqeHb  Tpyzmo  no- 
nacTb  (to  make  an  appointment). 

2.  Y  4  ht  e  ji  b  h  h  n  a :  /(jkoh,  na  npourjiOM  ypoKe  h  paccKihbiBajia 
BUM,  KaK  3/tOpOBaK)TCK  JUOUH  B  pa3HbIX  CTpaHaX.  O.RHH  TOBOpHT: 
«3/tpaBCTByHTe!»;  apyrfie:  «/(66poe  yTpo!»  rum  «Z(66pbiH  /renb!»; 
TpeTbn:  «KaK  nox<HBaeTe?»  (How  are  you  getting  along?);  ueTBep- 
Tbje:  «KaK  /iejia?»  (How  are  you  getting  on?).  A  hto  name  Bcero  ro- 
BopMT  npH  BCTpene  aurjimraHe? 

YMeriHK:  AurjiuMane  roBopHT  o6mmho  Tax:  «HepTOBCKan  no- 
roaa!»  (Beastly  weather!).  «/( a,  xyxce  He  npwryMaemb!»  (Yes,  it 
couldn’t  be  worse.) 

III.  Change  the  words,  as  in  the  model. 

(a)  M  o  d  e  1 :  Kpacueuu  —  Kpacueee  —  c&muu  Kpacueuu. 
MHTepeCHblH,  npeKpaCIIblH,  IipaBHJIbHblH,  CBo66flHbIH,  CMeJIblH, 

CHJibHbiH,  cjiadbiir,  BecOibiii,  Tpy/tubiH,  y/iobHbiir. 

(b)  Model:  Hucmuu  —  Huut,e  —  comuu  nucmuu. 

Mojioaoh,  cTapbift,  xopomrrit,  nrioxoii,  bojibinoii,  MajieHbKHH, 
npocToft,  jrerKHH. 

(c)  Model:  TeMtia  —  meMnee,  Apm  —  Apne. 

Tenjio,  xojiofliio,  CKopo,  no3/tno,  paHO,  nacTO,  MHoro,  Ma/io. 


IV.  Answer  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  —  Onez  cmapiue,  ueM  Tana  ? 

—  JJ,a,  Onez  cmapiue  Tauu. 

1.  EpaT  crapme,  ueM  cecrpa?  2.  CecTpa  MOJioxce,  neM  6paT? 
3.  Bama  KBapTiipa  6ojibiue,  ueM  hx  KBaprapa?  4.  Tbok  KOMiraia 
MeHbiue,  ue m  ee  KOMiraTa?  5.  Oh  npnexaji  b  MocKBy  no3xce,  ueM  tbi? 
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6.  Bxopoii  HOMep  xtypHana  HHxepecHee,  neM  nepBbift?  7^  Ham  ziom 
Bbime,  neM  Bam?  8.  3xo  nexo  xennee,  neM  nponuioe?  9.  03epo  Baft- 
Kan  rnydxce,  neM  OHejKCKoe  03epo? 

V.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  Omeu,  cmapvue  Mamepu. 

Mamb  MOJiootce  omya. 

1.  H  npmiien  panbiiie  Bac.  2.  Oh  6bmaex  3/iecb  name,  hcm  h. 
3.  Oner  roBopriT  no-aHrjiHHCKH  nymiie  Tann.  4.  HoBbifi  xeiccx  iierne, 
neM  ciapbiH.  5.  3anex  cnaxb  npome,  neM  3K3aMen.  6.  CeroflHH  6bino, 
xeiuiee,  HeM  Bnepa.  7.  MocKBa  donbine  IIexep6ypra.  8.  CxaHiWH  Mdt- 
po  6;iH)Ke,  neM  ocxanoBKa  aBxobyca. 

VI.  Make  up  sentences,  using  the  comparative  degree  of  the  adjectives  BbicdKHft, 
AJiHHHbift,  rjiyfioKHfi,  6ojibm6fl. 

Model:  3damie  uncmurnyma  u  3damie  6u6nuomeKu.  3ddnue  im- 
cmumyma  euiue,  neM  adanue  6u6nuomem. 

1.  SBepecT  h  3nb6pyc.  2.  AMyp  h  Bonra.  3.  tHepo  BaiiKaji  h 
OHeaccKoe  o3epo.  4.  MocKBa  h  CapaxoB. 

VII.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  0u3uica  —  mou  juo6umuu  npedMem. 

0u3ma  —  mou  caMbiii  jik>6umuu  npedMem. 

1.  TaHH  —  moh  nvHmaa  nonpyra.  2.  MaxeMaxHKa  —  moh  nio- 
6HMbiii  npenMex.  3.  3xo  nexo  6bino  xononHoe.  4.  H  nio6nio  nyxe- 
mecTBOBaib,  §xo  /inn  mchh  Jiynmnn  oxnhix.  5.  /J,aHKo  6  bin  cMenbiM 
nenoBeKOM.  6.  5xo  6bin  xpynHbiii  nyTb.  7.  HobochBhpck  —  KpynHbift 
ropon  b  Ch6hpm.  8.  AMyp  —  6onbinaH  pexa  Ha  BOCTOKe  cxpaHbi. 

VIII.  (a)  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  conditional  mood  and  the 
comparative  degree.  Retell  the  text. 


Coeemu  onbimnoeo  mypucma 

Typricxbi  —  3to  moan,  KOTopbie  xonnx  neuiKOM  xaM,  r,ae  ohm 
Mornn  6m  exaxb,  h  paboxaiox  TaM,  rae  ohm  Mornh  6bi  oxnbixaxb. 

B  TypHCTCKOM  rioxone  Mbi  coBeTyeM  BaM  hath  npyr  3a  npyroM 
(one  behind  the  other).  CaMbtii  cnnbHbiH  H3  Bac  flonxceH  hath 
nocnenHHM.  Oh  6ynex  noaHHMaxb  h  Hecxri  Benin,  xoxopbie  bpocnjiH 
ero  TOBapHinn.  B  noxone  HyacHO  6onbine  ecTb.  HeM  donbine  Bbi  cx>e- 
flHie,  xeM  jierne  6ynex  Bam  pioioaK.  Boo6me  xypncxcKne  noxonw 
HMerox  xo  npeHMymecxBo  (advantage),  hxo  nocne  hmx  ni o6aa  (any) 
pa6oxa  noKaxcexca  oxflbixoM. 
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’  (b)  Read  through  the  jokes,  noting  the  use  of  the  conditional  mood. 

Ulymaa 

—  Tbi  He  Mor  6bi  aaTb  MHe  Tbicnny  py6jiefj? 

—  C  y/lOBOJIbCTBHeM. 

—  A  CKOJIbKO  MOJKeillb  6e3  y/IOBOJIbCTBHH? 

Paszoeop  omvfl.  c  cuhom 

Ot6ii  roBopHT  cbiny,  KOTopbifl  3a,naeT  eiviy  MHoro  BonpocoB: 

—  iIto  6mjio  6m,  ecjin  6m  a  3anaB an  cBoeMy  omy  Tax  MHoro 
BonpocoB? 

—  Emh  6bi  Tbi  3a/taBaji  eMy  cTOJibKO  BonpocoB,  Tbi  cMor  6bi  cen- 
nac  OTBeTHTb  xoth  6bi  Ha  o/jhh  (at  least  one)  moh  Bonpoc,  —  otbcthji 
ChIH. 

IX.  Change  the  questions,  as  in  the  model. 

Model:  Bu  tie  MOMeme  damn  MHe  amom  yueSnuK? 

Bu  ne  mouiu  6bi  damn  MHe  imom  ynednuK? 

1.  Bbi  He  Mo>KeTe  noMOHb  MHe?  2.  Bbi  He  MoxceTe  KynHTb  MHe 
ra3eTbi?  3.  Tbi  He  Moxtemb  npHHTH  ko  Miie  BeqepoM?  4.  Oh  He  mojkct 
no3BOH HTb  eft  BenepoM?  5.  OHa  He  moxcct  nepeBecTH  ary  CTaTbio? 
6.  TaHH  He  MoxceT  ripncjiaTb  MHe  §th  khhhi? 

X.  Insert  the  verbs,  given  on  the  right,  in  the  correct  form. 

1.  Ecjih  3aBTpa  6yaeT  xopouiaH  nor6.ua,  Mbi ... 

3a  ropofl.  Ecjih  6m  aaerpa  6bijia  xopoman  noro- 
;ia,  mbi  ...  6bi  3a  ropo/t. 

2.  Oh  6yaeT  qyBCTBoBaTb  ce6»  jiynrne,  ecjin  ... 
cnopTOM.  Oh  6bi  qyBCTBOBaji  ce6a  Jiyniue,  ecjin  6bi 
...  cnopTOM. 

3.  Ecjih  tm  npnneiiib  ko  MHe,  mm  ...  Ha  BbicTaB- 
Ky.  Ecjih  6bi  Tbi  npnmeji  ko  mh6,  mm  ...  6bi  Ha  bm- 
CTaBKy. 

4.  Ecjih  h  He  BHZieji  6tot  cfiHJibM,  h  o6a3aTejib- 
ho  ...  ero.  Ecjih  6bi  h  He  BHjieJi  stoto  (JmjibMa,  h  6m 
o6H3aTejibHO  ...  ero. 


noexamb 

3aHUMambcsi 

noianu 

nocMompemb 


XI.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  ticjiu  a  noedy  na  ancKypcwo,  a  pacocaMy  me6e  o  neu. 

Earn  6bi  a  noexcui  na  aKctcypcum,  a  paccK03dn  6u  me6e  o  neu. 

1.  ficjiH  tm  aauib  MHe  cjiOBapb,  a  nepeBeny  stot  tckct.  2.  Ecjih 

tm  npoHHTaemb  6tot  paccKa3,  oh  noHpaBHTCH  Te6e.  3.  Ecjih  oh 

xOHeT,  oh  MO>KeT  B3HTb  3Ty  KHHry  b  6n6jiHOTeKe.  4.  Ecjih  OHa  HHTe- 
/ 
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pecyeTca  duoaorHeii,  ona  npnaeT  Ha  3Ty  aeKuwo.  5.  Ecjih  a  BCTpe- 
ay  ero,  a  ripuraamy  ero  k  naM.  6.  Ecjih  OHa  noeaoT  k  poanxeaHM.iOHa 
noniJieT  mm  TejierpaMMy. 


XII.  Read  through  the  joke,  noting  the  use  of  the  conditional  mood  with  the  par¬ 
ticle  HC. 


Ha  eoK3ajie 


My>K  m  JKCiia  oiioa/iajiM  11a  noeaa. 

My»:  ficjin  6bi  ti>i  raic  aoaro  ite  codupaaacb.  mi.i  6w  no  onoaaajui 

mi  noeaa. 

>K  o  n  a :  fican  6i>i  tbi  ran;  no  cnenma,  mij  6bi  no  ataaJi n  thk  aoji ro 
caeayiomoro  nooaaa. 


XIII.  Combine  the  sentences,  tis  in  the  model,  paying  attention  to  the  meaning  uj the 
sentences  with  lie. 

(a)  Model  :  Ecru  6u  mu  noMO/’.  Mne  ...  peuidu  dmy  3addny . 

Ecru  6u  mu  ne  homo/  Mne  ...  fl  ne  petuuji  ;Smy  .iuddny. 
Ecru  6bi  mu  noMOi  Mne,  a  peiwiii  6u  smy  oadduy. 
fccjiu  6u  mu  ne  no.udi  Mile,  h  ne  peuiwi  6u  §my  saddny. 


1.  Ecjih  6bi  y  Mena  6biao  Bpe\ta  ...  upHuiea  k  xe6e. 

Ecan  6bi  y  Mena  ne  6biao  BpeMeiin  ...  H  He  iipninea  k  Tede. 

2.  ficaH  6bi  a  aiodna  xhmhk)  ...  51  nociyiiHJi  na  5tot  cj>a- 

KyjibrcT. 

Ecan  6bi  a  ne  jho6hji  xhmhio  51  ne  nocryniui  na  otot 

^(jiaKyabTeT. 


(b)  Model:  Ecjiu  6u  mu  npumen  Mu  ono3dajiu  ua  sandmuH. 

eoapeMX  ...  Mu  ne  ono3dduiu  na  3andmusi. 

Ecru  6u  mu  ue  npu- 
uien  eoepeMR  ... 

Ecru  6u  mu  npuiueji  aoapeMH,  mu  ne  ononddjiu  6u  na  .mudmuH. 

Ecru  6u  mu  ne  npuuien  aoapeMH,  mu  onosddjiu  6u  ua  3audmuH. 


1.  Ecan  6bi  oh  BoaHOBaaca  ... 
Ecan  6bi  oh  ne  BOJinoBaaca  ... 

2.  Ecjih  6bi  Miie  noMeuiaaii  ... 
Ecan  6bi  Miie  hc  noMoiiiajin  ... 


Oh  caaa  atciaMOH. 

Oh  ho  caaa  aKaa.MOH. 

51  kohmhji  ary  paddxy. 

H  ne  Kon'ina  3Ty  padoTy. 


XIV.  Complete  the  sentences. 

i.  Ecan  6bi  a  3Haa,  hto  ceroana  b  HncxHTyTC  dyaex  Beaep  ...  . 
2.  Ecan  6bi  a  xopoiuo  roBopna  no-pyccKH  ...  .  3.  Ecjih  6w  a  caaa  Bee 
3K3a,Meiibi  Ha  naTb  ... .  4.  Ecjih  6bi  y  MeHa  6bi./ia  Kiinra  ero  cthxob  ... . 
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5.  Ecjih  6bi  y  Mena  6bijio  ;iBa  6njieTa  Ha  stot  cneKTamib  ... .  6.  Ecjih 
6bi  BHepa  He  6bijio  ^ojk/ih  ... .  7.  Ecjih  6h  He  npHinjin  CHJibHbie  h  3Jibie 
Bpara  ...  .  8.  Ecjih  6bi  ^aHKo  He  6wji  CMejibiM  nejiOBeKOM  ...  . 
9.  Ecjih  6bi  EJaHKO  He  noMor  jhojpim  ... . 

XV.  Read  through  the  text.  Give  the  antonyms  of  the  adjectives  printed  in  bold-face 
type.  Make  up  sentences  with  them. 

Cepdu,e  JX&hko 

)Khjih  na  3eMjie  Becejiwe  m  CMejibie  jh6ah.  Ho  bot  npHiujiH 
k  hum  CHJibHbie  h  3Jibie  Bpara.  Ohh  npoi'HajiH  §thx  jnojieH  jiajieKo 
b  Jiec.  Jlec  6biJi  TeMHbifi  h  xojioahwh,  h  Tpyjmo  6bijio  BbiiiTH  H3 
Hero.  H  Torfla  CMejibift  /JaHKo  noBeji  jiioaeH  nepe3  Jiec.  3to  6wji 
TpyflHbift  nyTb.  JIiojih  ycTajiH  h  He  motjih  hath  jfajibme.  Ohh  CKa- 
3ajiH  ZlaHKO,  hto  nanpacHO  oh,  mojioaoh  h  HeonbrrabiH,  noBeji  hx. 
/taHKO  jiio6hji  Jifo/fen  h  ayMaji,  KaK  cnacra  hx.  H  Toraa  oh  BbipBaji 
CBoe  cep/me  h  ocBeraji  nyTb  jikwim.  Tenepb  jho^h  cmEtio  iiijih  3a 
hhm.  H  bot  b  Tenjibifi  h  THXHii  Benep  ohh  BbimjiH  H3  Jieca  Ha  CBO- 
6ojjHyio  3eMJiio. 


(D  HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

KoHcmaumuH  Oeoicmucmoe 

s 

—  Ecjih  ue;ib  jkh3hh  —  cnacrbe,  to  hto 
Bbi  CHHTaeTe  cnacTbeM? 

—  ripaBHJibHO  H.aCpaHHyio  uejib,  — 
OTB§THJI  OeOKTHCTOB. 

Ms  6ecedbi  OeoKmiicmoea  c  MypHaml- 
cmoM 

Mojkho  npo>KHTb  >KH3Hb,  ho  He  nanra  hh  ce6n,  hh  CBoero  aejia  — 
3TO  3HaioT  no  oiibiTy  MHorae. 

Mojkho  HaiiTH  c  orio3naHHeM.  H  §to  MHorne  3HaiOT. 

EcJIH  TOBOpHTb  O  IjeJlH  JKH3HH,  TO  OHa  OflHa:  HaHTH  CBOe  flejlO  H 
/tejiaTb  ero  Tan,  KaK  hhkto,  KpoMe  Te6a,  He  cjiejiaeT. 

Y/iaeTCH  3to  tie  KaacaoMy. 

Bot  rioneiviy  Te,  Hba  HCH3Hb  —  sto  ynopHoe  CTpeMjienne  k  H3- 
6paHHon  uejiH,  neH3MeHHO  Bbi3biBaioT  Hame  BocxHineHiie. 

51  xony  paccKa3aTb  o  HeJioseKe,  KOTopbiii  bcio  cboio  >KM3iib  rneji 
no  oziHajK/tbi  BbiSpaimoMy  nyra,  kotopmh  xoreji  JieTeTb  b  kocmoc 
npejKzte,  neM  5to  cjiejiaji  TarapHH. 

51  paccKa>Ky  o  KoncTaHTHHe  OeoKracTOBe,  yneHOM  h  kocmo- 
HaBTe. 
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B  ceMbe  6yxra/iTepa  H3  BopoHeaca  OeoKTHCTOBa  6  mao  ABa  cbma. 
MjiaziuieMy  cbiHy,  KocTe  OeoKTHCTOBy,  6mao  flecaib  jieT,  Korzia  oh 
npoMHTaji  KHHry  Uhoakobckofo1  «MeacnjiaHeTHbie  nyTemecTBHB» 
h  o6bhhha  nejiOBeHecTBO  b  HayHHoft  Hejno6o3HarejibHOCTH.  Hhhcm 
/tpyrHM  oh  He  mot  oobaciuiTb,  hto  hack  Uhojikobckofo  ao  chx  nop 
He  ocymecTBHjm.  ^Ty  3aAany  oh  ckpomho  bo3Aoacha  Ha  ce6a. 

JIkSah  pa3noo6pa3Hbi.  UanH3Ab  Refya  namicaji  cboh  nepBbiii 
poMaH  b  57  jict  —  5ro  6biji  <<Po6hh30h  Kpy3o»,  B6jib(j)ian  Mopapr 
yace  b  7  JieT  6bui  aBTopoM  neTbipex  coHaT... 

MjiaAmHH  cwH  6yxrajiTepa  OeoKTHCTOBa  He  6mji  ByHAep- 
KHHAOM,  HO  3TOT  IiapeHb  B  TpeTbe.M  KJiaCCC  pacCHHTaJl  FOAbl  IippA' 
cToameH  yne6bi  n  CKa3aA,  hto  nojieTHT  na  JlyHy  b  1964  roAy.  ;( 

B  HioHe  1941  r6;ia  Hanajiacb  Bowna.  Bonna  yHecjia  mhofhx 
MajibHHKOB,  Koropbie  mchthah  o  JlyHe.  Bcxope  JIOFh6  H  CTapUIHM 
6paT  Kocth.  JleTOM  copoK  BToporo  roAa  Kocta  (oh  tofah  ynnAca 
b  uiKOAe)  6ea<aji  Ha  cjppoHT.  Ha  tfipoHre  KoHCTaHTHH  Ocokthctob 
6bIA  pa3BeAHHKOM. 

HeCKOAbKO  pa3  pa3BeAMHK  OeoKTHCTOB  nepeXOAHA  AHHHK) 
(JjpoHTa.  B  nHTbiil  pa3  Kocth,  KOTOpowy  nciiOAHHAOcb  TOFAa  16  act1, 
noAyHHA  TaaceAoe  paHeHHe.  MaTb  HauiAa  cb'ma  b  bochhom  rocnnTa- 
Ae  h  yBe3Aa  ero  b  Cpcahioio  A3M10. 

IIocAe  Bbi3AopoBAeHHH  HanaAHCb  roAbi  yneSbi. 

H  bot  Ocokthctob  —  CTyASHT  BayMaHCKoro  HHCTHTyra2.  YAti- 
BHTeAbHO  MHoro  pa6oTaA  CTyAeHT  Ocokthctob.  MeHTbi  o  kocmocq 
CT3AH  BnOAHe  peaAbHOH  peAbK).  H  OeoKTHCTOB  ynopiio  UieA  K  3TOH 
peAH.  Oh  oTAaBaA  TOBapnmaM  cboh  6hactm  b  TeaTp  hah  b  khho; 
oh  HayHHACH  OTKa3biBaTb  ce6e  bo  bccmkhto  mofjio  3aAepx<aTb  ero 
B  nyTH.  Upy3bH  TOBOpHAM  OeOKTHCTOBy,  koFAa  HTO-HH6yAb  MemaAO 
ero  CTpeMAeHHio  k  ucah:  «He  rpycTH:  3Be3Abi  tc6h  Ao>KAyTCA...»  Ho 
yneHbiH  He  xotca  3acTaBAATb  3Be3Abi  a<A3Tb.  Oh  cneiiiHA  . 

Yace  nocAe  noAeTa  b  kocmoc  co6aK  B6akh  h  Ctp6jikh  ctaao 
HCHO,  HTO  B  KOCMOC  MOACeT  AeTeTb  HeAOBeK.  Toi'Aa  OeoKTHCTOB  — 
BnponeM,  He  oh  oahh  —  ripeAAoatHA  cboio  KaHAHAaTypy  aaa  nepBO- 
ro  noAcia  Kopa6 ah  c  hcaobckom  Ha  6opTy.  Ero  npeAAoaceHHe  He 
npHHHAH.  KoHCTaHTHH  OeoKTHCTOB  6bIA  HaCTOHHHB,  OH  AOKa3bIBaA, 
y6eacAaA,  npocHA,  ho... 

Oh  caM  npexpacHo  noHHMaji,  hto  nepBbin  kocmhhcckhh  noAeT 
AOAACeH  COBepiHHTb  HeAOBeK  C  HAeaAbHbIM  3AOpOBbeM  H  6oAbIHHM 
AeTHbiM  onbiTOM.  c^thmh  KaMecTBaMH  o6AaAa a  K)pnH  TarapHH. 
Mmh,  yBbi,  ne  o6AaAaA  KoHCTaHTHH  Ocokthctob. 

1  UuojiKoeacuu  KoHcmaumm  ddyapdoem,  Konstantin  Tsiolkovsky  (1857—1935), 
Russian  scientist  and  inventor,  a  founder  of  modern  cosmonautics,  who  substantiated  the 
feasibility  of  space  travel. 

2  BayMaHCKuu  uHcmumym,  former  name  of  the  Moscow  Technical  University 
(Mockobckhh  TexHimecKHH  yHHBepcuTer). 
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H  oh  OTCTynHJi.  OTCTynHJi,  hto6w  BepHyTbCH  k  STOMy  pa3roBopy 
H6pe3  TpH  roaa. 

'  12  okth6ph  1964  roaa  Ha  op6nTy  cnyraHKa  3eMJiH  BbiBejm  koc- 
MHaecKHH  Kopa6ab  «Bocxoa»,  naenaMH  aKHnaaca  Koroporo  6bijin 
aeTHHK-KOCMOHaBT  B.M.  KoMapOB,  HayMHblH  COTpyaHHK  —  KOCMO- 
h3bt  K.FI.  OeoKTHCTOB  h  Bpan-KOCMOHaBT  —  B.B.  EropoB. 

111  IlepBbie  HayaHbie  HccaeaoBaHHa  b  KOCMOce,  KOTopwe  npoBeji 
bo  BpeMH  CBoero  nojieTa  yHeHbiH-KOCMOHaBT  K.  Ocokthctob,  6b'uin 
HaaaaoM  6yaymwx  HayHHbix  pa6oT  b  kocmmhbckom  npocTpaHCTBe. 
<sHeaoBeK  OTKpwa  asepb  b  kocmoc,  —  roBopHJi  OeoKracroB,  —  h  oh 
BoilaeT  b  Hee  cnoBa  h  cHOBa  aaa  cepbe3Hbix  h  /yiHTejibHbix  Hccae- 
aOBaHHH». 

12  anpeaa  2001  roaa  mbi  OTMenajm  40  aeT  co  aha  nepBoro  koc- 
MHaecKoro  noaeTa  neaoBeica  —  noaeTa  K3pHH  raraptma. 

Hayanbie  nccaeaoBaHna  b  KocMoce  —  Tenepb  npHBHHHaa 
pa6oTa  mhothx  yaeHbix,  Haaaao  stoh  pa6oTe  noaoxcna  yqeHbift-KOc- 
MOHaBT  KoHCTaHTHH  OeOKTHCTOB. 


Haft™  ce6n  (CBoe  am o)  to  find  oneself 
(one’s  calling) 

3HaTb  no  oiihiry  to  know  from  experience 
CTpeMJiCHHe  k  uejin  striving  to  achieve 
one’s  goal 

BbiabiBaTb  BocxmueHHe  to  evoke  admira¬ 
tion 

Ha^HHaa  ne.noSoanaTe.tbHocTb  lack  of 
intellectual  curiosity 
opymecTBJisiTb  |  mew  to  put  an  idea 
ocymecTBHTb  I  into  practice 
BoanowHTb  Ha  ce6a  aanaay  to  undertake 
a  task 

jihhhh  <t>P<hrra  front  line 


oTKa3biBaTb  ce6e  e  neM-jiu6o  to  deny  oneself 
smth. 

c  nejioBeKOM  Ha  6opTy  with  a  man  on 
board 

npHHHTb  (He  npHHHTb)  npe/yioaceHHe  to 
accept  (decline)  an  offer 
coBepmifTb  noJieT  to  make  a  flight 
BbraecTH  na  op6iiTy  to  put  into  orbit 
KocMHwecKHfi  Kopafijib  spaceship 
HJieH  aKHiiaaca  crew  member 


Hccjie/iOBaHHa  to  do  research 


npOBOZIHTb 
npoBecTH  I 
KocMHHecKoe  npocTpaHCTBo  outer  space 
nojio>KMTb  naMajio  ueMy-nu6o  to  start  smth. 


3aA3HHH K  TeKCTy 

а)  1.  Paccica/KHTe  06  vhchom  h  KOCMOHaBTe  KoHCTaHTHHe  (PeoKTticTOBe. 

2.  Mto  bh  3naeTe  o  riepBOM  b  Mitpe  KOCMOHaBTe  K3pnn  IarapuHe?  Kaniix 

ewe  KOCMOHaBTOB  Bbi  3HaeTe? 

б)  1.  Kan  Bbi  noHHMaeTe  BbipaateHKH  «naMTH  ce6 h*,  «HaiiTH  CBoe  Aejio»? 

2.  CoraacHbi  jw  bh  c  tcm  onpe/te^eHHeM  cuacTba,  KOTopoe  aan  OeoK- 

THCTOB? 

3.  Kan  Bbi  noHHMaeTe  cnacTbe?  Kanyio  *H3Hb  bh  MoaceTe  Ha3BaTb  cnacT- 

JIHBOH? 


nocji6euu,bi  u  a<popu3Mbi  o  mpyde, 

O  UfiJIU  U  CMblCJie  3KU3HU 

no#  jiextaHHH  KBMeHb  BOAa  He  TeneT. 
Ilpa3AHOCTb  —  MaTb  Bcex  nopOKOB. 

Eae  mhoto  cjiob  —  TaM  Majio  Ae^ia. 
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HejioBeK  ycraeT,  xoraa  eMy  Henero  flejiam  (  yioeKCKaa  Mydpocmb) 
Becnojie3HO  xcHBymHii  nejiOBex  —  MepTBbiii  nejioBex.  CHanaJia 
oh  yMnpaeT  zuia  apyrox,  noTOM  —  mix  ce6x.  (  lyKomcKcm  Mydpocmb ) 
«Eecnojie3HaH  >KH3Hb  —  3to  paHHBH  CMepTb».  KB.  Teme 
«HejiOBex  co3/iaH  jyia  cwacTbfl,  xax  irrHua  &jib  nojiera*.  B.  Kopo- 
neHKo 

«He  npexpacua  jih  n,ejn>:  pa6oTaTb  a  jib  Toro,  4To6bi  ocraBHTb  noc- 
jie  ce6a  Jiio^eH  6ojiee  ch  acu]  m  bmm  h  ,  neM  6biJin  mm>>.  Ill.  MoumecKbe 
«CMbICJI  XCH3HH  B  XpaCOTe  H  CHJie  CTpeMJieHMB  K  UeJIBM...» 

M.  rdpbKuu 

«IT6ABHr,  xax  h  TajiaHT,  coxpamaeT  nyTb  k  ucjih».  JI.  Jleome 
«IIpa3flHaB  >KH3Hb  He  MoxceT  6biTb  hhctoh».  A.  Hexoe 
«HeJiOBeK  6e3  mchtw,  xax  cojiOBeH  6e3  rojioca».  M.  CmeJibMax 
«He  6bmaeT  bcjihxhx  nen  6e3  Bejwxnx  npenKTCTBHH».  O.  Bonbmep 
«3a6oTBCb  o  cyacTbe  apyrnx,  mbi  HaxoflHM  CBoe  co6cTBeHHoe». 
IlmmoH 


1.  IloA6epHTe  Ha  cBoeM  H3bixe  nocjiOBMUbi  h  at})opH3MM  o  rpyae,  o  uejiH  h 
CMHCJie  5KH3HH.  ]lepeBe,flHTe  HX  Ha  pyCCKHH  fl3MK. 

2.  Ha30BHTe  Bame  Jiio6HMoe  H3pe4eHne  Ha  ary  TeMy. 


UNIT 


XpaM  XpHcra  CnacHTetia 


iicwotobka  k  htehhio 

3anHcb  /.  recording  K.iacc  class 

KacceTa  cassette  y/jMBHTeabHo  (it’s)  amazing 

AHck  disc,  record 
io6H-ieii  jubilee 

uiKo.ibHbie  ro/ibi  school  years 
Ha  Bcio  >KH3Hb  for  as  long  as  one  lives 


flHAJIOr 

JX) koh:  Ojier,  bbohhji  Te6e  BHepa,  xotcvi  npHiTiacHTb  k  ce6e.  Mne 
npHHecjiH  xopoujue  3anncn:  hcckoabko  KacceT,  ahckh.  Ho  Te6n 
He  6buio  zioMa. 

Ojier:  Bnepa  6bui  K)6H/ieH  Moeft  nepBoii  yHMTejibH hum.  51  6biJi  y 
Hee.  Co6paju'icb  Bee,  ynKBiimecfl  co  miioh  b  oahom  KJiacce.  Kto  He 
CMor  npHHTH,  npMCJiajin  Te/ierpaMMbi. 

ZI>koh:  XopomaH  y4HTejibHHU,a? 


Ojier:  Ha,  oneHb.  ITotom  6biJio  MHoro  xopouinx  ynHTejien  b  pa3- 
Hbix  KJiaccax:  6bi.n  jno6nMbiH  yHHTejib  no  MaTeMarnKC,  yHHTgJib- 
HHua  no  jinTepaiype,  ynHTejibHnna  no  6hoji6™h,  ho  nepByio 
yMHTejibHHuy  a  3anoMHna  na  bcio  xcH3Hb. 

4*0  h:  A  Kax  npouiea  K)6njien? 

Oaer:  Mbi  npnroTOBHJiH  /uih  nee  Ma/ieHbKMH  KomjepT,  BcnoMHH- 
jih  cboh  iuKOJibHbie  roflbi,  6buio  mhoto  myTOK.  B  66meM,  6biao 
Beceao  n  HHTepecHO.  H  hto  yflHBMTe/ibHo:  ohr  noMHHT  nac  bccx, 
3naer,  kto  me  ynnTca,  kto  KeM  CTaji.  A  ckojibko  y  nee  6buio  yne- 
hhkob  3a  Tpn/maTb  aeT  pa6oTbi!  3Haeiiib,  a  onenb  paa,  hto  no6bi- 
Baa  b  cBoen  uiKOjie,  yBH/ieji  Bcex,  a  rjiaBHoe,  Hamy  riepByio 
yHHTeJibnuy. 

3aaaHne k  TeKCTy 

Ha  HbeM  lofinjiee  6bui  Oner?  Hto  oh  paccKa3tui  o  cBoefi  nepBofi  ymiTejib- 

HHite? 


nO^rOTOBKA  K  HTEHMIO 


afiji  (Central  Asian)  village 

HenoH&ntbitt  incomprehensible 

neaHaKOMbitt  unfamiliar 

rpaMOTa  literacy 

napeub  fellow 

rpaMOTHbilf  literate 

coaflfiT  private,  soldier 

MajiorpaMOTHbitt  semi-literate 

coJwaTCKHfi  private's,  soldier’s 

6yKBapb  m.  ABC  book 

lUHHeab  /.  greatcoat 

peuiHTbca  Ha  umo ?  to  resolve 

yne6a  studies 

npaaea  great-grandfather 

3HdHHTb  to  mean 

aofipoTa  kindness 

peMOHTHpOHaTb  1  „  . 

_ _ _ Za _ umo?  to  repair 

OTpeMOHTHpOBaTb  1  1 

3HTy3Ha3M  enthusiasm 
iiapoM  in  vain 

1 

no/iBBT  feat 

KnprH3na  Kirghizia 

pa3pyuicmibitt  dilapidated 

KHprH3CKHtt  Kirghiz 

capafi  shed 

ueiibitt  whole 

cHHTaTb  umo?  to  count 

HayKa  science 

6yKBa  letter 

KHtjipa  figure,  number 

*  *  * 

IIpOHBJlMTb  1  „  ,  , 

npoHBiiTb  |  TeP,le,,He  to  sllow  Patience 

IipOHBJiaTb  I  0  .  . 

_ *  umo. -'to  show 

IipOHBHTb  1 

TepneHHe  patience 

c  VB-ieueiiHeM  with  enthusiasm 

/lepacfiTb  umo?  to  hold 

o6i>HCHfrn>  1  ,,  ,  . 

o6bflCH(iTb  I  umo?  K0My?  t°  explain 

(lie)  nponacTb  /laposi  (not)  to  be  in  vain 
coBepiUHTb  no/iBnr  to  accomplish  a  feat 
flOKTOp  Hayn  doctor  of  science  (Dr.  Sc.), 

noHBTHbiit  understandable 

Ph.  D. 

TEKCT 


IJepebiu  ynumeJib 

5to  6biJio  aaBHo.  Mae  6b'uio  Toraa  HeTbipna/tnaTb  jieT.  OflHaacflbi 
ocenbio  b  naui  anji  npnmeji  He3HaKOMbin  napeHb  b  coji/taTCKon  iuh- 
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Hejw.  3BajiH  napHH  /IiOHineH.  Iobophjih,  hto  oh  npHoieji  b  avui, 
HT06 bl  OTKpblTb  IHKOJiy  H  yHHTb  ZieTeH.  C-JIOBa  «IHKOJia»,  «yHe6a» 
6bUIH  B  TO  BpeMa  flJIB  Hac  HOBbIMH.  MbI  He  OHeHb  nOHHMaJIH,  HTO  OHH 
3HanaT. 

3flaHHH  flJIH  IHKOJIbl  He  6bIJIO.  /I,IOHIUeH  CaM  OTpeMOHTHpOBaJI 
CTapbift  pa3pymeHHbiH  capaft,  hto6m  HanaTb  3an«THH. 

H  bot  Mbi  nepBbitt  zieHb  b  niKOJie.  51  HHKorzia  ne  3a6yziy  stot 
zienb.  Mbi  CH/iiiM  Ha  nojiy,  ctoziob  b  iiiKozie  ^lOHinena  ne  6bijio,  naui 
yHHTeJib,  ;iaB  KajKziOMy  H3  Hac  TeTpazib  h  KapaHziaiu,  roBopHT  HaM: 

—  51  Hayny  Bac,  zie™,  HHTaTb  h  cHHTaTb,  noicajKy,  KaK  HHiuyTca 
6yKBbi  h  uitcjipbi.  Byay  yHHTb  Bac  BceMy,  hto  3iiaio  caM. 

H  fleiicTBHTejibHO,  oh  yniiji  Hac  BceMy,  hto  3Haji  caM,  npoHBJiiiH 
npn  3tom  yflHBHTe/ibiioe  TeprieHHe.  Oh  noKa3biBa/i  naM,  KaK  Hy>K- 
ho  aep»;aTb  KapaH^am,  c  yBJieneHHeM  o6rbHCHHJi  HaM  HenonaTHbie 
cjioBa. 

/lyMaio  cefinac  06  stom  h  He  Mory  noHBTb,  KaK  stot  Ma^orpaMOT- 
Hbifl  napeiib,  caM  HHTaBiiiHH  c  TpyzjoM  h  He  HMeBiHHH  hh  ozhioto 
ynefinHKa,  ziaxce  6yKBapn,  KaK  mot  oh  peiHHTbca  Ha  TaKoe  BejiHKoe 
Ziejio:  yHHTb  actch,  HbH  OTiibi,  ziezibi  h  npa/ieziu  6buiH  HerpaMOTHbi. 

/J,KDHuieH  yniiji  Hac,  KaK  yMeji,  ho  ero  zio6poTa  h  Jno6oBb  k  naM, 
ero  3HTy3Ha3M  He  nponazm  ziapoM.  /lioHmeH  coBepuiHJi  noziBHr,  ot- 
KpblB  HaM,  KHpTH3CKHM  ZjeTflM,  He  3HaBlIlHM  HHHeTO,  KpoMe  CBoero 
a  lira,  ne/ibiH  Mnp.  Mbi  y3HaziH,  hto  b  stom  6oJibiuoM  MHpe  jkhbSt 
MHoro  Jiiozien  h  ecTb  ropozi  MocKBa. 

/IiOHineH  roBopHji  HaM  o  6yaymeft  >kh3hh,  h  mm  BepnjiH,  hto 
CKopo  naM  nocTpoHT  HOByio  uiKOJiy.  B  3toh  uiKOJie  yneHHKH  6yziyT 
CH^eTb  3a  CTOJiaMH  m  y  hhx  6yaeT  mhoto  khhf  h  TeTpazieil. 

Muorae  H3  nac,  HayHHBuiHCb  b  uiKOJie  3,K)HmeHa  HHTaTb  h  nncaTb, 
noexajiH  b  ropozi  npoziojiacaTb  yHHTbca.  H  Toace  yexajia  b  ropozi,  noTOM 
yHHJiacb  b  Mockb6,  cTazia  zioktopom  HayK.  Ho  h  ceftnac  a  3Haio,  none- 
My  h  CTajia  yneHbiM,  noTOMy  hto  Mena  HayHHJi  rpaMOTe  moh  nepBbiH 
yHHTe/ib  /^lOHnieH.  Oh  noBepHzi  b  Mena,  oh  nocjiaji  mchh  ynHTbca  b 
ropozi.  51  HHKorzia  ne  3a6yny  stoto.  51  aoaacHa  BepHyTbca  b  cboh  avui  w 
paccKa3aTb  MOJiozitbKH,  kbkhm  yHHTeaeM  6mji  /IioHuieH.  51  ziyMaio,  hto 
HOBaa  uiKozia,  KOTopyio  nocTpoHJin  neziaBHo,  zioJiacHa  Ha3biBaTbca 
uikojioh  /J^ioHuieHa,  iiamero  nepBoro  yHHTejm. 

Z7o  y.  Aunwamoey 


3a;iaHHH  k  TeKCTy 

1.  PaccKaacHre  HCTopHio  khpth3ckoh  >KeHiniiHbi-yHeHoro.  Hto  itjbopht 
oHa  o  cBoeM  nepBOM  ynHTejie?  IIoHeMy  ona  CMoriia  craTb  zioktopom  HayK? 

2.  Kto  6hji  Bam  nepBbiH  yHHTejib  (Bauia  riepBaa  yniiTeJibHuua)?  PaccKa- 
acHTe  o  neM  (o  Hen). 
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GRAMMAR 


H3yHHB  pyCCKHH  H3bIK,  Bbl 

CMOJKeTC  IipOMHTaTb  B  OpHTH- 
nane  khhth  pyccKHX  nHcaie- 
jiefi. 


Having  learned  Russian,  you 
will  be  able  to  read  books  by 
Russian  writers  in  the  orig¬ 
inal. 


The  Verbal  Adverb 

The  verbal  asverb  conveys  an  additional  action  and  corresponds 
to  the  English  active  participle  or  the  gerund. 

Ohh  lu.'ih,  paaroBapuBaa.  (Ohh  uijih  h  pa3roBapHBajiH.)  They 
walked  along,  talking. 

Like  the  adverb,  the  verbal  adverb  is  an  unchangeble  verbal  form. 


Derivation  of  Verbal  Adverbs 


Imperfective 

Perfective 

the  suffixes  -a  and  -a 

the  suffixes  -b  and  -buih- 

(OHH)  HHTaiOT  —  UHTaH 
(ohh)  cjibiuiaT  —  cjibima 
(ohh)  3aHHMajoxcH  —  aauHMaflCb 

npOHHTaTb  —  IipOUHTUB 
ycjfbimaTb  —  ycjibimaB 

3aHHTbCH  —  3aHHBUIHCb 

Note.  —  Imperfective  verbal  adverbs 
are  derived  from  the  present  tense  stem  by 
means  of  the  suffix  -»  or  -a  (after  jk,  ui,  h 
or  m). 

The  imperfective  verbal  adverbs  of 
verbs  with  the  stem  /ta-,  era-  or  3Ha-  are 
derived  from  the  infinitive  stem:  aaBaTb  — 
JiaBan.  BCTasaTb  —  BCTanaa,  etc. 

No  imperfective  verbal  adverbs  of 
verbs  which  follow  the  conjugation  pat¬ 
tern  of  nncaTb  can  be  derived. 


Note.  -  Perfective  verbal  asverbs  are 
derived  from  the  infinitive  stem  by  means 
of  the  suffix  -b  or  -biiih. 

THje  perfective  verbal  adverbs  of  verbs 
with  the  infinitive  in  -3th  (-3Tb)  or  -ctm 
(-cTb)  and  verbs  which  follow  the  conjuga¬ 
tion  pattern  of  hath  are  derived  by  means 
of  the  suffix  -a:  npHHccTH  —  npHHecH, 
iipwiiTH  —  npHAH,  etc. 

The  perfective  verbal  adverbs  of 
reflexive  verbs  arc  derived  by  means  of  the 
suffix  -bwh:  BepHyTbca  —  BepnymuHCb. 


Verbal  Adverb  Constructions 

Sentences  with  verbal  adverb  constructions  can  be  replaced  with 
complex  sentences:  Kohhhb  paboTy,  h  no3BOHHJi  TOBapnmy.  Kor/ja 
fl  KOHHHJI  paboTy,  H  n03B0HHA  TOBapHUty. 

Sequence  of  Actions 

Oh  HHTaji,  Jieaca  Ha  flHBaHe.  The  actions  occur  simultaneously. 
IIpOHHTaB  KHHry,  oh  nocraBmi  ee  One  action  precedes  the  other. 

Ha  nojiKy. 
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The  Participle 


51  3HaKOM  c  noaTOM,  HanncaBmHM 

I  know  the  poet  who  wrote 

3TH  CTHXH. 

that  verse. 

Participles  qualify  nouns  and  answer  the  question  Kaicoft?  (ica- 
Kaa?  KaKoe?  Kanne?).  Like  adjectives  they  change  for  gender,  num¬ 
ber  and  case  and  agree  with  the  noun  they  qualify;.  OryaeHT, 
MHTaiomHft  KHirry,  chaht  3a  ctojiom.  fleBymita,  HHTaimuaa  KHiiry, 
Hama  cryAeHTKa. 


Derivation  of  Participles 


Voice 

Present  Tense 

Past  Tense 

1st  Conjugation 
suffixes 

2nd  Conjugation 
suffixes 

suffixes 

-ym-  (-mm-) 

am-  (-am-) 

-Bin-,  -m- 

Active 

nHmyiUHH 

HMTaJOntHH 

AepxcamHH 

jiio6am,HH 

IlHCaBUIMH 

(HarmcaBiiiHH) 

JlIobHBmHM 

(rio/nobuBiiiMH) 

1  st  Conjugation 
suffix 

2nd  Conjugation 
suffix 

suffixes 

-eHH-,  -HH-, 

-eM- 

-HM- 

-T- 

Passive 

MHTaeMblH 

jnobHMbiH 

nocTpoeHHbiii 

IipOUHTaHHblH 

OTKpbITblH 

Active  Participles 

Active  present  participles  are  derived  from  present  tense  verb 
stems  by  means  of  the  suffixes  -yrn-  (-iom-)  for  1st  conjugation  verbs 
and  -am,-  (-am-)  for  2nd  conjugation  verbs:  (ohh)  HHTaiOT  —  hh- 
TaiOIUHH,  (ohh)  rOBOp/jT  —  rOBOpHUlHH. 

Active  past  participles  are  derived  from  perfective  or  imperfec- 
tive  infinitive  stems  by  means  of  the  suffix  -bui-:  HHTaTb  —  mh- 
TaBiimfi,  npoHHTaTb  —  npoHHTaBuiHH. 

The  past  participles  of  verbs  which  follow  the  conjugation  pat¬ 
tern  of  hath,  HecTH,  noMOHb  and  a  number  of  other  verbs  which  have 
an  irregular  past  tense  form  are  derived  by  means  of  the  suffix  -m-: 
men  —  me/uuHH,  npHiueji  —  npHuieAurntt,  Hec  —  Hecmnu,  npHHec  — 
npHHecuiHH,  noMor  —  noMoruiHH,  npHBbiK  —  npHBbiKiiiHH. 
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Passive  Participles 


Only  transitive  verbs  have  passive  participles.  Russian  passive 
present  and  past  participles  correspond  to  the  English  passive  past 
participle. 

Passive  present  participles  are  derived  from  present  tense  verb 
stems  by  means  of  the  suffix  -eM-  for  1st  conjugation  verbs  and  the 
suffix  -mm-  for  2nd  conjugation  verbs:  (mm)  nuxaeM  —  mcraeMbift, 
(mm)  juo6hm  —  jnodnMbih. 

Passive  past  participles  arc  derived  from  infinitive  stems  by 
means  of  the  suffix  -eHH-  for  verbs  in  -HTb  or  -eTb:  icyniixb  —  Kyn- 
JieHHbift,  nocTpoHTb  —  nocrpoeHHbiii,  yBHaexb  —  yBH/ieHHbift;  the 
suffix  -HH-  for  verbs  in  -aTb  (-aTb):  nponHxaxb  —  npoMHxaHHbiii; 
and  the  suffix  -t-  for  verbs  which  follow  the  conjugation  pattern  of 
B3OTb,  Hanarb,  nnxb,  3a6bixb,  OTKpbiTb,  cneTb:  b3btwh,  uauaxbiH, 
BbinHTblh,  3a6bITblH,  OTKpbIXblH,  cnexbiii. 


Participial  Constructions 

3/tec b  xcHByT  pabonne,  CTpoamne  3tot  aasoA  (Koxopbie  expoax 
§tot  3aBO/t).  The  workers  who  are  building  this  factory  live  here. 

3/tecb  KHByT  pabouHe,  nocxpoHBume  bxox  3aBO/t  (Koxopbie  no- 
crpoH/iH  3tot  3aBo/t).  The  workers  who  have  built  this  factory  live 
here. 

3xo  uiKO/ia,  nocTpoeHHafl  He/taBHO  (icoxopyio  nocxpoujiu  He- 
Mbho).  This  is  the  recently  built  school. 

A  participial  construction  may  be  replaced  with  a  clause  intro¬ 
duced  by  the  word  Koxopbiii. 


The  Use  of  Active  and  Passive  Participles 


%  3Haio  nncaxejiH,  HanwcaBuiero 
3XOX  pOMaH. 

I  know  the  writer  who  wrote  this 
novel. 

3xo  paboHwe,  nocTpoHBume  ho- 
Byro  iuKOJiy. 

These  are  the  workers  who  have 
built  the  new  school. 

H  3Haio  noaxa,  nepeBe/unero  oxh 
cxhxh. 

I  know  the  poet  who  has  trans¬ 
lated  these  poems. 


H  HHxa/i  pOMaH,  naiiHcaHHbifi 

3xhm  nncaxejieM 
I  read  the  novel  written  by  this 
writer. 

3xo  HOBan  uncona,  riocxpoemaa 
3XUMH  paboMHMH. 

This  is  the  new  school  built  by 
these  workers. 

H  Hiixaji  cthxh,  nepeBe/ieHHbie 

3XHM  U03XOM. 

I  read  the  poems  translated  by 
this  poet. 
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The  Long  and  Short  Forms  of  Passive  Participles 

Passive  past  participles  have  a  long  and  short  forms.  The  long 
form  of  passive  participles  functions  in  sentences  as  an  attribute: 

npouHTanHafl  (nanaa?)  KHHra,  nocTpoeHHbitt  (nanon)  aaBOA,  He- 
AaBHO  OTKpbiTaa  (naKaa?)  BbicTaBKa.  The  short  form  functions  as  a 
predicate:  Kmira  npOHHTaHa.  The  book  has  been  read.  3asoA  no- 
CTpoeH.  The  factory  has  been  built.  BbicTaBKa  He^aBHO  OTKpbira. 
The  exhibition  was  opened  recently. 

Derivation  of  the  Short  Form  of  Participles 

npOHHTaHHblH  — npOHHTaH  (iipOMHTaHa,  npOUHTaHO,  npOUHTaHbl) 
nocTpoeHHbin  —  nocTpoeH  (nocTpoena,  nocTpoerro,  nocTpoeHbi) 
OTKpbITblH  —  OTKpbIT  (OTKpbITa,  OTKpblTO,  OTKpblTbl) 

Passive  participles  in  the  short  form  convey  the  result  of  an 
action  in  the  present,  past  or  future:  3aBOA  nocTpoeH.  The  factory 
has  been  built.  3aBOA  6bia  nocTpoeH.  The  factory  was  built.  3aBOA 
6yAeT  noctpoeH.  The  factory  will  be  built. 


The  Use  of  Long  and  Short  Forms  of  Participles 


KUKOfl? 

5 f  BHAea  3aBOA,  nocTpoeHHbin 
HeASBHO. 

I  saw  the  factory  which  was  built 
recently. 

na  KaKofi? 

ft  6bIJI  ua  BblCTaBKC,  OTKpWTOH  B 
npouuiyio  cy66oTy. 

I  was  at  the  exhibition  which 
was  opened  last  Saturday. 


3tot  3aBoa  nocTpoeH  neaaBHO. 
This  factory  was  built  recently. 

c)Ta  BbicTaBKa  OTKpwTa  b  npom- 
.Tyio  cy66oTy. 

This  exhibition  was  opened  last 
Saturday. 


The  Use  of  the  Performer  and  the  Object  Acted  Upon 
in  Active  and  Passive  Constructions 


Active  Passive 


Nominative  Accusative 

Nominative 

Instrumental 

KTO?  HTO? 

WTO? 

KeM? 

Padoune  riocTpomin  uiKOJiy. 

IIlKOJia  nocTpoeHa  padoMHMH. 

The  workers  built  a  school. 

The  school  was  buil  by  the  work¬ 
ers. 
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Active 


Passive 


Accusative 

Nominative 

HTO? 

HTO? 

3aecb  nocTpoHJiH  niKOJiy. 

3/iecb  nocTpoeHa  uiKOJia. 

They  built  a  school  here. 

A  school  was  built  here. 

HHTaTb  I  (a) 

o6bHCHflTb 

npOHBJiaTb 

pa3pyuiaTb 

CMHTaTb 


Verb  Groups 


I'OBOpHTb  II 

alternation 

AepacaTb  (c) 

3HHHHTb ( a ) 
od’bBCHHTb  (b) 
npOHBHTb  ( C ) 
pa3pyuiHTb  (a) 
peiUHTbCH  ( b ) 

B  -*  BJI 

raimeBaTb  I  ( a ) 

peMOHTHpOBaTb 

OTpeMOHTHpOBatb 


EXERCISES 


I.  Read  through  the  sentences,  noting  the  use  of  the  verbal  adverbs  and  the  verbal 
adverb  constructions. 


1.  Ohh  iujim,  pa3roBapHaaa. 

2.  Oh,  cjiyuiaa  Memi,  hto-to 
nHcaji. 

3.  IIpoHHTaB  KHHry,  oh  .aaji  ee 
MHe. 

4.  IIo3bohhb  Ojiery,  oh  npuuia- 
chji  ero  Ha  Benep. 


1.  Ohh  iujih  h  pa3roBapHBajiH. 

2.  Oh  cayman  mchh  h  hto-to 
nHcaji. 

3.  OH~ppoHHTaji  KHMry  h  na ji  ee 
MHe.  (Koraa  oh  upoHHTaji 
KHHry,  oh  jiaji  ee  MHe.) 

4.  Oh  no3BOHHJi  Ojiery  h  npH- 
rjiacHji  ero  Ha  Benep. 


II.  Insert  the  appropriate  verbal  adverbs. 


...  naMHTHHKH  apXHTeKTypbl,  OH  MHOI'O  e3flHJl 

usyuasi 

no  CTpaHe. 

U31JHU6 

Xoporno  ...  H3bIK,  OH  CMOT  nepeBeCTH  3Ty  KHHry. 

...  ko  MHe,  oh  nacTO  npHHOCHT  HHTepecHbie  cjian- 

npuxodn 

flbl  H  (J)OTOrpa(|)HH. 

npudd 

...  ko  MHe,  oh  ripHnec  HHTepecHbie  cjian/ibi  h  4>o- 
ToajibOoMbi. 

...  ynpaxcHeHHH,  oh  nepeBoaHJi  hobbic  cjiOBa. 

dejiax 

...  ynpaxcHeHHfl,  oh  Hanaji  HHTaTb  tckct. 

cdenae 

...  3K3aMeHbI,  OH  MHOrO  3aHHMajlCH. 

cdaeafi 

...  3K3aMeiibi,  oh  rioexaji  b  IleTepbypr. 

cdae 
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III.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

(a)  Model:  Cudn  e  ceoeu  KOMHame,  oh  cnyuian  paduo. 

Oh  cuden  e  ceoeu  KOMuame  u  cnyuian  paduo. 

(b)  Model:  Hanucae  nucbMO,  oh  notuen  ua  noumy. 

Oh  nanucan  nucbMO  u  nouien  ua  noumy. 

(Kozda  oh  nanucan  nucbMO,  oh  nouien  ua  noumy.) 

1.  Cm/ib  ua  flHBane,  oh  CMorpeji  «ypHaa.  2.  Pa3roBapHBa« 
CO  MHOM,  OH  KJiaJI  KHHTH  B  nopTtJjeJIb.  3.  OTBeMaH  ua  3K3aMeHe,  OH 
onenb  BOJiiioBajica.  4.  Yesxcaji  H3  MocKBbi,  oh  Bceraa  ocTaBJiHJi  MHe 
kjtiohh  ot  KBapTHpbi.  5.  OTflbixaa  Ha  lore,  OHa  MHoro  a/iaBajia. 
6.  BcTpeTHB  Ha  BOK3ajie  cecTpy,  Hnna  noexajia  aomoh.  7.  Bep- 
HyBuiHCb  .aoMOH,  oh  paccKa3aji  MHe  o  Benepe.  8.  YexaB  H3  MocKBbi, 
oh  ocraBHJi  MHe  kjhohh.  9.  rioflnjibiB  k  6epery,  oh  Bbimeji  H3  jioakh. 
10.  riOAOHflB  K  OCTaHOBKe,  H  yBH/ieJI  TaHIO.  11.  IIoCMOTpeB  HOBblH 
(|)HjibM,  oh  paccKa3aji  o  HeM  TOBapniny. 

IV.  Read  through  the  sentences,  noting  the  use  of  the  subordinate  clauses  with  the 
word  KOTOpbifi  and  of  the  participial  constructions. 

(a)  1.  3to  noaT,  | 

2.  Mbi  6 bum  b  roc™x  y  noaTa, 

3.  Mbi  no/iapd/iM  ubctm  noaiy,  KOTOpbift  nHuiex  xopo- 

4.  51  3Haio  noaTa,  urne  cthxh. 

5.  Mbi  n03HaKOMHJIHCb  C  nOSTOM, 

6.  Mbi  roBopHJiH  o  riosTe, 

(b)  1.  3to  noaT,  nHiuymHH  xopouine  cthxh. 

2.  Mbi  6bi/iH  b  rocTHx  y  rioaia,  nnuiymero  xopouine  cthxh. 

3.  Mbi  rio/iapHjiH  HBeTbi  noaiy,  nnuiymeMy  xopouine  cthxh. 

4.  51  3Haio  no§Ta,  nihuymero  xopouine  cthxh. 

5.  Oh  3HaKOM  c  noaTOM,  nuiuyutHM  xopouine  cthxh. 

6.  Mbi  roBopujiH  o  noaTe,  nniuymeM  xopouine  cthxh. 

V.  Complete  the  sentences,  using  the  phrases  given  on  the  right  in  the  correct  form, 

(a)  1.  3to  mom  TOBapHm, ...  jKUBymHH  b  HarneM 

2.  51  BCTpeTHJI  TOBapHlIfa,  ...  o6me>KHTHH. 

3.  51  no3/top6BajiCH  c  TOBapnmeM, ... 

4.  51  aaji  KHiiry  TOBapHmy, ...  okohhhbuihh  Haul 

5.  51  B3HJI  KHHry  y  TOBapHUia,  ...  HHCTHTyT. 

6.  Mbi  roBopHJiH  o  TOBapHiye, ... 


(b)  1.  3aecb  >khb§t  AeByuiKa, ... 

2.  51  3Haio  ^eByuiKy, ... 

3.  51  BCTpeTH/ICH  C  /ICByiUKOH,  ... 


paboTaiomau  b  HaiueH 
dnOjiHOTeKe. 
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4.  51  nc>3B0HHJi  aeByuiKe, ... 

5.  51  6bia  y  aeByniKH, ... 

6.  Oh  cnpocHJi  Mena  o  aeByuiKe, ... 


HanHcaBiuaB  axy  cxaTbio. 


VI.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

Model:  c)mo  cmydenm,  nomopud  mnuMaemcsi  e  named  /’.pynne. 

3 mo  cmydenm,  sauuMarnwymcsi  a  named  t pynne . 

(a)  1.  Co  MHOH  >KHBCT  CXyaCHX,  KOXOpblH  XOpOUlO  3FiaeX  pyCCKHH 
H3biK.  2. 51 3Haio  zieByuiKy,  Koxopaa  roBopnx  no-anraHHCKH.  3. 51  Bcxpe- 
xnaca  c  apyroM,  KOTopbiii  paboxaex  Ha  3aBoae.  4.  Oh  roBoptui  o  poaHTe- 
aax,  Koxopbie  jKHByr  b  CapaxoBe.  5.  Mbi  i  loaapnan  UBCTb'i  apxncxaM, 
KOTopbie  Hrpator  b  bxom  cneKraKae.  6.  51  iipnrjiacH/1  Ha  KOHnepx  to- 
Bapmua,  KOTopbiH  HHTepecyeTca  MyabiKOH.  7.  Y  Hac  Muoro  cryaeuxoB, 
Koxopbie  3aitHMaioTCfl  ciiopTOM.  8.  Mw  HfleM  k  npocbeccopy,  KOTopbiH 
MHxaeT  HaM  jickuhh.  9.  51  nnxaa  06  ynenoM,  Koxopbin  H3ynaex  kocmoc. 

(b)  1.  51  Miioro  cjibimaji  o  nncaxeaax,  Koxopbie  npnexaan  k  naM  b 
HHCXHxyx.  2.  51  3H3KOM  co  cxyaeHTOM,  KoxopbiH  Bbicxynaa  Ha  Benepe. 
3.  51  no3BoiiHji  apyry,  Koxopbin  npnraacna  mchh  b  kmho.  4.  51  b3hjj 
yHe6HHK  y  xoBapHiua,  Koxopwit  yace  caaa  3K3aMen.  5.  Mbi  no3aopoBa- 
jiHCb  co  cxyaeuxaMH,  Koxopbie  cnaeaH  b  ayanxopHH.  6.  Mbi  roBopnan 
o  apy3bBx,  Koxopbie  BepHyjiHCb  Ha  poaHHy.  7.  51  He  3naio  aeByuiKy, 
Koxopaa  oxKpb'uia  HaM  aBepb.  8.  H  Hanncaa  cecxpe,  Koxopaa  npncaaaa 
MHe  nocbbiKy.  9.  Mbi  BCxexHancb  c  xoBapumaMH,  Koxopbie  esflHaH 
aexoM  b  Cit6Hpb. 


VII.  Read  through  the  sentences,  noting  the  use  of  the  active  and  passive  participles. 


1.  Ha  KOHrpecce  Bbicxynaaw  yae- 
Hbie,  H3yHaiomHe  axn  npobae- 

Mbl. 

2.  ToBapmn,  lioaapiiBiiiHH  MHe 

KHixry,  jiio6hx  axoro  nncaxeaa. 

3.  Mbi  wraaH  o  M.B.  JIomoho- 
C0Be,  co3aaBiueM  nepBbiit  pyc- 
ckhh  yHMBepcHxex. 

4.  51  roBopna  c  noaxoM,  nepeBea- 

UIHM  3XH  CXHXM. 


1.  IIpobaeMbi,  H3yHaeMbie  sxhmh 
yaeHbiMH,  onenb  BaatHbi. 

2.  B  KHHre,  iioaapeHHott  MHe,  6bi- 
an  paccKa3bi  HexoBa. 

3.  YHHBepcHxex,  co3aaHHbift  no 
npoeKxy  M.B.  JIoMOHOCOBa, 
hochx  ero  hmh. 

4.  Cxhxh,  nepeBeaeHHbie  sxhm 
noaxoM,  Miie  oneHb  noHpaBH- 

ancb. 


VIII.  Insert  the  active  and  passive  participles,  given  on  the  right,  in  the  correct  form. 
1.  51  3naio  apxnxeKxopa, ...  axox  aoM.  nocmpouaiuuu 

Oh  BHaea  aoM, ...  no  npoexxy  axoro  apxnxeK-  nocmpoeumiu 
xopa. 
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2.  MHe  noHpaBHJiacb  KHHra, ...  MoaoabiM  nHcaie- 
jieM. 

JlHcaTejib, ...  3Ty  KHHry,  npHexaa  k  HaM  b  rocra. 

3.  Ha  Benepe  BbicTynaan  KocMOHaBTbi, ...  b  Ham 
yHHBepCHTCT. 

CTyfleHTb],  ...  KOCMOH3BTOB,  3aaaB£UIH  HM  MHO- 

ro  BonpocoB. 

4.  Si  b3hji  cjioBapb, ...  HeaaBHO. 

Si  nodaaroaapnn  TOBapuma, ...  MHe  caoBapb. 

5.  Ha  CTOJie  aexcaT  KHHra, ...  CTyaeHTOM. 

CTy^eHT, ...  KHHra,  BepHyaca  b  ayaHTopnio. 

6.  ^eByuiKa, ...  HaM  aBepb,  yHHTca  c  HaMH. 

Ha  CTOJie  aexcaaa  KHHra, ...  Ha  aBaanaTOH  CTpa- 
Hiiue. 

7.  OHa  npoHHTaaa  nncbMo, ..  yrpoM. 

Si  BCTpeTHJi  (5aio, ...  nncbMo  H3  aoMa. 


Hanucaeuiuu 

Hanucanubiu 

npuznacueumu 

npumaiuemuu 


Kynueiuuu 

KyruieHHUU 

3a6bl8lUUU 

3a6b\muu 

omKpueiuuu 

omKpumuu 

noRyHuexuuu 

nonyHeHHuu 


IX.  Change  the  sentences,  as  in  the  model. 

M  o  del:  Knuia,  nomopyxo  nodapiui  Mne  dpyz,  ouem  uumepecnan. 

Kama,  nodapennan.  MHe  dpyzoM,  ouetib  uumepecuau. 

Zlpyi,  Komopuu  nodapiui  Mne  xcumy,  xcueem  e  Capamoee. 

Hpyz,  nodapueuiuu  Mne  KHihy,  oxcueem  e  Capamoee. 

1.  /leaerauHH,  KOTopyio  npHHaa  peKTop,  npnexaaa  H3  AMepHKH. 
PeKTop,  KOTopbiH  npHHHa  aeaerauHio,  paccKa3aa  o  nameM  yHH- 
BepcHTeTe. 

2.  Si  nocMOTpea  xcypHaabi,  KOTopbie  MHe  npHHecan  BHepa.  ToBapnm, 
KOTopbiH  npHHec  MHe  acypHaabi,  acnBeT  b  oOmexoiTHH. 

3.  MHe  nonpaBHancb  necHH,  KOTopbie  HcnoaHHa  Moaoaon  ne- 
Beu.  y  neBpa,  KOTopbiH  HcnoaHHa  pyccKne  necHH,  xopouiHH  ro- 
aoc. 

4.  OoToajibSoM,  KOTopbiH  Mne  noKa3aJiH,  6bia  oneHb  HiirepecHbiM. 
/leByuiKa,  KOTopaa  noKa3aaa  MHe  (JioToaabOoM,  ynuTca  b  HarneM 
HHCTHTyTe. 

5.  3aaana,  KOTopyio  peinna  apyr,  oneHb  TpyaHaa.  Si  n03B0HHa  apyry, 
KOTopbiH  peuma  axy  3aaaay. 

6.  MHe  HpaBHTca  necHH,  KOTopyio  cnean  cTyaeHTbi. 

Si  3Haio  CTyaeHTOB,  KOTopbie  cnean  3Ty  necHio. 

7.  B  TeaerpaMMe,  KOTopyio  oh  nocaaa  aoMOH,  oh  Hanncaa,  hto  cko- 
po  npHeaeT.  SI  BCTperaacH  Ha  noHTe  c  apyroM,  kotopwh  nocaaa 
aoMOH  'reaerpaMMy. 

8.  OHa  noKa3aaa  MHe  noaapoK,  KOTopbiH  Kynnaa  ceerpe. 

ZleByuiKa,  KOTopaa  Kynnaa  cecTpe  noaapoK,  Hama  CTyaeHTKa. 


14-1238 
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X.  Read  through  the  text,  noting  the  use  of  the  participles  in  the  long  and  short 
forms. 


BoccmauoejieHHbiu  xpaM 


n^Toro  fle Ka6p«  1931  ro/ta  b  Mockbc  6biJi  pa3pymeH  xpaM  Xpn- 
cTa  CnacHTejia,  nocTpoemibiii  Ha  napo/uibic  /xeiibrn.  XpaM  6bijj  no- 
cTpoen  b  Konue  XIX  Bexa  b  03Ha.Meii0BaHHC  (in  commemoration  of) 
no6eflbi  Haa  HanoaeoHOM  n  bohhc  1812  roaa. 

XpaM  CTponjiH  copoK  uiecTb  jict.  Pocnncb  (paintings,  frescoes) 
b  xpaMe  6buia  caejiana  jiyHiuMMH  xyao>KHHKaMM  Pocchh. 

KpacaBen-xpaM  6bi;i  caMbiM  6ojibuiHM  npaBocaaBHbiM  xpaMOM. 
rio^-beaxcaBiuHe  k  Mockb6  raaajieKa  BHfleaH  ctobiuhh  b  neHTpe  Mo- 
cKBbi  xpaM.  Ero  30Ji0Tbie  Kynoaa  (domes)  mojkho  6biao  BHfleTb  3a 
copoK  KHJIOMeTpOB  OT  MoCKBbl. 

Ha  MecTe,  rae  cto kn  xpaM,  6bui  nocrpoen  oTKpwTbi if  6acceHH. 
Ho  aioaM  peuiHAH  BoccTaHOBHTb  xpaM.  B  CTpane  BoccTaHaBflHBaiOT 
H  OTKpbIBaiOT  MHOrHC  pa3pyUieHHbie  H  3aKpbITbie  UepKBM,  CTpO^T 
HOBbie.  XCeaaHHe  BoccTaHOBHTb  raaBHbiM  xpaM  6biao  Bnoane  no- 
HBTHbiM.  XpaM  penman  BoccTaHOBHTb  k  TopxcecTBeHHoii  flare  — 
850-fleTHK)  MoCKBbl. 

H  BOT  B  flHH  K)6HJiefl  MoCKBbl  flBepH  Xpa.Ma  OTKpbJflHCb.  TaM 
npouiJia  ropxcecTBeHHafl  cayxc6a. 


XI.  Answer  the  questions. 

Model:  —  l 2 3 4 5fmo  maxoe  «ueddeHo  omicpumaH  eucmaetca »  ? 

—  dmo  ebicmaeKa,  Komopym  omKpbuiu  nedamo. 

Hto  TaKoe:  1.  HeaaBHo  nocTpoefHiaa  niKona?  2.  HeaaBHo 
ocHOBaHHbift  yHHBepcHTeT?  3.  /laBHo  ony6flHKOBaHHaa  KHHra? 
4.  IlepeBefleHHbiH  Ha  pyccKHH  H3biK  paccKa3?  5.  IlocaaiiHaa  nnepa 
TeaerpaMMa?  6.  HeaaBHo  noayneHHoe  rincbMO?  7.  HeaaBHo  Ha- 
nHcaHHaa  necHa?  8.  TIabho  H3ynaeMaH  npoOaeMa? 


XII.  Insert  the  long  and  short  participles,  given  on  the  right,  in  the  correct  form,  i 


1.  c)tot  CTyfleHT  ...  b  yHHBepcHTeT. 

PeKTop  SeceflOBaji  co  cTyaeHTaMH, ...  b  yHHBep¬ 
cHTeT. 

2.  Ohh  roBopHJiH  o  HeflaBHo  ...  3K3aMenax. 

Bee  3K3aMeHbi  yxce  ... . 

3.  Benep  6bia  xopoino  ... . 

Mbi  6biflH  Ha  Benepe, ...  HaniHMH  CTyaeHTaMH. 

4.  BH6flHOTeKa  yxce .... 

Oh  Borneji  b  ...  flBepb. 

5.  c^ra  mKOJia  ...  b  npomaoM  roay. 

Mbi  6b'uiH  b  niKoae, ...  B  npomjiOM  roay. 


npuHnmbiu 

npuHnm 

cdanubiu 

edau  1 

op't>aHU3oeaHHbiu 

opzaHU30ean 

omupbimbiu 

omicpbim 

nocmpoeHHbiu 

noempoeu 
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6.  Mockobckhh  yHHBepcHTST  ...  M.B.  JIomoho-  ocnoeaHnuu 

coBbiM.  ocudean 

Oh  yHHJicH  b  yHHBepcuTeTe,  ...  M.B.  JIomoho- 

COBblM. 

7.  Ero  cthxh  ...  Ha  pyccKMH  a3biK.  nepeeedeHHbiu 

91  wraji  ero  cthxh,  ...  Ha  pyccKHH  A3biK.  nepeeeden 

XIII.  Read  and  translate  the  proverbs  into  English.  Note  the  use  of  the  verbal 
adverbs  and  the  participles  in  them. 

(a)  1.  Kohhhb  aei. to,  ryaHH  cMeao.  2.  Hnnero  He  aej laa,  Mbi  yHHM- 
ca  itypHbiM  aeaaM.  ( Ahuiuuckcisi  nocji6euu,a )  3.  Jlebfca  iihijih  He  ao- 
6yaeuib.  4.  He  3aMOHHB  pyK,  He  yMoeuibca. 

(b)  1.  CaeaaHHoro  He  BopoTHiiib.  2.  Xopomo  HaaaToe  Hanojio- 
BHHy  caeaaHo.  ( AmniiucKasi  nocnoeupa )  3.  HMetomnii  yum,  aa  cam- 
ihht.  4.  yTonaioiuHH  xBaTaeTCB  3a  coaoMHHKy.  5.  He  6yan  cnamHX 
co6aK.  ( Ahuiuuckosi  nocji6euu,a )  6.  Eoae3HH  —  bto  npouenTbi  3a  no- 
jtyqenHbie  yaoBOAbCTBHH.  ( Ahzjiuuckcui  nocnoeupa).  7.  BbiyneHHoe 
Hlcnex  6bicTpo  3a6biBaeTca.  8.  HoBoe  —  sto  xopomo  3a6bixoe 
crapoe. 


(§)  HHTAHTE  CO  CJIOBAPEM 

ropu,  zopu,  moh  3ee3dal 

Kto  He  3HaeT  pyccKHe  poMaHCbi  «Ohh  Mepnbie»,  «ropH,  ropn, 
mob  3Be3Aa!»?  PoMaHC  «Ohh  HepHbie»,  KaK  h  HeKOTopwe  pyccKHe 
necHH  («KajiHHKa»,  «KaTioma»),  CTaa  CBoeo6pa3HOH  bhshthoh 
KAPTOHKOH  POCCHH. 

A  Koraa  nOBBHAHCb  b  Pocchh  nepBbie  poMancbi?  Kto  hx  aBTopbi? 

PoMaHC  npHlIieA  B  PoCCHK)  H3  OpailUHH  BO  BTOpOH  nOAOBHHe 
XVIII  Bena.  CHa'ta/ta  oh  Ha3biBancH  «poccHHCKaa  necim»  hah  «6hto- 
BOH  pOMaHC».  Il03AHee  CT3A  Ha3bIB3TbCB  «rOpOflCKOH  pOMaHC», 
«pyccKHH  poManc»,  a  eme  no3AHee  —  «CTapHHHbiH  pyccKHH  poMaHC». 

PyccKHe  KOMno3HTopbi  XVIII— XIX  BeKOB  cobnpaAH  CTa- 
pHHHbie  pyccKHe  necHH  h  Ha  hx  ocuoBe  co3aaBaaH  poMaHCbi.  Hmbh- 
ho  MejiOAHHHaa  pyccKan  necHH  onpeaeAHAa  My3biKaAbHbiH  66pa3 
pyccKoro  poMaHca. 

PoMaHCbi  nHcaAH  Bee  H3BecTHbie  pyccKHe  KOMno3HTopbi: 
M.H.  TAHHKa,  n.H.  HattKOBCKWH,  C.B.  PaxMaHHHOB  h  apyrne. 
Mnxana  MBaHOBHH  iAHHica  6bia  He  TOAbKo  aBTopoM,  ho  h  npe- 
KpacHbiM  Hcnoa h HTeaeM  pyccKHx  poMaHCOB.  Cboh  nepBbie  poMancw 
TAMHKa  HaiiHcaa  b  aBaauaTbie  roabi  XIX  Bexa,  Koraa  6bia  eme  ioho- 
meit.  Y)Ke  CTaB  H3BecTHbiM  KOMno3HTopoM,  TattHKa  noexaa  Ha  poan- 
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Hy  poMaHca  b  McnaHHio.  B  HcnaHHH  oh  H3ynaex  hc nancxHH  poMaHc, 
nnrnex  poMancbi  na  HcnaHcxne  xeMbi.  IIo  B03BpameHHH  H3  HcnaHHH 
DiHHKa  HanHcaji  XHitry  o  poMaHce,  CTaB,  xaxHM  66pa30M,  He  xojibxo 
BBTOpOM  H  HCnOJIHHTeneM  pOMaHCOB,  HO  H  HX  TeopeTHKOM. 

POMaHCbl  HCnOJIHHJI  H  H  HCHOJIHHIOX  H3BeCXHbie  pyCCXHe  neBUbl. 
PoMaHC  n.nn  pyccxoro  neBua  -  KaK  HeanojiHxaHcxaH  necua  zuih  nxa- 
JlbHHCXHX  neBHOB. 

PoMaHCbi  riHca^n  Ha  cxhxh  pyccxnx  iiootob  h  nncaxeneti: 

A. C.  IlymKHHa,  M.IO.  JlepMOHXOBa,  A.  rpnropbeBa,  H.C.  TypreneBa 
h  MHorax  npyrnx.  Ho  6biaaex  h  Tax:  hmh  aBXopa  coxpaHHJiocb 
TOJibKO  noTOMy,  hto  poMaHc  na  ero  cxhxh  iiomhhx  h  jhoShx  h  ceftnac. 
HMeHa  yKpaHHCKoro  imcaxejiH  h  noaxa  E.  rpe6eHKM  h  no3Ta 

B.  HyeBCKoro  ne  3a6bixbi,  rax  xax  na  hx  cxhxh  nanncaHbi  poMancbf 
«(5 hh  nepHbie»  h  «ropn,  ropn,  moh  3Be3/ja!». 

Huorjia  poManc  xcHBex,  a  hmh  xoMno3Hxopa,  aBxopa  My3biXHr 
hjih  hmh  noaxa  yxce  He  noMHHX.  TaK  cnyHHJiocb  c  poMaHcaMH  «(3hh 
MepHbie»,  «roPH,  ropw,  moh  3Be3^a!»,  «5I  Bcxperaji  Bac»  —  aBXo^pf 
My3biKH  5thx  npexpacubix  pOMaHCOB  3a6biTbi.  A  poMaHCbi  3th  oneiib 
nonyaapHbi  h  cettnac. 

C  poMaHCOM  «roPH,  ropn,  moh  3Be3/ia!»  CBH3ana  y/iMBMxejibHaH 
HCTopna  jho6bh  aziMHpajia  Anexcanapa  BacMJibeBMMa  Konnaxa1 
h  Ahhw  BacHHheBHbi  TnMHpeBOH.  Zloib  H3BecxHoro  rmaHHCTa  h 
^HpH^epa,  OflHOrO  H3  OTpexXOpOB  mockobckoh  KoncepBaxopHH 
B.H.  CacJioHOBa2,  m  oxBanatbiH  Mopcxon  ocJjHnep,  riojinpubiH  hc-. 
caeaoBaxejib  A.B.  Konnax  hojho6hjih  npyr  apyra  c  nepBoro  B3XJiaaa. 
AHHa  BacHJibeBHa  cxaaa  rpaxuaHCxon  acenon  Konnaxa  h  pasaejiHJia 
c  hhm  ero  xparnnecKyio  cy/ib6y.  Kora  a  fl'4920  roay  Koanax  6bia  ape- 
cxOBaH,  AHHa  BacHJibeBHa  riomaa  3a  hhm  b  xiopbMy.  Flocjie  pac- 
cxpeaa  Koanaxa  Aima  BacHJibeBHa  ocxanacb  oana.  Boo  cbohS 
aoaryio  h  Heaerxyio  acH3Hb  ona  6buia  Bepua  cBoeit  jho6bh.  AnHa  Ba¬ 
cHJibeBHa  roBopnaa  o  ce6e:  «H  y>xe  66abme  inixoMy  He  ox/iaM  cbo- 
ero  cepana.  51  yMepjia  BMecxe  c  hhm». 

«ropn,  ropn,  moh  3Be3aa!»  6bia  aio6HMbiM  poManc  Koanaxa. 
Kaacaoe  caoBO  poMaHca  neao  o  caMOM  aoporoM  a  an  Hero  aeaoBexe, 
06  Ahhc  BacnabeBHe: 

Tbi  y  MeHH  oaHa  3aBexHan, 

/IpyroH  He  6yaex  nnxoraa. 

1  Kojihok  AJieKcdudp  Bacujibeauu,  Alexander  Kolchak  (1873—1920),  admiral, 
renowned  polar  explorer.  In  1918-1920  he  was  the  Supreme  Ruler  of  Russia  ;md  headed 
the  struggle  against  the  Bolsheviks.  In  1920  Kolchak  was  arrested  by  the  Bolsheviks  and 
shot. 

2  CcKpouoe  Bacunuii  H.vmh,  Vasily  Safonov  (1852-1918),  Russian  pianist  and 
conductor.  In  1906—1909  he  was  the  director  of  the  National  Conservatory,  New  York, 
and  the  conductor  of  the  New  York  Philharmonic  Orchestra 
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CjioBa  nocji e/t Hero  icynjieTa  0Ka3aiiHCb  npoponecKHMn: 

1  Tbohx  JiyneH  He6ecHOH  chjioio 

Bch  >KH3Hb  moh  03apeHa; 
yiipy  jivi  a,  Tbi  Haa  MorHJioio 
Topii,  chhh,  mo  a  3Be3,aa! 

CyuiecTByeT  jiereH/ia,  hto  Kojinan  nepe/i  Ka3Hbio  neji  §tot 
pOMaHC,  pOMaHC  O  BejIMKOH  jiio6bh. 

ITocjie/iHHe  ro/iu  Anna  BacHJibeBHa  aouia  b  MocitBe.  J\ o  KOHua 
cromx  /iHeH  OHa  coxpaHHJia  pe/ixyio,  yuMBMTeJibHyio  Kpacory. 

,  PoMaHTHHecKaa  HCTopwa  jiio6bh  AHHbi  BacHJibeBHbi  THMHpe- 
bom  h  KoJinaxa  CTina  M3BecTHa,  He  cjiynaiiHO  (JmjibM,  KOTopwH 
caejiaji  o  Kojmaice  micaTejib  F.  Pb6ob,  oh  Ha3Ba;i  «FopH,  ropn,  mob 
3Be3zia!». 


BH3Hma»  KaproHKa  (visiting)  card 
MyabiKijibHbift  66pa3  musical  image 
onpeACJiHTb  66pa3  ueio-Jiu6o  to  determine 
the  image  of  smth. 

na  ocHoee  uei6-nu6o  based  on  smth. 
no  B03BpauteHHH  on  one's  return 
TaKitM  66pa30M  thus 
neanoaHTaitCKaH  necHH  Neapolitan  song 
He  TOJibKO  ho  H...  not  only  but  also ... 
MopcKott  o(J)Hitep  naval  officer 


aiohoBb  c  nepBoro  BaiviH/ja  love  at  first 
sight 

rpaacnancxafl  acena  woman  whose  marital 
status  has  not  been  formalized 
rparHHecKaH  cyabfia  tragic  fate 
pa3AeJiHTb  cy/jb6y  c  KeM-jiu6o  to  share 
smb.’s  fate 

o«Ha  3aBeTHan  the  only  cherished  (star) 
npopdiecKHe  caoBa  prophetic  words 
He  cjiyqattHo  not  accidentally 


3a/iaHHH  k  TeKCTy 

1 .  PaccKawHTe,  hto  bu  y3Ha;iH  o  pyccKOM  poMance? 

2.  KaKaa  HCTopwa  CBsaaHa  c  poMaHcoM  «IbpH,  roptl,  moh  3Be3aa!»? 
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OTpbIBKH  H3  pyCCKHX  pOMaHCOB  «FopH,  TOpH,  MOB  3Be3flal»  H 

«(3mh  nepHbie»  , 

TopH,  ropH,  mob  3Be3Aa! 

j 

Cjiobs  B.  HyeBCKoro  Abtop  MyswKii  iR'H3Becfen 

06pa6oTKa  B.  Ca6iiHHHp 

TopH,  ropH,  MOB  3Be3Aa, 

3Be3Aa  jiio6bh  npMBCTHaB! 

Tbi  y  Mens  oAHa  aaBeTHaBl 
Zlpyroii  He  6yAeT  HMKorAa!  <...> 

Tbohx  JiyneH  ne6eciiOM  chboio  ; 

Bcb  >KH3Hb  mob  osapeHa; 

YMpy  JIH  B,  Tbl  HaA  MOrHJIOlO  1 

Topn,  CHBH,  MOB  3Be3Aa!  t 


MejmeHHo 


Ohh  nepHbie 


CnoBa  E.  Tpe6eHKH 


ABTOp  My3bIKM  HeH3BeCTeH 

06pa6oTKa  C.  Tepnajw 


Ohh  nepHbie,  ohh  crpacTHbie, 

Ohh  acrynne  h  npeKpacHbie. 

KaK  jiio6jii6  a  Bac,  KaK  6oiocb  a  Bac, 

3HaTb,  yBHzieji  Bac  a  b  Heao6pbiH  nac.  <...> 

Ho  He  rpycTea  a,  He  nenajien  a, 
YieiuHTeabHa  MHe  cyab6a  Moa; 

Bee,  hto  jiyamero  b  >kh3Hh  Bor  n&n  naM, 

B  acepTBy  oraaji  a  onreBbiM  raa3aM. 


415 


416 


SUMMING-UP  GRAMMATICAL  TABLES 


Nouns  in  -b 


Masculine 

Feminine 

aBTOMC)6HJIb 

MeaBe/ib 

6aHaepojib 

MBTb 

pOJIb 

aHcaM6jib 

HOJIb 

6ojie3Hb 

Me6ejib 

CBH3b 

rB03^b 

oroHb 

6ojib 

MbICJIb 

CMepTb 

rocnHTajib 

nopTijiejib 

BJiaCTb 

66yBb 

CO  Jib 

rocTb 

nyTb 

rpy/ib 

OCeHb 

CTenb 

aeHb 

pOHJlb 

ziBepb 

ouepezib 

TeTpaflb 

floaczib 

py6jib 

3KH3Hb 

naMHTb 

uejib 

3Bepb 

CJTOBapb 

KpOBUTb 

nenajib 

MaCTb 

KajieHflapb 

cneicraKJib 

KpOBb 

noBecTb 

necTb 

KaMeHb 

(JiecTHBajib 

Jiomazib 

ruiomazib 

KOpeHb 

(j)OHapb 

jno6oBb 

nodejib 

14* 
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Names  of  Months 

Nouns  in  -b 
following  hc,  m,  u,  m 

HHBapb  ceHTn6pb 

4>eBp£UIb  OKTfl6pb 

anpejib  noh6pb 

HIOHb  fleKa6pb 

HlOJIb 

Bentb  HOHb 

rjiyuib  MO/iozie)Kb 

flOMb  nOMOIUb 

1  - :  j 

Adjectives  with  the  Stem  in  a  Soft  Consonant 


- - 

JieTHHH 

BepXHHH 

3HMHHH 

HH5KHHH 

BeCeHHHH 

6.7IH5KHHH 

OCeHHHH 

aa^bHnft 

yipeHHHH 

COCeflHHH 

BeuepHHH 

cpeaHHii 

paHHHii 

noc.neflMHH 

n03ZlHHH 

/ipeBHHH 

BMepaniHHH 

AOMamHHH 

cero/umotHHH 

JIHIIIHHH 

3aBTpaniHHH 

CHHHH 

Declension  of  Nouns  in  the  Plural 


Case 

Question 

Masculine 

HE8BH 

Neuter 

Nom. 

KTO? 

CTy/ieHTbi 

-w 

cecTpw 

-w 

BpaHH 

CTyaeHTKH 

TOCTH 

-H 

HTO? 

My3ew 

necHM 

-M 

OKHa 

-a 

caHaTopHH 

ayAHTOpHH 

3flaHHA 

TeTpazfH 

nojiA 

Gen. 

Koro? 

CTy^eHTOB 

-OB 

cecTep 

■ 

Bpaneft 

rocreii 

-ett 

CTyfleHTOK 

Hero? 

My3eee 

-eB 

neceH 

caHaTopHee 

ayaHTopuft 

Hit 

TeTpaneft 

-eft 

Dat. 

KOMy? 

CTyixeHTaM 

-aM 

cecTpaM 

BpanaM 

rocriiM 

CTyACHTaM 

neMy? 

My3e«M 

-AM 

necHHM 

OKHaM 

-aM* 

caHaiopHBM 

ayAHTOpHHM 

-AM 

3^aHMAM 

-AM 

TeTpa^AM 

HOJIAM 
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Case  Question 


Acc.  KOTO? 


Masculine 


Feminine 


CTyaeHTOB  as 


Bpane# 

rocTeft 

My3^H 


gen.  cTyaeHTOK 


Terpa/iH 


cecTpaMH 

-HMH  * 

cTyAeHTKaMH  | 

-HMH  neCHHMH 

ayflHTOpHHMH 

TeTpa^HMH 


o cTyaeHTax  | 
o  Bpanax  I 

o  TOCTHX 
o  My3enx 
o  caHaTopHHX 
o  TeTpaanx 


o  cecTpax  i 
o  cTyaeHTax  | 

o  necHHX 
06  ay^HTopHHX 
o  noJiHX 


Neuter 

OKHa 

as 

3AaHHH 

nojitf 

nom. 

OKHaMH 

-aMH 

3flaHHHMH  1 
nOJI^MH  | 

-HMH 

06  OKH3X 

-ax 

0  3/jaHHHX 

-HX 

Declension  of  Proper  Names 


Case 

First  (Christian)  Name,  Patronymic,  Surname 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Prep. 

Aitnpeir  HuKOJiaeBnu  hlBaHOB  (Oomhh,  IleTpoBCKHH) 
AHflpen  HuKOJiaeBima  HBaHOBa  (OoMHHa,  IleTpoBCKoro) 
Atmpero  HtiKOJiaeBMuy  HBaHOBy  (Oomhhv,  IleTpoBCKOMy) 
AH^pen  HnKOJiaeBHMa  HBaHOBa  (OoMHHa,  IleTpoBCKoro) 
AimpeeM  HuKOJiaeBuneM  HBaHo-  (Oomhhmm,  IleTpoBCKHM) 
BbIM 

06  AHflpee  HHKOJiaeBnue  HBa-  (®omhh6,  IleTpoBCKOM) 
HOBe 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Prep. 

AHHa  HnKOJiaeBHa  HBaHOBa  (OoMHHa,  IleTpoBCKan) 

AhHW  HMKO/iaeBHbl  HBaHOBOH  (®OMHHOH,  IleTpOBCKOH) 

Anne  HuKOJiaeBne  HBaHOBoii  (Oomhhoh,  IleTpOBCKOH) 

AHHy  HnKOJiaeBHy  HBaHOBy  (OoMHHy,  IleTpoBCKyio) 

Ahhoh  HHKOJiaeBHOH  HBaHO-  (Oomhhoh,  IleTpoB- 

BOH  CKOft) 

06  AuHe  HMKOJiaeBHe  HBaHOBoii  (Oomhhoh,  IleTpOBCKOH) 
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Declension  of  Adjectives 


Case 

Singular 

Plural 

Masc. 

Neut. 

Fern. 

Nom. 

KaKOH? 

KaKoe? 

KaKaa? 

KaKiie? 

HOBblft 

-bift 

noBoe 

HOBaa 

HOBbie 

-we  1 

6ojibin6ft 

-oft 

6o;rbmoe 

-oe 

6ojibiuaa 

6ojibuiHe 

pyccKnft 

pyccKoe 

pyccxaa 

-an 

pyccKHe 

XOpOIUHH 

-Hfi 

xopomee 

xopomaa 

xopoume 

CHHHft 

CHHee 

ciiuaa 

-aa 

CMHHe 

Gen. 

KaKoro? 

KaKOft? 

KBKHX? 

HOBOrO 

HOBOft 

HOBbIX 

-bix 

6ojibuioro 

-oro 

Sojibiuoft 

-oii 

60JIbUIHX 

pyccKoro 

pyccKoft 

pyCCKHX 

-HX 

xopomero 

-ero 

xopoiueft 

-eft 

xopoiunx 

cwuero 

CHHeft 

CHHHX 

Dat. 

KaKOMy? 

KaKOH? 

K3KHM? 

HOBOMy 

1 

HOBOft 

HOBbIM 

-bIM 

SojibinoMy 

-OMy 

6ojibui6fi 

-oil 

OojIblUHM 

pyccKOMy 

1 

pyccKoft 

pyCCKHM 

-HM 

xopomeMy 

-eiwy 

xopoiueft 

-eii 

XOpOUIHM 

CHHeMy 

CHHeH 

CHHHM 

Acc. 

KaKOH? 

KaKoe? 

KaKyio? 

KaKiie? 

as  nom. 

as  nom. 

HOByiO 

as  nom. 

KaKoro? 

SoJibiiiyio 

-VTQ 

K3KHX? 

as  gen. 

pyccKyio 

as  gen. 

xopomyio 

CHHIOK) 

-K)K) 

Instr. 

K3KHM? 

KaKOH? 

KaKHMH? 

HOBbIM 

-bIM 

HOBOH 

HOBbIMH 

-bIMH 

6ojIbUIHM 

6o^b- 

O 

6o^b- 

pyCCKHM 

rnoft 

U1HMH 

XOpOUIHM 

-HM 

pyccKoft 

pyc- 

-UMH 

CHHHM 

CKHMH 

xopomeii 

-eft 

xopo- 

CHHeH 

UIHMH 

CHHHMH 
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Singular 

Plural 

Masc. 

Neut. 

Fem. 

Prep. 

O  KaKOM? 

O  HOBOM 

0  60JIbLUOM  -OM 

O  pyCCKOM 
o  xopouieM 

-eM 

0  CHHeM 

O  KaKOH? 

O  HOBOtt 

O  6ojlbIHOtt  -OH 

o  pyccKoft 
o  xopomeft  ^ 
o  cHirett 

O  KBKHX? 

O  HOBbIX  -bix 

0  6ojIblUHX 

0  pyCCKHX  -HX 

0  XOpOUIHX 

0  CHHHX 

Declencion  of  Possessive  Pronouns 


m 

Singular 

Plural 

m 

Masc. 

Neut. 

Fem. 

Masc. 

Neut. 

Fem. 

Nom. 

neii? 

MOft 

MbC? 

Moe 

HbH? 

Mon 

neii? 

uaux 

Hbe? 

Haiue 

HbH? 

Hama 

HbH? 

MOH  HaiHH 

Gen. 

Hbero? 

Moero 

Hbeii? 

Moefi 

Hbero? 

Hamero 

neii? 

nameii 

Hbiix? 

MOHX  HamHX 

Dat. 

HbeMy? 

MoeMy 

Hbeii? 

Moeii 

HbeMy? 

HameMy 

_ 

neii? 

Harnett 

HbHM? 

MOHM  HaiUHM 

Acc. 

as 

gen. 

as 

nom. 

as 

nom. 

HblO? 

MOIO 

as 

gen. 

as 

nom. 

as 

nom. 

HbK>? 

Hamy 

HbHX?  HbH? 

as  gen.  as  nom. 

■ 

HbHM? 

MOHM 

Hbeii? 

Moeii 

(-eio) 

HbHM? 

HaUIHM 

Hbeii? 

nameii 

(-eio) 

HbHMH? 

MOHMH 

HaiUHMH 

Prep. 

O  HbeM? 

0  MOeM 

o  Hbeii? 
o  Moefl 

0  HbeM? 
o  HauieM 

o  Hbeii? 
o  nameii 

O  HbHX? 

O  MOHX 

o  Hamnx 

Note.  —  1.  The  pronouns  raoii  and  cBOft  follow  the  declencion  pattern  of  Mott.  The 
pronoun  Bain  follows  the  declension  pattern  of  Ham. 
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Declencion  of  Demonstrative  Pronouns 


r’ase 

Singular 

Plural 

Masc.  Neut. 

Fem. 

Nom. 

3TOT  3TO 

3Ta 

3TH 

(tot)  (to) 

(Ta) 

(Te) 

Gen. 

aToro 

3TOH 

3THX 

(toto) 

(tom) 

(tcm) 

Dat. 

3T0My 

3TOH 

3THM 

(TOMy) 

(toh) 

(TeM) 

Acc. 

as  nom. 

§Ty 

as  nom. 

as  gen. 

Oy) 

as  gen. 

Instr. 

3THM 

3TOH 

3THMH 

(TeM) 

(toh) 

(t6mh) 

Prep. 

06  3T0M 

06  3TOH 

06  3THX 

(o  tom) 

(o  toh) 

(o  tcx) 

Proper  Nouns 

First  Name,  Patronymic'and  Surname 


AiieKcamip  BaciuibeBHH  HBa- 

HOB 

AHapefi  HuKOJiaeBHH  Oomhh 

BajieHTHH  AjieKcaHflpoBHM 
IleTpOBCKHH 


A/teKcaHflpa  BacHJibeBHa  HBa- 
HOBa 

AHHa  HmccwiaeBHa  OoMHHa 
BaJieHTHHa  AjieKcanapoHa  IleT- 
poBCKan 


I 


Formation  of  Patronymics 


AjieKcaH^p  cmh  Cepren 
AiieKcanap  CepreesiiM 


Aneiccanapa  /ioMb  Ceprea 
AjieKcaHflpa  CepreeBHa 


Hbzh  cbiH  ITexpa  —  Hbeih  net-  HnHa  aoub  fleTpa  —  Hmia  FleT- 


POBH4 


pOBHa 
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A  Short  List  of  Russian  Christian  Names 


Masculine  Names 

Feminine  Names 

Name 

Diminutive 

Name 

Name 

Diminutive 

Name 

AjieKcaHAp 

Cama,  LLIypa 

A^eKcaHflpa 

Cama,  LLIypa 

AjieKcen 

Anerna,  Jlerna 

Amra 

A  Ha 

An/ipeH 

AHflpioma 

BajieHTHHa 

Bajm 

Ahtoh 

— 

Bepa 

— 

BajieHTHH 

Bajm 

FajiHHa 

Hum 

BacHjwft 

Baca 

EBreHHa 

)KeHa 

BjiaflHMHp 

Bojio/m,  BoBa 

EKaTepnHa 

Kara 

/fMHTpHH 

/fHMa,  Mhta 

JlK)66Bb 

JIi66a 

EBreHHH 

>K6h« 

Jlio/ia,  Mti/ia 

HBaH 

Barai 

Maptma 

— 

KoiICTaHTHH 

Kocth 

Mapna 

Mama 

Muxauji 

Mmua 

Haaeacaa 

Ha/m 

HnKOJiafl 

Ko/lh 

Haxajiba 

HaTama 

Oaer 

Ajihk 

Hi«ia 

— 

rieip 

nera 

Qjibra 

Ojih 

Cepreft 

Cepe>Ka 

CBeTJiaHa 

CBeTa 

lOpnii 

K)pa 

C64>bH 

TaTbana 

CoHH 

Tana 

Principal  Meanings  of  Prepositions 


Case 

Preposition 

Question 

Example 

Gen. 

H3 

OTKyaa? 

BblllTH  H3  KOMHUTbl 

C 

OTKyaa? 

yHTH  C  BbICTaBKH 

OT 

OTKy/ia? 
OT  KOTO? 

OTOHTH  OT  flOMa 

yiiTH  ot  Bpaua 

y 

rae? 
y  koto? 

ctoji  y  OKHa 

6biTb  y  Bpaua 

OKOJIO 

rae? 

Mara3HH  okojio  tocth- 

HHUbl 

HanpoTHB 

me? 

Mara3HH  HanpoTHB  tocth- 
HHUbl 

HeflajieKO  ot 

me? 

Mara3HH  Heflajieico  ot  roc- 

THHHUbl 
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Case 

Preposition 

Question 

Example 

Gen. 

ao 

icyaa? 

KOI'Aa? 

aBTo6yc  HaeT  ao  ueHTpa 
BCTpeTHTbCH  ao  o6eaa 

nocjie 

Koraa? 

BepHyTbCH  nocjie  rtpjteaHHKa 

C...  MO... 

Koraa? 

pa6oTaTb  c  yTpa  ao  Benepa 

6e3 

KaKOH? 

nail  6e3  aHMOiia 

Dat. 

K 

KyM? 

K  KOMy? 

hath  k  Mexpo 
noHTH  k  Bpany 

no 

rae? 

KaK? 

hath  no  yjiHue 
roBopMTb  no  Tejie^OHy 
noc/iaxb  no  noHxe 

Acc. 

B 

Kyaa? 

Koraa? 

noHTH  B  KHHO 

BCTpeTHTbCH  B  llOHeaeJIbHHK 

Ha 

Kyaa? 

Ha  KaKoc 
BpeMH? 

HOHTH  Ha  KOHUepT 
npHexaTb  Ha  Heaejiio 

nepe3 

BepHyTbcn  *iepe3  aeHb 

3a 

3a  HTO? 

3a  KaKoe 
BpeMH? 

3anjiaTHTb  3a  noxynKH 
pemiiTb  3aaany  3a  nac 

Instr. 

c 

C  KeM? 
KaKOH? 

rOBOpHTb C  6paTOM 
k6(})c  c  moaokom 

3a 

rae? 

opTanoBKa  3a  ymoM 

Haa 

rae? 

na’Mna  Haa  ctojiom 

noa 

rae? 

neMoaaH  noa  KpoBaTbio 

nepea 

rae? 

khock  nepea  aomom 

pflAOM  c 

rae? 

MeTpO  pHAOM  C  AOMOM 

Prep. 

o  (06) 

o  neM? 

O  KOM? 

TOBOpHTb  O 6  SKCKypCHH 
ayMaTb  o  apyre  , 

B 

rae? 

Koraa? 

BemH  b  uiKac^y 
npnexaTb  b  HHBape 

Ha 

rae? 

Koraa? 

KHHra  Ha  cToae 

yexaTb  Ha  otoh  Heaeae 

i 

* 


i 
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TflE? 


PREPOSITION  Case 

PREPOSITION  Case 

HA  __  P repos. 

□ 

TT 

IIEPE#  Instr. 

B  ik 

B  Prepos. 

Pfl#OM  C  Instr. 

OKOJIO  £J  Gen. 

y  #  ^G™. 

HA#  Instr. 

□ 

n 

HAIIPOTHB  Gen. 

nOJl  Instr. 

1 

HE#AJIEKO  OT...  Gen. 

*  B  * 

3A  Instr. 

% 

no  Dat. 
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Cases  of  Irregular  Verb  Conjugation 
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Cases  of  Irregular  Past  Formation 


BC3TH 

HeCTH 

cnacTH 

OH  Be3 

OH  Hec 

oh  cnac 

OHa  Be3Jia 

OHa  Hecjia 

OHa  cnacjia 

OHH  Be3JIH 

OHH  HeCJIH 

ohh  cnacjiM 

BeCTH 

eCTb 

cecTb 

ynacTb 

OH  Bejl 

oh  ea 

oh  cea 

oh  ynaji 

OHa  Bejia 

OHa  eaa 

OHa  ceaa 

OHa  ynajia 

OHH  BeJIH 

OHH  eJIH 

OHH  CeJIH 

ohh  ynajiH 

6epenb 

aenb 

MOMb 

nOMOMb 

oh  6eper 
oh  jier 

OH  Mor 

on  noMor 

OHa  6eperaa 

OHa  jierjia 

OHa  Morjia 

OHa  noMor/ia 

ohh  6epeniH 
ohh  aeran 

OHH  MOrJIH 

OHH  nOMOrjIH 

Hcne3HyTb 

nornSnyib 

npHBblKHyTb 

oh  Hcne3 
oh  norn6 

OH  npHBblK 

OHa  Hcne3aa 
OHa  nornbaa 
OHa  npHBbiioia 

OHH  HCHe3JIH 

ohh  nornbjiH 

OHH  npHBbIKJIH 

yMepeTb 

HflTH 

oh  yMep 

oh  uiea 

OHa  yMepaa 

OHa  uuia 

ohh  yMepjiH 

OHH  IHJIH 

Main  Types  of  Consonant  Alternation 


6  -*  6a:  jiK>6vnb  —  aio6ai6 

k  -*  Hf  naaKaTb  —  naany 

B  -»  BJi:  TOTOBHTb  —  rOTOBJHO 

c  -*  m:  nncaTb  —  nmny 

n  -»  nji:  KynHTb  —  Kynjiio 

ck  ->  m:  HCKarb  —  may 

r  -»  >k:  Mory  —  Moaceuib 

ct  -*  m,:  npocTHTb  —  npomy 

A  -*  jk:  CH^eTb  —  cnacy 

t  -*  h:  OTBeraTb  —  OTBeny 

3  -*  SK:  B03HTb  —  BOJKy 

t  -*  m:  ocBeTHTb  —  ocBemy 

Verbs  Not  Used  without  -ch 


6opOTbCH 

Ka3aTbCH 

OLUHbaTbCH 

coraamaTbca 

6oHTbCH 

aoacHTbca 

iioaBaaTbcn 

CTaHOBHTbCH 

ropaHTbca 

HaaeMTbca 

caaHTbca 

yaaBaTbca 

3a60THTbCH 

HpaBHTbCH 

caynaTbca 

yabi6aTbca 

3aopoBaTbca 

OCTaBatbCH 

CMeaTbca 

HBaHTbCH 
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RUSSIAN  CONVENTIONAL 
SPEECH  CLICHE’S 


1.  Greetings.  Expressions  Used  at  Leave-Taking 

2.  Forms  of  Address.  Expressions  Used  to  Attract  People’s  At¬ 
tention 

3.  Expressing  Requests 

4.  Expressing  Agreement,  Confirmation  of  an  Arrangement  or  a 
Refusal 

5.  Expressing  an  Apology 

6.  Expressing  Regret  or  Sympathy 

7.  Expressing  Gratitude 

8.  Formulas  of  Congratulation.  Expressing  Good  Wishes 


1.  GREETINGS.  EXPRESSIONS  USED  AT  LEAVE-TAKING 

Expressions  Used  as  Greetings 

—  3/ipaBCTnyHTe! 

Z166poe  yTpo! 

,3,6 6pwii  aenb! 

/f66pbrit  Benep! 

—  IIpMBeT!  (informal,  friendly) 

Expressions  Accompanying  Greetings 

—  3,apaBCTByHTe! 

(Onerib)  pan(a)  Bac  BH/jeTb! 

—  KaK  xopomo,  mto  mm  BCTpeTHJii-icb! 

—  /faBHO  Bac  (xe6a)  ne  BH/ieji(a)! 

—  Kax  nosKHBaeTe?  KaK  y  Bac  aejia? 

—  KaK  pen  a?  (informal,  friendly) 

—  KaK  ce6n  nyBCTByeie? 

—  Cnacn6o,  xopomo,  a  KaK  bn?  (a  KaK  y  Bac)? 

a  KaK  TbI? 

—  Hnnero,  cnacn6o. 

—  HeBasKHO. 
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Expressions  Used  at  Leave-Taking 

—  /Jo  CBHflaHHfl! 

—  Bcero  xopoinero! 

—  Bcero  aodporo! 

—  IIpomaHTe!  (lipoma#!) 

—  Ho  BCTpeHH!  (Ho  CKOpOH  BCTpeMH!) 

—  Ho  3aBTpa! 

—  Ho  BOCKpeceHba!  (Ho  npjbflHHKa!,  u  m.  d.) 

—  CnoKoiiHOH  hohh! 

—  rioKa!  (informal,  friendly) 

—  Ybhzihmcb! 


2.  FORMS  OF  ADDRESS.  EXPRESSIONS  USED  TO 
ATTRACT  PEOPLE’S  ATTENTION 

Expressions  Used  to  Address  Strangers 

—  Tocnozia! 

—  /J,py3bB! 

—  Kojuiern! 

—  YBaacaeMbie  Kojuiern! 

Zloporne  ,npy3bfl! 

—  IIo3B6jibTe  cKa3aTb...  (Pa3peuiHTe  Mne  cica3aTb...) 

—  Mojio/ioh  nejioBeK!  Bbi  He  CKimeTe... 

/fesymKa!  Bbi  He  3HaeTe  ... 

—  IIpocTHTe,  bm  He  CKibfceTe...  (bh  He  3HaeTe...) 

H3BHHHTe,  noJKa^yiicTa,  bw  He  3HaeTd:.. 

—  ByflbTe  ao6pbi,  cKaacHTe...  (aaHTe...  u  m.  d.) 

—  IIpocTHTe,  Bbi  He  MorjiH  6bi  CKa3aTb...  (nepeziaTb...) 

—  Mo5kho  Bac  cnpocHTb...  (nonpocHTb...) 

—  Pa3peuiHTe  cnpocHTb...  (nonpocHTb...) 

—  Ho BOHKa,  TbI  He  3HaeiIIb... 

ManbHHK,  Tbi  He  CKaateuib... 

Possible  Reactions 


—  /la,  noKajiyiicTa. 

—  51  Bac  cjiyuiato. 

—  HTO  Bbi  XOTHTe? 

—  Bbi  KO  MHe? 

Expressions  Used  to  Address  Friends  or  Acquaintances 

—  TocnoOTH  HBaHOB! 

—  IocnojKa  HiiKOjiaeBa! 
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—  HBaH  CepreeBHn! 

—  Hnna  IleTpoBHa! 

—  Ojier! 

—  Taroi! 

—  ff,vy3bk\ 

—  Pe6aTal  (informal,  friendly) 


3.  EXPRESSING  REQUESTS 


—  Ilpomy  Bac. 

—  51  Mory  nonpocriTb  Bac  (He  Moran  6bi  bw)  noMOMb  Mne 

(cKa3aTb  MHe,  urn.  d.) 

—  Y  MeHB  k  BaM  npocbda... 

—  EyabTe  aoSpbi,  noKajKHTe... 

Aairre... 

nepe^airTC... 

—  CKaaane,  noacajiyftcTa... 

—  /laicre,  noaxajiywcTa... 

—  IIoKa>KHTe,  no>KajiyHCTa... 

—  IIoBTopHTe,  rioxaiiyncra... 

—  Pa3pemnTe  npoHTH. 

—  M6>KHO  BOftTH? 


Informal,  Friendly 

—  Ilpomy  Te6a,  He  3a6y,m>... 

—  IIoMorH  MHe. 

—  Ey^b  Ao6p,  nepe^afl  MHe... 

noKa>KM  MHe... 
npoBo/iH  MeHH  um.d. 

—  Cica*:H,  noacajiyncTa, ... 

—  /lari,  rioxcajiyircTa, ... 

—  IIoKaacH,  noKinyircTa, ... 

Possible  Replies  to  a  Request 

—  /la,  KOHCHHO. 

—  /la,  noacajiyifcTa. 

—  C  yaoBOJibCTBHeM  (caejiaio  sto). 

—  He  6ecnoKOHTecb!  (He  deciioKoiicfl!) 

—  K  coacajieHHio,  He  Mory  (He  CMory). 

He  3Haio  um.d. 

—  IIpOCTH  (npOCTMTe),  H  3aHHT  (3aHHTa). 

—  H3BHHH  (H3BHHHTe),  H  OMCHb  Cliemy. 
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4.  EXPRESSING  AGREEMENT,  CONFIRMATION  OF  AN 
ARRANGEMENT  OR  A  REFUSAL 

Agreement,  Refusal  to  Comply  zmth  a  Request  or  Declining  an  Invitation 

—  Bbi  ne  MorviH  6b i  (Tbi  6bi  ne  Mor)  cziejiaTb  sto? 

Bbi  ne  mokctc  (Tbi  ne  Moxeuib)  CAe/iaTb  sto? 

Bi.t  ne  c/itviacTe  (tbi  tic  c/iejiaeiiib)  oto? 

Jl'd,  KOIICHHO. 

rio>Ka;iyMCTa.  (/la,  noacajiyiicTa.) 

C  yAOHOJlbCTBHCM. 

C/icviaio.  (06»3aTeJibiio  c/ie/iaio.) 

Oxotiio.  (Oxotho  c,a,cviaio.) 

—  K  coKajieiiHK),  ne  Mory  (ne  CMory). 

He  CM05KCM. 

OneHb  w<ajib,  ho  hc  Mory  (He  CMory). 

K  coKajienwo,  x  ne  Mory  (ne  CMory)  BbinojiHHTb  Barny  (tboio) 
npocb6y. 

C  y^oBOJibCTBHCM  6bi,  ho  hc  Mory  (ne  CMory). 

—  Bbi  ne  xo  riiTe  (tbi  ne  xoHcmb)  noHTH  Ha  3Ty  BbicTaBKy? 

Bbi  He  XOTHTC  (Thl  HC  XOHeUIb)  ITOHTH  C  HBMH? 

Bbi  ne  noftneTe  (tbi  ne  noii/iemb)  c  Hawn? 

—  IIoM/iy  (noH/ieM)  c  y/io bo  ji bCTBHeM . 

Ilofiwy  (noH/ieM)  o6n3aTejibHO. 

Kohchiio,  noH/iy  (noft/ieM). 

—  HeT,  ne  xowy  (ne  xothm). 

K  cojKajieHHio,  ne  Mory  (ne  mokcm).  \ 

Paa(a)  6bi,  /ia  (ho)  hct  BpeMeiiH. 

K  coxcajieiiHio,  x  3aii5iT  (3aHHTa). 

MbI  3aHBTbl. 

—  IIoHAeMTe  (iioH/’ieM)  Ha  ary  BbicTaBKy. 

/laBawTe  (ztaBafi)  rioitneM... 

IToihjih... 

—  IIoH/ieMTe  (noft/ieM). 

Xopomo,  iiottfleM  (noiifleMTe). 

IIOIIIJIH. 

H  He  IipOTHB  (MbI  HC  IipOTHB). 

—  He  Mory  (ne  Moxcew). 

B  apyroH  pa3. 

—  Bbi  ne  npH/iCTe  (tbi  hc  npn/tewb)  k  HaM  BenepoM? 

b  cy66oTy,  b  BocKpeceHbe  u  m.  d. 
Bbi  ne  MorjiH  6bi  (th  ne  mot  6bi)  3aft™  k  HaM  (na  nacoK)? 
IIpHXO/IHTe  (3axo/iMTe)  K  HaM. 

IIpHXOflH  (3aXOflH). 
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—  IIpHfleM  (3aH#eM)  C  yHOBOJIbCTBHeM. 
ripHfly  (3afiay). 

KoHenHO,  ripH/ieM  (3aHaeM). 
npi-wy  (3aftfly). 

-CnacH6o,  ho  hc  CMory  (He  CMOxce.vi). 

CriaciiBo  3a  ripHrviauicHMe,  ho  h  33hht  (3anaTa) 
B^aro/iapHM,  ho  Mbi  aaHBTbi. 


—  CnacH6o,  ho  h,  k  coxajienHio,  33hbt  (3anuTa). 
Bjiaro/iapio. 

(3neHb  >KajTb,  ho  ne  CMory  (hc  cmoxcm). 

,  C  yflOBOJIbCTBHeM  6bl,  HO  HeT  BpeMeiiH. 

;  Non- Committing  Replies 


He  3naio,  CMory  jm. 

•  He  3HaeM,  cmojkcm  jih. 

I  He  yBepeH(a),  hto  CMory. 

'  MoxceT  6biTb  (HaBepnoe),  cziejiax), 

noii/iy  u  m.  d. 

Cfle^aro  (noftfly  u  m.  d.),  ecjin  CMory. 

51  nocTapaiocb  (mm  nocTapaeMca)  c^ejiaTb  sto. 

TT  „  ,  npHHTH,  noHTH  u  m.  d. 

He  ooemaio,  ho  nocTaparocb. 

He  oBemaeM,  ho  riocTapaeMCH. 


Agreement,  Disagreement  with  the  Conversation  Paitner 

—  ZJyMaro,  3to  HHTepecHO. 

MHe  KaaceTCH,  aro  By/iex  HHTepecno. 

—  3to  OMeHb  HHTepecHO  (oneHb  xopouio). 

-/(yMaio,  pa. 

MHe  Ka^ccrcH,  na. 

Koh6hho,  aa. 

KoHenno,  HHTepecuo  (xopouio). 

J\a,  KOHeHHO. 

—  He  corjiaceH  c  b3mh  (c  to6oh). 

He  corjiacHa. 

H  He  corjiaceH  (He  coruacua). 

He  uyMaxi,  hto  sto  HHTepecHO. 

HTO  3TO  xopouio. 

HTO  3TO  Tax. 

MHe  KajKeTcu,  sto  He  Tax. 

Ouin6aeTecb.  (OumBaeuiboi.) 

Hy  hto  Bbi!  (Hy  hto  tm!) 

Hnnero  HHTepecHoro!  (Hnnero  xopouiero!) 
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—  ZlyMaio  (Miie  ica>KeTCfl),  Ha  stot  cneKTamib  ctoht  nonm 
MHe  Ka>KeTCH  (ayMaio),  sto  ctoht  rrocMOTpeTb. 

nocjiymaTb. 

KynHTb  u  m.  d. 

TaM  ctoht  no6biBaTb. 

Tyaa  ctoht  ci>e3AHTb. 

—  ,Ha,  KOHeHHO. 

/lyMaio,  4a. 

KOHeHHO,  CTOHT. 

IIo-MOeMy,  CTOHT. 

—  He  Aywaio. 

Mne  KajKeTca,  HeT. 

MHe  Ka>KeTC4,  ne  ctoht. 

HeT,  He  CTOHT. 

He  CTOHT  TepflTb  BpeMH. 

TaM  HHHero  HHTcpecnoro  (HHHero  xopomero). 


5.  EXPRESSING  AN  APOLOGY 

—  M3BHHHTe,  riosKa^yHCTa. 

IIpocTHTe,  no>KajiyHCTa. 

—  BHHOBaT. 

BHHOBaTa. 

—  ripomy  npomeHHH. 

—  H3BHHHTe  (npOCTHTe)  3a  6ecnOKOHCTBO. 

3a  ono34aHne.w  m.  d. 

—  H3bhhhtc  (npocTHTe),  hto  noMeini/i(a). 

hto  ono34an(a). 
hto  3aaep>Kaji(a)  Bac. 

HTO  He  n03B0HH4(a). 
hto  nepe6HBaio  Bac. 
nepe6HJi(a). 

—  Tbicany  H3BHHeHHH  3a  BCe! 

Informal  and  Friendly  Forms  of  Apology 

—  H3BHHH  (npOCTH),  HHHa. 

—  IIpOCTH  MeHH,  OjICT. 

—  Hbbhhh  (npocTH),  H  coBceM  He  xoTeji(a)  Te6a  o6it4eTb. 

—  IIpocTH,  noxcajiyficTa,  h  HenaaHHO. 

—  BHHOBaT(a). 

—  He  cep^HCb.  (He  cepziHTecb.) 
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Possible  Reactions  to  an  Apology 


—  rioacajiyHCTa. 

—  HnMero. 

—  He  CTOHT  (6ecnOKOHTbCfl). 

—  He  6ecnoKOMTecb!  (He  6ecrioKOHCH!) 

—  IlycT^KH!  (Kaiaie  nycTHKii!) 

—  Hy  mto  Bbi!  (Hy  mto  Tbi!) 

—  Bee  b  nopH/iKel 


6.  EXPRESSING  REGRET  OR  SYMPATHY 


—  >Ka/ib. 

CtaeHb  acanb. 

Mne  (HaM)  OMeHb  acajib. 

—  )Kajib,  mto  h  ne  3Ha^(a)  06  §tom. 

mto  h  He  mot  (He  Moma)  npHHTH  u  m.  d. 
mto  h.  lie  CMory  npHHTH  (iiohth  u  m.  d.) 

MTO  H  3aHHT  (3aHHTa). 

—  >Kajib,  mto  Bbi  He  cmohih  (ne  CMo>KeTe)  npHHTH,  (nonm  um.  d .) 

—  5Ka/Ib,  MTO  TaK  HOJiyMHJIOCb. 

—  CoMyBCTByio  BaM  (Te6e). 


7.  EXPRESSING  GRATITUDE 


—  CnacH6o! 

Bojibiuoe  cnacn6o! 

Bojibiuoe  BaM  (Te6e)  cnacn6o! 

Bjiaroziapio  Bac  (Te6a)! 

51  BaM  (Te6e)  oneHb  6jiaro/iapeH  (6jiaro/iapHa)! 

Mbi  BaM  OMeHb  6jiaroAapHbi! 

—  Cnacn6o  3a  noMomb!  Cnacn6o  BaM  (Te6e)  3a  noMomb! 

—  Bo^binoe  cnacn6o  3a  BHHMaHne! 

3a  cob6t! 

3a  npHivrameHMe! 

3a  no3zipaBJieHHe! 

3a  rocTenpHHMCTBo  u  m.  d. 

—  Cnacn6o  (BaM,  Te6e)  3a  Bee! 

—  Cnacn6o  (6o^binoe  cnacn6o)  3a  to,  mto  bh  c/iejiajin  n,jw  Mena 
(ana  Hac)! 

—  Ot  Bceft  ziyiiiH  (ot  Bcero  cepaua)  6jiaroaapi6  Bac  (Te6a)! 

—  Pa3peuiHTe  no6jiaro,aapMTb  Bac  3a  Bee! 
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Possible  Reactions  to  an  Expression  of  Gratitude 

—  noHcarcyHCTa. 

--  He  CTOHT. 

He  ctoht  6jiaroaapHocTH. 

—  He  3a  hto. 

—  Hy  hto  Bwl  (Hy  hto  ti>i!) 

—  riycTHKH!  KaKne  nycTHKM  1 

8.  FORMULAS  OF  CONGRATULATION.  EXPRESSING 
GOOD  WISHES 

—  n03flpaBJlHK)  Bac  (Te6«)  C  Iipa3flHHKOM! 

IIo3ApaB./raeM  c  HacTynaioiunM  npa3AHHKOM! 

c  HoBbiM  roAOM ! 
c  AHeM  poKjjeHHH  u  m.  d. 

—  C  npa3flHHKOM  Bac  (Te6a)! 

C  Hobwm  toaom! 

C  ahSm  posKAeHHa! 

—  Pa3peuiHTe  (no3BO/ibTe)  no3ApaBHTb  Bac  c  npa3AHHKOM! 

c  aHeM  po*aeHHfl!  u  rri.  d. 

—  H  xoHy  (mh  xothm)  noaApaBHTb  Bac  c  npa3AHHKOM  h  noaceJiaTb 
BaM  Bcero  caMoro  xopouiero! 

—  )KeJiaio  (xceJiaeM)  BaM  (Te6e)  cnacTwi,  3AopoBbfl,  ycnexoB! 

—  ByAbTe  CHaCTJIHBbI,  oaopobhI 
By^b  cnacTAHB(a),  3AopoB(a)! 
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KJIK34H  K  YIIPAJKHEHHHM 
KEY  TO  THE  EXERCISES 


Unit  1 

III.  (a)  1.  Hba  Sto  ceMba?  Heft  Sto  6paT?  Mba  Sto  cecrpa?  2.  Heii  Sto  ctoa?  Meii  Sto 
yae6HHK?  Mba  Sto  KHiira  h  aba  Sto  Terpaflb?  3.  Mbe  Sto  natibTO?  A  Meii  Sto  koctiom  h  a  be 
Sto  naaTbe?  4.  Heii  Sto  aom?  Mba  Sto  KBaprapa?  Mbe  Sto  okho?  (b)_  1.  3to  Moft  aeMo- 
aan.  3to  Moe  nojioTCHUe.  3to  moh  pybauiKa.  2.  3 to  ero  nopTcJieab.  3to  ero  pyana.  3to 
ero  nncbMo.  3.  3to  Hama  uiKoaa.  3to  Ham  Kay6.  3to  Ham  craflHOH. 

IV.  1.  —  KaK  Bac  (tc6h)  30ByT?  —  Kto  bm  (Tbi)?  2.  —  3to  Barna  cecTpa?  —  KaK  ee 
30ByT?  —  Kto  ohS?  3.  —  Kto  Sto?  —  Kto  ohS? 

VIII.  1.  —  Kto  TBoil  (Bam)  otcu?  —  Oh  HH*enep.  —  A  MiiMa?  —  MaMa  npaa.  2.  3to 
ee  6paT?  -  /la.  -  KaK  ero  30ByT?  -Oner.  —  Oh  cTyaeHT?  -  /la,  CTyaeHT. 

3.  —  3apaBcTByft,  Oner!  —  /I66pbiii  aeHb,  /1*oh!  3HaKOMbTecb:  moh  apyr  /1*oh,  mob 
cecTpa  TaHH.  —  OaeHb  npHHTHO,  TShh.  —  Pa  a  no.THaKOMHTbca,  JJhcoh. 

Unit  2 

I.  1.  Oh  3,aecb.  Oho  meBa.  OhS  cnpaBa.  2.  Bot  oh.  Bot  ohS.  Bot  oho.  3.  OhS  3flecb. 
Oh  TaM. 

II.  1.  lae  crannoH?  2.  Die  napK?  3.  Eae  uiKo;ia?  4.  lae  MarasHH? 

V.  (a)  1.  /la,  Moii.  2.  /la,  ero.  3.  /la,  ee.  4.  /la,  mob.  5.  /la,  ero.  6.  /la,  ee. 

(b)  1.  /la,  6hojiot.  HeT,  He  bHoiior.  2.  /la,  HHJKeHep.  HeT,  He  HHaceHep.  3.  /la,  Bpaa. 
HeT,  He  Bpaa.  4.  /la,  cryaeHTKa.  HeT,  He  cryaeHTKa.  5.  /la,  CTyaeHT.  HeT,  He  CTyaeHT. 
6.  /la,  uiKojibrnma.  HeT,  He  uiKOJibHMua. 

VII.  (a)  1.  y  MeHB  ecTb  paano.  2.  y  MeHs  ecTb  Tejiei^oH.  3.  Y  MeHa  ecTb  aacbi. 

4.  y  MeHB  ecTb  TeMo/iaH. 

(b)  1.  y  tc6h  ecTb  paziHo?  2.  y  tc6h  ecTb  Teaei^oH?  3.  y  Te6a  ecTb  aacbi?  4.  y  tc6h 
ecTb  ae.wo.aaH? 

VIII:  1  —  y  Bac  (y  tc6h)  ecTb  6 par?  —  KaK  ero  30ByT?  —  Oh  Bpaa?  2.  -  y  Bac  (y 
tc6b)  ecTb  apyr?  —  KaK  ero  30Byr?  —  Kto  oh? 

IX.  (a)  3to  ee  ceMba.  3to  ee  otcu  h  MaTb.  A  Sto  ee  cecrpa  m  6paT.  Ee  cecTpa  — 
fflKOBbHHua,  a  6paT  y*e  CTyaeHT.  Ee  ot§u  —  Bpaa;  ee  MaTb  Toace  Bpaa. 

X.  1.  “I  have  a  brother.”  2.  “Have  you  got  a  dictionary?" 

“What  is  his  name?”  “Yes,  I  have.” 

“Oleg.”  “And  a  textbook?” 

“Is  he  a  student?”  “I’ve  got  it  too” 

“No,  he  is  an  engineer." 

Unit  3 

1.  1.  Bbi,  a.  2.  Bbi,  Mbi.  3.  Oh,  oh.  4.  Tbi.  5.  Tbi,  a. 

II.  1.  —  H  amaio.  —  Toace  airraeT.  2.  Mbi  HHTaeM  ...,  ohh  TOJKe  hhtuiot  ...  3.  M  HHTaio 
. Bbi  HHTaeTe? 

III.  M  CTyaeHT.  H  H3yaaio  pyccKHii  a3b'iK.  H  y*e  HeMHoro  shSio  pyccKHii  humk.  Ceii- 
aac  a  aHTaio  tckct.  H  auraio  no-pyccKH.  51  erne  He  Bee  noHHMaio.  V  mchh  ecTb  pyccKo- 
aKr^uiicKHH  caoBapb. 

Mbi  CTyneHTLi.  Mbi  H3yaaeM  ...  Mbi  y*e  neMHoro  3h;icm  ...  Ceiiaac  Mbi  HirraeM  ...  Mbi 
BHTaeM  ...  mm  eme  He  Bee  noHHMaeM.  y  Hac  ecTb  ... 

IV.  1.  Tom  cnpauiHBaer  «KaK  no-pyccKH  table?*  /Ijkoh  oTBeaiieT:  «Ctoji».  2.  —  Hto 
bu  ceiiaac  AeaaeTe?  —  Mbi  aiiTaew.  3.  Bbi  Bee  noHHMaeTe?  4.  Mto  ohS  H.ayaaeT? 

VI.  a)  /lafl  MHe,  noataayiicTa,  caoBapb. ...  yae6HHK. ...  acyiiHan. ...  TeTpi'mb.  ...KapaHaam. 
b)  /laiiTe  MHe,  noacaJiyftcTa,  caxap. ...  cup. ...  mojioko.  ...Kecjiiip. ...  cok. 

VII.  1.  /Iwoh  —  CTyaeHT.  Oh  H3yaaeT  pyccKHft  H3wk.  y  Hero  ecTb  apyr  Ojier.  Oner 
H3yaaeT  aHrmUicKHii.  Ohh  aacTo  paboraioT  bmcctc.  /Ijkoh  eme  iuioxo  noHHMaeT  no-pyccKH. 

2.  —  y  Bac  ecTb  aHDio-pyccKHii  caoBapb?  —  /la,  KoueaHo.  —  /laiiTe  MHe,  noacaayii- 
cTa,  caoBapb.  -  rioacaiiyiicTa.  —  Cnacii6o!  -  noacajiyiicTa. 
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Unit  4 

I.  1.  3aecb  qauiKH,  CTaKaHbi,  TapeaKH,  ao*KM,  ho*h  h  bhjikh.  2.  3aecb  naaniH,  koc- 
thSmw,  njiaTbH,  py6auiKH,  uianKH  h  xnapcjibi.  3.  3aecb  khhth,  TeTpaan,  yne6HHKH,  pyHKH 
H  KapaHaamft. , 

II.  (a)  1.  3to  moh  KHHra.  2.  3to  h;uuh  ynefiHMKH.  3.  3to  Banin  raaeTbi.  4.  3to  HaniH 
*ypHaaw.  5.  3to  Banin  TeTpaan.  6.  3to  moh  pynKH. 

(b)  1.  Moh  6paTbH  —  HH*eHepbi.  2.  Moh  apyabH  —  Bpawft.  3.  Ee  noapyrn  —  cryae- 
htkh.  4.  Hauin  TOBapnuiH  -  cryaetiTLi.  5.  Moh  cecTpbi  —  niKoabrouibi.  6.  Ee  cbiHoBba  — 
cnopTCMeHbi. 

III.  Mw  3,aecb  acwBeM.  Bot  nainn  aoMa,  a  bto  flOMa,  rae  hchbvt  HaniH  apyaba.  Ha- 
npaBO  aaBoji,  rae  pa6oTax>T  Hanm  6paTba,  a  3aecb  niKoaa,  rae  paooTaioT  HaniH  cecTpbi. 
3to  HHCTHTyT,  rae  pa6oTaioT  HaniH  TosapHnin. 

IV.  1.  3to  ropTHHHua.  3tb  rocTpHHiia  ...  2.  3to  capBapb.  ZJSftTe  MHe,  noacaayficTa, 
btot  caoBapb.  3.  3to  Haui  cTyaeHT.  3tot  CTyaeHT  ...  4.  3to  cTyaeHTKa.  3ra  CTyaeHTKa... 
5.  5to  HH*eHepbi.  3th  HH*eHepbi... 

V.  1.  HaftTe,  no*aayftcTa,  btot  cTaxaH.  2.  ...  bth  lauiKM.  3.  ...  bth  TapeaKH.  4. ...  bth 
ao*KH.  5. ...  bth  bhjikh.  6. ...  btot  ho*. 

VI.  1.  y  Te6a  ecTb  BTa  4>OTorpa<})HH?  2. ...  bth  pyccKHe  ra3eTbi?  3. ...  bth  aHraftftcKHe 
ra3eTbi?  4. ...  btot  yne6HHK?  5. ...  BTa  TeTpaab?  6. ...  btot  caoBapb.  7. ...  bth  *ypHaabi. 

VII.  1.  R  To*e  CTyaeHT.  2.  R  TO*e  H3ynaio  pyccKHft.  3.  R  roxe  HeMHoro  noHHMaio 
no-pyccKH.  4.  R  TO*e  *HBy  3aecb.  5,  Ohh  To*e  pa6oTaioT  3aecb. 

VIII.  3to  paiioH,  rae  a  *hbv.  Ham  paftoH  hobmh,  KpacHBbifi.  Bot  moh  aoM,  a  TaM 
6oabHHna,  rae  pa6oraeT  moh  MaMa.  3aecb  niKoaa,  rae  yHHTca  moh  cecTpa.  A  bto  aoM,  rae 
*HByT  moh  apy3bH.  R  HHoraa  6biBaio  y  hhx. 

Unit  5 

I.  1.  —  B  ropoae.  —  B  aepeBHe.  —  B  MocKBe.  —  B  CapaTOBe.  —  B  Kaayre.  2.  —  Ha 
4>a6pHKe.  -  Ha  saBoae.  —  B  noaHKHHHHKe.  —  Ha  no>rre.  —  B  Mara3HHe.  3.  —  Ha  BbicTaB- 
Ke.  —  B  My3ee.  —  Ha  Benepe.  —  Ha  KOHiiepTe.  —  Ha  cneKTaKae.  4.  —  B  uiKoae.  —  B  hh- 
CTHTyTe.  —  B  yHHBepcHTere. 

II.  ...  b  TeaTpe; ...  b  kmho;  ...  b  Kay6e; ...  b  napKe. 

III.  1.  Iae  oh  *HBeT?  2. 1'ae  ceftnac  *HByr  ero  poaftTeaH?  3  Iae ohh *ftan  paHbme? 

4.  Tae  Thi  poaftacH?  (Iae  bh  po/iMaftcb?)  5.  Iae  Tbi  ynnuibCH?  (Iae  bm  ynHTecb?)  6.  Iae 
ynHTCH  tboh  (Bama)  cecTpa?  7.  Tae  pa6oTaeT  tboh  (Bam)  oTen?  8Tae  pa6oTaeT  tboh 
(Bama)  MaMa?  ^ 

IV.  1.  HeT,  Ha  Benepe.  2.  HeT,  b  Kay6e.  3.  HeT,  Ha  nonTe.  4.  HeT,  Ha  ypoxe.  5.  HeT, 
b  TeaTpe.  6.  HeT,  b  My3ee. 

VI.  Tom  h  7I*oh  nay  naan  pyccKHH  H3biK.  Ohh  nacTo  paboraan  BMecTe,  hhtiuih 
h  roBopnJiH  no-pyccKH.  CHanaaa  T om  HHTaa  tckct,  a  /I*oh  caymaa,  hotom  A*oh  nmsui, 
a  Tom  caymaa.  3mmh  To*e  H3ynaaa  pyccKHii  hslik.  CHanaaa  OHa  aeaaaa  ynpa*HeHHe, 
yniiaa  caoBa,  noTOM  HHTaaa  tckct. 

VII.  (a)  1.  A  rae  OHa  paHbme  *Haa?  2.  A  rae  OHa  paHbine  pa6oTaaa?  3.  A  rae  ee 
cecTpa  paHbme  ymiaacb? 

(b)  1.  A  rae  oh  paHbme  *na?  2.  A  rae  oh  paHbme  pa6oTaa?  3.  A  rae  ero  6paT  paHbitie 
ynnacn? 

(c)  1.  A  rae  ohh  paHbme  *naH?  2.  A  rae  ohh  paHbme  ynibiHCb?  3.  A  mto  ohh  paHbme 
H3yaaaH? 

VIII.  Oaer  mockbhh.  Oh  poanaca  b  Mockb§.  PaHbme  ero  poaiiTean  mium  b  Ca- 
paTOBe.  OTeu  pa6oraa  Ha  3aBoae,  MaMa  pa6oTaaa  b  6oabHHiie. 

—  Tae  yHHTca  Oaer?  —  B  yHHBepcHTeTe. 

—  A  rae  yHHTca  ero  cecTpa?  —  B  mKoae. 

Unit  6 

I.  1. ...  06  yHHBepcHTeTe.  2.  ...  o  TeaTpe.  3. ...  o  My3ee.  4. ...  o  mipKe.  5. ...  o  4)yr66ae. 

II.  1. ...  o  Te6e.  2. ...  o  Bac.  3. ...  o  HeM.  4. ...  o  Heft.  5. ...  o  hhx.  .6.  060  mh§. 

III.  1. ...  o  ero  ceMbe.  2. ...  o  ero  6paTe.  3. ...  o  ero  cecTpe.  4. ...  o  ero  oTiie.  5. ...  o  MaMe. 
6. ...  o  ee  cblHe. 

IV.  1. ...  o  rieTep6yiire.  2. ...  o  poaHHe.  3. ...  o  MocKBe.  4. ...  o  CapaTOBe.  5. ...  06  AMepHKe. 
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V.  1.  O  ae.M  oHa  paccKa3biBajia?  2.  O  aeM  Sxox  4>HJibM?  3.  O  aeM  (o  kom)  Sxox  pac- 
CKa3?  4.  O  weM  Sxa  KHiira?  5.  O  kom  oHa  aacxo  ayMaex?  6.  O  kom  oh  He  aaobiBac-T? 

VI.  1.  3xo  moa  KOMHaxa.  C.aeBa  ctoji.  Ha  ctojis  khhxh  h  TeTpaflH.  CnpaBa  uiKacf). 
B  HiKa4>y  moh  Benin.  B  yr.xy  KpoBaxb.  Ha  nojiy  KOBep.  2.  Baepa  mm  ryJiiuiM  b  Jiecy.  TShh 
6buia  b  napse.  Bpax  paooxaji  b  cany. 

VII.  1.  nnmex,  niimyx.  2.  roBopiixe,  roBopSx.  3.  jn66nTe,  jho6jii6,  jiwCjiio,  jiio6hm. 
4.  roTOBHHib,  roTOBJiio,  totobst.  5.  paccKa3biBaeT  (paccRaabiBaji).  6.  cnpaiiiHBaJi. 

VIII.  1  jkhjih,  ...  yaiumcb, ...  noMHHJiH, ...  roBopHJiH, ...  paccKa3biBam ...  moCmn. 
2. ...  CH/ieJi(a), ...  roTOBHJi(a), ...  nnciui(a), ...  aHxitfi(a), ...  yaHJi(a). 


Unit  7 

I.  1. ...  ropoa,  pattoH,  aaBoa,  ManwHH.  2.  ...  6paxa,  oxua,  apyra,  AHapea,  ero  coceaa. 
3.  ...  cecxpy,  aceHy,  MaMy.  4. ...  npenoaaBaxeJifl,  ya(ixe.7ia,  xoBapnma.  5. ...  KHiiry,  nwexy. 
6. ...  caoBapb,  xeTpaab,  acypHaa. 

II.  1. ...  MeHa.  2. ...  Te6a.  3. ...  ee.  4. ...  hx.  5. ...  Hac.  6. ...  ero. 

III.  1. ...  BHaea(a), ...  BHaea(a), ...  He  Bi'faea(a).  2.  BiiaHuib . Biiacy.  3. ...  BHaea(a), 

CMOTpHT  ...  .4.  ...  CMOTpea(a).  5.  ...CMOXpiO.  6.  ...  CMOXpHX. 

IV.  1.  caymaio.  2.  cabiinaa(a),  cjibhnaji(a).  3.  cnumaji.  4.  cayiuaaH. 

V.  ...  axo,  ...  kto,  ...  rae, ...  Koraa: ...  aba,  ...  aefi, ...  abe, ...  ai>n. 

VI.  (a)  ...  cMOTpea, ...  snaea, ...  cMoxpnx,  ...  caymaeT. 

(b)  ...BHflHxe, ...  BHflHxe,  ...  CMOTpHM,  ...cJiymaeM. 

VII.  1 .  KaK  30ByT  ero  MaTb?  2.  KaK  30Byx  ero  6paxa?  3.  K;ik  30Byx  ero  apyra?  4.  KaK 
30ByT  ee  cecxpy?  5.  KaK  3oayx  ee  noapyry?  6.  KaK  30Byx  ee  xoBapiuna? 

VIII.  Ero  MaMy  30Byx  ....  ero  nany  ....  MaJibHHKa  ....  aeBoaxy  ...,  cxyaeHxa  ...,  cxy- 
aeHXKy ... 

IX.  1.  KaK  Ha3biBaexca  Sxox  ropoa?  2. ...  Sxa  aepeBHa?  3.  ...  Sxa  naomaab?  4. ...  Sxa 
yjinua?  5. ...  Sxa  4>a6pHKa?  6. ...  Sxox  cxaawoH? 

X.  Baepa  /1*oh  6bui  b  khho,  CMOxpeji  aoKyMeHTiuibHbiH  (]>mibM  o  cnopxe.  /I*oh 
ju66m  cnopx.  B  KHHoxeaxpe  oh  Biraea  cxyaenxa,  ero  30Byx  Tom.  Tom  aaBHo  yanxca 
b  yiiHBepcHxexe.  Oh  aacxo  CMoxpnx  pyccKHe  cj)HabMbi.  Ceroaim  ohm  BMecxe  cMoxpean 
HHxepeafbift  aHrafiftcKHH  4>H/ibM. 


Unit  8 

I.  (b)  1.  ...  HaaHHaioxcH  (Konaaioxca).  2.  ...  HaaHHaex  (KOHaaex).  3.  ...  HaaHHaex,  ... 
KOHaaex.  4. ...  HaaHHaexca, ...  Konaaerca.  5. ...  HaaHHaexca.  6. ...  hoiiaaerca.  7. ...  HaaHHaex 
...  KOHaaex. 

II.  (a)  Ceftaac  12  aacoB.  Ceftaac  6  aacoB.  Cenaac  9  aacoB.  Cefiaac  3  aaca'. 

(b)  1.  Hex,  b  HBa  aaca.  2.  Hex,  b  nsTb  aacoB.  3.  Hex,  b  fleBHXb  aacoB.  4.  Hex,  b  inecxb 
aacoB. 

III.  a)  1.  A  Koraa  xbi  Haannaeuib?  2.  A  Koraa  bm  KoHaaexe?  3.  A  Kor/ia  oh  B03Bpa- 
uiaerca?  4.  A  Koraa  OHa  yacHHaex?  5.  A  Kor/ia  ohh  ,no*axca? 

b)  1.  (ObbiHHO  Mbi  BcxaeM)  b  BoceMb  aacoB.  2.  B  aeBHXb  aacos.  3.  B  xpii  aaca.  4.  B  ae- 
xwpe  aaca.  5.  B  ceMb  aacoB.  6.  B  o/uiuHa/maTb  aacoB. 

V.  1.  B  noHe/iejibHHK,  2.  Bo  BxopnnK.  3.  B  cpe/iy.  4.  B  aeiBepr.  5.  B  naxinmy. 
6.  B  cy66oxy.  7.  B  BOCKpeceHbe. 

VII.  CeroflHH  BOCKpeceHbe.  Tom  h  ZI*:oh  Bcxaiox  paHo.  YxpoM  ohh  eayx  Kaxaxbca 
Ha  Jibracax.  Ohh  3aBxpaKaiox,  6epyx  JibiacH  -  hb  aeBaxb  aacoB  ohh  yace  Ha  ocxanoBKe. 
TaM  hx  acflex  Ojier.  Ohh  BMecxe  eayx  b  napK,  cnaaajia  na  aBx66vce,  noxoM  na  Mexpo.  J\o- 
moh  ohh  B03BpamaioxcH  b  aexbipe  aaca,  yaaiHaiox,  xoxobhx  3;uu\hhh  h  b  o/iHHHaauaTb  aa- 
cob  Jioacaxca  cnaxb. 


Unit  9 

I.  (a)  1.  CaflHxecb,  noaca/iyncxa!  2.  Caymanxe,  noasajiyiicxa!  3.  Mnxaiixe,  noaca.xyfl- 
cxa.  4.  IlHUiHxe,  noacajiyiicxa. 

(b)  1.  Toxobb,  noacajiyiicxa,  3aaaHHe.  2.  Yaw  HOBbie  cxoBa.  3.  IlepeBOflH  Texcr. 

(c)  1.  He  pa66xan  (He  aaHHMi'iHca)  mkoto.  2.  Oxabixaii.  3.  JloacHCb  cnaxt  paHo. 
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II.  (a)  1.  Tw  Toace  naeuib  b  khho?  2,  Hiina  Toace  haSt  b  Myaeii?  3.  AHflpefl  TO»e 
haSt  Ha  KOHuepT?  4.  3mmb  To*e  hact  b  6n6AHOTeky?  5.  Bbi  Toace  HAeTe  Ha  jieKiUHO? 
(b)  1.  Tbi  Toace  eaeuib  na  craAHOH?  2.  Ohh  toace  eayT  Ha  aKCKypcmo?  3.  Oaer  to*e 
e/ieT  ...?  4.  OHa  Toace  eaeT  ...?  5.  Bbi  Toace  ejeTe  ...? 

III.  1.  B  6ojibHHue.  B  6oabHHuy.  2.  B  iiiKoae.  B  uiKoay.  3.  Ha  3aBOAe.  Ha  3aBoa. 
4.  B  yHHBepcHTeTe.  B  yHHBepcHTeT. 

IV.  ...  e«y, ...  MaeT; ...  eay; ...  HfleT; ...  eay; ...  eAy;  eAy; ...  Hay. 

V.  1. ...  nbfo, ...  nbeT, ...  iibeTe.  2.  nbtoT.  3. ...  nbeuib.  4. ...  eM, ...  ecT,  east.  5. ...  eaHte. 

VI.  (a)  1 .  CKoabKo  ctoht  Mauuca  Ko<[>e?  2.  CxoAbKo  ctoht  6yTep6poa  c  Koa6ac6fi? 

3.  CkOAI.KO  CTOHT  6yTep6p<'>A  C  Cb'ipoM? 

VII.  (a)  /lairre,  noacaayiicTa,  KO([>e  (moaoko,  cok,  6yTep6poa  c  Kojibacoti,  aneabCHH). 
(b)  JXkme,  noacaayftcTa,  pyany  (Kapanaaiu,  TeTpaab,  raseTy,  caoBapb). 

VIII.  Moti  aeHb.  Mofi  aem.  naMHHaeTca  b  ceMb  Macon.  B  ceMb  MacoB  a  Bcraio, 
b  BoceMb  3aBTpakaio,  b  aeBHTb  HaMHHaio  aaHHMaTbca.  3an«THfl  KOHMaiorcfl  b  TpH  Maca. 
H  Hay  aoMott.  B  Metb'ipe  Maca  a  obeaaio  aoMa  Han  b  doaoBoft.  IIotom  totobaio  3aaaHHH, 
OTabixaw,  cjiymaw  paaHo,  airraio.  y*Hnaio  a  o6b'iMHo  b  CToaoBoii.  ft  eM  TBopor  Han 
MHCO,  IlbK)  Mail  HAH  MOAOKO. 


Unit  10 

II.  1.  ...  HaMHHaio;  ...  nanaaH.  2.  ...  KonaaioTca;  ...  KOHMiiAca.  3.  ...  nHineT;  ...  Ha- 
riHcaa. 

III.  ...  KoiiMaeT, ...  KOHMHaa; ...  BepHyaacb; ...  npHroTOBHaa,  noyacHHaaa,  nocMOTpeaa, 
npoMHTaaa. 

IV.  1. ...  BCTaa(a).  2. ...  nomea.  3. ...  BepHyaca.  4. ...  npoMHtaaa.  5.  BCTpeTHa(a). 

VI.  1.  Hirna,  npMroTOBb  o6ea!  2.  TiiHH,  caeaafi  ypoKn!  3.  Tom,  HanuniH  nHCbMo! 
4.  Carna,  BbiyMn  cthxhI  5.  Oaer,  3aKOHMH  aoxaaa! 

VII.  (a)  1.  Oh  ...  oTKpbiacH.  2.  OHa  ...  3aKpbiaacb.  3.  Oh  ...  HanaacH.  4.  Oh  ...  kohmha- 
ch.  5.  Ohh  ...  BepHyaricb. 

(b)  1.  Tbi  Macro  BCTpeMaeuib  /JacoHa?  2.  Oh  ...  paccidbbiBaeT ...  ?  3.  OHa ...  KornaeT ...  ? 
4.  Bbi  ...BCTpenaeTecb  ...  ?  5.  Tbi ...  6epeuib  ...  ? 

VIII.  1.  A  mm  yace  npoMHTaaH.  2.  A  Tom  y*e  Hanncaa.  3.  A  mm  yace  npnroTOBHAH. 
4.  A  HHHa  yace  Bb'iyMHaa  .5.  A  Anapefi  ya«e  noo6eaaa. 

X.  1.  B  bycJieTe  mojkho  BbinHTb  Kocjie.  2.  B  6n6anoTeKe  mojkho  B3HTb  Sth  KHHrH. 
3.  B  KHOCKe  m oac ho  KynHTb  ra3eTbi.  4.  B  Mara3HHe  mojkho  KyiiHTb  §tot  yM§6HHK. 

\ 

Unit  11 

I.  1.  KaKaa?  KaKHe?  KaKaa?  kukoh?  2.  KaKaa?  KaKoii?  KaKoii?  KaKoii?  3.  KaKoii?  Ka- 
Koii?  KaKHe? 

II.  KBapTHpa  (6oabinaa,  MaaeHbKaa,  CBeTaaa,  TeMiiaa,  HOBaa,  cTapaa,  Tenaaa, 
yaobnaa,  xopomaa);  KyxHa  (6ojibmaa,  MaJieHbKaa,  CBeTaaa,  TeMHaa,  yao6Haa,  xopo- 
maa);  KOMHaTa  (Cojibiuaa,  MaaeHbKaa,  CBeTaaa,  TeMHaa,  Tenaaa,  yflo6Haa,  xopomaa); 
baaKon  (6oabm6ii,  MaaeHbKHH,  yaobHbiii);  Mebeab  (cB&Taaa,  TeMHaa,  KpacHBaa,  HOBaa, 
cTapaa,  ya66Haa,  xopomaa);  mKatj)  (6oabmoH,  MaaeHbKHH,  cBeTabiii,  TeMHbiii,  KpacHBMH 
HoBbiii,  CTapbifl,  ynoGHLiii,  xopomHil,  KHH*Hbiil);  CToa  (6oabm6ii,  MaaeHbKHii,  cBeTabifi, 
TeMHbiii,  HOBbift,  cTapbiii,  yflobHMH,  xopomHH,  nHcbMeHHbiii);  AHBaH  (6oabm6ii,  MaaeHb¬ 
KHH,  KpacHBMH,  HoBbiii,  cTapbift,  ya66HbiH,  xopomnii);  KpoBaTb  (6oabmaa,  MaaeHbKaa, 
HOBaa,  CTapaa,  yaobHaa,  xopomaa);  noaxa  (6oabiuaa,  MaaeHbKaa,  CBeTaaa,  TeMHaa,  xo- 
pomaa,  KHHacHaa);  Kpecao  (6oabmoe,  MaaeHbKoe,  HOBoe,  crapoe,  yaofiHoe,  xopomee); 
CTyaba  (cBeTabie,  TeMHbie,  HOBbie,  CTapbie,  ya66Hbie,  xopomne). 

III.  1. ...  KaKoii.  2. ...  KaKaa.  3. ...  KaKoe,  4. ...  KaKoii.  5. ...  KaKHe. 

IV.  1.  PyccKHii. ...  KaKoii ... .  KaK  ... .  2.  KaKaa  ... .  KaKoii ... .  3.  KaK  ... . 

V.  (a)  1.  KaKoe?  2.  KaKoii?  3.  Kanoe?  4.  KaKHe?  5.  KaKaa?  6.  KaKHe? 

(b)  1.  Kanaa  y  hhx  KBapTHpa?  2.  KaKHe  b  KBapTiipe  KOMHaTbi?  3.  Kahoe  okho  b 
KyxHe?  4.  Kanaa  MeSejib  b  KOMHaTe?  5.  KaKoii  flHBan  c.ieBa?  6.  KaKoii  ctoji  n  KaKoe 
Kpec.io  cnpaBa? 

VIII.  (a)  1 ,  HaTama  xoaiijia  b  6H6jiH0TeKy.  2.  OTeu  xoaiiji  Ha  aaBoa.  3.  BpaT  xoahji 
b  uiKoay.  4.  Ohh  xoahjih  Ha  BbicTaBKy.  5.  Mm  xoai'wh  b  TeaTp. 
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(b)  1 .  Ohh  e3fln.ra  b  ueHTp.  2.  CecTpa  Manna  Ha  Boioan.  3.  MaMa  eajmna  b  aepeBHio. 
4,  PoaHTenH  e3aHJiH  Ha  lor.  5,  /Ihcoh  e3jxm  Ha  poaHHy. 

IX.  (a)  xoaitn(a)  Ha  KOHiiepT  (Ha  BbicTaBKy,  Ha  Benep). 

(b)  1.  —  06mhho  e3*y  Ha  aBTobyce,  ho  ceroana  eay  Ha  Tpoaaeiibyce.  2.  -  06mhho 
eaacy  Ha  TpaMBae,  ho  ceroaHa  eay  Ha  TaKCH. 

X.  H«Ha  h  ee  MaMa  HeaaBHo  nonyHHnH  KBaprapy.  Y  hhx  xopomaa  CBexnaa  h  Ten- 
aaa  KBapTitpa.  Ohh  y*e  Kyni'inn  Mebeab:  aHBaH,  nHCbMeHHbtfi  ctoji,  cTynba.  B'lepa  ohh 
npHraacHan  Hac  Ha  HOBOceabe.  Ha  HoBoceane  mi>i  Kyni'inn  noaapoK:  CKarepTb  h  xpa- 
criBbie  caacbeTKH. 


Unit  12 

I.  (a)  1. ...  noeaeT.  2. ...  nonynaT.  3. ...  KynHM.  4. ...  BepneTca.  5. ...  BCTanyr.  (i. ...  aaryr. 

7. . ..  oThpoerca.  8. ...  aaxpoeTca.  9. ...  Ha>iHerca.  10. ...  kohhmtch. 

(b)  1. ...  npiiraatny.  2. ...  Hanuniy.  3. ...  Kynaib.  4. ...  npoHHTaio.  5. ...  nepeBeay.  6. ... 
npnroT<)B/no. 

II.  1.  Kohchho,  VBH*y.  2.  Kohchho,  BbicTynaio.  3.  Konenno,  BCTpeny.  4.  Kohchho, 
OTBeay.  5.  Kohchho,  cnpoiny.  6.  Kohchho,  ripHroTOBnio.  7.  Koh§mho,  .nan'. 

III.  (a)  3aBTpa  a  BCTaHy  ...,  b bin  bio  ...  h  noiiay . iiaHHy  paOoTaTb. ...  noobeaaw  ... 

KOHay  pa6oTaTb  h  BepHycb . npuraamy . BCTpeTHMca  ...  h  iioiiaeM . Bepnycb .... 

noyjKHHaw,  nocaymaio  ...  h  nary  cnaTb. 

(b)  06biHHo  a  bctbio  ....  nbio  ...  h  nay . iiaHHHaio  paOoTaTb. ...  ofieaaio. ...  kohhbio 

paboTaib  h  B03Bpautaiocb . npuraaiiiaio . BCTpenaeMCH  ...  h  naeM . BosBpa- 

marocb  ....  y*HHaio,  cayinaio  ...  h  ao*ycb  cnaTb. 

IV.  1. ...  BCTaeT  ...  2.  ...  HaHHHaioT  ...  3.  ...  niirneT  ...  4.  ...  nepeBo/mT  ...  5.  ...  bepeT  ... 

6. . ..  oTKpbiBacTc.a. 

V.  1.  rionMH . Haeiub?  2. ...  nocMOTpeTb ...  3. ...  BCTaio  ...  4. ...  Riyni'm. ...  5. ...  cKa- 

»y  ...  6. ...  BepHeTca.  7. ...  npnraaciiTb  ...  8. ...  Kyniian. 

VIII.  TaHH  h  Oner  npHraacnnn  /I*6ha  b  TeaTp.  Ohh  hbcto  npuraamaioT  ero 
b  Tearp  hjih  b  khho.  Ceroana  ohh  nayT  Ha  cneKTannb  «Tpn  cecTpbi*.  /Iikoh  HHTan  -»Tpn 
cecTpiS*  no-aHraHHc.KH. 

CeroaHa  ZIxcoh,  Koraa  kohhht  aaHHMaTbca,  noo6eaaeT  h  noeaeT  b  uemp.  Tbm  ero 
6yayT  acaaTb  TaHH  h  Oner. 

IX.  I  am  very  fond  of  theatre.  I  like  drama  and  my  sister  fond  of  ballet.  Today  we  are 
going  to  the  Bolshoi  Theatre  to  see  the  ballet  Swan  Lake.  We  have  invited  a  friend.  We’ll 
meet  him  in  the  Underground  station. 


Unit  13 

II.  1. ...  KHitra  cryaeHTa,  cryaeHTKH,  TaHH,  0,'iera,  /l*6na.  2. ...  aoicaaa  ymiTeaa,  ape- 
noaaBaTejia,  Bpana,  HHaceHepa.  3. ...  Benin  My*a,  weHbi,  cbina,  nonepn.  4. ...  aem>  po*.aeHHH 
Marepn,  oTiia,  bpara,  cecTpbi.  5. ...  o6nie*HTHe  HHCTHTym,  yHHBepcHTera,  (jiabpuKii,  aiiBoaa. 

III.  1.  AHapeit  —  My*  Hhhw.  HiiHa  —  aceHa  Anapea.  2.  O.nn  --  noa])yra  HarauiM. 
HaTauia  —  noapyra  Oan.  3.  Tom  —  apyr/UKOHa.  /Ijkoh  —  apyr  Tomh.  4.  AaeKceit  -  OpaT 
MapHH.  Mapiia  —  cecipa  Aaebcea. 

iv.  i.  y  HHX  HeT  XOJIOaHJlbHHKa.  KynHM  XOaOaHJIbHliK.  2.  y  HHX  HeT  aiiBana  (cto- 
aa,  uiKtnfia,  Kpecaa,  TeaeBH3opa).  KynHM  aHBan  (cToa,  niKacj),  Kpecao,  TeaeBiiaop). 

V.  1.  HeT,  Benepa  He  6biao.  2.  HeT,  aeKUHH  He  6biao.  3.  HeT,  3K3aMena  ite  Obiao. 
4.  HeT,  HOBOceaba  He  6biao.  5.  HeT,  y  MeHa  He  6biao  6naeTa.  6.  HeT,  ero  paccicaaa  u  >Ky]>- 
Haae  He  6biao.  7.  HeT,  ee  He  6biao. 

VI.  (a)  1.  /lyMaio,  hto  ypoKa  He  6yaeT.  2.  /IvMaio,  mto  3KCKypcnn  lie  6vaeT. 
3.  /IyMaw,  hto  KOHtiepTa  He  6yaeT.  4.  /lyMaio,  hto  aeKUHH  He  6yaeT. 

(b)  1.  /lyMaio,  hto  cTaHUHH  MeTpo  aaecb  He  6yaeT.  2.  /lyMaio,  hto  craancma  aaeca  He 
6yaeT.  3.  /lyMaio,  hto  rocTHHHiibi  paaoM  He  6yaeT.  4.  /lyMaio,  hto  6n6anoTeKH  tum  He  CvaeT. 

VII.  1. ...  y  Hero  ...  2. ...  ee.  3. ...  o  Bac.  4. ...  ero  ...  5. ...  Tefia.  6. ...  ,\ieHH. 

VIII.  (a) ...  oraa; ...  y  oTna; ...  OTiia. 

(b) ...  cecTpa; ...  cecTpy  ...  y  cecTpbi; ...  cecTpy. 

IX.  (a)  1. ...  Moixeuib, ...  Mory.  2. ...  MoateTe, ...  He  mo*cm  (He  Mory).  3. ...  MoaceT, ... 
MdaceT.  4. ...  MoryT, ...  MoryT.  (b)  1. ...  Mor,  2. ...  Moraa.  3. ...  Moraii. 
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X.  1. ...  cecTb,  caaHTecfa  ...  2. ...  ceJi.  3. ...  Aoxaiuibca  cnan>, ...  xer.  4. ...  oTKpuBaeTca, 
...  oTKpbiaacb.  5. ...  HaHHHaeTca, ...  Hanaxacb, 

XI.  (a)  Bqepa  6b ix  aeHb  po*aeHna  TShh,  cecTpbi  Oxera.  B  rocrax  y  TShh  6bixH  apy- 
3ba  TaHH  h  Oxera.  /JeayuiKa  h  6a6ymxa  TaHH  He  cmotxh  rrpnexaTb.  Ohm  ik>3bohhjih  h3 
CapaTOBa  h  noaxpaBHAM  Taiixi.  Iocth  nexn  h  TaHiieBaxH.  Oreir  TaHH  nrpax  Ha  rHTape. 

(b)  “Where  were  you  yesterday?"  i 

“At  a  friend’s.  He  invited  me  to  his  birthday  party.” 

“Who  else  was  there?" 

“Our  students,  John  and  Tom.” 

“And  what  present  did  you  buy?” 

“A  clock.” 


Unit  14 

I.  1.  OHa  noAapnxa  py6amxy  otuv  (6paTy),  2.  H  noMoraio  MaMe  (nane).  3.  Oh 
HHineT  MaTepH  (xo'iepH).  4.  Ona  xyiiHxa  noAiipxH  cecTpe  (noApyre).  5. 51  noxasbiBaA  cJ)o- 
TorpadiHH  apyry  (TOBapmuy).  6.  51  bbohhji  npenoAaBareAio  (yxHTexio). 

II.  1. ...  manxy  6paTy.  2. ...  cxaTepTb  cecTpe.  3. ...  30HTHK  TaHe.  4. ...  raxcTyx  Annpeio. 
5. ...  cyMKy  MapiiH. 

III.  (a)  1.  >KeHa  Hamicaxa  Myxcy.  2.  /Johi>  noMoraeT  MaTepH.  3.  Or  eu  xynnx  noxapox 
cbiHy.  4.  Hiiita  no.TBOHHxa  AHxpeio.  5.  /[pyr  noxapiix  nopTtj>exb  Oxery.  6.  Oo/ipyra 
xymixa  6mer  b  Teirrp  TaHe. 

(b)  1.  Bbi  aaflHTe  efi  cxoBapb.  2.  Bbi  paccKmxeTe  HaM  o  Bevepe.  3.  Tbi  KynnuiL  Mite 
ra3eTy.  4.  Ohh  noMoryr  eMy.  5.  Oh  otbctht  Te6e  Ha  iihclmo? 

V.  1.  OTuy  h  MaTepH  (hm)  hpSbhtch  stot  ropoa.  2.  Anapeio  h  HaTame  (hm)  no- 
HpaBHJicn  3tot  6axeT.  3.  MHe  h  /IxcoHy  (HaM)  noHpaBHxacb  3Ta  axcxypcHfl.  4.  MapnH 
(efi)  noHpaBHJica  cnexTaxxb.  5.  Mue  h  Oxery  (HaM)  noHpaBHxacb  3Ta  xexixHa.  6.  Ilper 
noxaBarexx)  (eMy)  noHpaBHxen  AoxxaA- 

VI.  BpaTy  HAer  3Ta  py6amxa.  Cecrpe  HfleT  Stot  niianp  MaMe  Hxer  Stot  koctiom. 
OTuy  HaeT  3to  nanbTo.  /Ipyry  hxct  Stot  raxcTyx.  flo/ipyre  nxeT  BTa  rnanxa.  ToBapwmy 
HAeT  3T0T  map<J). 

VII.  1. ...  HaM.  2. ...  eii.  3. ...  Te6e, ...  eMy.  4. ...  MHe.  5. ...  hm.  6. ...  bam. 

XI.  1. ...  BcrpenaeT,  ...BcrpeTHT.  2. ...  xynH, ...  noxynaio.  3.  ...noxaxcirre.  4. ...  noflapirrh. 
5. ...  6epy, ...  B3xx(a). 

XII.  Hirae  HcnoAHaeTCH  ABaxuaib  AeT.  TaHH  xoHeT  xynHTb  eft  noxapox.  Ytpom 
Tahh  noexaxa  b  yHHBepMar.  B  Mara3HHe  eii  noHpaBlt^cH  chhhh  map({>.  TaHH  xyriHxa  ero. 
FIotom  ohS  xyriHxa  LiBeThi.  noxapxH  oxeHb  noHpaBHXHCb  Hirne.  MaMa  noxapiixa  Hi'me 
cyMKy.  CyMxa  TO*e  noHpaBHxacb  Hnne 


Unit  15 

I.  1.  ...  nocraBHAH,  ...  ctoht.  2.  ...  noAoa:MA(a),  ...  AexcaT.  3.  ...  noBecHA,  ...  bhcht. 

4. . ..  nocTaBHA(a), ...  ctoht.  5. ...  nocTaBHA(a), ...  ctoht.  6. ...  noAoacn, ...  AeacaT. 

II.  1.  B  KOMHaTy.  B  KOMHaTe.  2.  B  uiKat}).  B  HiKa4>y.  3.  Ha  noAKy.  Ha  noAKe. 
4.  Ha  CTOA.  Ha  CTOAe.  5.  B  XOAOAHAbHHK.  B  XOAOAHAbHHKe. 

III.  1.  (a)  ...  noAo*HA(a),  ...  AexxHT.  (b)  ...  KAaAemb.  2.  ...  nocTaBHA(a),  ...  ctoht. 

3. . ..  AO>KHTecb, ...  AerAH.  4.  (a)  ...  CHAeAH.  (b)  ...  caAHTecb. 

IV.  (a)  1.  —  ...  TAe  Moe  naAbTo?  —  Oho  bhcht  b  iiiKa<J>y.  Tbi  caM  noBecHA  ero  b  mxacj). 
2.  —  ...  rAe  Moii  koctiom?  —  Oh  bhcht  b  inxat^y.  Tbi  caM  noBecHA  ero  b  uiKai}'.  3.  —  ...  tab 
moh  ranciyK?  —  Oh  bhcht  Ha  cryAe.  Tbi  caM  noBecHA  ero  Ha  cryA. 

(b)  1. ...  I'Ae  moh  KHfirH?  -  Ohh  ctoht  Ha  noAxe.  Tbi  caM  nocTaBHA  hx  Ha  noAxy. 
2.  —  ...  rae  Mofi  cTaxaH?  —  Oh  ctoht  Ha  cTOAe.  Tbi  caM  nocTaBHA  ero  Ha  ctoa.  3.  ...  rAe 
Moe  xpecAO?  —  Oho  ctoht  b  KOMHaTe.  Tbi  caM  nocTaBHA  ero  b  KOMHaTy. 

(c)  1. ...  rne  moh  nepuaTKH?  —  Ohh  AesxaT  Ha  oxne.  Tbi  caMa  noAoadiAa  hx  Ha  okho. 

2. . ..  rAe  moh  inanxa?  —  OhS  Ae*HT  Ha  AHBaHe.  Tbi  caMa  noAO*HAa  ee  Ha  ahbSh.  3. ...  rAe 
moh  BemH?  —  Ohh  AexdT  b  HCMOAaHe.  Tbi  caMa  noAoxcHAa  hx  b  hcmoaSh. 

V.  1.  OHa  AOAiKHa  6btAa  HanHcaTb  ero  eme  snepa.  2.  Oh  aoa*ch  6ha  npomiTaTb  ero 
eme  Bnepa.  3.  Ona  aoaxchb  6biAa  xyriHTb  ero  eme  Biepa.  4.  Ohh  aoaxchm  6wah  npurAa- 
ciiTb  ero  eme  Buepa.  5.  Oh  AOA*eH  6ha  noAyHHTb  hx  eme  Baepa.  6.  OhS  aoaxchS  6biAa 
xoHHHTb  ee  eme  BHepa. 
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VI.  (a)  1.  Oh  AOJUKeH  noftxn  b  hhcxhxvx.  2.  OHa  aoawHa  noexaxb  na  (pabpHKy. 
3.  Oh  floji*eH  Bcxpexnxb  cecxpy.  4.  Hima  aoawHa  aaxb  xe6e  yaebHHK.  5.  Ouft  aoaacHbi 
no3apaBHTb  TaHK).  6.  Bbi  ®mhu  npnraacnxb  H»oHa. 

(b)  1.  AHflpett  aoaaceH  no3Bonnxb  xe6e.  2.  TaHH  aoaxcHa  BepHyxbca  b  ceMb  aacoB. 

3.  Ohh  aoa»Hbi  npiiroTOBHTb  aa/ianwe.  4.  Oh  aba*:eH  noMOMb  xe6e.  5.  Ona  aoa*:Ha  :ia- 

HHM&TbCH. 

VII.  1. ...  cBofioaen, ...  CBo66aHb!ii.  2. ...  3aHHT. ...  aaHaxoft.  3. ...  HHxepecHbift. 

VIII.  (a)  1. ...  6wa  3aiiHT.  2. ...  6biaa  cBo66aHa.  3. ...  6bian  cBofioaHw. 

(b)  1. ...  6yaex  aaHaxa.  2. ...  6yay  CBofjoaeH.  3. ...  6yayx  CBoboanbi. 

IX.  1.  ...  cnpocnaa,  ...  nonpocnaa.  2.  ...  cnpauiHBaa  (cnpocna),  ...  nonpocna. 

3. . ..  cnpocnaa; ...  nonpocnaa. 

X.  1.  OHa  nonpocnaa  Oaera  Kynnxb  6naexbi  b  kmho.  2.  Oh  cnpocna,  Koraa  Hawn- 
Haexca  KOHuepi.  3.  OHa  nonpocnaa  Haxarny  npoanxaxb  Sxox  paccKaa.  4.  Ona  cnpocnaa, 
KaK  Ha3biBaeTCH  Sxox  <t>HabM.  5.  OHa  nonpocnaa  Oaera  oxKpbixb  okho.  6.  On  cnpocna 
TpMa,  Koraa  oxxpbiBaexca  bufianoxeKa. 

1  XI.  1.  Oner  nocxaBHH  MCMoaaH  Ha  rioa,  noBecna  naabTo  h  kocxiom  b  uikik}),  noao- 
affta  Kaioi  Ha  doa.  Benin  Oaera  bhchx  b  uiKacJiy,  HeMoaan  ctoi'it  Ha  noay.  khiot  neacnx 
Ha  cxoae. 

2.  —  Kyaa  Xbi  nocxaBH.x  caoBapb?  —  Ha  noaKy.  Oh  cxonx  Ha  noaxe.  -  A  Kyaa  no- 
noacna  xexpaflb?  -  B  nopx<}>enb.  OHa  aeacnx  b  nopx4>eae. 

Unit  16 

I.  1.  eMy  ...  2.  BaM  ...  3.  Mne  ...  4.  eft  ...  5.  eMy  ...  6.  Haw  ...  7.  iim  ... . 

II.  1.  Oaer  naoxo  ce6a  ayBcxBOBaa.  y  Hero  6oaeaa  roaoBa,  eMy  xpynHO  6biao 
aibimaTb.  2.  y  cecTpbi  6bia  rpHnn.  Eft  hjokho  6biao  aeadixb.  3.  TaHH  6biaa  fioabHa.  B 
naxHnny  OHa  aoaxcHa  6uaa  noftxn  b  noanKanHHKy.  4.  Ee  ci>ih  6bia  6oaeH,  eMy  Heab3H 
6wao  xoaftTb  b  uiKoay.  5.  MHe  ny >rho  6biao  noayqftxb  aenapcTBo. 

IV.  1.  Haxarne  ny*Ho  noexaxb  b  caHaxopnii.  2.  MaMe  HyacHo  noexaxb  Ha  icr.  3.  EMy 
HyacHo  noftxn  Ha  pabory.  4.  Cbrny  nyacuo  mhoto  3amiMaxbca.  5.  /Jo'iepn  hvhcho  yanxb 
aHraftftcKHft  nabiK.  6.  .ZlpKOHy  HyxcHo  caeaaxb  aoxaaa. 

V. .1.  Ha,  eft  Hy*Ho  ocxaxbca  aoMa.  2.  Ha,  MHe  hv*ho  Hnnncaxb  oxny.  3.  Ha,  hhm 
(MHe)  HyatHo  xynnxb  nonapox  Haxarne.  4.  Ha,  fl*0Hy  HyacHo  npnraacnxb  hx  na  aoKflaa. 

5.  Ha,  AHapeio  Hy*HO  noMoab  hm.  6.  Ha,  Mapnn  nywHo  noftxn  b  6n6anoxeKy.  7.  Ha,  hm 
HyacHo  nepeBecTH  sxox  TeKCT. 

’  VI.  1....  ero  (o  HeM), ...  e.My.  2. ...  tc6h,  ...  o  Te6e.  3. ...  Bac,  ...bom,  ...BaM.  4. ...  mchh  (ero. 
ete), ...  MHe  (eMy,  eft).  5. ...  K  Heft, ...  eft.  6. ...  hm,  ...  hx. 

VII.  1.  K  oTuy  b  BpocaaBab.  2.  K  aeayuiKe  na  ror.  3.  K  fiaCyuiKe  b  aepeBHio. 

4.  K  6paTy  Ha  CeBep.  5.  K  AKapeio  na  3aBoa.  6.  K  cccrpe  Ha  nonry. 

VIII.  (a)  MHe...  (b) ...  oruy,  MaTepn,  cecTpe,  6paTy,  cbiHy,  apyry,  noa]>yre  -  EMy  ... 
Eh  ...  Eft  ...  EMy  ...  EMy  ...  Emv  ...  Eft  .... 

IX.  1. ...  jih  ...  —  Ecjih  ...  2. ...  an  ...  —  ...  an  ...  3. ...  jih  ...  —  Echh  ...  4. ...  nn  ...  —  Ecjih  ... 

5. . ..  hh  ...  —  Echh  ... 

X.  1.  KoHHHJia  an  HftHa  pa6oTaTb?  2.  Haaanacb  m  aeKUHH?  3.  Byaex  an  oh  Ha  skc- 
KypcHH?  4.  CMoacex  an  Haxama  npHftxft  BenepoM?  5.  C'MO>Kex  an  Oaer  noMOHb  bbm? 

6.  3Haex  m  TaHH  aHraftftcKHii?  7.  Xopomo  an  H*oh  roBopnx  no-pyccKH? 

XI.  (a)  1 .  noftaex,  ecan  6yaex  cBo6oaHa.  2.  rioeayx,  ecaH  6yayx  cbo66ahi,i.  3.  ripii/tex, 
ecjm  6yaex  CBo6ofleH.  4.  noeaex,  ecan  6yaex  cBoboaHa.  5.  Eloftaex,  ecan  6yaex  cBofio/ieH. 

(b)  1.  IloMory,  ecan  cMory.  (IloMoxceM,  ecan  CMoaceM.)  2.  Kynaio,  ecan  cMory. 
3.  Ilepeaacx,  ecan  CMoacex.  4.  Bcxfiexy,  ecan  CMory. 

XII.  (a)  B  noHe/tenbHHK  Oaer  3a6oaea.  Y  Hero  6oaeao  ropao,  eMy  xpyaiio  6biao  au- 
uiaxb,  6biaa  Bbicoxan  xeMnepaxypa.  B  HHCxnxyx  oh  He  nouiea.  MaMa  Bbr3Baaa  Bpaqa. 
Bpaq  ocMoxpea  Oaera  n  cKa3aa,  qxo  y  Hero  rpunn.  Bpaq  aa a  Ma.Me  ])euenx  n  cbasaa,  nxo 
HyacHo  Kynftxb  aeKapcxBO.  Cccxpa  iiornaa  b  anxeny  n  Kynnaa  aeKapcxBo.  HeaeaK)  Oaer 
6bia  aoMa.  B  cy66oxy  oh  noqyBcxBOBaa  ce6a  ayqme  n  riomea  b  HHcxnxyx. 

!  (b)  B  noHeaeabHHK  h  3a6oaea(a),  y  Mena  boaeao  ropao,  MHe  xpyano  6biao  abimaxb 

...  B  HHcxnxyx  h  He  nouiea  (ne  noinaa)  ...  Bpaq  ocMoxpea  Mena  n  cKaaaa,  mxo  y  mchh 
rpnnn  ...  Heaeaio  a  6bia(a)  aoMa.  B  cy66oxy  a  noayBcxBOBa.x(a)  ce6a  ayarne  n  nomea 
(nomaa)  b  HHcxnxyx. 
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Unit  17 

I.  ...  y  6paTa, ...  okojio  (y)  MeTpo.  —  ...  y  MeTpo.  —  ...  no  CTamiHH.  ...  no  CTaHUHH. ...  H3 
MeTpo, ...  k  khock}1  ...  okojio  (y)  KHOcKa. 

II.  1.  Ohh  npHexann  Ha  BOKaan  ...  2.  Mu  otoiijjih  ot  noeana.  3.  Bee  boumh  b  BaroH. 
4  /l*OH  yexan  co  cTanuHH  «BenopyccKaa».  5.  Oh  otouiwi  ot  KHoeKa.  6.  H  yuien  ot 6para 
BMepOM.  7.  MbI  BbilUJIH  H3  MCTpO. 

III.  (a)  1.  B  canaTopMH.  -  H:i  caHaTopna.  2.  Ha  OKCKypcHH.  —  C  SKCKypcHH 
3.  Ha  BOKsane.  -  C  BOKaana.  4.  Ha  BbieTaBKe.  --  C  BbicTaBKM.  5.  B  Gyrjieie.  -  H.3  f>yc|>eTa. 
6.  Ha  m'we.  -  C  no'irw. 

(b)  1.  y  cetTpbi.  2.  y  MUTepii.  3.  y  Aunpea.  4.  y  npenonaBaTena.  5.  y  ToBapiiuia. 
6.  y  Tann. 

(c)  1.  y  6a6yiHKH  b  nepeBHe.  Ot  6a6yuiKH  H3  nepeBHH.  2.  y  6paTa  Ha  CeBepe.  Ot 
6paTa  c.  CeBfpa.  3.  B  K  any  re  y  nonpyrvi.  Hj  Kanyra  ot  noupyrn.  4.  B  fionbHHue  y  apyra. 
Ha  GonbHHUbi  ot  iipyra.  5.  y  /lacona  b  ofimeJKHTHii.  Ot  /I*oHa  113  o6me«HTHa. 

IV.  (a)  1.  Oh  6biJi  b  yiniBepciiTeTe.  On  xoniin  b  ymmepcHTeT.  Oh  nprnuen  H3  yHH- 
BepcHTeTa.  2.  Oh  6bin  b  6n6nnoTeKe.  Oh  xoniin  b  6n6jiHOTeKy.  Oh  nprnuen  H3  6h6jiho- 
TeKH.  3.  Oh  fii.i.T  Ha  aaBone.  Oh  xoniin  Ha  aaBon.  Oh  npmue.n  c  aaBona.  Oh  6bin  b  KJiy6e. 
Oh  xoniin  b  KJiy6.  Oh  npMiuen  H3  ioiy6a. 

(1>)  Oh  JKHBeT  okojio  (nanpoTHB)  ymiBepcHTeTa,  6h6jihot6kh,  .aaBo/ia,  Kny6a. 

V.  1.  ...  He  npHiueJi,  ...  npnexa/ia,  ...  CMO*euib  npuftTH.  2.  ...  Bbiuina,  ...  npHuiJi& 
(npuexana).  3.  ...  noexann,  ...  BbimnH.  4.  ...  npnexan?  5.  ...  ye3*:aioT. 

VII.  (a)  1.  ...  KOTopwii.  2.  ...KOTophiti.  3.  ...KoTopaa.  4.  ...  KOTopoe.  5.  ...KoTopbiii. 

(b)  1 . 3to  moh  cecrpa,  KoTopaa  jkhbct  b  CapaTOBe.  2.  3to  Ham  cTyneHT,  KOTopwii  cnenan 
HHTepec.Hbiii  noicnan.  3.  Ha  crone  ne*aT  KHiim,  KOTopwe  a  B3HJ1  b  6H6jiMOTeKe.  4.  y  Ta- 
hh  Hcmoe  najibTo,  KOTopoe  oHa  KyiiHJia  Biepa.  .  I 

VIII.  (a)  1. ...  —  KaKHe?  —  KoTopbie  ne*:aT  ...  2. ...  —  KaKoti?  —  KoTopbiii  neaciiT  ... 
3. ...  —  KaKoe?  —  KoTopoe  ne*HT  ... 

(b)  1. ...  —  KaKoe?  —  KoTopoe  ne*iiT ...  2. ...  -  Kaxoft?  —  KoTopbiii  jie*HT  ...  3. ...  — 
KaKHe?  —  KoTopbie  jieacaT  ... 

(c)  1.  ...  —  KaKaa?  —  KoTopaa  sfleeb  neacana.  2. ...  -  Kaxaa?  —  KoTOpaa  aneeb  Jie- 
*ana.  3. ...  —  KaKHe?  —  KoTopbie  3/iecb  neatanu. 

IX.  (a)  1. ...  KaK  npoexaTb  k  KpeMJiio?  2. ...  KaK  npoexaTb  k  CTanHOHy  «JIyacHMKH»? 
3. ...  KaK  npoexaTb  K  rocTHHMue  «TypHCT»?  4. ...  KaK  npoexaTb  k  yiiHBepMaiy  «MocKBa»? 
(b)  1.  ...  KaK  npoexaTb  Ha  HoBbiii  Ap6aT?  2.  ...  KaK  npoexaTb  Ha  JIomohocobckhh  npo- 
cneKT?  3. ...  KaK  npoexaTb  Ha  nnouianb  TarapiiHa?  ^ 

X.  —  Oner  acfleT  MeHa  Ha  cramum  «6eJiopyccKalb>.  KaK  Tyna  npoexaTb?  —  Ha  MeT¬ 
po  flo  CTaHUHH  «Oxc')THbiii  pan»,  TaM  cnenaeuib  nepecanxy  Ha  cTaHUHio  «TeaTpajibHaa»-. 
Ot  CTaHUHH  «TeaTpaJibHaa»  uoe/iemb  no  CTaHUHH  «BeJiopyccKaa».  2.  —  CKaxciiTe, 
noiKajiyucTa,  KaK  npoexaTb  k  rocTHHHue  «MocKBa»  (uoexaTb  no  rocTHHHUbi  «Mock- 
Ba»)?  —  Ha  MeTpo  /lo  eraHumi  «Oxothwh  paa»  3.  —  Bbi  He  cKaaceTe,  KaK  npoexaTb  k 
1'yMy  (uoexaTb  no  ry.Vla)?  --  Ha  aBTobyce  hjih  TpojuieH6yce  no  u&HTpa  hjih  Ha  MeTpo 
no  CTanuHH  «njioinaab  PeB0.n6uHH». 


Unit  18 

I.  1.  Hima  6bina  (6yneT)  BpaaoM.  2.  Ero  cecTpa  6  bin  a  (6yneT)  cTyneHTKoii.  3.  Oh 
6bin  (6yneT)  nucareneM.  4.  Oner  6bin  (6yneT>  ero  apyroM.  5.  Hhh a  6wna  (6yneT)  ee  non- 
pyroii.  6.  TaHa  6bina  (6yneT)  lURonbHHueii. 

II.  (a)  1.  HaTarna  Tonce  xoneT  CTaTb  yuHTejibHiiueii.  2.  Oner  tojkc  xoneT  cTaTb 
bnonoroM.  3.  Hi'majonce  xoner  CTaTb  npenonaBaTenbHimeii.  4.  AHnpeii  To*e  xoneT  CTaTb 
xcypHanricTOM.  5.  Onn  Tonce  xoneT  CTaTb  neBHuefl. 

(b)  1. 51  Toxce  6yny  HHaceuepoM.  2. 51  Toxce  6yny  BpaMOM.  3. ...  6yay  npenonaBaTeneM. 
4. ...  6yny  ymiTeneM,  5. ...  6yny  KocMoHaBTOM.  6. ...  6yay  nepeBonuHKOM. 

III.  1.  KoHeuHo,  yBHxey.  2.  Kohcmho,  npnrnamy.  3.  Kohchho,  BbicTynnio.  4.  Ko- 
hchho,  noMory.  5.  Kohchho,  Kynnio.  6.  KoHenuo,  cMory.  7.  Kohchho,  paccKa*y. 
8.  Kohcmho,  He  sa6yny.  9.  Kohchho,  npHroTosnio. 

IV.  (a)  B  BocKpeceHbe  a  BCTaHy  paHO.  5J  6bicTpo  npaaBTpaKaio  h  Bb'mny  H3  noMa. 
51  nofiny  k  MeTpo,  TaM  MeHa  6yneT  xcnaTb  TOBapniu.  OKono  MeTpo  a  Kynnio  HBeTbi, 
BCTpeuy  TonapHiua,  h  mm  BMecTe  noeneM  na  unouianb  OyiuKHiia. 
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(b)  1.  Tana  xoporno  nejia  h  TaHueBaaa.  2.  Ero  6paT  npenoaaBaJi  MaTeMimiKy.  3.  Oh 
uacTo  ,aaB iui  MHe  khhih.  4.  Mbi  6pajiii  yaefiHHKH  b  OHOnHOTeice.  5.  Ojier  hjioxo  ce6a  nyB- 
cTBOBaji,  y  Hero  6o_ne:ia  rorioBa,  eMy  Hy*Ho  6mjio  noiiTH  k  Bpawy. 

V.  1. ...  xoueT  npiiexaTb, ...  npHexana.  2. ...  xoieuib  KyniiTb, ...  RynKA.  3. ...  xoaeT  npti- 
r^atHTb, ...  npnrjiaci'uiM.  4. ...  xouy  HamicaTb, ...  HariHcaji. 

VII.  (a)  I.  Her,  a  xouy  caM  BcrpexHTb  ee.  2.  HeT,  a  xoay  caM  noaBOHi'iTb  eMy.  3.  HeT, 
a  xoay  caM  nponoaiiTb  ee.  4.  HeT,  a  xoay  caM  iiomomb  eii.  5.  HeT,  a  xoay  caM  paccKaaatb 
eMy. 

(b)  1.  HeT,  a  xony,  ht66u  tm  npurjiacirn  hx.  2.  Hot,  a  xoliy,  htoou  tw  noweJi  b  mh- 
raanH.  3.  Her,  a  xoay,  htoOh  Tbi  noexaa  k  neMy.  4.  Her,  a  xowy,  >ito6m  tw  Baa  a  ero.  5.  HeT, 
a  xoay,  ht66m  tbi  nepeuea  ero. 

VIII.  CecTpa  /lacuna  pa6<)TaeT  b  xojuieuHce  npenoflaBaTejieM.  Oh;i  iiauaJia  yuwTb 
pycchHH  H3WK  naBHo,  tcor.ua  6biJia  eme  /leBoncoii.  /lacoH  naqaa  y>iHTb  pyccKHH  Habile, 
Koraa  cTaji  cTyaeHToM.  Ero  yuHTeabmiueii  6buia  cecTpa. 

Unit  19 

I.  (a)  1.  /t>KOH  yBJieKaeTca  cnopTOM.  2.  Ee  cwh  yBJtetcaeTCfl  BoaeiifioaoM.  3.  /lo'ib  ya- 
aeKaeTca  rMMHacTMKOH .  4.  Oner  yBJieicaeTCH  <|iyT66ji0M.  5.  Oh  yBJieideTca  Ooiccom. 

(b)  1.  51  HHTepecyiocb  MaTeMaTHKoii.  2.  Cecrpa  HHTepecyeTca  ntiTepaTypoir  3.  Bu 
HHTepecyerecb  My3Ukoii?  4.  Tbi  HHTepecyeuibca  OaJieToM?  5.  Ohh  iiHTepecyioTca 
TeaTpoM. 

i  II.  51  6bia(;i)  b  Tearpe  c  Taneii,  c  llaTauieii,  c  AnetcceeM,  c  /Ijkohom,  c  upyroM,  c  to- 
BapHmeM,  c  noupyroii. 

III.  1.  ...  c  HaTaiueii.  2.  ...  c  GpiiroM  Aiupca.  3.  ...  MareMaTMKoii.  4.  ...  <:  cecTpbii 
;I*oHa.  5.  ...  c  otuom.  6.  ...  yaHTeabHimeii.  7.  ...  BpaaoM.  8.  ...  (|>yT6oaoM.  9.  ...  (J)vt6o- 
jihctom.  10. ...  CIlOpTOM. 

IV.  1. ...  c  hhm?  2. ...  c  Heir  3. ...  c  to6oi1.  4. ...  c  hhmh.  3. ...  co  mhoh.  6. ...  c  To66ii, ... 
C  HHM.  7.  ...  c  HaMH. 

V.  (a)  1.  ...  Mbi  c  /Iikohom.  2.  ...  mm  c  TaHeii.  3.  ...  mu  c  OaeroM.  4.  Mbi  c  Cauteii ... 
(b)  1. ...  MaTb  c  otuom.  2.  EpaT  c  cccTpoii ...  3. ...  aeayuiKa  c  6a6yiiiK0H.  4. ...  Oaer  c  Aha- 
peeM.  5. ...  HiiHa  c  Oaefl  ... 

VI. - ...  HH*eHepoM,  ...  y'fflTejibHHueii;  ...  MaTeMaraxoM;  ...  k  6a6ymtce  b  uepeBHio; 
...  c  BpaaoM, ...  b  aepeBHe; ...  c  hhm,  ...  o  ero  pafxyre; ...  itpawoM. 

VII.  1. ...  b  c[iyT66a.  2. ...  b  tchiihc.  3. ...  n  BoaeiiOoa.  4. ...  b  maxMaTbi.  5. ..  HqiaeT  Ha 
rHTape.  6. ...  Ha  nHaHHHo.  7. ...  Ha  cKpvinKe. 

VIII.  1. ...  3HaeT.  2.  ...  yMeeT  MrpaTb.  3.  ...  yMeeT  liquor.  4.  ...  3H;ieuib.  5.  ...  MoaceM. 

6. . ..  a  He  CMor.  7. ...  He  Mory  oTKpbiTb. 

IX.  1.  ...  He  yMeeT  xoahtu  2.  ...  ne  yMcer  roBopitTb.  3.  ...  He  Mory  raHiieBaTb. 

4. . ..  He  MoaceT  HrpaTb.  5. ...  Mo*eTe  noaoacAaTb.  6. ...  noaBOHUTb.  7. ...  MoaceT  aaTb. 

X.  1.  Oaer  aio6iit  (jiyTboa,  nosTOMy  aacTo  xoaht  Ha  ctuahoh.  2.  Harunja  abbho  He 
BHueaa  cecTpy,  noaTOMy  encr  b  Kaayry.  3.  Emv  hv>kho  BCTpeTHTb  oTita.  noaTOMV  oh 
noexaji  Ha  bok3;ui.  4.  PoruiTe.nH  Hhhu  *hbvt  b  CapaTOBe,  nooTOMy  actom  Hmh;i  noeueT 
b  CapaToB.  5.  Mu  BMecTe  oT/iuxanM  na  lore,  noaTOMy  mm  3HaKOMM  c  hhm. 

XI.  1.  —  [IoTOMy  hto  3Ta  BucTaBKa  oneHb  HHTepecHaa.  2.  —  IloTOMy  hto  oh<\  (meiib 
jho6ht  6ajieT.  3.  —  Hotomy  hto  ohh  6mjih  olieHi>  aaHHTM.  4.  —  HoTOMy  mto  oh  nrpiicT  b 
TeHHHc.  5.  —  IloTOMy  hto  oh  He  yMeeT  KaTaTbcs  Ha  abiaaix. 

XII.  (a)  ...  k  OTuy. ...  ot  oraa. ...  oTiia. ...  c  otuom. 

(b)  ...  MaTb, ...  MaTepu. ...  y  MaTepH. ...  MaTb. ...  c  MiVrepbio. 

(c)  ...  c  cecTpofi. ...  a  cecTpa.  ...  ceerpe;  ...  cecTpe.  ...  cecT])y . c  cecTpoii . ce- 

CTpy  ...  cecTpe. ...  cecTpoii. 

XIII.  (a)  MeHH  ... .  Mhc  ... .  y  MeHa . co  mhoh . ko  MHe, ...  MHe. ...  co  MHoii, 

...  060  MHe. 

(b)  Ee  ... .  Eii ... .  Y  nee . eii. ...  o  Heir  ...  c  Heft. 

Unit  20 

I,  neTHee,  shmhco,  oceHHee  yTpo;  aeTHHii,  3HMHHii,  occhhiiK,  noaaHiiii  BC'iep; 
aeTHHii,  3HMHHii,  oceimHil  ueHb;  iioauHtiii  Mac;  yTpenHiiii,  Beuepunii  cneKniK.Tb;  yT])en- 
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hhh,  Beuepima,  ceroaHfliHHHH  ra3eia;  aeraee,  3MMHee,  oceHHee  naabTo;  cttiwfl  uauiKa; 
chh lift  KapaH/tam;  hhjkhhh  sxaac;  hhjkhss  noaxa. 

II.  1.  Ha  BepxHioio  nojihy,  ...  Ha  BepxHeft  noaxe.  2.  ...  BenepHioio  ra3eTy,  ...  Ha 
Be'iepHitfi  cneKTaKJib.  3. ...  b  aeTHHe  xaHttxyabi, ...  aeraioio  py6auiKy.  4. ...  Ha  nocaeaHett 
ocTaHOBKe.  5. ...  b  coceaHett  KBaprape.  6. ...  b  coceaHioio  KOMHaTy. 

III.  1.  ...  ot  CTapmefi  cecTpw.  2.  ...  TBoeii  CTapineft  cecxpott.  3.  ...  c  TBoeft  CTapmett 
cecTpofi.  4. ...  tboio  cTapmyK)  cecTpy.  5. ...  o  ero  CTapmett  cecTpe.  6.  Mott  cTapmafl  cecrpa 
...  7. ...  y  cxapiuett  cecTpfai.  8.  ...  k  CTapmett  cecTpe. 

IV.  (a)  1.  Ha  3tv  BbicTaBxy.  C  aTott  BweraBKH.  2.  Ha  fioabmyio  <{)a6pHKy.  C  6o;ib- 
rnoft  (ha6pHKH.  3.  B  coceaHKJXi  mxoay.  Ha  coceaHett  uikojiw. 

(b)  1.  B  Harnett  6n6;inoTCKe.  M3  Harnett  6n6jinoTeKH.  2.  Ha  HHTepecHott  aehUHH.  C 
HHTepecHott  JieKHHH.  3.  B  toft  aepeBHe.  —  H3  toh  aepeBHH. 

(c)  1.  K  Harnett  npenoaaBaTeabHHiae.  Ot  Harnett  npenoaaBaTeabHHubi.  2.  K  HOBott 
cTyaeKTKe.  Ot  hoboh  cTyaeHTKH.  3.  K  Moett  noapyre.  Ot  Moett  noapyrn. 

V.  1.  Kaxyio?  2.  Kaxyio?  3.  Ha  xaKoft?  4,  Ha  Kaxott?  5,  B  xaxofi?  6.  K  xaKott? 
7.  B  Kaxyio?  8.  Ha  xaxott?  9.  Kaxott?  10.  O  Kaxott?  1 1.  C  KaKoft? 

VI.  ...  b  MaaeHbxofi  aepeBHe,  Moaoaott  span,  OoabHott  aceHiUHHe,  noroaa  6biaa  xo- 
pomaa,  cttabHbift  Berep,  MeaKHe  MecTa,  no  xoaoaHofi  Boae,  OoabHott  xcemaHHe. 

VIII.  1.  HeT,  Moaoaott.  2.  HeT,  naoxaa.  3.  HeT,  b  aeTHHe.  4.  HeT,  BeaepHHe.  5.  HeT, 
11a  BepXHeft.  6.  HeT,  nocaeaHHe.  7.  Hex,  xoaoaHbift. 

IX.  1.  ...  HTO;  ...  UTo6bI.  2.  ...  HTO;  HT06bI.  3.  ...  HTo6bI.  4.  ...  HTO;  ...  'ITo6bI.  5.  ...  hto; 
...  HTo6bI.  6.  ...  MTO;  ...  HTOttbt.  7.  ...  hto;  ...  hto6m. 

Unit  21 

II.  1.  ...  Maeuib,  ...  xoamub,  ...  xoattxb.  2.  ...  e3anM.  3.  ...  eaeuib,  ...  eay.  4.  ...  exaa. 
5. ...  naaBarb, ...  naaBaxb.  6. ...  nabiBex, ...  naaBaemb.  7. ...  a ctm m  (yaeTaeM).  8.  ileTaa  .... ... 

aexaemb. 

III.  (a)  1.  Kaacaoe  yTpo  oh  xoaHT  b  HHCTHiyr.  2.  Ka*abitt  Benep  oHa  xoaMT  b  6H6ano- 
xexy.  3.  Kibxautt  neTBepr  a  xoxcy  b  Oaccettn.  4.  Kaacayio  cy666Ty  ohh  xoaHT  b  khho. 
(b)  /[a,  xaacaoe  BocKpeceHbe  a  e3*y  3a  ropoa.  2.  /la,  xibxaoe  aero  OHa  esaHT  b  aepeBHio. 
3.  ila,  Kaacayw  oceHb  ohh  eaasn  Ha  lor.  4.  /la,  idbxayio  3HMy  a  e3*y  b  cnopTHBHbitt  aarepb. 

IV.  (a)  1.  Ohh  xoattan  b  nnpx.  2.  Oh  xoatta  b  Kay6  Ha  xonnepT.  3.  OHa  xoattaa 
Ha  HOByio  BbicTaBxy.  4.  Mm  xoatta h  b  coceaHioio  KBapTttpy.  5.  TaHH  xoattaa  b  Hamy  no- 
aHKattHHxy. 

(b)  1.  Mm  e3anan  Ha  3Ty  axcxypcHio.  2.  Oh  exfliia  b  caHaTopntt.  3.  BpaT  e3-ana  Ha 
CeBep.  4.  Ee  poattTeaH  e3anaH  b  IIckob.  5.  Oaer  e3ana  b  CH6ttpb. 

(c)  1.  Oh  xoatta  x  OTuy  Ha  (fiafipiixy.  2.  Mm  xoattaH  x  MaTepn  Ha  pa6oTy.  3.  OHa  xo¬ 
attaa  K  noapyre  b  o6me>xttTne.  4.  /Ijxoh  xoatta  b  aa6opaTopHio  x  Oaery.  5.  Oh  xoatta  x 
AHapexi  Ha  3aBoa. 

VI.  1.  Kyaa  bm  HaeTe?  2.  Kyaa  tbi  eaemb  (bu  eaeTe)?  3.  Kyaa  OHa  xoattaa?  4.  Kyaa 
Tbi  e3ana  aeTOM? 

VII.  a)  1.  ...  naeT.  2.  ...  HaeT.  3. ...  naeT.  4.  ...  HaeT.  5. ...  uiea.  6.  ...BoaHT  ...  boaht. 
7.  ...  He  Beatt.  8. ...  HaeT.  9. ...  He  HaeT. 

X.  1. ...  ee, ...  x  cBoett, ...  ee, ...  o  CBoett, ...  ee.  2. ...  ee, ...  b  CBoefi, ...  ee. 

XI.  1.  ...  ero  MaTb,  CBoett  MaTepn.  2.  ...  ee  noapyry,  ...  k  CBoett  noapyre.  3.  ...  ero 
6a6yuiKe, ...  CBoett  OaOymxe.  4. ...  ee  aonb, ...  CBoett  aoxepii.  5. ...  cboio  cecTpy, ...  c  ero  ce- 
cTpoft. 


Unit  22 

I.  1.  3HaxoMoro  pbi6axa,  ...  3HaKOMOMy  pbi6axy, ...  3HaxoMoro  pbioaxa.  2. ...  H3B&CT- 
Hbrtt  nnaHttcT, ...  x  H3BecTHOMy  iraaHHCTy, ...  H3BecTHbiM  nnaHttcTOM.  3. ...  npexpacHbift, 
...  o  npexpacHOM  cnexTaKae, ...  npexpacHoro  nosTa.  4. ...  MaaeHbKOM  aoMe, ...  MaaeHbKHtt 
aoM, ...  x  MaaeHbxoMy  a°My.  5. ...  nocaeaHHtt  ypox, ...  Ha  nocaeaneM  sTaace, ...  k  nocaea- 
HeMy  BaroHy. 

II.  1.  ...  k  MaaameMy  6paTy.  2.  ...  ot  Maaauiero  6para.  3.  ...  Maaaiuero  6paTa.  4.  ...  c 
MaaauiHM  6paTOM.  5. ...  c  ee  MaaauiHM  6paTOM.  6. ...  ee  MaaauieMy  6paTy.  7.  Ee  Maaauie¬ 
ro  6paTa  ... .  8. ...  o  csoeM  MaaauieM  6paTe. 
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III.  (a)  1.  Ha  HepHOM  Mope.  C  Mepnoro  Mopa.  2.  B  cTapHHHo.vi  pyccnoM  ropoae. 
H3  cTapi'tHHoro  pyccKoro  ropoaa.  3.  Ha  6oabinoM  3aBoae.  C  boabinoro  3aBoaa. 
4.  B  hobom  o6me*i'iTiiH.  H3  HOBoro  oCmeacHTna.  5.  Ha  Stom  craiiHone,  C  Stoto  CTnaHOHa. 

(b)  1.  K  HameMy  npenoaaBaTeaio.  Ot  Hiimero  npenonaBaTena.  3.  K  SxoMy  Bpany.  Ot 
aToro  Bpaaa.  3.  K  Moewy  apyry.  Ot  Moero  apyra.  4.  K  cTnpmeMy  6paTy.  Ot  cTapmero 
6paTa.  5.  K  CBoeMy  TOBapmuy  Ot  CBoero  TOBapnma. 

IV.  1.  B  kbkom?  2.  B  KaKOM?  3.  C  kbkhm?  4.  Kakbii?  5.  Kakbro?  6.  Ot  Kaicoro? 
7.  Kakoe?  8.  B  kakoe? 

V.  (a)  ...  cBoii,  o  cbo<?m, ...  b  ero.  Ero, ...  b  cbocm,  ...  ero,  cBoero. 

(b)  ...  y  CBoero,  ...  o  CBoeM, ...  c  ero. 

VI.  1.  ...  ero  oTeu,  ...  cBoero  oTua'.  2.  ...  ero  6par,  ...  ot  CBoero  bpivra.  3.  ...  co  cbohm 
apyroM, ...  ero  apyra.  4. ...  o  CBoeM  cbiHe, ...  ero  cb'my. 

VIII.  (a)  1.  B  npomaoM  roay.  2.  B  Stom  roay.  3.  B  caeayioiueM  roay. 

(b)  1.  B  npom-aoM  Mecaue.  2.  B  Stom  Mecane.  3.  B  caeayioiueM  MecHLie. 

(c)  1.  Ha  npouiaofi  Heaeae.  2.  Ha  Stoh  Heaeae.  3.  Ha  byaymefi  Heaeae. 

(d)  1.  B  Tbicana aeBHTBcoT  aeBHHOCTo  TpeTbeM  roay.  2.  B  TbicHia  aeBHTbcox  BoceMb- 
aecsT  iihto.m  roay.  3.  B  TbicHHa  aeBHTbcoT  BoceMbaecHT  bocbmom  roay. 

X.  ...  nabia,  ...  kpnKHya,  ...  Bbirnea,  ...  noniavi,  ...  ac Ha,  ...  Hrpaa,  ...  caymaTb  (no- 
caymaTb), ...  noexaa. 

XI.  (a)  —  TaHfl,  Tbi  ai66Hiub  3HMy?  —  He  oneHb.  %  aK>6aio  Tenao,  coaime,  Mope. 
A  kakoe  BpeMB  roaa  aw6 Hiub  tm?  —  H  aiobaio  oceHb.  06mhho  b  orabixaio  ocenbio. 

(b)  —  I'ae  Bbi  orawxaaH  b  ripoinaoM  roay?  B  aepeBHe.  —  Xoporno  oTaoxnyan?  —  He 
oaeHh.  JleTo  6biao  xoaoaHoe.  IIomth  kaacabiii  aeHb  urea  aoacab.  B  mtom  roay  xony 
noexafb  Ha  lor. 


Unit  23 

I.  1.  B  caeayiomyio  cpeay.  2.  B  npomabiii  btophhk.  3.  B  Sty  cpeay.  4.  B  Stot  mwe- 
aeabHMk.  5.  B  npomayio  naTHHiiy.  6.  B  caeayiomyio  cy66oTy.  7.  B  npomaoe  Bocxpe- 
ceHbe.  8.  Ha  caeayromuft  aeHb. 

II.  (a)  1.  /la,  ho  He  b  btot,  a  b  npomabift.  2.  /la,  ho  He  b  btot,  a  b  npomabift.  3.  /la,  ho 
He  b  sto,  a  b  npomaoe.  4.  /la,  ho  He  b  &Ty,  a  b  npomayio.  5.  Ha,  ho  He  b  irry,  a  b  ii])6mayio. 

(b)  1.  /(a,  ho  He  b  §tot,  a  b  caeaywiiMM.  2.  Ha.  ho  He  B  Sry,  a  b  caeayiomyio.  3.  /la,  ho  He 
b  ary,  a  b  caeayiomyk).  4.  /la,  ho  He  b  Stot,  a  b  caeayiomiiii.  5.  Ha,  ho  He  b  Sto,  a  b  caeayiomee. 

III.  (a)  1.  Kaacaoe  yTpo  ohb  xoaHT  b  uikbay.  2.  Knacaam  Benep  oh  xoaHT 
b  'iHTaabHbift  3aa.  3.  Ka*ayio  cy66oTy  ohh  xohht  b  kHHo.  4.  Kaacaoe  BockpeceHbe 
Mbi  xoanM  b  6acceim. 

(b)  1.  Kaxcaoe  aeTO  mm  e3HHM  iia  CeBep.  2.  Kaatayio  oceHb  ona  eaaiiT  Ha  Boary. 

3.  Kaacayio  3HMy  oh  esanr  b  aepeBHio.  4.  Kaacayio  Becny  ohh  §3a«T  na  wr. 

IV.  1.  Becb  aeHb.  2.  Becb  Beaep.  3.  Bcio  Heacaio.  4.  Bee  aeTO.  5.  Beeb  Mecau. 
6.  Becb  roa. 

VI.  1.  Ckoabko  BpeMeHM  tm  npoBca  (bu  upoBean)  b  MockBe?  2.  Kak  nacTO  tm 
3anHMaaca  (bbi  3aHHMaancb)  pycckMM  aabikOM?  3.  Kak  liacTo  tm  xoaiia  (bi>i  xoarian)  b 
TeaTp?  4.  Koraa  b  MockBe  HanmiaioTca  Benepime  cnekTakan?  5.  Ckoabko  BpeMemt  (kak 
aoaro)  nayT  cnekTakaH?  6.  Kak  nacTo  tm  kaTaaca  (bu  KaTaaiicb)  Ha  abiaeax?  7.  Koraa 
tm  Tenepb  noeaemb  (koraa  bm  Tenepb  noeaeTe)  b  MockBy? 

VII.  (a)  BcTpeTHMca  nocae  paboTbi.  riorosopiiM  nocae  aekUHH.  IloaBOHH  Nine 
nocae  KOHUepTa.  noaoflaii  ko  mhc  nocae  ero  aokaiiaa. 

(b)  1.  /lo  pa6oTM.  2.  /lo  aekUHH.  3.  Zlo  koHuepTa.  4.  Ho  ero  aokaiiaa. 

VIII.  (a)  1.  IlepBoe  ceHTabpii.  11  ep Boro  ceHTaopsi.  2.  /iBeHaanaToe  HHiiapa.  /Ibc- 
HaauaToro  HHBapa.  3.  /iBaanaTb  HeTBepToe  HHBapii.  /iBaauaTb  HeTBepToro  HHBapii. 

4.  CeabMoe  4)eBpaaH.  CeabMoro  (jieBpaaa. 

X.  1.  ...  HHnero.  2.  ...  HHkTo.  3.  ...  HHrae.  4.  ...  Hiikyaa.  5.  ...  HHkoraa.  6.  ...  mmem. 
7. ...  HHkTO. 

Unit  24 

I.  (a)  1.  Hct,  TaM  HeT  rocTHinm.  2.  IleT,  tbm  neT  MyaeeB,  3.  Ilex,  ra.M  Hex  <|)a6pnk. 
4.  HeT,  TaM  Hex  ayanTopnii.  5.  Hex,  TaM  HeT  oGineaaiTHH.  6.  Hex,  oaecb  HeT  MaraaiiHOB. 
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(b)  1.  HeT,  .aaecb  He  6yaeT  CTaaHOHOB.  2.  HeT,  3aecb  He  6yaeT  lukoji.  3.  HeT,  TaM  He 
6yaeT  caHaTopneB.  4.  HeT,  3aecb  He  6yaeT  aaGopaTopnii.  5.  HeT,  TaM  He  6yaeT  nora- 
kjihhhk.  6.  HeT,  TaM  He  6yaeT  khockob. 

II.  1. ...  hSuihx  rrpenoaasaTejiefi,  2. ...  y  Sthx  CTyaeHTOB.  3. ...  y  hSuihx  CTyaeHTOK.  4. ...  Sthx 
aeByuieK.  5. ...  ot  cbohx  noapyr.  6. ...  Moiix  ToBapwiaefi.  7. ...  H3BecTHbix  KOMnoafrropoB. 

III.  1.  ...  mohx  poaHTeaeii.  2.  ...  ee  cbiHOBeft.  3.  ...  ot  cbohx  aouepeii.  4.  ...  y  cbohx 
6paTbeB.  5. ...  aaa  cbohx  cecTep.  6. ...  ot  cbohx  aeTeii. 

IV.  1.  ...  khhjkhmx  Mara3HH0B.  2.  ...  BenepHHX  raaeT.  3.  ...  aHraMcKHX  acypHaaoB. 

4. . ..  HHTepecHbix  paccKa30B.  5. ...  TaaaHTJiMBbix  MarrepoB.  6. ...  Moaoabix  apxHTeKTopoB. 

V.  1.  Oxoao  KaKHX?  2.  JXna  KaKHX?  3.  /Jo  Kaxlix?  4.  Ilocae  KaKHX?  5.  KaKHX?  6.  Ka¬ 
KHX?  7.  y  KaKHX?  8.  KaKHX? 

VI.  (a)  1.  —  IlpocTMTe,  rioxcaayftcTa,  y  Bac  HeT  Gonbmiix  TeTpaaefl?  —  Boabuinx  HeT, 
MoxceT  6biTb,  B03bMeTe  ManeHbKHe?  2.  —  y  Bac  HeT  HepHbix  pyueK?  —  HepHbix  HeT, 
MOHCeT  ()bITb,  B03bMeTe  CHHHe? 

(b)  y  Bac  ecTb  TeMHbie  koctk>mm  (6eabie  iuiaTba,  CBeraMe  naamii,  uepHMe  uiaanu, 
cepbie  pyGSuiKH,  KpScHbie  raacTyKH)?  —  TeMHbix  HeT  (6eabix  HeT,  cb&tjimx  HeT,  uepHHX 
HeT,  cepbix  HeT,  KpacHbix  HeT). 

VII.  (a)  1.  A  Koraa  oiih  BepiiyTCH  co  cTaanoHa?  2.  A  Koraa  oh  BepHeTCH  hs  caHa- 
TopHH?  3.  A  Koraa  bu  BepHeTecb  H3  6H6anoTeKH?  4.  A  KoraS  ohS  BepHeTCH  c  iiomtm? 

5.  A  Koraa  Tbi  BepHeuibCH  H3  Mara3HHa?  i 

(b)  1.  A  Koraa  oh  B03BpamaeTca  c  aa naraft?  2.  A  KoraS  ohS  BoaBpamSeTCH  c 
jieKHHH?  3.  A  Koraa  ohh  B03BpamaioTcfl  c  BKcxypcHH?  4.  A  Koraa  Bbi  BoaBpamaeTecb  H3 
noxoaoB? 

IX.  1. ...  ce6H.  2. ...  y  ce6s.  3. ...  k  ce6e".  4. ...  o  ce6e'.  5. ...  c  co66h.  6. ..  k  ce6e.  ,  : 
XI.  noexaTb,  ...  Bbiiueji, ...  nonuiH,  ...  noaomaii, ...  yiuea  (oToiuea),  ...  aoexajiH,  ... 
Bbimaii  h  nomaM. ...  noaoimiH, ...  noexam, ...  exaJiH, ...  npHexaaH.  >-  -a 

Unit  25 

III.  (a)  1.  B  Stom  KJiybe  BbicTynaao  mhoto  jioStob  h  nncaTeaei).  2.  Ha  Beuepe  6bi.no 

mhoto  aeByuieK.  3.  y  Bac  6biao  mhoto  apysefi.  4.  y  hhx  6biao  mhoto  aeTeii.  _  ‘ 

(b)  1.  B  ropoae  6biao  mSuo  tocthhhu,  Mara3HH0B,  nSpKOB,  My3eeB.  2.  TaM  6biao 
Mono  6oabHHu  h  iiouhk;ihhhk.  3.  Tyaa  HaeT  Maao  aBTo6ycoB  h  Tpoaaeii6ycoB.  4.  Ha  bto- 
poM  3Taace  6biao  Maao  ayaHTopHii  h  aa6opaTopHii. 

(c)  1.  3aecb  6yaeT  HecxoabKo  obiueacHTHH.  2.  H  B3«a  HecKoabKo  ra3eT  h  acypHaaoB. 

3.  Oh  noayHiia  HecKoabKo  noaapKoB.  4.  Ona  noayuHaa  HecxoabKo  niiceM  H3  aoMa. 

IV.  1.  ...  ueTbipe  eryaa,  ...  mhoto  ciyabeB.  2.  ...-jjBa  Kpecaa.  3.  ...  Tpn  H0*a,  ...  natb 
Howeii,  4.  ...  aBe  ao»KH,  ...  HecKoabKo  ao*eK.  5.  ...  Tpn  BHaKH,  ...  HecKoabKo  BHaoK. 

6. . ..  aBe  BauiKH.  7. ...  TpH  craKaHa, ...  n«Tb  cTaKaaoB. 

V.  1.  riaTbaecHT  weTbipe  py6aa.  2.  ZlBaauaTb  aBa  py6aa.  3.  CeMbaecar  nHTb  py6aeii. 

4.  BoceMHaauaTb  py6aeii  naTHaauaTb  KoneeK.  5.  Cto  oaiiHHaauaTb  pybaeii.  6.  ZlBaauaTb 
oaHH  py6ab  nuTwieoiT  KoneeK.  7.  HeTbipHaauaTb  py6aeii  copoK  oaHy  KonefiKy.  8.  ITarb 
pyGaeii  aBaauaTb  aBe  KoneflKH.  9.  TpH  py6aa. 

IX.  1. ...  apyr  c  apyroM, ...  apyr  apyra, ...  apyr  apyry, ...  apyr  o  apyre, ...  apyr  apyra. 

2. . ..  apyr  c  apyroM, ...  apyr  apyra, ...  apyr  c  apyroM, ...  apyr  apyry. 

X.  ...  paboTaeT  b  caHaTopnH, ...  CTaaa  nepBbiM  BpanoM,  ...yuiiaact  b  uiKoae, ...  craYb 
arpoHoMoM, ...  naanbi  ee  H3MeHiiaHCb, ...  cTaTb  MeanKOM, ...  oKOHunaa  uiKouy, ...  npoaoii- 
acaaa  yuHTbca, ...  aeviiT  aeTeii. 

Unit  26 

II.  1.  Cbohx  aeTeii.  2.  Cbohx  cbiHOBeii.  3.  Ero  aouepeii.  4.  Bpaneii.  5.  MHXcenepoB. 

6.  Apthctob.  7.  3thx  aeByuieK.  8.  Cbohx  noapyr.  9.  Cbohx  cecTep. 

III.  (a)  1. ...  cbohx  6paTbeB.  2. ...  Sthx  aeBoueK.  3. ...  hobmx  yuHTeabHHu.  4. ...  Sthx 
lieBiioB.  5. ...  Sthx  Moaoawx  apxHTeKTopoB.  6. ...  Sthx  nncaTeaeft. 

(b)  1.  ...  nocaeaHire  cTaTbrf.  2.  ...  Sth  ihkojim.  3.  ...  cboh  nepBwe  khhth.  4.  ...  ce- 
roaHHiuHHe  ra3eTW.  5. ...  tboh  yue6HHKH.  6.  ...  bSuih  iracbMa. 

IV.  1.  ...  HauiHX  hobux  TOBapHiuefi.  2.  ...  hSuihx  hobmx  apy3eii.  3.  ...  hSuihx  hobmx 
CTyaeHTOB.  4.  ...  HauiHX  hobmx  cTyaeHTOK.  5.  ...  hSuihx  hobmx  npenoaaBaTeabHHU. 

6. . ..  hSuihx  hobmx  npenoaaBSTeaeft. 
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V.  1.  Mbi  cjiyiuajiH  H3BecTHbix  hostob  h  nHcsrreaeft.  2.  A  BHfleji  3HaMeHiiTbix  aKTe- 
poB.  3.  Mu  caymaeM  Moaoawx  neBHH.  4.  A  Biiaea  3thx  4>yT6oaHCToB.  5.  A  xopouio  3Haio 
BTHX  TaiiaHT/tHBbtX  apxHTeKTopoB. 

IX.  (a)  1.  IlycTb  ncwBOHHT  3aBTpa.  2.  IlycTb  HanHiueT  3aBTpa.  3.  IlycTb  npnraacaT 
3aBTpa.  4.  IlycTb  no3apaBHT  3aBTpa.  5.  IlycTb  noeayT  3aBTpa.  6.  IlycTb  aacT  3aBTpa. 

(b)  1.  [lonpocH  AHapea,  nycTb  oh  KynHT,  oh  HaeT  b  Maraaira.  2.  FlonpocH  Oaera, 
nycTb  oh  KynHT,  oh  naer  b  khock.  3.  IlonpocH  Mbiiiy,  nycTb  oh  CKaaceT,  oh  HaeT  k 
/t*OHy.  4.  flonpocH  HaTauiy,  nycTb  oHa  B03bMeT,  OHa  HaeT  b  6n6aHOTeKy.  5.  FlonpocH 
HHHy,  nycTb  OHa  nepeBeaeT,  OHa  3HaeT  aHniHHCKMH  H3HK.  6.  Iloripocii  Oaera,  nycTb  oh 
OTKpOeT,  OH  CHflHT  y  OKHa. 

X.  ...  noexajni  3a  ropoa, ...  Bbirnan  H3  aoMa,  noaoiuaii  k  ocTaHoBKe. ...  noexaan  Ha  bo- 
M3aa. ...  aoexajin  ao  Harnett  craHUHii, ...  BbirnaH  H3  BaroHa, ...  nouiaii  Ha  cthhuhio,  ...  npH- 
matt  Ha  craHHHio, ...  npnexaan, ...  e3amb  aa  ropoa,  xoaiiTb  b  iioxoaw. 

XI.  1. ...  cTpoiiaH, ...  nocTpoHaw.  2. ...  roTOBnancb, ...  noaroToBHacH.  3. ...  caaBaTb, ... 
caaa.  4. ...  nepeBoaaT,  nepeBeatt.  5. ...  ycneBaio,  He  ycnea. 

Unit  27 

II.  1. ...  Ha  HHTepecHbix  BbicTaBKax.  2. ...  b  Myaenx  FleTepbypra.  3. ...  na  KOHUepTax. 

4. . ..  Ha  4>a6pHKax  h  3aBoaax.  5. ...  na  (a)  cneunaabHbtx  noe3aax.  6. ...  b  KiiocKax. 

III.  1...  o  HOBbix  cneKTaKaax?  2. ...  o  nocaeaHnx  (JittabMax.  3. ...  o  ero  ny'miHX  Kap- 
THHaX.  4.  ...  06  H3BeCTHbIX  XyaOXCHHKaX.  5.  ...  O  BeattkMX  (j)H3MKaX.  6.  ...  06  3THX  3aMe- 
uaTeabHbix  MaTeMaTHKax.  7.  ...  CTaTbi'i  o  Moaoabix  Bpauax.  8. ...  o  nocaeaHHX  aiaaweHax. 

9. . ..  o  mohx  cecTpax.  10. ...  o  cbohx  6paTbax. 

IV.  1.  B  BeaepHHX.  O  BciepHHX.  2.  B  kmkhmx.  O  roacHbix.  3.  B  hobwx,  bmcokhx.  O  HOBbix. 
bmcokhx.  4.  B  CTapbix.  O  crapbix.  5.  B  ceBepHbix.  O  ceBepHbix. 

V.  1.  O  KaKHX?  2.  O  KaKHX?  3.  B  K3rhx?  4.  B  KaKHX?  5.  Ha  KaKHX?  6.  Ha  KaKlix? 

VI.  1.  ...  ot  crapiuHX  6paTbeB,  ...  o  crapiiiHX  fipaxbux.  2.  ...  pyccKHX  noapyr,  ... 
0  pyccKHX  noapyrax.  3.  ...  06  h3b6cthmx  apxHT&KTopax,  ...  H3BecTHbix  apxHTeKTopoB. 

4. . ..  HauiHX  ripenoaaBaTeaett, ...  0  Haunix  npenoaaBaTeasx.  5.  b  ...  hobwx  Teaipax.  6. ...  co- 
BpeMeHHblX  XyflOJKHHKOB,  ...  0  COBpeMeHHblX  xyaoacHHKax. 

Vni.  1.  ...  BCTpe'iy,  ...  BCTpeuaio.  2.  ...  rioaapiiTb.  3.  ...  no3HaKOMHacH.  4.  ...  bbhji. 

5. . ..  3aKpbUica, ...  3aKpbiBaeTCH.  6. ...  Kyntt, ...  noKynaro. 

X.  1. ...  npHHecJia".  2. ...  npHBe3.  3. ...  npHBMK.  4. ...  nepeBea.  5. ...  caan.  6. ...  npnayT. 

Unit  28 

I.  1.  ...  MJiaiHHHM  6paTbHM.  2.  ...  CBOHM  CeCTpaM.  3.  ...  CTapblM  apyiibHM.  4.  ...  CBOHM 
noapyraM.  5. ...  sthm  CTyneHTaM.  6. ...  h;huhm  focthm. 

II.  1.  (B  ncKOB)  K  CBOHM  fleTHM.  2.  K  CBOHM  pOZIHTe^HM.  3.  K  CBOHM  TOBapilUiaM. 

4.  K  paboHHM  3toh  (fiabpHKH.  5.  K  cbohm  npenoziaBaTeziSM.  6.  K  HaniHM  ciyaeuTKaM. 

III.  1  ...  H3B§CTHbIM  (j)H3HKaM.  2.  ...  3Ha.MeiIHTbIX  yHeHbIX.  3.  ...  MOJIOabIX  cneHHa- 
jihctob,  ...  MoziozibiM  cneiiMajiHCTaM.  4.  ...6y.ayiHHM  BpanaM, ...  6yaymnx  Bpaneii, ...  6yay- 
mHM  BpanaM.  5.  ...  HHocTpaHHbix  *ypHa;iHCTOB,  ...  HHocTpaHHWM  xcypHa^HCTaM. 

6.  ...  aMepHKaHCKHX  KOCMOIiaBTOB,  ...  aMepHKaHCKMM  KOCMOHaBTaM. 

IV.  1.  Ot  KaKlix?  2.  KaKHX?  3.  Kukhm?  4.  KaKHM?  5.  Flocjie  khkhx?  6.  B  khkhx? 

7.  K  KaKHM? 

V.  1.  KaKHM  cryaeHTaM  oh  noMoraeT?  2.  K  kiikmm  3K:i;\MCHaM  ohh  totobbtch?  3.  Ko- 
My  (KaKHM  npenoaaBaTeziHM)  ohh  CyayT  caaBaTb  aKaaMem.!?  4.  Tae  (y  koto)  oh  6bia? 

5.  O  neM  ohh  roBopnaH?  6.  C  KeM  oh  6bia  b  khho? 

VII.  1.  ...  KOTOpblH,  ...  KOTOporo,  ...  KOTOpOMy,  ...  C  KOTOpbIM,  ...  0  KOTOpOM,  2.  ...  B  KO- 
TOpOM. ...  KOTOpblfi,  ...  O  KOTOpOM,  ...  KOTOpbIM,  ...  3.  ...  KOTOpaH,  ...  KOT6l)yK),  ...  Ha  KOTopott, 
...  O  KOTOpOH. 

VIII.  1. ...  B  KOTopofl  oh  poaiiacH, ...  b  Koxopyro  oh  eriana, ...  113  Korupoii  oh  rrpiiexaa. 

2. . ..  b  kotopom  oh  jkhbct,  ...  b  KOTopbitt  oh  npHexaa, ...  H3  KoToporo  oh  npncxaa. 

X.  (a)  —  ...  rae  npneM  3aKa3Hbix  iiiiceM?  —  ...  rae  npHeM  Teaeq>aMM? 

(b)  /Jafire,  noxcaayHCTa,  oa«H  KOHBepT  (ompbiTKy,  MapKy  3a  hhti,  jiybaefi). 
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Unit  29 

I.  1. ...  co  cbohmh  cecrpaMii.  2. ...  co  crapniHMH  6paTbHMH.  3. ...  co  cbohmh  noapyraMk 

4.  ...  C  3THMH  CTyaeHTaMH.  5.  ...  CO  CBOHMH  CTapbIMH  /ipy3bHMH.  6.  ...  C  HHTepeCHbIMH  JlfO/ItMH. 

II.  1.  HH*:eHepaMH.  2.  EHoaoraMH.  3.  Oh3HKbmh  h  MaTeMaTHKaMH.  4.  ApxHTeKTO- 

paMH.  5.  BpanaMH.  6.  yaniejiaMH  (npeno.aaBaTe.nHMH).  , 

III.  1  HauiHX  npenoaaBaTeaeft, ...  c  HauiHMH  npenoaaBaTejiaMH.  2. ...  Moaoflbix  pa- 
60HHX,  ...  C  MOJIOflb'lMH  pa6oHHMH.  3.  ...  H3BeCTHbIX  MaTeMaTHKOB,  ...  C  H3B§CTHbIMH  MaTe¬ 
MaTHKaMH.  4.  ...  TaJiaHTJlHBblX  XyaoatHHKOB,  ...  C  TaJiaHTJlHBblMH  XyaoaCHHKaMH. 

5.  ...  HHOCTpaHHbIX  TypilCTOB,  ...  HHOCTpaHHbIX  TypHCTOB,  ...  C  HHOCTpaHHblMH  TypHCTaMtl. 

IV.  1.  KaKHe?  2.  Kbkhx?  3.  Kukhm?  4.  Kukhx?  5.  Ha  kbkhx?  6.  C  KaKHMH?  7.  C  Ka- 
KHM1I?  8.  B  KBKHX? 

V.  1.  HAihh  HOBbie  /ipyuba.  2.  V  nauinx  hobmx  apyaeft.  3.  HauiHM  hobhm  apy3bHM. 
4.  HauiHM  HOBbiM  apyabflM.  5.  K  HauiHM  HOBbiM  npyubHM.  6.  Haumx  iioBbix  apy.aefi. 
7.  C  HaiHHMH  HOBbIMH  flpy3bHMll.  8.  O  HaillHX  HOBbIX  flpy3bflX. 

VI.  1.  ...  KOTopbie,  ...  KOTOpbIX,  ...  K  KOTOpbIM,  ...  O  KOTOpbIX  2.  ...  KOTOpbie,  ...  y  KO- 
Topbix,  ...  OT  KOTOpbIX,  ...  KOTOpbIM,  ...  C  KOTOpbIMH. 

VII.  1.  ...  TOBapHIHH,  C  KOTOpbIMH  fl)KOH  JKHBeT  B  o6lUejKHTHH.  2.  ...  CTyfleHTbl, 
c  KOTOpbIMH  Mbi  eaeM  Ha  sKCKypcHio.  3. ...  aeByuiKH,  KOTopbie  pa6oTaioT  b  Harneii  Jia6<i- 
paropHH.  4.  ...  rocTH,  KOTopbiM  s  xony  noKaaaTb  MockBy.  5.  ...  poninejiH,  KOTopbix  oHa 
BcTpenana  Ha  B0K3iuie. 

VIII.  1.  3to  nejioBeK,  KOToporo  oh  anaeT  (c  KOTopbiM  oh  3HaKOM).  2.  3to  aeByuiKa, 
KOTopyw  oh  3HaeT  (c  KOTopoft  oh  anaKOM).  3.  3to  nucaTe.ib,  KOToporo  oh  ;h66mt.  4.  3i o 
KHHra,  KOTopyio  oh  Juo6m.  5.  3to  ropoa,  b  kotopom  oh  po/yiiica.  6.  3to  aep&BHH, 
b  KOTopott  oh  poflH.rica.  7.  3to  yueHbiii,  KOToporo  Bee  3h;'uot.  8.  3to  necun,  KOTopyio  Ha- 
nHcajiH  HeaaBHO.  9.  3to  £om,  KOTopbiii  nocTpomin  HeaaBHO.  10.  3to  najibTO,  KOTopoe  Ky- 
n™  HeaaBHo. 

IX.  1. ...  Bitay  c  UBeraMH.  2. ...  nopT<})eJib  c  KHHraMH  h  TeTpaaaMH.  3. ...  TeTpaflb  c  :=>th- 
MH  ynpaJKIieHHHMH  .4.  ...  KOHBepT  C  KpaCHBbIMH  MapKaMH.  5.  ...  CO  CBOHMH  BeiuaMH. 

6. ...  k  noaKe  c  KHHraMH. 

XI. ...  o6bacHHJiH, ...  npoMHTaJi, ...  npouiao, ...  cTaa, ...  He  3a6ujiH, ...  nameji, ...  peiJiHJi, 
...  BCIIOMHHJI,  ...  ctjuih,  ...  HanHc&n. 

Unit  30 

II. ...  npnexaji, ...  npne3*aex, ...  npnexajiH, ...  noexaTb, ...  BbiuinH,  ...  aoimia, ...  noflo- 
uieji, ...  noexaTb, ...  noex&nn, ...  npnexaJiH.  \ 

IV.  1.  ...  npHJieTeJi.  2.  ...  yexana.  3.  ...  npnxoflHT.  4.  ...  npnHOCHT.  5.  ...  npHB03HT. 
...  npHBe.iJia. 

V.  1.  ...  npHe3*aeT.  2.  ...  npHXoflHT.  3.  ...  Bbixoxcy.  4.  ...  a  noaxoacy.  5.  ...  yxonsT. 

6.  ...  npHHOCHT. 

VI.  1.  (a)  ...  k  Aaapeio  npHe3*an  6paT  (b)  ...  k  AHflpeio  npiiexaji  6paT  2.  (a)  ...  k 
Ojiery  npHxonna  /Ixcoh  (b) ...  k  Oaery  npHiuea  Rtkoh  3.  (a)  ...  Mama  npHHocM  cboh 
4>oToajib6oMbi  (b)  ...  Mnuia  npHHec  cboh  (jioToajibboMbi. 

X.  1. ...  H3  neTep6ypra.  2. ...  H3  Mockbw.  3. ...  H3  CapaTOBa.  4. ...  H3  Aaaepa. 

XI.  1. ...  BH*cy, ...  yBH/Dmib.  2. ...  cobnpaeT, ...  co6pa7i.  3. ...  nocTaBiui(a), ...  craBJiio.  4. ...  6eper, 
...  B3HJI 5. ...  noayTOJia, ...  nojiyiaeT.  6. ...  nocjifuia, ...  nonuier.  7. ...  noamroBHaca, ...  roTOBiuica. 

Unit  31 

II.  1.  ...  HTO  ...  2.  HTo6bI  ...  3.  ...  1TO  ...  4.  ...  4To6bI  ...  5.  ...  HTO  ...  6.  ...  4T66bI. 

III.  1. ...  m  ...  2.  Ecjih  ...  3. ...  nn  ...  4.  Ecjih  ...  5 . m ...  6.  Ecjih  ...  7. ...  m  ...  8.  Ecjih  ... 

IV.  1.  Bpaa  cnpociia  TaHio,  KaK  OHa  ce6a  ayBCTByeT.  2.  /Ibcoh  cnpoci'ui,  Koraa  npn- 
aeraeT  AHapeii.  3.  Hhh a  cnpociiaa,  hto  3aBTpa  naer  b  TeaTpax.  4.  Oaer  cnpocna  Mena, 
KaKoft  3K3aMeH  a  caaio  ...  5.  /Ixcoh  cnpociiji  aeBymeK,  KaK  ohh  coOnpaioTCH  npoBecTH 
npa3aHHKH.  6.  9l  cnpociia  TaHio,  rae  oHa  pemiiaa  BCTpeaaTb  Hobuh  ro.i. 

V.  t.  iI>KOH  cKaaaa,  hto  oh  xoaer  noexaTb  noMofl  nncbMO  h  6aHflepoJib.  2.  BpaT 
HanHciiJi,  hto  oh  Cbia  oaeHb  3aHaT.  3.  Cecxpa  Hhhh  Hanncara  eft,  hto  ee  nncbMo  OHa 
nojiyaiuia.  4.  CecTpa  nonpocHJia  nepeaaTb  npiiBeT  TaHe.  5.  Oaer  cKa3in  /JacoHy,  hto  eMy 


450 


HpaBHTCH  cthxh  EceHHHa.  6.  Ojier  cKa3aa  /l*OHy,  hto6m  oh  iipohmtAm  ero  cthxh. 

7.  PoAHTeAH  HanucaiH,  HTofibi  Ojih  npHtviiuia  hm  (jroTorpaiJiHH. 

VI.  1.  TAhh  cnpociijia  Ojiera,  6mah  a a  y*e  Benepwie  raaeTbi.  Ojier  otbAtha,  hto  hx 
eme  He  6mao.  2.  OAer  nonpociiA  TAhio  nojBOKHTb  b  cnpaBOHHoe  6iop6.  TaHa  cKa3aAa, 
hto  oHa  yace  noaBOHiiaa.  3.  Haiaiua  cnpociiAa  Htiny,  AaBHo  jim  ona  OKonniuia  MiicTHTyT. 
Hiina  OTBern.ia,  hto  ohA  oKOKMHAa  HHCTHTyr  ABa  roaa  HaaaA.  4.  OAer  cnpociin  /lacoHa, 
yMeeT  ah  oh  KaraTbca  Ha  Abiacax.  Jb koh  otbAtha,  hto  yMeeT.  5.  AHApeii  cnpociui  /lacoHa, 
noeaeT  ah  oh  aomoh  ...  /JxtoH  otbAtha,  hto  eme  He  peuiHA.  6.  Miiiiia  cnpociui  Oak>, 
TpyAHaa  ah  Ato  cTaTua.  Oah  cKaaiuia,  hto  oneHb  rpyAHaa  h  nonpociiAa  Miirny  noMOHb 
riepesecTH  cTaTbio. 

VII.  (a)  1.  IlocAiuiii  ah  bu  TCAerpaMMy  poflHTeAHM?  2.  3naeTe  ah  bli  ero  aapec? 
3.  ripHlUAeTe  AH  Bbl  MHe  AtH  KHMTH?  4.  I'oBOpHA  ;IH  OH  BUM  ()6  ATOM?  5.  C.WOWleTe  AM  Bbl 
npoHHTaTb  ero  cTaTbio?  6.  IloMHHTe  ah  bli,  hto  ... 

(b)  I.  OTKpbiAacb  ah  y»e  BbicraBKa  Pepnxa,  He  3hAki.  2.  M/ier  ah  Atot  (j)HAbM  b 
HameM  KHHOTeaTpe  ...  3.  BepHynca  ah  oh  y*:e  H3  omycha  ...  4.  Caba  ah  oh  aaneT  no  Ma- 
TeMaTHKe  ...  5.  KomiMAHcb  ah  y*:e  y  hhx  aanaTHH  ...  6.  3aKpb'uiacb  ah  yxe  cTOAOBaa  ... 

VIII.  1.  C Kauai  eii,  hto  a  obaaaTeAbHo  noaBOHio.  2.  CKawii  eii,  hto  a  ofwaaTeAbHo 
npHTAamy  ee.  3.  CKaacii  eft,  hto  a  o6a3aTeAbHo  abm  eft  Atot  *ypHaA.  4.  CKaxai  eft,  hto  a 
o6a3aTeAbHO  BCTpenv  ee.  5.  CKaacii  e.viy,  hto  a  obarjaTeAbHo  noMory  eMy.  6.  CKaacii  eMy, 
hto  a  obaaaTeAbHO  BbicTyriAio. 

X.  (a)  nepeAaine  npHBer  h  noaApaBAeHHH  BarneMy  6paTy  ( Bameii  cecTpe,  bAuihm 
poAHTeAaM,  bAuihm  apysbaM,  Hirne,  AHApefo). 

XIII.  1.  ...  pOAHbix  H  3HaK0Mb[X,  ...  poAHblX  H  3HaKOMbIX,  ...  C  pOAHUMH  H  3HaKOMbI- 
mh,  ...  poAHbiM  h  3HaKOMbiM.  2. ...  06  3K3aMenax, ...  k SKsaMeHaM, ...  SKaaMeHbi, ...  nocAe  bk- 
3aMeHOB.  3.  ...  AO  3HMHI1X  KaHHKyA,  ...  3HMHMX  KAHHKyA.  4.  ...  HOBbJX  paHOHOB,  ...  B  HOBbIX 
pafioHax, ...  o  HOBbix  paftonax. 

XIV.  ...  cnemaT, ...  CAeAaTb, ...  no.TBOHiiTb, ...  CKa3aTb, ...  nocAaTb, ...  no3ApaBHTb, ...  Ha- 
nHcaTb, ...  cAeAaA, ...  nocAaA, ...  KyiiHA, ...  aaAwA, ...  noexaA, ...  *AaTb. 

Unit  32 

III.  (a)  HHTepecHbiH  —  HHTepecnee  -  cawbiii  HHTepecHbift;  npehpacHbiii  -  npeKpacHee 
—  caMHH  npeKpacHbiil;  npaBHAbHWH  —  npaBHAbHee  —  caMbiii  npaBHAi.Hbiii;  <;bo66ahlih  - 
CBo6oAHee  —  caMbiii  cBoboAHbiii;  cMeAbiii  -  cMeAee  —  caMbiii  cMeAbiii;  ciuib-Hbiii  —  cnAb- 
Hee  —  caMbiii  ciiAbHbiii;  cAa6biii  -  cAa6ee  —  caMbiii  cAabbiii;  BeceAbiii  -  BeceAee  —  caMbiii 
BeceAbiii;  TpyAHbiii  -  TpyAHee  —  caMbiii  T])yAHbiii;  yAofmbiii  -  -  yA66Hee  —  caMbiii  yAoCubiii. 

(b)  Moaoaoh  —  MOAoace  —  caMbiii  moaoa6{i;  CTapbiii  -  CTapine  —  caMbiii  cTapwfl; 
xopouiHit  —  Aynrne  —  caMbiii  AynuiHii;  naoxofi  —  xyace  —  caMbiii  iiAoxoii;  boAbinoii  — 
6oAbuie  —  caMbiii  6oAbin6ii;  MiuieHbKHii  —  MeHbiue  -  caMbiii  MaAeHbKnii:  npoc.Toii  - 
npome  —  caMbiii  npocToii;  AerKiiii  —  .nerne  —  caMbiii  Aerenii. 

(c)  TenAo  —  TenAee;  xoaoaho  -  xo.ioAHee;  cKopo  -  CKopee;  hobaho  -  ncA.iace; 
.paHO  —  paHbuie;  hActo  —  name;  mhoto  -  CoAbnie;  mAao  —  MeHbiue. 

IV.  1.  /la,  6paT  CTapine  cecrjibi.  2.  /la,  cecTpa  MOAome  6paTa.  3.  /la,  Hama  KBapTiipa 
6oAbme  hx  KBapTHpbi.  4.  /la,  mom  KOMHaTa  MeHbme  ee  KOMHaTbi.  5.  /la,  oh  n])Hexaji  iioaace 
MeHM.  6.  /la,  BTopoii  HOMep  xiypiiaAa  HHTepecHee  nepBoro.  7.  /la.  Bam  aom  Bbime  iiamero. 

8.  /la,  Ato  aAto  TenAee  npontAoro.  9.  /la,  oaepo  BariKM  raybace  One*cKoro. 

V.  1.  Bbi  npHiriAH  no3>Ke  Mena.  2. 51  olibAk)  3Aecb  pe*e,  neM  oh.  3.  Tiina  roBopiiT  m>- 
aHrAHHCKH  xy*e  OAera.  4.  CTapbiii  tckct  TpyAHee,  neM  HOBi.lii.  5.  SKaaMen  t  AaTi>  TpyA¬ 
Hee,  neM  aaneT.  6.  Bnepa  6wao  xoAOAHee,  neM  ceroAiia.  7.  rTeiephypr  Meimme  Mockbi/i. 
8.  OcTaHOBKa  aBTobyca  AaAbme,  neM  cTaiiuHM  MeTpo. 

,  VII.  1.  TAhh  —  mom  Aynmaa  noApyra.  2.  MaTeMariiKa  —  caMbiii  AiofuiMbiii  iipeAMt'T. 
3.  3to  AeTo  6mao  caMoe  xoaoahoc.  4. ...  Ato  aah  Mena  cAmbim  jiy'mmii  otahx.  5.  /IAiiko 
6ma  cAmhm  CMeAbiM  HeAOBeKoM.  6.  3to  6wa  caMbiii  TpyAHbiii  nyTb.  7.  HoBocnbiipcK  - 
caMbiii  KpynHbiii  ropoA  b  Ch6hph.  8.  A.Myp  —  caMaa  6oAbiuaa  peKa  ... 

IX.  1.  Bbi  He  MorAii  6bi  noMOHb  ...  ?  2.  Bbi  He  motah  6bi  hyniiTb  ...  ?  3.  Tbi  He  mot  6bi 
npHHTii ...  ?  4.  Oh  He  mot  6bi  no3BomiTb  ...  ?  5.  OhA  hc  moiaA  6u  nepeBecTii ...  ?  6.  TaHa 
He  Moraa  6bi  npHCAaTb  ...  ? 

X.  1.  ...noeAeM,  ...noexaAii  Cbi.  2.  ...  6yAeT  .laHHMaTbca,  ...  ecAH  6m  3aHiiMaAca. 
3. ...  noiiAeM, ...  nomAii  6m.  4. ...  nocMOTpaA, ...  nocMOTpeA. 
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XI.  1.  Ecjih  6li  Tbi  aa.>i  MHe  c/ioBapb,  a  nepeBeJi  6bi  §tot  TeKCT.  2.  Ecjih  6bi  th  npo- 
Hinaji  3T0T  paccKa3,  oh  noHpaBHJica  6w  Te6e.  3.  Ecjih  6bi  oh  xoTeji,  oh  Mor  6bi  B3HTb  ary 
KHi'iry  ...  4.  Ecjih  6bi  OHa  HHTepecoBaaacb  bnoaoraek,  OHa  nouuia  6w  Ha  3Ty  aeKiiHio. 
5.  Ecjih  6m  a  BCTpeTHJi  ero,  a  npni'Jiac.HJi  6bi  ero  k  HaM.  6.  Ecjih  6m  OHa  noexajia  k  po- 
HHTejiHM,  OHa  nocjiiuia  6bi  hm  TeJierpaMMy. 

XIII.  (a)  1.  Ecjih  6bi  y  MeHH  6b'uio  BpeMS,  a  npmueji  6bi  k  re6e.  Ecjih  6bi  y  MeHH  He 
6mjio  BpeMeHH,  a  hc  npHinea  6u  k  Te6e.  2.  Earn  6m  a  jho6hji  xhmhio,  a  nocTynka  6bi  Ha 
3tot  diaKyjibTeT.  Ecjih  6bi  a  He  jho6hji  xhmhio,  h  He  nocTynka  6bi  Ha  stot  (|iuKyjibTeT. 

(o)  1 .  torn  6i>!  oh  BojinoBajicH,  oh  He  Cflaji  6bi  3K3aMeH.  Ecjih  6m  oh  He  bojihob&jich, 
oh  caaji  6bi  3K3aMen  2.  Iicjih  6bi  miic  homcihiuih,  a  He  k6hhh.ii  6bi  3Ty  pa6oTy.  Ecjih  6bi 
MHe  He  noMemaJiH,  a  kohuhji  6bi  3Ty  pa6oTy. 

Unit  33 

II.  1.  Wayaixa  ...,  HayuHB  ...  2.  EIpHxoaH  ....  npniiH  ...  3.  Jlemxa  ....  caeaaB  ...  4.  C-aaBak 
....  caaB  ... 

III.  1.  Oh  CHfleji  na  anBUHe  h  cMoTpea ...  2.  Oh  paaroBapHBaa  co  mhoh  h  Kaaa  KHHrH  ... 
3.  Koraa  oh  OTBeaaa  Ha  3KjaMeHe,  on  ...  BoaHOBaaca.  4.  Koraa  oh  ye3waji  H3  MocKBbi, 
oh  ...  ocTaBJiaji  ...  5.  Koraa  OHa  oTauxaaa  Ha  fore,  OHa  mhofo  naaBaaa.  6.  Koraa  HkhIi 
BCTpeTHJia  ...  cecTpy,  ona  noexaaa  ...  7.  Koraa  oh  BepHyaca  aoMok,  oh  paccica3aa ...  (oh 
BepHyJicH  ...  i!  paccKa3aji  ...).  8.  Kor.ua  oh  yexaa  ...,  oh  ocraBwi  ...  9.  Oh  noanabia  fc 
6epery  h  Bbiuieji  ...  (Koraa  oh  noanjib'ui  ....  oh  Bbiwea  ...).  10.  noaoiuek 
k  octaHOBke  h  yBkaeJi ...  (Koraa  a  noaouiea ...,  a  yekaeji ...).  11.  Oh  nocMOTpea  hobmA 
(j)iiabM  h  paccKaaaa  o  HeM  ...  (Koraa  oh  nocMOTpea  ...,  oh  paccica3aa  ...). 

V.  (a)  1.  ...  TOBapiim,  JKHBymHH  ...  (okohhhbihhh  ...).  2.  ...  TOBapHUia,  JKHBymero  ... 
(oKOHHHBUiero  ...).  3.  ...  c  TOBapumeM,  acHByiHHM  ...  (okohhhbiuhm  ...).  4.  ...  TOBapHiuy, 
*HBymeMy  ...  (oKoimiBiueMy  ...).  5.  ...  y  TOBapmua,  acHBymero  ...  (oKoHHHBiuero  ...). 

6. . ..  o  TOBapiime,  *HByuieM  ...  (oKOHHHBiueM  ...). 

(b)  1. ...  aeByuiKa,  pa66iaiomafl  ...  (HanucaBuiaa  ...).  2. ...  aeByuiKy,  pakoTaiowyio  ... 
(HaimcaBiuyio  ...).  3. ...  c  aoByniKofl,  pafioTaiomek  ...  (HanHcaBiuek  ...)  4. ...  aeByuiKe,  pa- 
6oTaiouiek  ...  (HanHcaBiuek  ...).  5. ...  y  aeByiHKH,  pa6oTaiomek  ...  (HanHcaBiuek  ...).  6. ...  o 
aeByuiKe,  pa6oTaioiuek  ...  (HanHcaBiuek  ...). 

VI.  (a)  1. ...  eryaeKT,  xopomo  3iiaioiunk ...  2. ...  aeByniKy,  roBopamyio ...  3. ...  c  apyroM, 
pa6oTaioiHHM  ...  4. ...  o  poakrejiax,  *hbviuhx  ...  5. ...  apikc  raM,  nrpaiouiHM  ...  6. ...  TOBapHUia, 
HHTepecyiomerocH  ...  7. ...  CTyaeHTOB,  aaHHMaioiUHXCfl  ...  8. ...  k  npoijieccopy,  HHTaiomeMy ... 

9. . ..  06  yneHOM,  HaynaiomeM  ...  \ 

(b)  1.  ...  o  nHcaTeaHx,  npHexaBiHHX  ...  2.  ...  co  cryaeHTOM,  BbicTynaBiuiiM  ...  3.  ... 
apyry,  nporjiacHBiueMy  ...  4.  ...  y  TOBapHma,  yJKe  caaBniero  ...  5.  ...  co  cTyaeirraMH,  ch- 
aeBuiHMH  ...  6. ...  o  apyabax,  BepHyBuiHXcsi ...  7. ...  aeByniKy,  orepbiBiuyio  ...  8. ...  cecxpe, 
npMcaaBUieii ...  9. ...  c  TOBapHiaaMH.  eaflHBUiHMH  .. 

VIII.  1. ...  apxHTeKTopa,  nocTpoHBUiero  ...;  ...  aoM,  nocTpoeHHbik  ...  2.  ...  KHHra,  Ha- 
nkcaHHaa  riHcareJib,  HaiiHcasinMii ...  3. ...  KOCMOHaBTbi,  npiirjiameHHbie  ...;  CTyaeHTbi, 
npHraacHBiHHe  ...  4.  ...  caoBapb,  KynaeHHbift  HeaaBHo;  ...  TOBapiima,  KynkBinero  ...  5.  ... 
KHiirH,  3a6biTbie;  ...  CTyaeHT,  3a6biBUiHk  .„  6.  /JeByuiKa,  OTKpb'mmaH  ...;  ...  KHHra, 
oTKpbiTOH  ...  7. ...  rwcbMo,  noayweHHoe  ...; ...  Ojiio,  noaywiiBuiyio  ... 

IX.  1.  ZleJierauMH,  ripknaTaa  peKTopoM  ...  PeKTop,  npuHHBiiiHk  aeaeraiiHio  ...  2.  ... 
*ypHaJibi,  npHHeceHHbie  MHe  ...  ToBapwm,  npHHeciHHk  ...  3. ...  necHH,  ncnoJiHemibie  mo- 
aoabiM  neBUOM  ...  Y  neBiia,  HcnoJiHHBinero  ...  4.  QoToajib6oM,  H0Ka3aHHbift  MHe  ... 

ZleByuiKa,  noKa3aBman  ...  5.  3aaana,  pemeHHaH  apyroM . apyry,  pemiiBuieMy  ...  6.  ... 

necHH,  cneTaa  CTyaeHTaMH . cTyaeHTOB,  cneBiHHX  ...  7.  B  TeaerpaMMe,  nocaaHHok  hm 

. c  apyroM,  nocaaBUiHM  ...  8. ...  noaapoK,  KynaeHHbik  cecTpe.  /(eBymKa,  KyniiBmaa  ... 

XI.  1.  3to  iHKOJia,  KOTopyio  nocTpoHan  HeaaBHo.  2.  3to  yHHBepcHTeT,  KOTopbifi  oc- 
HOBaaH  HeaaBHo.  3.  3to  KHHra,  Koropyio  ony6aHKOB;uiH  aaBHO.  4.  3to  paccKa3,_KOT6pbiH 
nepeBeaii  Ha  pyccKHH  H3b'[K.  5.  3to  jeaerpaMMa,  KOTopyio  nocaaaH  BBepA.  6.  3to  nHCb- 
mo.  KOTopoe  noay'ikaH  HeaaBHo.  7.  3to  necHa,  KOTopyio  HanHcajiH  HeaaBHo.  8.  3to  npo- 
6aeMa,  KOTopyio  MaynaioT  aaBiio. 

XII.  1.  ...  npHHHT,  ...  npHHHTMMH,  2.  ...  CaaHHbIX,  ...  CaaHbi.  3.  ...  0praHH3OBaH,  ...  op- 
raHH30BaHH0M.  4.  ...  OTKpb'rra,  ...  oTKpbiTyio.  5.  ...  nocTpoeHa,  ...  nocipoeHHok.  6.  ...  oc- 
HOBan, ...  ocHOBaiiHuM.  7. ...  nepeBeaeHbi, ...  nepeBeaeHHbie. 
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RUSSIAN-ENGLISH  VOCABULARY 


A 

a  and,  hut,  while 

aBrycT  August 

aBT66yc  bus 

&BTOp  author 

arpoHOM  agronomist 

aapec  address 

aa6yKa  alphabet 

asH^TCKHit  Asian 

A3hb  Asia 

aKTep  actor 

aKTpiica  actress 

aju{)aBHT  alphabet 

aHriiHa  sore  throat,  quinsy 

aHrJiHticKHft  English 

aHrjiHHaHHH  Englishman 

aprJiHMaiiKa  Enlgishwoman 

Annin  si  England,  Britain 

aHi  Jio-p^ccKntt  English-Russian 

aHcaM6nb  m.  ensemble 

aneJtbCHH  orange 

arneKa  chemist's;  dnigstore 

anpejif>  m.  April 

4pMHB  army 

apTHCT  actor,  singer 

apTHCTKa  actress,  singer 

apxHT^KTop  architect 

apxHTeKTypa  architecture 

apxHTeKTypuuft  architectural 

acTponoM  astronomer 

ay/iHTopnH  lecture- hall 

a<hopn.iM  aphorism 

A^pinca  Africa 

a<))pHKaHeu  African 

aaponopT  airport 

B 

6a6ytirKa  granny,  grandmother 
6ajicT  ballet 
6ajiKOH  balcony 
6aHAepojib  /.  printed  matter 
6aHK  bank 

6acceibi  swimming  pool 

6eraTb  imp.  to  run,  to  jog 

6ejKan>  (6ery,  6eaoimt, ...  6eiyr)  imp.  to  nui 

6e/ta  misfortune 


Scanbifi  poor 

6e3  prep.  +grn.  without 

6e3.m6aubr(}  lonely,  uninhabited 

6eayMHbiii  mad 

6ejibiti  white 

6ejibe  linen 

6eper  bank;  shore 

6ece/ioBaTb  (6ece/tyio,  6ece/tyeillb)  imp. 

c  KeM?  to  talk 
6H6jiHOTeKa  library 

6hjict  1,  ticket:  2.  examfination)  question 
card 

6Hojior  biologist 

6noJiorHJi  biology 

BjiaroBeuteHHC  Annunciation 

6.iaroaapnTb  imp.  ko/o?  ja  umo?  to  thank 

6.iecTCTb  imp.  to  glisten 

6.1  h ace  nearer 

6.iH3KHit  near,  close 

6.1H3KO  near,  closely 

6aHHU  pi.  pancakes 

6.iiofluc  saucer 

6oraTCTBo  wealth,  riches 

6oraTbift  rich;  wealthy 

borocjiyaceimc  divine  service 

6ott  1.  baltle,  light;  2.  -  jcypaHTOB  chimes 

66-nec1  more  (than) 

6ojiee2,  tcm  6ojiee  all  the  more 

6ojie3Ub  /.  illness,  sickness 

6ojieTb  imp.  veM ?  to  be  ill;  to  be  sick; 

p.  sabojieTb  to  fall  ill 
6ojibHHua  hospital 
66.ibno  (is)  painful 
6o.ibH6h1  sick,  unhealthy,  unsound 
So.ibHoii2  sick  person,  patient 
66,ibuie  more 
6oJibm6H  big,  large;  great 
6opm  beetroot  and  cabbage  soup,  borshch 
6opb6a  1.  struggle;  2.  wrestling 
6othhkh  pi.  shoes,  boots 
fioarbCH  (fiokicb,  6oHUlbCH)  imp.  ko/o?  ne¬ 
ed?  to  be  afraid,  to  fear 
6par  brother 

6paTb  (6epy,  6epenib)  imp.  nmo?  noro? 

p.  B3«Tb  1.  to  take;  2.  to  borrow 
6pocan>  imp.  umo?  Kt/dd?  p.  6pocHTb  to 
throw 

6p6cMTb  (6p6my,  6p6cimib)  p.  to  throw 
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6pk>KH  pi  trousers;  pants 

6yaymee  the  future 
fiyayimift  1.  future;  2.  next 
6yKBa  letter 
6yKBipb  m.  ABC  book 
6yM&ra  paper 

6yTep6p6n  (open-faced)  sandwich 

6y<J»eT  buffet,  snack  bar 

6y<j)eTMHHa  barmaid 

6biB&Tb  imp.,  p.  nobbiBaTb  to  be;  to  visit 

6biBUiHit  former 

6b1cTpo  quickly 

6bitb  (Cy/ty,  fiy/teuib)  imp.  to  be 

B 

B  (BO)  prep.+  acc.  orprepos.  in,  into 
Bardii  (railway)  carriage,  (railroad)  car, 
covered  goods  van 
B&KHbiti  important 
B&3a  vase 
B^Hiian  bathroom 
Bttpyr  suddenly 
BeflOMocTb  /.register 

Be/tb  isn’t  it?,  didn’t  you?,  etc:,  you  see, 
you  know;  after  all 
Be3Ae  everywhere 

Be3T<i  (Beay,  Beaeim.)  imp.  koio?  umo?  to 
carry 

BeK  century 
BeJitiKHtt  great 
BeJiocHnea  bicycle 

BepHTb  imp.  KOMy?  He  My?  go  umo?  e  koio? 

p.  noBepHTh  to  believe,  to  trust 
B^pHo  (is)  right 

BepuyTb  p.  umo?  KOMy?  Kydd?  to  return,  to 
give  back 

BepHyTbca  p.  Kyda?  to  return,  to  come 
back 

BepHbift  faithful 
Bepo^THO  probably 
BepTOJieT  helicopter 
BepxHHtt  upper 

Becejio  (one)  has  a  good  time,  (one)  en¬ 
joys  oneself 

BeceJibitt  joyous,  cheerful 
Becejibe  merry-making 
BeceHHHtt  spring 
BecH&  spring 
Becudft  in  spring 

BecTH  (Beay,  Beaeuib)  imp.  koio?  umo?  to 
lead 

secb  (bch,  Bee,  Bee)  all,  whole 
eeTep  wind 
BeTKa  branch 

Benep  1.  evening;  2.  evening  party 
BenepHHft  evening 
BeMepoM  in  the  evening 


BeHHbiit  eternal 
BeuiaTb  imp.  umo?  to  hang 
Beutb  /.  thing 

B3HTb  (B03bMy,  B03bMemb)  p.  HmO?  KOIO? 

1 .  to  take;  2.  to  borrow 
BHfl  kind 

BHAerb  (BHacy,  BHanun.)  imp.  umo? koio?  to  see 

BH3HT  Visit 

BitJiKa  fork 

BHHorpfia  grapes 

BHCCTb  imp.  to  hang 

BMecTc  together 

bm£cto  instead  of 

BHe3aiiHo  suddenly 

BHH3  down(ward) 

BHHay  down,  below 
BHHM^HHe  attention 
BHHMaTejibHO  attentively,  carefully 
BHOBb  again 
BHyK  grandson 
BHyTpw  inside 
BHyHKa  granddaughter 
BOBpeMB  on  time,  in  time 
Boaa  water 

BoaMTb  (Boacy,  BoaHmb)  imp.  umo?  koio? 
1.  to  lead;  2.  to  drive 

B03BpamaTb  imp.  umo?  kg  My?  to  return,  to 
give  back 

B03BpaiuarbcH  imp.  Kyda?  to  return,  to 
come  back 

B03HTb  (BO*y,  B03Hmb)  imp.  koio?  umo ? 
to  carry 

Boftna  war 

boAth  (Bonay,  Bonaeuib)  p.  to  go  in,  to 
come  in,  to  enter 

BOK3a)i  railway  station,  train  station 
BOJictt6oji  volleyball 
BOJIK  Wolf 

BoaiioBaTbCB  (Boanyiocb,  BOJiHyeuibcs) 
imp.  to  worry;  to  be  anxious 
bojiocu  pi.  hair 
BooSiye  in  general 
Bonpoc  question 
BOCKpcceHbe  Sunday 
BOcnoMHHaHHe  memory 
BoccTaHaBJiHBaTb  imp.  umo? p.  bocctbho- 
BHTb  to  restore 

BOCCTaHOBKTb  (BOCCTaHOBJIlO,  BOCCTaHO- 
BHfflb)  p.  to  restore 
BoccTanoBJieHHe  restoration 
boct6k  east 

BocTOMiibitt  eastern,  oriental 
bot  here  is  (are) 

Bnepefl  forward 
Bnepcflrt  in  front,  ahead 
BnpoueM  through 
Bpar  enemy 
Bpaa  doctor,  physician 
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BpeMfl  time 
BpeMfl  roaa  season 
Bcerfla  always 
Bcero  1.  of  all;  2.  only 
Bee  everything 
Bee  3tce  vet 

Bce-TaKH  nevertheless 

BcnoMHHaTb  imp.  kozo?  umo?  o  kom? o  ueM? 

p.  BcnoMHUTb  to  remember,  to  recall 
BCnOMHHTb  KOZO?  Umo?  0  KOM?  0  UeM?  tO 

remember,  to  recall 

BcraBarb  (BCTaro,  BCTaeuib)  imp.,p.  BCTatb 
to  get  up 

BCTaTb  (BcraHy,  BcraHetub)  p.  to  get  up 
BCTpeTHTb  (BCTl>eHy,  BCTpeTHllib)  p.  KOM? 

umo?  to  meet;  to  run  into,  to  come  across 
BCTpeTHTbCfl  (BCTpeUyCb,  BCTpeTHllIbCfl) 
p.  c  KeM?  to  meet;  to  run  into 
BCTpeqa  get-together;  meeting;  encounter 
BCTpeqatb  imp.  kozo?  umo?  p.  BCTpeTHTb 
to  meet;  to  run  into,  to  come  across 
BCTpeqaTbca  imp.  c  KeM?  p.  BCTpeiHTbca 
to  meet 

bchkhH  1.  any;  2.  each,  every 
BTopHHK  Tuesday 
Bxoa  entrance 

BXOflHTb  (BXTOKy,  BXOflHIUb)  imp.,  p.  BOtiTH 

to  go  in,  to  come  in,  to  enter 
BHepa  yesterday 
BHepawHHtt  yesterday's 
BbiOHpdTb  imp.  umo?  kozo?  p.  Bbi6paTb  to 
choose 

BbidpaTb  (Bbidepy,  Bbi6epeinb)  p.  nmo?  ko¬ 
zo?  to  choose 

BbI3bIBaTb  imp.  KOZO?  HmO?  p.  Bhi3BaTb 
1.  to  call;  2.  to  evoke 

BbI3BaTb  (BbI30By,  BbI30BeUIb)  p.  KOZO? 

umo?  1.  to  call;  2.  to  evoke 
BblftTH  (BbIMfly,  BblHflemb)  p.  tO  gO  OUt, 
to  come  out,  to  leave 

BbUiHTb  (Bbiribio,  Bbiribemb)  p.  umo?  to 
drink  (up) 

BblnoJiHHTb  p.  umo?  to  fulfil 
BbinOJIHHTb  imp.  umo?  p.  BbUIOJIHHTb  to 
fulfil  ^ 

BbipancaTb  imp.  umo?  p.  Bbipa3HTb  to  ex¬ 
press,  to  convey 

Bblpa3HTb  (Bbipawcy,  Bbipa3HIUb)  p.  umo? 

to  express,  to  convey 
BblpaCTH  p.  to  grow  (up) 

BbipbiBaTb  imp.  umo?  omtcyda?  p.  BbipBaTb 
to  tear  out 

BbipBaTb  p.  to  tear  out 

BbicK&3biBaHHe  opinion 
BbicoKHii  high,  tall 
BbicoKo  high,  highly 
BbicTaBKa  exhibition 

BbicTynaTb  imp.,  p.  BbicTynHTb  to  perform 


BbicTynHTb  (BbicTyn.HK>,  BbicTymmib)  p.  to 
perform 

BbixoA  way  out;  exit 

BbIXOAHTb  (BbIXO»y,  BblXOflHUIb)  imp., 
p.  BbiftTH  to  go  out,  to  come  out,  to  leave 

r 

ra3era  newspaper 
rajiepen  gallery 
ra.icTyK  tie 
rae  where 
reh3ep  geyser 
reo.ior  geologist 

rHMHacTHKa  gymnastics;  P.  T.  exercises 
rHTapa  guitar 

niaBHoe  the  main  thing;  above  all 
rjiaBHbifl  main,  principal;  head 

maBHbiM  66pa30M  mainly 
TJia3  eye 
rjry6oKH<f  deep 
rjiynbiii  foolish 

roBopHTb  imp.  umo?  KOMy?  o  ueM?  o  kom? 

p.  cxa3aTb  to  speak;  to  say 
ro/i  year 

roflHTbca  (ro*ycb,  rozuiuibcfl)  imp.  KOMy? 

to  be  suitable 
roJioBa  head 
roJioc  voice 
rojiy 6oft  light-blue 
ropa  mountain 
ropabift  proud 
ropeTb  imp.  to  burn 
ropjio  throat 

ropHbiit  1.  mountain(ous);  2.  mining 
ropofl  town,  city 

rocTenpHHMHbiri  hospitable 
rocTHHHua  hotel 
rocxb  m.  guest,  visitor 
rocyaapcTBeiinbin  state 
rocyaapcTBo  state 
totob  (is)  ready 

roTOBHTb  (roTOBJiKj,  roTOBUiUb)  imp.  umo? 

1.  to  prepare;  2.  to  cook 
rOTOBHTbCB  (rOTOBJIK)Cb,  FOTOBHUIbCfl) 

imp.  k  ueMy?  to  prepare 
rpanyc  degree 
rpaMOTa  literacy 
rpaMOTHbifi  literate 
rpaHHiia  border 
rpHim  flu 

rp03a  thunderstorm 
rpoMKO  1.  (is)  noisy;  2,  loudly 
rpycTHO  (is)  sad 
rpycTHbiii  sad 
ry6bi  pi.  lips 
ryjiflTb  imp.  to  walk 
ryMaiincT  humanist 
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aa  yes 

AaBan.  (flaro,  aaeuib)  imp.  umo?  KOMy? 

p.  aatb  1.  to  give;  2.  to  lend 
A aBHo  1.  long  ago;  2.  long  since 
Mwe  even 
AajieKo'  far 

A&ibHHtt  distant,  remote 
A&ibuie  farther,  further 
AapHTb  imp.  umo?  tcoMy?  p.  lio/japHTb  to 
give 

A&poM  1.  in  vain;  2.  free 
Afira  date 

aarb  (aaM,  aauib,  aacT,  abaum,  aaaHTe,  aa- 
avt)  p.  umo?  KOMy?  1.  to  give,  2.  to  lend 
ABepb  f.  door 
ABHXceiuie  movement 
asoitKa  second  lowest  (unsatisfactory)  mark 
ABopeu  palace 
a^BOMKa  (small)  girl 
acByniKa  girl  (in  her  late  teens) 
aeayuiKa  grandfather 
aexc^pHaa  receptionist 
ae>KypHbiii  on  duty 
AeftcTBHe  action 
aeKa6pb  m.  December 
aeaaTb  imp.  umo ?  p.  c/iejian.  to  do;  to  make 
aeJio  job 
aeHb  m.  day 

aeHb  poaca^HHB  birthday 
aeHbra  pi  money 
AepeBCHCKMtt  rural,  village 
aepeBHH  village 
aepeBo  1.  tree;  2.  wood 
aepwaTb  imp.  umo?  noto?  to  hold 
aeTH  pi.  children 
A&TCKHtt  children’s 

aeTcTBo  childhood;  b  aeTCTBe  in  one’s 
childhood 
aeuieBJie  cheaper 
aemeBO  (is)  cheap;  cheaply 
ABcyurJiH  jungle 
anajior  dialogue 
aHBaH  settee 
atfKH#  wild 
ahck  disc,  record 
AHeM  in  the  afternoon 
AO  prep+gen.  before,  in  front  of;  as  far  as; 
till 

ao  BocTpe6oBaHHH  poste  restante,  to  be 
called  for 

ao  CBHaaHHH  goodbye 
Ao6poTa  kindness 
ao6pbih  kind 

AofrbiB&Tb  imp.  umo? p.  ao6biTb  to  get 
ao6biTb  (ao6yay,  ao6yaenib)  p.  umo?  to 
get 


Aoe3HcaTb  imp.  do  ueao?  p.  aoexan.  to 
reach 

aoexan>  (aoeay,  aoeaeiiib)  p.  do  ueio?  to 
reach  , , 

aoaca-iHBbifl  rainy 
aoB<ab  m.  rain 

aohTH  (aottay,  Aonaemb)  p.  do  ueto?  to 
reach 

AOKJi^a  report 
aoKTop  doctor 

aoKTop  Hayic  doctor  of  sciences,  Dr.  Sc., 
Ph.  D. 

noKVMcHT&JibHbitt  documentary  , 

aonro  for  a  long  time  , 

adaweH  (one)  must 

AOM  house,  block  of  flats 

40M  OTAbixa  holiday  centre 

AOMa  at  home 

aoMfiniHHtt  homemade 

Aom6M  home 

aond.iHMTb  p.  umo?  koio?  to  complete 
aonoJiH^Tb  imp.  umo?  koio? p.  aono.iHHTb 
to  complete 
aopdra  1.  way;  2.  road 
Aoporne  pi.  those  dear  (to  one) 
aoporo  (is)  dear,  dearly 
aoporoh  dear 
aop6xce  dearer 
ao  cmx  nop  until  now 
aoxoairTb  (aoxoacy,  aoxoanuib)  imp.  do  ue¬ 
zd?  p.  aoitra  to  reach 
AOHb  f.  daughter 
ap&Ma  drama,  play 
apaMaTHMecKHh  drama 
apaMatypr  playwright 
flpeBiKjpyccKult  Old  Russian 
apeBHHfi  Old,  ancient 
apyr  friend 
apyrott  (an)other 
apyw6a  friendship 
apyxtecKHtt  informal 
ApjlwHbift  united 

ay  Man.  imp.  o  kom?  o  ucm?  to  think 

ayn.  imp.  to  blow 

ayx  spirit 

ayxdBHbift  sacred 

ayrna  soul,  heart 

Abimarb  imp.  to  breathe 

E,  £ 

EBpona  Europe 
eBponettcKHtt  European 
eaifHCTBeHHutt  (the)  only,  sole 
eweroAHo  annually 
eacerdanbifl  annual 
e3AHn>  (e3*y,  e3Annib)  imp.  to  go 
e.iKa  New  Year  tree,  Christmas  tree 
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eJioBbitt  fir,  of  a  fir-tree 

ecnH  if 

eerecTBeHHbifi  natural 
ecTb  (6birb,  HMeTb)  to  be;  to  have 
ecTb  (eM,  euib,  ecT,  e/niM,  eafiTe,  eflflt)  imp. 
nmo?  to  eat 

exaTb  (eay,  e/ienib)  imp.  to  go 
eme  still;  yet 

xduioaaTbca  m  nmo  ?  to  complain  (about,  of) 
*&rcb  (is)  a  pity 

XC&pKHtt  hot 

>KaTb  p^Ky  KOMy?  to  shake  somebody  by 

the  hand 

xc/iarb  imp.  koio?  nmo? p.  no^oac/jan.  1.  to 
wait;  2.  to  expect 

>KCjifiHHe  wish 

acenaTb  imp.  KOMy?  neio?  p.  noatejiaTb  to 
wish 

xceJieanaH  aopora  railway;  railroad 
xcejiTbitt  yellow 
aceHa  wife 

aceHCKHii  women’s;  female 

aceHiUHHa  woman 

acHBonHciibih  picturesque 

acHBonucb  /.  painting 

a<HBOT  stomach 

acHB6THoe  animal 

a(H3Hb  /.  life 

a«HTeJib  m.  inhabitant 

acHTb  (acMBy,  acHBemb)  imp.  to  live 

acypHln  magazine,  journal 

acypnajiHCT  journal  ist 

acypH&JibHbitt  ctojihk  occasional  table 

3 

3a  prep.+acc.  or  instr.  1.  behind,  beyond; 
2.  for 

3a6jiyAHTbCH  p.  to  lose  one’s  way 
3a6oJieTb  p.  neM?  to  fall  ill 
3a6uBaTb  imp.  koio?  nmo?  o  kom?  o  neM? 
p.  3a6biTb  to  forget 

3a6uTb  (3a6yay,  aadyneiiib)  p.  koio?  nmo? 

o  kom?  o  ueM ?  to  forget 
3aB0A  factory 
aaaipa  tomorrow 
3^BTpaK  breakfast 
3&BTpaKaTb  imp.  to  have  breakfast 
3aBTpaimiHh  tomorrow's 
3anaBan>  (aaaaio,  sanaema )  imp.  nmo?  ko- 
My?  p.  3a,aaib  to  give;  3aaaBaxb  Bonpoc 
to  ask  a  question 

aaflaHHe  1.  homework;  2.  exercise,  assign¬ 
ment,  task 


3aaan.  (3aaaM,  3aaaiHb,  saiiacT,  aaflaflHM, 
3aflanfiTe,  3aaaztyT)  p.  nmo?  KOMy?  to 
give;  3a,aaTb  Bonpoc  to  ask  a  question 
3aflaua  1.  task;  2.  problem,  sum 
3aHHTepecoBaTb  (aauHTepecyio,  satiHTe- 
pecyeuib)  p.  kom?  neM?  to  interest 
3aHHTepecoBaTbca  p.  neM?  kom?  to  be 
interested 

3aKa3iiofi  registered 

3aKaH4HBaTb  imp.  nmo?  nmo  deJiamb? 

p.  3aKOHHiiTb  to  finish,  to  complete 
aaKOHHHTb  p.  nmo?  nmo  deiiamo?  to  finish, 

to  complete 

3aKpbiBaTb  imp.  nmo? p.  saKpwTb  to  close 
3aKpbiBaTbCH  imp.,  p.  3aKpwTbca  to  close 
3aKpbiTbiM  1.  closed;  2.  indoor 
3aKpbrn>  (3akpoio,  3aKpoenib)  p.  nmo?  to 
close 

3aKpwTbca  p.  to  close 
3aa  hall;  auditorium 

3aMeTHTb  (aaMeny,  naMeranib)  p.  Koro? 

nmo?  to  notice 
3aMeMaTCJibHMii  outstanding 
3aMCHaTb  imp.  ko/o?  nmo? p.  3aMeTHTb  to 
notice 

3aMo;man.  p.  to  become  silent 

nanaBccKa  curtain 
3aHHMaTbcsi  imp.  to  study 
33HBT  (is)  busy 
aaHBTMe  class 
3anan  west 
3aiia/iiibiii  western 
3anax  smell 

3anHcarb  (aariumy,  3anHUiemi>)  p.  nmo?  to 
record;  to  write  down 
aanncKa  note 

3anncbiBaib  imp.  nmo?  p.  aanucaTb  to 
record;  to  write  down 
3anncb  /,  record;  entry 
3anaaKaTb  (3anJia'iy,  3anjiaHemb)  p.  to 
burst  out  crying 

3anojniHTb  p.  nmo ?  to  fill  in;  to  fill  out 
3ano.iHBTb  imp.  nmo?  p.  aanojiiWTb  to  fill 

in;  to  fill  out 

3acMeBTbCB  (3acMeiocb,  aacMeeuibca)  p. 

to  laugh,  to  burst  out  laughing 
3arpyniiHTb  p.  koio?  neM?  to  cause  dif¬ 
ficulty 

3arpyaHflTb  imp.  Koto?  neM ?  p.  3arpy/t- 
HHTb  to  cause  difficulty 
3aMCT  test 

3amyMen>  (3amyM/u6,  lamvMumb)  /;.  to 
begin  making  a  noise,  to  begin  rustling 
3Bepb  m.  animal,  beast 
3B0HHTb  imp.  KOMy?  p.  uo3BouHTb  to  ring 
up,  to  telephone 
3AaHHe  building 
3/(ecb  here 
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3/topoBaTbCH  imp.  c  KeM? p.  noaaopoBaTb- 
c«  to  greet,  to  say  hello 
34opoBbiH  healthy,  sound 
3AopoBbe  health 

3Ap^BCTBytt(Te)  how  do  you  do;  hello 
3e.ieHbift  green 

3eMJi6  1.  earth;  2.  land,  ground 

3epKa.lo  mirror 

3hm£  winter 

3HMHH(i  winter 

3hm6H  in  winter 

3Jiott  wicked 

3h&k6m  c  kcm?  c  ue.u ?  (is)  acquainted, 
(one)  has  met,  (one)  knows  (smb.) 
3HaK6MHTb  imp.  koi6?  c  kkm?  to  introduce; 
to  acquaint 

3HaK6MHTbCfl  (aHaKOMJIK)Cb,  aHaKOMHIIIb- 
cb)  imp.  c  xeM?  c  ue.u ? p.  no3HaKOMHTb- 
cb  to  meet 

3HaKOMCTBo  getting  acquainted 
3HaKdMbie  pi.  acquaintances,  friends 
3HaKOMbitt  familiar 
3HaK6Mbitt2  acquaintance,  friend 
3HaMeHifTbiH  famous,  renowned 
3H&HHe  knowledge 
3HaTb  imp.  kozo?  umo?  to  know 

3H8MHT SO 

3HaMHTb  imp.  umo?  to  mean 
3ojior6fi  golden 
30HTHK  umbrella 
apitTCJib  m.  spectator 
3y6  tooth 

H 

h  and 
mpa  game 

HrpaTb  imp.  eo  nmo?  ua  u<zm ?  to  play 
H/moMa  idioma 

h/jth  (nay,  naeiiib)  imp.  to  walk,  to  go 
H3  prep.  +  gen.  from,  out  of 
H3BecTHbiff  well-known,  renowned 
H3flaBaTb  (n3gaio,  M3aaemb)  imp.  umo? 

p.  H3aan>  to  publish 
H3aajieKa  from  far  away 
H3A&Tb  p.  umo?  to  publish 
H3Menfm.  /;.  umo?  kozo?  to  change 
H3MeHHTbcn  p.  to  change 
H3MeH^Tb  umo?  KOZO?  p.  H3MeHHTb  tO 
change 

H3MeH«TbCH  imp.,  p.  H3MeHHTbCB  tO 
change 

H3peaKa  occasionally 

uaynaTb  imp.  umo?  H3y<iHTb  p.  to  study 

H3yHHTb  p.  umo?  to  study 

hjih  or 

hk6h3  icon 

HMeHHe  estate 


flMeHHO  precisely 

HMeTb  imp.  umo?  to  have  ; 

(4mh  first  (Christian)  name 
HH^eKC  (noMTOBbift)  post  code;  zip  code 
HHAiiftcKHft  Indian 
HH>KeHep  engineer 
Httoiyia  sometimes 
HHOcTp^HHuit  foreign 
hhctht^t  college;  institute 
HHCTpyMCHT  iustniment,  tool 
MHTepec  interest 
HHTepdcHO  (is)  interesting 
HHTepecHbifi  interesting 
HHTepccoB^Tb  (nHTepecyio,  HHTepe- 
cyeuib)  imp.  kozo?  to  interest 
HHTepecoB&TbCH  imp.  xeM?  ueM?  to  be 
interested 

HurepnauMOHa-ibUbiii  international 
HCK^Tb  (tuny,  hmemb)  imp.  kozo?  umo?  to 
look,  to  seek 
HCKyccTBO  art 

HcnojiHHTb  p.  umo?  to  perform 
HcnojiHBTb  imp.  umo?p.  HcnojiHHTb  to  per¬ 
form 

HcnyraTbCB  p.  kozo?  uezo?  to  be  frightened 
HCTopHK  historian 
HCTopHuecKHii  historical 
HCTopHH1  history 
MCTopHB2  case;  story 
HCuejiicTb  p.  kozo?  om  uezo?  to  cure 
HcneJiKTb  imp.  kozo?  umo?  p.  HcueJiuib 
to  cure 

HCHe3aTb  imp.,  p.  HC’ieanyTb  to  disappear 

HCHe3HyTb  p.  to  disappear 

HTor  ffym  total 

mo  Jib  m.  July 

HioHbm.  June 

K 

k  prep.+dat.  to,  towards 

Ka6HHeT  1,  study;  2.  consulting  room; 

pemreHOBCKHii  KaduneT  X-ray  room 
Kaa<Abifl  every;  each 
KaweTCB  it  seems 
KaK  so,  as 

KaK  odbiMHO  as  usual 
KaK  npaBHJio  as  a  rule 
KaKOB  what  (is)? 

KaKofl  what,  which 
KaKoit-imdyjib  any 
KaKofi-To  some 
KajreHjiapb  m.  calendar 
KaHHKyjibi  pi.  holidays;  vacation 
Kanycra  cabbage 
Kapanziam  pencil 
Kapra  map 

KapTHHa  picture,  painting 
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KapTo4>ejib  m.  (coll.  KapTouiKa)  potatoes 

Kacca  cash  desk 

KacceTa  cassette 

KacTpioJia  saucepan,  casserole 

KaT^TbCH  imp.  na  hcm?  -  Ha  jibiacax  to  ski; 

-  Ha  caHKax  to  sledge;  to  toboggan 
Ka<|>£  cafe,  snack  bar 
K&MecTBO  quality 
KBapTiipa  flat,  apartment 
KBac  soft  drink  made  from  black  bread  rusks 
KecJiHp  kefir 
khjiomcip  kilometre 
khho  cinema,  movie 
KHHOTedrp  cinema;  movie  theatre 
KHOCK  kiosk 
Ktfpnui  brick 
KJiacc  class,  classroom 
KJiacTb  (KJia/ty,  KJiaaewb)  imp.  umo?Kyda? 

p.  nojioxtHTb  to  put,  to  place 
KJiHMaT  climate 
KJiy6  club 
kjhoh  key 
KHiira  book 
KHHMCHblft  book 
KHHacHbift  uiKacJ)  bookcase 
KOBep  carpet,  rug 
Koryja  when 
KOJidaca  sausage 
KOJiJieA*  college 
Koa.ieKUHa  collection 
KOM&tuia  team 
KOMHaTa  room 
KdMnac  compass 
KOMno3HTop  composer 
KOMnoT  stewed  fruit 
kohb6pt  envelope 
KOHrpecc  congress 
KOHeu  end 
KoneHHO  of  course 

KOHcepsbi  pi.  tinned  food;  canned  food 
KOHCTHTyitHH  constitution 
KOH<j)epeHUHJi  conference 
KOH<j)eTa  sweet;  candy 
KOHpepT  concert 

KOHMaTb  imp.  nmo?  umo  denamb?  p.  koh- 
MHTb  to  end;  to  graduate  (from) 

KOHHaTbCH  imp.  to  end  p.  KOHiHTbca 
KOHMHTb  p.  umo?  umo  denamb  1.  to  end, 
to  finish;  2.  to  graduate  (from) 

KOHHHTbCH  p.  to  end 
KonetfKa  copeck 
Kopnadp  corridor 
KopHHHeBbiit  brown 
KoppecnoHfleHitHH  correspondence 
kocmoh£bt  cosmonaut 
KocMouaBTHKa  cosmonautics 
k6cmoc  (outer)  space 
KOCTIOM  suit 


KOTopbift  whoiwhich 
KO(J)e  m.  coffee 
Kocjrra  (woman’s)  jacket 
KouiKa  cat 

Kpafi  country,  territory,  land 
KpaH  tap;  faucet 
KpacaBeit  handsome  man 
KpacaBHita  a  beauty 
KpacftBo  (is)  beautiful 
KpacHBbilt  beautful 
KpacHbih  red 
KpacoTa  beauty 
KpenKO  firmly 
Kpecjio  armchair 
KpHKHyTb  p.  umo?  KOMy?  to  shout 
KpHHaTb  (K'pHMy,  KpH'IHIHb)  imp.  umo?  KO¬ 
My?  to  shout 
KpoBaTb  /.  bed 

KpoMe  Toro  besides,  in  addition  to 
KpynHettuiHtt  (the)  largest 
KpynHbift  large 
k  cosKajieHHio  unfortunately 
KCTaTH  1.  to  the  point;  2.  incidentally,  by 
the  way 
kto  who 

KTo-HHdyab  somebody 
kto-to  somebody 
KyM  where 

Kyaa-HHfiyflb  somewhere 
KyjibTypa  culture 
Ky^bTypHbift  cultured 
Kyneu  merchant 

KynitTb  (KyiMio,  Kynnuib)  p.  umo?  KOMy? 

djix  kozo?  to  buy 
Kynoji  dome 

KypHua  1.  hen;  2.  chicken 
KycoK  piece 
nyxHB  kitchen 

JI 

Jia6opaTopHH  laboratory 

uarepb  m.  camp 

uaMna  lamp 

Jierenaa  legend 

JierKO  (is)  easy 

jieaHHoft  icy 

aexcaTb  to  be,  to  lie 

JieKapcTBO  medicine,  drug 

jieKUHH  lecture 

aec  wood(s),  forest 

.rerarb  imp.  to  fly 

aeTerb  (jieny,  jieTiinib)  imp.  to  fly 

jieTHHft  summer 

jicto  summer 

jictom  in  summer 

JienHTb  imp.  kozo?  to  treat 
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JieMb  (jiary,  jFH*enib, ...  Jiaryi')  p.  xydd?  to 
lie  down 

JierKHtt  1.  light;  2.  easy 
Jiea  ice 
jih  whether,  if 
jihct  leaf 
.ihct6k  form 
JiHTepar^pa  literature 
JiHrepaT^pHbitt  literary 
JiHito  face 

JitiiuHHtt  1.  spare;  2.  unnecessary 
jio6  forehead 
Jt6;iKa  boat 

Jio*(iTbCH  imp.  Kydd? p.  aewb  to  lie  down 

JioTK^Tbcn  cnaTb  to  go  to  bed 
jidjKKa  spoon 
Ji6iua£b  /.  horse 
onions 
JiyHfi  moon 
nyn  ray 
Ji^mue  better 
JijrmiiHtt  best 
JibixcH  pi.  skis 
JiiobriMbtft  favourite 
JHo6irTejib  m.  lover 

Jno6f?Tb  (wobnib,  /nd6nuib)  imp.  koio? 

umo?  umo  dernmo?  to  like;  to  love 
Jiio66Bb  /.  love 
jnanp  pi.  people 

M 

Maraatin  shop;  store 

Matt  May 

M&neHbKHtt  small,  little 
Majio  few,  little 
ManorpaMOTHbifl  semi-literate 
MajIbHHK  boy 
MaMa  mummy,  mother 
Mapxa  (postage)  stamp 
MapT  March 

MapuipyT  itinerary,  route 
Macao  butter 
MacTep  master 
MaTeMciTHK  mathematician 
MaTeM^THKa  mathematics 
Ma  n  match 
Man.  /.  mother 

Maiuitaa  1.  motor-car;  auto(mobile); 

2.  machine 
Me6eab  /.  furniture 
Me^Bezib  m.  bear 
MeruiK  medical  man;  physician 
Me/uoiHHa  medicine 
MeflHufiHCKaa  cecrpa  (hospital)  nurse 

MeflHUHHCKHtt  medical 

Meaczty  between;  among 

MeaytyHapo/iHbifl  international 


Me-rKHtt  shallow 

Me.ioflHa  melody 

MeHbine  less,  not  so  much  (as) 

MeHan.cn  to  change 
MecTO  place 
Mecnu  month 
MeTp  metre 

MeTpo  Underground;  metro;  subway 
MeiteHaT  patron  of  art 
MeHTa  dream 

MeuTaTb  imp.  o  kom?  o  hUm?  to  dream  of  , 
Memarb  imp.  KOMy?  umo  denamb?  to  hinder 
mhjuih6h  million 
MHJibitt  dear  (in  a  salutation) 

MHHticTp  minister 

MirHyc  minus 

MHH^Ta  minute 

Mwp*  world 

MHp2  peace 

MHpOBOtt  world 

MiiTHur  rally 

MJiaAiuHtt  younger 

MHorwe  pi.  many 

MHoro  many,  much 

MHoroe  many  things;  much 

MHoroHaiufOHaJibHbitt  multinational 

MHoroysaacaeMbitt  dear  (in  a  salutation) 

MHoroMHCJieiiHbitt  numerous 

MoweT  6biTb  perhaps,  maybe 

mo5kho  (is)  possible,  (one)  can;  (one)  may 

MOJio/ieacb  /.  youth 

Moaoneu  fine  fellow,  well  donel 

Monoaott  young 

MOJioflocn,  f.  youth 

mojioi^o  milk 

MojiHart.  imp.  to  be  silent 

MOHacTbipb  m.  1.  monastery;  2.  convent 

Mope  sea 

MopKOBb  /.  carrot 

MOp03  frost 

MOCKBH4  Muscovite 

MocKBHHKa  Muscovite 

MOCKOBCKHtt  MOSCOW 

moct  bridge 

Mo*fb  (Mory,  Moaceuib, ...  MoryT)  imp.  umo 
(c)dejiamb?  to  be  able,  (one)  can 
Myapoctb  /.  1.  wisdom;  2.  adage 
My*  husband 
My*HKHa  m.  man 
My3ett  museum 
MysbiKa  music 
MV3biKa.ibnbitt  musical 
My3biKaHT  musician 
Mbijio  soap 

Mhicjib  /.  thought,  idea;  reason 
mhco  meat 
mhm  ball 
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H 

Ha  prep.  +acc.  or  prepos.  on,  at 

Ha6epe»Han  embankment 
HaB^pHoe  most  likely,  must 
HaBepx  up(ward) 
naaepxy  above 
H^BOtiOHKa  pillowcase 
Haa prep.+instr.  over,  above 
Haaeacaa  hope 

HaaeiiTbCH  imp.  na  xoio?  naumo?  1.  to  hope; 
2.  to  depend 

Ha  aH«x  one  of  these  days 
Ha3&a  back(wards) 

HaaB&HHe  name 

Ha3B^Tb  (Ha30By,  HaaoBenib)  p.  umo?  ko- 
16?  kok?  to  call 

iiaabiBarb  imp.  umo?  koio?  kuk?  p.  Ha3BaTb 
to  call 

Ha3biBaTbCH  imp.  to  be  called 

HaiiTH  (Hattay,  Hattaeuib)  p.  umo?  umo?  to 

find 

HaKOHeu  at  last 

iiaKpbirb;  HaKpbiTb  na  ctoji  to  lay  the 

table 

HaaeBO  to  the  left 

Ha  naMHTb  as  a  souvenir 

HanHcaTb  (Hamiuiy,  Hamtinemb)  p.  umo? 

KOMy?  o  kom?o  ueM?  to  write 
HanpaBo  to  the  right 
nanpacHo  for  nothing,  in  vain 
HanpoTMB prep.+gen.  opposite 
Hap6a  people 
HapdaHocTb  /.  nationality 
HapoAHuti  folk 
HapaaHbift  brightly  decorated 
iiaceaeiiHe  population 
HaceaHTb  umo?  to  inhabit 
iiacTOJibHaa  jiaMiia  desk  lamp 
HacTOBiKH#  real 

HacTynaxb  imp.,  p.  HacTynitTb  to  come,  to 
set  in 

HacTyniiTb  p.  to  come,  to  set  in 
Hayica  science 

HayuHTb  p.  ko(6?  ueMy?  to  teach 
HayHHTbca  p.  ueMy?  to  learn 
Ha^HHO-nonyjiapHbiii  popular-science 
HayHHbitt  scientific,  research 
HaxonHTb  (Haxowy,  HaxoaHUib)  imp.  umo? 

k oio?  p.  Hatt-rii  to  find 
Haxo/iHrbCH  (Haxoxcycb,  Haxo^Hmbca) 
imp.  to  be,  to  be  situated,  located 
Ha  xofly  on  the  way 
HauHOHajibHM#  national 
Hauajio  beginning 

HaqfiTb  (Ha'THy,  HauHenib)  p.  umo?  umo 
dejiamb?to  begin 
HanaTbCH  p.  to  begin 


HaMHHaTb  imp.  umo?  umo  denaeuib?  p.  Ha- 
MaTb  to  begin 

HaHHHaTbcn  imp. ,  p.  Hauarhcn  to  begin 
He  not 
ne6o  sky 

h£bo3m6?kho  (is)  impossible 
HenaBHO  recently 
HenaaeKo  not  far 
HtpeM  week 
Heao.iro  for  a  short  time 
HesKHbifi  gentle,  delicate 
uesHaKOMbifi  unfamiliar 
HeH3BecTHO  (is)  unknown,  one  does  not 
know 

HCH3BecTHbift  unknown 
HeKorna  (one)  has  no  time 
HeKOTopuft  some 
He.rerKd  (is)  not  easy 
HeJib3£  (is)  impossible,  (one)  cannot 
HeMHoro  a  little 
Heo6biMHbitt  unusual 
HeoacHAaHHO  unexpectedly,  suddenly 
HeonbiTHbifl  inexperienced 
Henjioxo  not  (so)  badly 
HenoJiHbift  not  full,  incomplete 
HenoHBTHbifi  incomprehensible 
necKOJibKO  some,  several 
HecKojibKo  pa3  several  times 
HecoMHeHHo  undoubtedly 
HecTH  (Hecy,  Heceuib)  imp.  umo?  to  carry, 
to  bear 

HecqacTbe  misfortune 
HeT  no 

He  TOJibKo  ...,  ho  h...  not  only  but  also  ... 
Heyflobno  (is)  inconvenient;  (is)  uncom¬ 
fortable 

HeyweaH  is  it  possible?,  really? 
hcmto  something 
HHrae  nowhere 
hhbchhH  lower 

HK3KHft  low 
HHKor/ja  never 
HHKyAa  nowhere 
HHiero  nothing 
hhmto  nothing 
ho  but 

HOBoroAHHft  New  Year 

noBoe  (something)  new 

noBoceabe  housewarming  party 

HOBocn.  /.  news 

HOBbift  new 

Hora  foot;  leg 

Horn  pi  feet;  legs 

Honb  m.  nought,  zero 

HOMep1  room 

HOMep2  number,  No. 

HopMaabHbifi  normal 
hoc  nose 
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HocHTb  (Homy,  HocHuib)  imp.  umo?  KOIO? 

1.  to  carry,  to  bear;  2.  to  wear 
hockh  pi.  socks 
HOHb  /.  night 
h6>u>)0  at  night 
Ho£6pb  m.  November 

Hp&BHTbCfl  (HpaB.UMCb,  HpBBHIUbCH)  imp. 
KOMy?  to  like 

h^xcho  (is)  necessary,  (one)  must 
H^xcHbift  necessary,  needed 

O 

o,  06  (060)  prep.+prepos.  about,  of 
o6ea  dinner,  lunch 

o6£aaTb  imp.  to  have  dinner,  to  have  lunch 
oCemarb  imp.  umo?  KOMy?  to  promise 
o6irr&eMbift  inhabited 
o6HHM&Tb  imp.  KOIO?  UmO?  p.  odHSTb  to 
embrace 

o6H^Tb  (o6HHMy,  o6HHMelUb)  p.  KOiO? 

umo?  to  embrace 
o6pa3eu  example 
o6pa30BaHMe  education 
o6pa30BaHHuit  educated 
66yBb  /.  footwear 

o6yMan>ca  imp.,  p.  ofiyHirrbCH  to  be  taught 
o6me3KHTHe  hall  of  residence;  dormitory 
o6i>eaHHffTb  p.  koio?  umo?  to  unite,  to  join 
together 

obbeaHH^Tb  imp.  koio?  umo?  p.  o6be/(H- 
HHTb  to  unite,  to  join  together 
o6bacHHTb  p.  umo?  KOMy?  to  explain 
ofibflCHHTb  imp.  umo?  KOMy? p.  o6bHCHHTb 
to  explain 

obhiKHOBeiitibiii  ordinary 
obbinaft  custom 

o6mhho  usually;  KaK  o6mmho  as  usual 
o6biMHbiii  usual 
o6a3aTeabiio  without  fail 
o6fl3^TexbHbift  1.  compulsory;  2.  indispen¬ 
sable 

OBoupt  pi  vegetables 
orpoMHbift  vast,  enormous 
orypeu  cucumber 

0/ieBaTbCH  imp.,  p.  oaeTbca  to  dress 
Oflexma  clothes 

oneTbca  (oaeHycb,  oneHenibca)  p.  to  dress 

oaeaxo  blanket;  quilt 

onna>Kiibi  one  day,  once 

OAHaKo  however 

03epo  lake 

OK^HHHBaTb  imp.  umo?  p.  OKOHHHTb  1.  to 
finish;  2.  to  graduate  (from) 
okho  window 
6kojio  prep.  +gen.  near 
OKOHHHTb  p.  umo?  1.  to  end;  2.  to  finish,  to 
graduate  (from) 


oKT«6pb  m.  October 
OKTfl6pbCKHtt  October 
OJiHMnHaaa  Olimpic  Games 
oMUBaib  imp.  to  wash  < 

onitaabiBaTb  imp.,  p.  ono3Aan>  to  be  late 
6nepa  opera 
onepauHH  operation 
onoaA&n.  p.  to  be  late 
ony6jiHKOB&n.  (ony6^HKyio,  ony6jiHKy- 
enib)  p.  umo?  to  publish 
6nbiT  experience 
dnbiTHbifl  experienced 
onfirb  again 

opraHH30B8Tb  imp.,  p.  umo?  to  organize 
opHrHHBJi,  b  opHrHHine  in  the  original 
ocBeTHTb  (ocBemy,  ocBeTidinb)  p.  umo?  to 
light  up 

ocaemaTb  imp.  umo? p.  ocBeTHn.  to  light 
oceHHHtt  autumn 
6ceHb  /.  autumn;  fall 
6ceHbK)  in  autumn;  in  the  fall 
ocMHTpHBaTb  imp.  koio?  umo?  p.  OCMOT- 
peTb  to  see,  to  examine 
ocMOTpetbp.  koio? umo?  to  see,  to  examine 
ocHOBa  base;  Ha  ocnoBe  uei6-nu6o  based  on 
ocKOBaTeJib  m.  founder 
ocHOBBTb  p.  umo?  to  found  l 

ochobhoA  main,  fundamental 
oc66eHHo  especially,  particularly  < 

ocTaBaTbca  (ocTaiocb,  ocTaeuibca)  imp.) 

p.  ocTan.cn  1.  to  stay;  2.  to  be  left  '■ 
ocTaBHTb  (ocTaBjno,  ocTaBHtub)  p.  umo? 

KOMy?  to  leave  1 1 

OCTaBJIHTb  imp.  umo?  KOMy? p.  OCTOBHTb  to 
leave 

OCTaHaJlHBBTbCH  imp.,  p.  OCTaHOBHTbCH 

to  stop 

OCTaHOBHTbCH  (OCTaHOBJIIOCb,  OCTaHO- 
BHLUbCa)  p.  to  stop 
ocranoBKa  stop 

ocTaTbCH  (ocTaHycb,  ocTaHeuibca)  p.  1.  to 
stay;  2.  to  be  left 
ocTpoB  island 

ot  prep.  +gen.  from,  off  1 

OTBer  answer 

OTBeTHTb  (oTBeny,  OTBeTHinb)  p.  KOMy?  m 
umo?  (na  Bonpoc,  etc.)  to  answer  (a 
question,  etc.)  > 

OTBeuaTb  imp.  KOMy?mumo?p.  oTBemn.  (hb 
Bonpoc,  etc.)  to  answer  (a  question,  etc.) 
OTZiaBaTb  (oTflaio,  oTflaeuib)  imp.  umo?  ko~ 
My? p.  ornfcrb  to  give  (back) 
otamx  rest;  relaxation  i 

OTAbixan.  imp.  to  rest;  to  relax 
ot6u  father  i 

OTKpbiBarb  imp.  umo? p.  onepun.  to  open: 
OTKpblBBTbCH  imp.,  p.  OTKpMTbCH  to  Open 
onepuTKa  postcard 
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OTKphhbitt  1.  open;  2.  open-air 
OTKpblTb  (oTKpOfO,  OTKpoefflb)  p.  Umo?  to 

open 

OTKpWTbCH  p.  to  open 
OTK^fla  from  where 

OTM^THTb  (OTMeny,  OTMeTHmb)  p.  umo?\ 
1.  to  celebrate;  2.  to  mark 

OTMeTKa  mark 

OTMewaTb  imp.  umo?p.  oTMeTMTb  1.  to  cele¬ 
brate;  2.  to  mark 
OTHOllicHHe  attitude 

otoAth  (oToiiay,  OToft/tetub)  p.  to  move 
away,  to  leave 

OTIip&BHTbCH  (oTHpaBJlIOCb,  OTnpaBHIUb- 
ca)  p.  to  set  off 

oriipaBJiHTbca  imp.,p.  ompaBHTbca  to  set  off 
ornpa.i^HOBarb  (oTnpaa/uiyKi,  oinpaaj- 
Hyemb)  p.  unto?  to  celebrate 
omycK  holiday;  vacation 
OTpeMOHTHpOBaTb  (oTpeMOHTHpyio,  oTpe- 
MOHTii pyeuib)  p.  umo?  to  repair 
oipuBOK  excerpt,  extract 
OTXoauTb  (oTxoacy,  OTXoamiib)  imp., 
p.  otoAth  to  move  away,  to  leave 
OTwecTBO  patronymic 
orbe3/(  departure 
o<J)HUHaJibHbifi  official,  formal 
oxoTa  wish,  desire 
oxothhk  hunter 
oxotho  willingly 
oaeHb  very;  very  much 
omkh  pi.  spectacles 

oiiin6aTbca  imp.  e  kom?  e  neM?  p.  ouih- 
6htt>ch  to  be  mistaken 
ouiH6Hn>ca p.  e  kom?  e  hum ?  to  be  mistaken 
omti6Ka  mistake 

n 

ua/iaTb  imp.,  p.  ynacTb  to  fall 
najieii  finger 
naatbTo  overcoat 
naMHTHHK  monument 
naMHTHHK  apxHTeKTypbi  architectural 
monument 
naMHTb  /.  memory 
nana  m.  dad,  father 
napeHb  m.  fellow 
napK  park 
naTpHOT  patriot 
naxHyTb  p.  to  smell 
naitHeiiT  patient 
neBeu  singer 
neBHLia  singer 
neaardr  teacher 

neflaroriiHecKHii  pedagogical,  teaching 

neHHe  singing 
neHCHOHep  pensioner 


nepBOHanajibHbifl  original 

nepeBecTH  (nepeBeay,  nepeBeaemb)  p.  nmo? 

to  translate 
nepeBOfl  translation 

nepeBo/iHTb  (nepeBoxy,  nepeBOflHiiib) 
imp.  umo? p.  nepeBecTH  to  translate 
nepeBOflHHK  translator,  interpreter 
nepenasaTb  (nepeflaio,  nepeaaemb)  imp. 

umo?  KOMy? p.  riepe/taTb  to  give  a  message 
nepe/iarb  (riepe/ja.M,  nepemiuib,  uepeaacT, 
nepeaaflHM,  nepertaflifTe,  nepeflaflyT) 
p.  umo?  KOMy?  to  give  a  message 
ncpeflasa  broadcast,  programme 
nepeexaTb  (nepeeay,  nepeeaemi.)  p.  to 
move  (to  another  place) 
nepepbiB  interval 

nepecamca  change  (of  trains,  buses,  etc.) 
nepeyjioK  by-street,  lane 
nepMaTKM  pi.  gloves 
necHfl  song 

nerb  (nok>,  noemi>)  imp.  umo?  to  sing 

nenajib/.  sorrow 

neuncoM  on  foot 

riHaHHHO  upringht  piano 

nnaiiHcr  pianist 

iiH^acaK  jacket 

nwpor  pie 

riHpoaaioe  small  (cream)  cake 
nncarejib  m.  writer 

nucaTb  (mnuy,  mtweiiib)  imp.  umo?  KOMy? 

o  ueM?  o  kom? p.  nanHcaTb  to  write 
iiHcbMeiiHbiit  written 
nncbMeiiHbiii  ctoji  (writing)  desk 
nHCbMeiiHocTb  /.  written  language 
imcbMO  letter 

nwTb  (iibio,  nbeuib)  imp.  umo?  to  drink 
n.iaBaTb  imp.  1 .  to  swim;  2.  to  sail 
iiJiaKaxb  (njiauy,  riJiauenib)  to  weep,  to  cry 
n.ian  plan 
miaTbe  dress 

njiaui  raincoat,  waterproof  coat 
ii.iHTa  kitchen  range 
[ijiot  raft 

ilxoxo  badly,  poorly 
roioxoft  bad,  poor 
nnoma/tb  /.  square 

njibiTb  (n^brny,  tuibiBeiiib)  imp.  1.  to  swim; 
2.  to  sail 

IIJ1IOC  plus 

no  prep.+dat.  according  to,  in  accordance 
with,  under;  over,  across;  after 

no-anrjjHficKH  (in)  English 
no6e/ja  victory 
nodepejKbe  coast 

no6.iaro/(apHTb  p.  mto?  :ia  umo?  to  thank 
no6biBaTbp.  to  be,  to  visit 
fioBepHTb  p.  KOMy?  ueMy?  eo  umo?  e  ko/6? 
to  believe,  to  trust 
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noBectfTb  (noBerny,  noBecmiib)  p.  umo? 

Kyda?  to  hang 
noBecTb  /.  short  novel 
noBTopeHHe  repetition 
no™65n.  imp.,  p.  norHbnyTb  to  die,  to 
perish 

norHdnyTb  p.  to  die,  to  perish 
norosopKa  saying 
nordiia  weather 
noa  prep.  Hnstr.  under 
no/iapHTb  p.  i mo?  KOMy ?  to  give 
no/iapoK  present,  gift 
no;i6opo/tOK  chin 
rioaBHr  heroic  deed,  feat 
no^roTOBHTcJibHbiit  preparatory 
noaroTdBHTbcn  (noaroTOB.iiocL,,  noaro- 
TOBHUibca)  p.  k  ueMy ?  to  prepare 
noaroTOBKa  preparation 
nottnepwKa  support 
no/iMocKOBHhiit  situated  near  Moscow 
noanHMarb  imp.  umo? p.  no/msTb  to  lift,  to 
raise 

iio/tHHMarbca  imp.,  p.  no/uiaTbca  to  go  up, 

to  ascend 

noAHHTb  (noaHHMy,  noaHHMemh)  p.  umo? 
to  lilt,  to  raise 

noAHBTbcsi  p.  to  go  up,  to  ascend 
rioaowaarb  p.  koio?  umo?  to  wait  for 
noaoitTH  (nofloftay,  noaoflaemb)  p.  k  ko- 
My?  k  ueMy?  to  approach 
noap^ra  friend 

noa^MaTb  p.  o  kom?  o  ueM?  to  think 
rroayuiKa  pillow;  cushion 
rioaxoznhb  (no^xoacy,  noaxoanuib)  imp.  k 
KOMy?  k  ueMy? p.  rio/iothii  to  approach 
noe3A  train 
noe3AKa  journey,  trip 
noexaTb  ( noeay,  noeaenib)  p.  to  go 
nowaiiytt  1.  (one)  may;  2.  probably 
nojKsuiyftcTa  please 
noxceJiimte  wish 
noweiiatb  p.  KOMy?  uezo?  to  wish 
no3aBTpaKaTb  p.  to  have  brekfast 
nosaaii  behind 

no3BOHnxb  p.  KOMy?  to  ring  up,  to  tele¬ 
phone 

ri03AHHti  late 
no3Aito  late 

no3Aop6BaTbca  p.  c  KeM?  to  greet,  to  say 

hello 

no3ApaBHTejibHbitf  congratulatory 
nosAP^BHTb  (noaapaBaio,  noMpaBiinib) 
p.  koio?  c  ueM?  to  congratulate,  to  wish 
smb.  well 

no3ApaB,renne  congratulation 
no3ApaBAHTb  imp.  Koto?  c  ueM?  p.  no- 
3apaBHTb  to  congratulate,  to  wish  smb. 
well 


no35Ke  later 

no3HaKOMHTb p.  koio?  c  KeM?  to  introduce, 

to  acquaint 

nO3HaK0MHTbCJl  (n03HaK0MJIlOCb,  n03Ha- 
KOMHiubca)  p.  c  KeM?  c  ueM?  to  meet 
noit™  (noiiay,  noftaemb)  p.  to  walk,  to  go 
noKa  as  yet 

noKa3an>  (noKaacy,  noKa*euib)  p.  umo? 
KOMy?  to  show 

noKa3b(BaTb  imp.  umo?  KOMy? p.  uoKaa&rb 

to  show 

noKynan>  imp.  umo? KOMy? p.  Kynfrrb  to  buy 
noji  floor 
nd.ne  field 

no.ne3Hbie  HCKonaeMhie  (economic)  min¬ 
erals 

no^HiuiiiHHKa  polyclinic 
ndiiKa  shelf 
nojiHbift  full,  complete 
nojioBHHB  half 

nojio>KHTb p.  umo?  Kyda?  to  put,  to  place 
noJioTeHue  towel 

nojiyian.  imp.  umo?p.  nojiyiim.  to  get,  to 
receive 

nojiyHHTb  p.  umo?  to  get,  to  receive 
no.ruaca  half  an  hour 
no.noc,  noji loc  xoaona  the  pole  of  cold 
noMeuiaTb p.  KOMy?  to  hinder 
noMnaop  tomato 

noMHHTb  imp.  koio?  umo?  to  remember 
noMoraTb  imp.  KOMy?  p.  noMo-ib  to  help 
no-Moeiuy  in  my  opinion 
noMoub  (noMory,  noMoacenib, ...  noMoryi) 
p.  KOMy?  to  help 
noMQUib  /.  help;  assistance 
noHeheiibHMK  Monday 
noHHMaTb  imp.  umo?  koio?  p.  noHBTb  to 
understand 

noHpaBHTbCH  (nonparunocb,  noHpaBHinb- 
ca)  p.  KOMy?  to  be  liked 
noHamo  (is)  understandable,  (is)  clear 
noHBTHbiit  understandable 
noKSTb  (nottMy,  noHMeuib)  p.  umo?  koio? 
to  understand 

noo6eqaTb  p.  to  have  dinner,  to  have  lunch 
noo6emaTb  p.  KOMy?  umo?  to  promise 
noiuibiTb  (noniibiBy,  nonabiBeuib)  p.  1.  to 
swim;  2.  to  sail 

nonpaBHTbca  (nonpaBJiiocb,  nonpaBHiiib- 
ca)  p.  to  get  well  again,  to  recover 
nonpaBJiaTbca  imp.,  p.  nonpaBHTbca  to  get 
well  again,  to  recover 
nonpocHTb  (nonpouiy,  nonpocHiub)  p.  ko¬ 
io?  umo  (c)dejiamb?  to  ask 
nonpout&Tbca  p.  c  KeM?  c  ueM?  to  say 
goodbye 

nonyjrfpHbift  popular 
nopa  it  is  time 
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nopaflOBan>  (nopaflyio,  nopaayemb)  p.  ko¬ 
io?  HeM?  to  make  happy 
no-pa3HOMy  differently 
noprper  portrait 
nopTd>eJib  m.  briefcase 
no-pyccKH  (in)  Russian 
no-CB6eMy  in  one’s  own  way 
nocertiTeJib  m.  visitor 
noceTiSth  (nocemy,  nocerauib)  p.  Koto? 
nmo?  to  visit 

noceui&Tb  imp.  Koto?  nmo?  p  noccTMTb  to 
visit 

nocJiSrb  (nomjik),  nom.ieiub)  p.  nmo?  ko- 
My?  to  send 
iioeJie  prep. +  gen.  after 
nocJi&untft  last 
noc-ldamta  proverb 
nocAj'iuaTb  p.  nmo?  koio?  to  listen 
nocMorpeTb  p.  nmo?  to  see,  to  look 
nocoseTOBaTb  (nocoBeTyio,  nocoBeiy- 
emb)  p.  KOMy?  nmo  (c)dejiamb?  to 
advise,  to  recommend 
nocneuiHTb  p.  Kyda?  to  hurry 
nocn6pHTb  c  kbm?  to  argue 
nocpeflHHe  in  the  middle 
nOCT^BHTb  (llOCTaBTlK),  nOCTaBHUIb)  p. 

nmo?  Kyda?  to  put,  to  place 
nocTaparbCH  p.  nmo  cdemmb?  to  try 
no-crSpoMy  as  before 
nocrejib  /.  bed,  bedding 
nocTpoim.  p.  nmo?  to  build 
nocrynSTb  imp.  Kyda?  p.  nocryniiTb  to 
enter,’  to  enrol 

nocTynHTb  (nocTyntnd,  nocTynmnb)  p.  ny- 
dd?  to  enter,  to  enrol 
nocfaa  plates  and  dishes 
nocbLftaTb  imp.  nmo?  koio?  Kyda?  p.  no- 
CJifiTb  to  send 
nacwiKa  parcel 
noTeps  loss 
ilOTepSTh  nmo?  to  lose 
noTOJi6ic  ceiling 
iiotom  then 
noT6MOK  descendant 
noTOMy  mto  because 

noTpedoBan.  (noTpe6yio,  noTpe6yeuib)  p. 

neio?  to  require,  to  demand 
noyjKKHaTb  p.  to  have  supper,  to  have  dinner 

noxo/L  hike 

noueaoBaTb  (nonejiyio,  nonejiyenib)  p. 
koio?  nmo?  to  kiss 

noneM^  why;  bot  noneMy  that  is  why 
noiTa  post  office 
riOMTH  almost,  nearly 

nonyBCTBOBaTb  ce6a  (nouyBCTByio,  no- 
'ryBCTByeiub)  p.  kuk?  to  feel 
n0$3H&  poetry 
rtooT  poet 


noaTOMy  that  is  why,  therefore 
nosiBHTbcsi  (noaB.rioch,  noBBHiubca)  p.  to 
appear 

nosiBJurrbca  imp.,  p.  noHBHTbca  to  appear 
npaBfla  truth 
npaBMJio  rule 
npaBHJibiio  right;  correct 
upaBoc.iaBHbiil  Orthodox 
npane#  great-grandfather 
npaa/uiHK  holiday;  festivity 
npa3AUHUHbitt  festive 
npa3t|HOBaTb  (npa:viHyK>,  npaaAHyeuib) 
imp.  nmo?  to  celebrate 
npenMeT  subject 

ripencTaBHTejih  m.  representative 
npe^craBJienue  o  kbm?  idea 
npeKpacHbilt  fine 
npeMHB  bonus 

npenonaBarenb  m.  teacher,  lecturer,  in¬ 
structor 

npeno/mBareJibiiHua  teacher,  lecturer,  in¬ 
structor 

npenonaBaTb  (npenoaaio,  npenoaaeuib) 
imp.  nmo?  to  teach 

npHBe3TH  (npiiBe3y,  npnBe:ieuib)  p.  nmo? 
koio?  to  bring 

npitBecTH  (npHBeay,  npHBe/ienib)  p.  ko/6? 
to  bring 

npuBeT  1.  hello,  hi;  2.  regards 
npHBo/iHTb  (npHBoaty,  npHBoamub)  imp. 

koio?  p.  npitBecTH  to  bring 
npHB03HTb  (npHBo*y,  npum'wimib)  imp. 

nmo?  KOid?  p.  npHBeara  to  bring 
npKBbiKaTb  imp.  K  KOMy?  K  KeMy?  p.  npH- 
BMKiiyTb  to  get  used  (to) 
npHBbiKiiyTb  p.  k  KOMy?  k  KeMy?  to  get 
used  (to) 

npifniacHTb  (npnrjiamy,  npurjiaciimb)  p. 
koio?  to  invite 

npHraamarb  imp.  koio?  p.  iipnrjiacHTh  to 

invite 

npHe3A  arrival 

npHe3}KaTb  imp.,  p.  upHexan.  to  come,  to 
arrive 

npHexarb  (npneay,  npnefleiiib)  p.  to  come, 
to  arrive 

npneM  reception,  receiving 
npxftTH  (npiiay,  npnfleiub)  p.  to  come 
npHKa3  command,  order 
npHaeraTb  imp.,p.  npmieTeTb  to  arrive  (by 
plane) 

npHJieTeTb  (npHneiy,  npnaeTiiuib)  p.  to 
arrive  (by  plane) 
npn.Mep  example 

npHHHMaTb  imp.  koio?  nmo ?  p.  npwiHTb 
1.  to  receive;  2.  to  give  (an  examination) 
upHHecTH  (npHHecy,  npmieceiub)  p.  nmo? 
to  bring 
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npHHOCHTb  (npHHomy,  npmiocHfflb)  imp. 

umo?p.  npHHecTH  to  bring 
npHH^Tb  (npwny,  npHMeuib)  p.  koio?  umo? 

1.  to  receive;  2.  to  give  (an  examination) 
npnpona  1 .  countryside;  2.  nature 
npuc^iTb  (npHuuno,  npimuiemb)  p.  umo? 
KOio?  to  send 

npHCbM&Tb  imp.  umo?  Koto?  p.  npHCJiSn. 
to  send 

upHXO/tfrib  (npiraoxcy,  npnxo;tnuib)  p.  npnh- 
Til  to  come 
iipmdT  asylum 
npH^THO  (is)  pleasant 
ripodjieMa  problem,  issue 
upoeecTH  (npoBeay,  npoBeAeum)  p.  umo? 

(ap^Mfl)  to  spend  (time) 
npoBoac&Tb  imp.  KOto?p.  npoBoaiiTb  to  see 
off 

IlpOBOflHTb  (npoBOJKy,  npoBOflHUIb)  p.  Ko¬ 
to?  to  see  off 

npoBOflfiTb  imp.  umo?  (BpeMH)  p.  npoBec- 
th  to  spend  (time) 
nporH&Tb  p.  Koto?  to  drive  away 
nporpaMMa  programme 
nponaBatb  imp.,  umo? p.  npofl&Tb  to  sell 
npo/taBeu  shop  assistant;  salesclerk 
npoflaBUtnna  shop  assistant;  salesclerk 
npoA^Tb  (npoaaM,  ripo/taum,  npoaacT, 
npofla^HM,  npona/u-iTe,  npoAagyT)  p. 
umo?  to  sell 

npoAOJiacaTb  imp.  umo?  umo  denamb? 

p.  npoaojiacHTb  to  continue 
npoAOJixcHTb p.  umo? umo  denamb?  to  con¬ 
tinue 

npoayKTbi  pi  foodstuffs 
npoexaTb  (npoeny,  npoe/ieiub)  p.  k  ueMy- 
Jiu6o,  Kydd-Jiu6o  to  get  (to  ) 
npo>KHTb  (npoxcHBy,  npoxKHBemb)  p.  to  live 
npon3Be;ieiine  work 
npoH3oftTit  p.  to  happen 
npoHcxoAHTb  imp.,p.  nponaohrH  to  happen 
npottTH  (npoftny,  npoiiAeiiib)  p.  to  go 
through,  to  walk  (all  over) 
npoMbuiiJieHHHK  industrialist 
upoMbiuuieHHocTb /,  industry 
npoMMUiaemibitt  industrial 
npoHHK&Tb  imp.,  p.  npoHHKHyTb  to  come 
through,  to  penetrate 
lipOHffocHyTb  p.  to  come  through,  to  penetrate 
npocBeTMTejib  m.  enlightener,  educator 
npociiTb  (nporny,  npocnuib)  imp.  koio? 

umo  denamb? p.  nonpocHTb  to  ask 
npocneicr  avenue 
npocTo  simple 
npocrofl  simple 
npocTUHB  bed  sheet 
npo4>eccMa  profession,  trade 
npotjaeccop  professor 


npoxoAHTb  (npoxoxcy,  npoxoAiiuib)  imp., 
p.  npoitra  to  go  through;  to  walk  (all  over) 
npoueHT  per  cent 

npoHHT&Tb p.  umo?  o  kom?  o  ueM?  to  read 
npouiJibiit  last 

npomarbCH  imp.  c  Kent?  p.  nonpomfiTbCH 

to  say  goodbye 

npoHaifrrb  imp.  p.  npoHBHTb  (TepneHHe) 

to  show  patience 
npBMO  straight,  right 
mriiita  bird 

nyd.iHKOBaTb  (nyfinnKyro,  nybjiHKyeujt,) 
imp.  umo?  to  publish 

nyrarbca  imp.  koio?  ueeo?  to  be  frightened 
nycTWHH  desert 
nycTb  let 

nyremecTBeHHHK  traveller  i 

nyieiuecTBHe  journey,  voyage 
nyTewecTBOBaTb  (nyTemecTByio,  nyTe- 
mecTByemb)  imp.  to  travel  < 

nyn«  m.  way,  road 
nymica  gun,  cannon 
nbeca  play 

nsrrepica  the  highest  mark  (“excellent”) 
nBTHHita  Friday  e 

P 

paoo  ia  work 

pa6oTaTb  imp.  xeM?  to  work 

paboHHtt  worker 

pa a  (is)  glad 

panno  radio 

pSflocTMbiit  joyous 

pfifloeib/.  joy 

pa3time 

pa3Be  isn’t  it?  don’t  you?  didn’t  you? 

haven’t  you?,  etc. 
pa3BHBan>  imp.  umo?  to  develop 
pa3BHTHe  development 
pa3roBapHBarb  imp.  c  KeM?  o  ueM?  to  talk 
pa3roBop  conversation 
pa3neBaTbCH  imp.,  p.  pa3/teTbCH  1.  to  un¬ 
dress;  2.  to  take  off  one's  coat 
pa3AerbCH  (pasaenycb,  pa3fleHenibCfl)  p. 

1.  to  undress;  2.  to  take  off  one’s  coat 
pasMep  size  , 

pa3H0o6pa3Hbiif  various 
paaHbitf  different 

pa3pyui^Tb  imp.  umo?  p.  paapyuiHTb  to 

destroy 

pa3pyuiHTb  p.  umo?  to  destroy 
paftOH  district 

paKOBHiia  1.  sink;  2.  washbasin 
paHHHtt  early 
paHO  (is)  early 

panbuie  1.  earlier;  2.  before  ■  , 

paccKa3  1.  story;  2.  short  story  ,  • 
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paccuaaarb  (paccKaacy,  paccidbKemb) 
p.  umo?  KOMy?  to  tell,  to  narrate 
paccKa3MBaTb  imp.  nmo?  KOMy?  p.  pac- 
CKaaarh  to  tell,  to  narrate 
paccTOHHHe  distance 
pacTH  imp.  to  grow 
pefieHOK  child 

pefi^Ta  pi  children;  boys  and  girls 

peAKHft  rare 

pe/rKO  rarely 

peayjibT^r  result 

p£ftc  flight 

pena  river 

peMOHTHpOBaTb  (peMOHTlipyK),  peMOHTH- 
pyemb)  imp.  umo?  p.  oTpeMOHTHpoBaTb 
to  repair 

penerHirHB  rehearsal 
pecny6.iHKa  republic 
pecropan  restaurant 
peuerrr  prescription 

pernaTb  imp.  nmo?  nmo  dejiamb?p.  peuiHTb 
to  decide 

pemifTb  p.  1.  nmo?  to  solve;  2.  umo  de- 
Aamb?to  decide 
peuiHTbcn  p.  na  nmo?  to  resolve 
pHC  rice 

poBHO  exactly,  sharp 
po/IHHa  one’s  native  country 
pOAHTejiH  pi  parents 
poAHTbcn  p.  to  be  born 
poAHofl  native 
po/utbie  pi.  relations 
powfl^HHe  brigth 
PojKflecTBO  Christmas 
ponb  /.  role 
poMaH  novel 
poccHttcKwh  Russian 
Pocchh  Russia 
poT  mouth 

po4nb  m.  grand  piano 
py6aiUKa  shirt 
py6nb  m.  rouble 
pyica  hand,  arm 

pyKOBO/iHTb  KeM?  hcm?  to  be  in  charge 
pyccKHii  Russian 

pyccKO-aurJiftiicKHii  Russian-  English 

pysKa  1.  pen;  2.  handle 

pu6a  fish 

pbibaK  fisherman 

pMHOK  market 

PIok36k  knapsack,  rucksack 

p^aoM  beside,  next  to 

C 

c  (co)  prep.  +  gen.  or  instr from 

can  garden 


canHTbca  (caacycb,  ca/uiuibcfl)  imp., 
p.  cecTb  to  sit  (down) 
cajiar  salad 

can(|>eTKa  (table)  napkin,  serviette 
caM  oneself 
caMOBap  samovar 
caMoneT  aeroplane;  airplane 
caMOOTBepaccHHOCTb  /.  selflessness 
caMbift  1,  extremely,  widely;  2.  (the)  most 
+  adj.;  very 

caHaTcrpHti  sanatorium,  health  centre 

canonr  pi  (high)  boots 

capaft  shed 

caxap  sugar 

CBextnfl  fresh 

cBeT  light 

CBeTiiTb  imp.  to  shine 
cBeTJibifl  light 
CBoboaa  freedom 
cBobonen  (is)  free 
CBo6onHbiii  free 
CBoit  one’s  (own) 

cBH3b  /.  1 .  connection;  2.  communication 
CBHTOit  1.  holy;  2.  saint 
c/iaBaTb  (caak>,  caaenib)  imp.  umo?  (oK3a- 
Men)  to  take  (an  exam)  p.  c/iarb  (bk- 
3aMeH)  to  pass  (an  exam) 
cnaTb  (c«aM,  cflanib,  caacT,  caaaHM,  caa- 
aHTe,  caaayr)  p.  nmo?  to  pass  (an  exam) 
caenaTbp.  « mo?  to  do;  to  make 
ce6fi  oneself 
ceBep  north 
ceaepHbih  northern 
ceroflHB  today 
ceroAHHUiHtftt  today’s 
ce30H  season 
ceitMac  now 
cejio  large  village 
ce.ibCKHft  rural 
ceMba  family 
ceHTfibpb  m.  September 
cepaeMHbiii  hearty,  cordial 
cepaue  heart 
cepbift  grey 

cepbe3Ho  in  earnest;  seriously 
cepbe3Hbiii  serious 
cecrpa  sister 

cecTb  (caay,  caaemb)  p.  to  sit  down 
ch6hpckhH  Siberian 
CHaeTb  (cnacy,  cnaHiiib)  imp.  to  sit 
cHJia  strength 

CHJibHO  1.  hard,  heavily;  2.  very,  very  much 

CH.ibiibift  strong 
chmboji  symbol 
CHHiifi  blue 

CKaaaTb  (cKa*y,  CKaxcenib)  p.  umo?  KtiMy?  to 
say 

CKa3Ka  fairy  tale 
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CK&TepTb  /.  tablecloth 
ckb^pho  (is)  bad 
CKi)63b  prep.  +  acc.  through 
cKOBopoAlt  frying  pan;  skillet 
ctcd-UbKO  how  many,  how  much 
cic6po  soon 
cnpririKa  violin 
CK^JIbflTOp  sculptor 

CKysfiTb  imp.  no  KOMy?  no  ueMy?  1.  to  be 
bored;  2.  to  miss  (somebody) 
cji66bitt  1.  weak;  2.  light 
cji&ttabi  pi.  slides 
cjiaB^He  pi.  the  Slavs 
cjiaB^HCKHii  Slavic,  Slavonic 
ctifeBa  on  the  left 
cjififlyiomHfi  next 
cjiendft  blind 
cjioB&pb  m.  dictionary 
cji6bo  word 
cJifiK6a  service 

cjiy>KitTb  imp.  KOMy?  He. My  ?  to  serve 
cnyH&ttHO  accidentally,  by  chance 
caysfiTbCB  imp.,  p.  cjiywi-bcn  to  happen 
cjiyMirrbCH  p.  to  happen 
cti^uiaTb  imp.  koio?  umo?  to  listen 
cjibiiuaTb  imp.  umo?  o  ueM?  o  kom?  to  hear 
cmIjio  bravely 
cM&nocTb/.  bravery,  courage 
CM6jibiti  brave,  courageous 
CMepTb  /.  death 

CMe/iTbCH  (cMeiocb,  cMeembca)  imp.  uad 
KeM? Had  neM?  to  laugh 
CMOTpeTh  imp.  umo?  to  see  Ha  umo?  Ha  ko¬ 
io?  to  look  (at) 

cMOHb  (cMory,  CMoxceuib,  ...  cMoryT)  p. 

umo  (c)denamb?  to  be  able,  can 
cmmcji  meaning;  (uden)  message 
CHatfuia  at  first 
cner  snow 
cHdsa  again 
co6&Ka  dog 

co6Hp^Tb  imp.  umo?  koio?  p.  cobpaTb  to 
collect 

co6HpaTbCH  imp.,  p.  co6pan>CB  1 .  to  gather 
(together);  2.  to  get  ready;  3.  to  be  going 
(to  do  smth.) 
co66p  cathedral 

co6pfiTb  (co6epy,  co6epeuib)  p.  umo?  ko¬ 
io?  to  collect 

co6p£TbCH  p.  1.  to  gather  (together);  2.  to 
get  ready;  3.  to  be  going  (to  do  smth.) 

c66cTBenHbitt  one’s  own 
coBepui&Tb  imp.  umo?  p.  coBepwitTb  1.  to 
make  (a  trip,  a  journey);  2.  to  accomplish 

coBepui4HHO  quite 

coBepuiftTb  p.  umo?  1.  to  make  (a  trip,  a 
journey);  2.  to  accomplish 
coaet  advice 


coBeTOBaTb  (coBexyio,  coBeTyenib)  imp. 

umo?  KOMy?  to  advise,  to  recommend 
coBpeMettHHK  contemporary 
coBpeMeHHbitt  modern,  contemporary 
cobc£m  quite 

cor.ificeH  c  KeM?  c  ueM?  (one)  agrees 
coBcaji&me:  k  coxcaJieHHio  unfortunately 
co3AaBi>Tb  (co3aaio,  co3flaemb)  imp.  umo? 

p.  co3/raTb  to  create 
co3flanue  creation 

co3A&Tb  (co3flaM,  co3Aamb,  coafl&cT,  C03- 
aa«HM,  coaflaAHTe,  co3/taayT)  p.  umo?  to 
create 
cok  juice 

cojmaT  private,  soldier 

co/taarcKHil  soldier’s,  private’s  ( 

co.nteMiibiii  sunny 

cdjimte  sun;  sunlight 

coJib  /.  salt 

coo6m,aTb  imp.  umo?  KOMy?  p.  coobiitHTb 
to  tell;  to  let  know 

coo6m.HTb  p.  umo?  KOMy?  to  tell;  to  let 
know 

copeBHOBBHHe  competition 
cocea  neighbour 
coceAHHtt  neighbouring,  adjacent 
cocHOBbiH  pine,  of  a  pine-tree 
coxpaHHTb  p.  umo?  to  preserve 
coxpaHHTb  imp.  umo? p.  coxpaHHTb  to  pre¬ 
serve 

cnaJibHH  bedroom 

cnacaTb  imp.  koio?  imp.  cnacra  to  save 
cnacit6o  thank  you 
cnacitrejib  m.  saviour 
criacTti  (cnacy,  cnacenib)  p.  koio?  umo?  to 
savfe 

cnaTb  (cnjiio,  cnumb)  imp.  to  sleep 
cneKTaiuib  m.  performance 
cneTb  (cnoio,  cnoeuib)  p.  umo?  to  sing 
cneuHaAHCT  specialist 
cneuHa-ibHOCTb  /.  spesiality;  profession 
cneuHiibHbifl  special 
cneuiHTb  imp.  Kyda?  to  hurry 
cnopHTb  imp.  c  xeM?  o  kom?  to  argue 
cnopT  sport 

cnopTHBHbitt  sport,  sports 
cnopTCMeH  sportsman 
cnpaBa  on  the  right  , 

cnpaBeAAHBOCTb  /.  justice 
cnpaBOMHoe  6topo  inquiry  office,  informa¬ 
tion  bureau 

cnpamHBaTb  imp.  koio?  o  kom?  o  ueM ? 

p.  cnpocHTb  to  ask,  to  inquire 
cnpociiTb  (cnpouiy,  cnpocnnib)  p.  koio? 

o  kom? o  ueM?  to  ask,  to  inquire 
cpa3y  at  once 
cpejja  Wednesday 
cpeAH  prep.  +  gen.  among 
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cpeaeraa  pi.  means 

CTaBUTb  (cTaBJiio,  CTaBHiub)  imp.  umo?  xy- 
da? p.  nocraBHTb  to  put,  to  place 
CTaAHOH  stadium 
cTaK&H  glass 

CTaHOBHThCH  imp.  KeM?  Me.M  ?  p.  CTaTb  to 
become 

ctShuhh  station 

CTap&Tbcsi  imp.  umo  (c)deJiamb?  to  try 

CTapHH&  old  times 

CTapftHHbift  old,  ancient 

CTapocrb  /.  old  age 

CT&puintt  elder 

CT^pbltt  old 

CTaTb  (cTaHy,  CTaHeinb)  p.  kcm ?  ueM ? 

to  become 
oraTbA  article 
CTeHa  wall 
c  Tex  nop  since  then 
cthxh  pi.  verse,  poetry 
cTHXOTBopeHne  poem 
CTdHTb  imp.  to  cost 
ctoji  table 
cTonfiua  capital 

cTonoBasi  1.  dining  room;  2.  canteen,  cafe¬ 
teria 

croiiHKa  TancH  taxi  rank;  taxi  (cab)  stand 

cto fob  (ctom,  cTOHUib)  imp.  to  stand 

CTpana  country 

CTpSmibifi  strange 

crpamubik  terrible 

cTpejiaTb'imp.  to  fire 

cTpoiiTejibCTBo  building 

CTpoHTb  imp.  umo? p.  nocTponn.  to  build 

CTyaeHT  m.  (college  or  university)  student 

cryaeHTKa/.  (college  or  university)  student 

CTyn  chair 

cthoho  (one  is)  ashamed 
cy66oTa  Saturday 

cyafin.  (cy*y,  cy/inmb)  imp.  koio?  to  judge 

c  yttOBOJibCTBHeM  with  pleasure 

cy;ib6a  fate,  lot;  future 

cyMKa  bag 

cyMMa  sum  total 

cyn  soup 

cypdBbih  severe 

cymecTBOBaTb  (cymecTByw,  cymecTBy- 

euib)  imp.  to  exist 

c(}>OTorpa4>HpoBaTb  (cthoTorpadn'tpyto, 
c(})OTorpa(})Hpyemb)  p.  kozo?  umo?  to 
photograph 

c<j}OTorpai^HpoBaTbCB  p.  to  be  photo¬ 
graphed 
cufina  stage 

cMacT^iHBbiff  1.  happy;  2.  lucky 
cnacTbe  1.  happiness;  2.  good  luck 
cunraTb  imp.  1.  umo?  to  count;  2.  to  consider 

CblH  son 


cwp  cheese 
cwfla  here 

T 

Taftra  taiga 

TaK  so 

TaKoft  such 

raacH  taxi;  cab 

TajiaHT  talent,  gift 

Ta.i6nTJiHBbiti  talented,  gifted 

TaM  there 

Taiieu  dance 

TaHuesaTb  (Taimyio,  TaHiiyenib)  imp.  umo? 
to  dance 

TanoHKH  pi.  slippers 

rape.iKa  plate 

TBopor  cottage  cheese 

TeaTp  theatre 

TexcT  text 

TejieBH3op  TV  set 

TejierpaMMa  telegram 

Tenerpa<}>  telegraph  office 

TeJiecjioH  telephone 

TeneijjoH-aBTOMaT  public  telephone 

Te.no  body 

TeM  6 onee  especially  as 

TCMa  theme 

TeMHO  (is)  dark 

TeMnepaTypa  temperature 

t6hhhc  tennis 

Tenepb  now 

Tenno1  (is)  warm 

Tenno2  warmth 

Ten-ibitt  warm 

TepneHne  patience 

TcppHTOpna  territory,  area 

TepHTb  imp.  umo?  kozo? p.  noTepHTb  to  lose 

TerpaAb  /.  exercise-book 

tcth  1.  aunt:  2.  lady 

thxhH  quiet 

thxo  (is)  quiet 

TOBapnut  friend,  comrade 

Torga  then 

Toace  also 

TonbKo  only 

Tonop  axe 

TopT  cake,  gateau 

tot  that 

tomho  exactly,  precisely 
Tpa/tHUum  tradition 
TpaMBatt  tram;  streetcar 
TpaHCJinpOBaib  imp.  umo?  no  panno  (no 
TeneBH30py)  to  broadcast  by  radio  (by 
television) 

TpaHcnopT  trans])orl;  transportation 
TpeSoBaTb  (Tpebyio,  rpefiyenib)  imp.  uezd? 
p.  noTpeSoBan.  to  require,  to  demand 
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Tpncra  three  hundred 
TpofiKa*  third  lowest  mark  (“satisfactory”) 
TpoilKa2  troika  (a  vehicle  drawn  by  three 
horses  abreast) 

TpoJi/ieitdyc  trolleybus 

Tpya  work 

Tp^flHO  (is)  difficult 

rp^aHbill  difficult 

TyaJieT  1.  toilet;  2.  dressing-table 

ryai  there 

T^MfioHKa  bedside  table 

r^H/ipa  tundra 

TypH3M  tourism 

rypficT  1,  tourist;  2.  hiker 

TypiicrcKHtt  1.  tourist;  2.  hiking 

ryr  here 

Ty<(>jiH  pi.  shoes 

Tbicfl'ia  thousand 

TbicfluejreTHHtl  thousand-ye;ir-old,  millennial 

TbMa  darkness 

TiopbM^  prison 

Tflacejio  seriously,  gravely 

Tfl3Kejfbift  heavy 

y 

y  prep.  +  gen.  at;  with 
yBaxcaeMbitt  dear  (in  a  salutation) 
yuaxcaTb  imp.  koio?  umo?  to  respect 
yBaJKenne  respect;  c  yBaxceHneM  yours 
sincerely 

yBecTii  (yBcay,  yBeaeuib)  p.  koio?  to  take 
away,  to  lead  away 

yBJieKarbCH  imp.  KeM?ueM?p.  yBiicMhcs  to 
be  keen  (on) 

yBJieieHne  enthusiasm;  c  yBJieueHweM 
with  enthusiasm 

yBJieubcH  (yBJieKycb,  yBJieneuibca)  p.  KeM? 
ueM?  to  be  keen  (on) 

ysoAHTb  (yBoacy,  yBoanuib)  imp.  koio? 

p.  yBecTH  to  take  away,  to  lead  away 
yroji  corner 

yaa'inbitt  good,  successful 
yaHBifrejibHO  (is)  amazing;  amazingly 
ynHBHTbCH  (yaHBjlIOCb,  y/IHBHfflbCH)  p.  ue- 
My?  to  be  surprised 
yflHBJieHHO  in  surprise 
yAHBJIBTbCfl  imp.  HeMy?  p.  yflHBHTbCfl  to 
be  surprised 
yao6Ho  (is)  convenient 
yno6nbifl  comfortable 
yaoBWibCTBHe,  c  ynoBoabcreneM  with  pleas¬ 
ure 

ye33KaTb  imp.,  p.  yexaTb  to  leave 

yexaTb  (yeay,  yeaemt)  p.  to  leave 

ywe  already 

^xchh  supper,  dinner 

yxcHHaTb  to  have  supper,  to  have  dinner 


yiiTM  (yPipy,  yiiaemb)  p.  to  leave 
yK&3  decree 

ynpacHTb  (yxpamy,  yicpacmiib)  p.  umo ? 
HeM?  to  decorate 

yicpaiii&Tb  imp.  umo?  HeM?  p.  yKpdcwrb  to 
decorate 
^awua  street 
yM  intellect 

yMepen.  (yMpy,  yinpemb)  p.  to  die 
yMerb  imp.  umo  oenamb ?  to  be  able,  can 
yMHpdTb  imp.,  p.  yMep6n>  to  die 
^MHbitt  clever 

yHHBepM&r  department  store 
yHHBepcMTeT  university 
ynficrb  (ynaay,  ynaaeuib)  p.  to  fall 
ynpasKHeHHe  exercise 
Yp kn  the  Urals 
yp^.ibCKHft  Ural 
yp6ic  lesson,  class 
ycadBne  condition 

ycjibimaTb  p.  umo?  o  ueM?  o  kom?  to  hear  ■ 
ycneBan>  imp.,  p.  ycnen.  to  be  in  time  ■ 1  i 1 
ycneTb  p.  to  manage,  to  be  in  time 
ycnex  success 

ycTaBaTb  (ycraio,  ycraemb)  imp.,  p.  ycfinv 
to  get  tired 
ycrajibiii  tired 

ycT£n»  (ycraHy,  ycTanemb)  p.  to  be  tired 
ycTHMft  oral,  viva  voce 
ycTpaHBa-rb  imp.  umo?  p.  ycTpown.  to  ar¬ 
range,  to  organize 

ycTpoHTb  p.  umo?  to  arrange,  to  organize 

^TpeHHH#  morning 

VTpo  morning 

yrpoM  in  the  morning 

yxo  ear 

yxoflirrb  (yxoxcy,  yxoflmiib)  imp.,  p.  yfirn 
to  leave 

ynScTBOBaTb  (yuacTByio,  yuacTByemb) 
imp.  e  ueM?  to  take  part,  to  participate 
yuebHHK  textbook 
yneHHe  learning 

yneHHK  m. pupil;  high-school  student 
yMeHMita  /.  pupil;  high-school  student  : 
yueba  studies,  studying 
yHeHbitt  scientist,  scholar 
yniMHUte  school 

yMHTezrb  m.  teacher,  schoolmaster 
yMHTeJibHHua  /.  teacher,  schoolmistress  ■ 
vaim,  imp.  1,  umo?  to  learn;  2.  koio?  HeMy? 
to  teach 

yHHTbCH  imp.  1 .  zde?  to  study;  2.  umy?  to  leam  ■ 
yiOTHbih  cosy 

O 

4>a6pnKa  factory  ,  i .  i 

chaKe.t  torch  > 
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(J>aKyjlbTeT  faculty,  department 
(jtaMHJiHJi  family  name,  surname,  last  name 
4>aHTa3HH  fantasy,  imagination 
(JjauincT  Nazi 
(jiaumcTCKHit  Nazi 
4>eBpinb  m.  February 
(jiettepaepK  fireworks 
4>ecTHBajib  m.  festival 
(j>ii3HK  physicist 
4>M3HKa  physics 
<j)HJi6.ioi  philologist 
4>HJibM  film;  movie 
4>oToajib6oM  album  of  photographs 
4>oToannapaT  camera 
<J)oTorpa4'iipoBarb  (<f>OToipa<hiipyK>,  cjro- 
Torpachitpyeuib)  imp.  koio?  umo?  to  pho¬ 
tograph 

<J)oiorpa4*Hpo[iarbcn  imp.  to  be  photo¬ 
graphed 

<t>oTorpa(j>HS  photograph 

(jjparMeHT  excerpt,  portion 

<t>pannnH  France 

4>paHity3CKHit  French 

(})poHT  front 

4>pyKTbi  pi.  fruit 

4>yr66.i  football,  soccer 

4>y6oJiHCT  football  player,  soccer  player 

4>yr66abHbiii  football 

X 

XBajiHTbCH  imp.  ueM?  KeM?  to  boast 
xhmhk  chemist 
xhmhb  chemistry 
xjieS  bread 

xoflHTb  (xoxty,  xoanmb)  imp.  to  walk,  to  go 
X03XHH  (pi  xo3«eBa)  1.  host;  2.  master 
xo3flftica  1 .  hostess;  2.  mistress 
xoKKeit  hockey 
xonop.  cold 

xo^oaHJibiiHK  fridge;  refrigerator 
xojioaho  (is)  cold 
xoJioAHbitt  cold 
xopouiHtt  good,  fine 
xopouio  well 

xoTCTb  (xoiiy,  xo'ienib,  xoueT,  xothm,  xothtc, 
xotht )  imp.  wi6?umo  (c)denamb?  to  want 
xoTb  even;  though 
xpaM  church,  cathedral 
xpHCTHaHCKHti  Christian 
xynojKiiHK  artist 

xyAOHcecTBeHHbiit  (fmjibM  feature  film 
xywe  worse 

U 

uapb  m.  tsar 
u,Bet  colour 


UBeTOK  flower 

itejiosaTb  (nenyio,  itejiyeuib)  imp.  m>.6? 

nmo?  to  kiss 
itejibift  whole,  entire 
uejib  /.  purpose,  goal 
ueHa  price 
ueHTp  centre 
iieHTpajibtibift  central 
UcpKOBb  /.  church 
UwpK  circus 
UM(}>pa  figure,  number 

4 

wa ft  tea 

uahHHK  teapot;  kettle 

nacoBott  noac  time  zone 
•lacTHbift  private;  privately  owned 
nacTo  often 
nacTbiit  frequent 
wacTb  /.  part 

nacTb  CBera  part  of  the  world 
nacbi  pi  watch;  clock 
naniKa  cup 
nefi  whose 
hcjiobck  man,  person 
HejioBCHecKHtt  human 
MetioBeiecTBo  humankind 
neM  than 
neMOAaH  suitcase 

nepes  prep.  +  acc.  \.  through,  across;  2.  in 

HepHOMopcKMft  Black  Sea 
MeTBepr  Thursday 

neTBepKa  second  highest  mark  ("good”) 
nepiibift  black 

hhcjio  date;  number;  b  tom  nncae  including 
HMCTbifi  clean 

MHTajibHbih  3aJi  reading  room 
HHTaTejib  m  reader 

HftraTb  imp.  vmo?  o  kom? o  hUm? p.  npomi- 
TaTb  to  read 
meHHc  reading 
4T01  conj.  that 
ITO2  pron.  what 
mt66w  in  order  to,  that 
MTo-iinSyflb  something 
mto-to  something 
nyBCTBO  sense,  feeling 

MyBCTBOBaTb  (ct*6«)  ('IVBCTByK),  MVBCTliy- 
emb)  imp.  kuk?  to  feel 
My3KH  pi  stockings 

III 

inamta  cap 
uiap4>  scarf 
uiaxMarbi  pi.  chess 
uiHHCAb  /.  greatcoat 
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uiHpoKH#  wide 

uiKa(}>  cupboard;  wardrobe 

uiKo.ra  school 

uiKoribHHK  m.  pupil;  high-school  student 
uiKOJibHMua  /.  pupil;  high-school  student 

UIKOJIbHbltt  school 
uiKOJibiibih  TOBapHm  schoolmate 
uiJiana  hat 
uiyM  noise 

uiyM&rb  imp.  to  make  a  noise,  to  rustle 
m^TKa  joke 

m 

mu  pi.  cabbage  soup 

3 

3K3&mch  exam 
3K0H0MMCT  economist 
3KCKypcH»  excursion 
3Kcno3HUH«  exhibit,  exhibition 
3HTyanaaM  enthusiasm 
3Taac  floor,  storey 
sroT  this,  that 


10 

loonjieft  jubilee 
t66na  skirt 
ior  south 

i6ro-3&natiHbift  south-western 
idacHufl  southern 
i6H0CTb  /.  youth 

>6H0iua  m.  youth  (person),  young  man 
ropM^dwecKMfl  law  * 
lopHcnpytteHUHa  law 

H 

66.ioko  apple 
a6.iOHHbitt  apple 
HBflTbCIi  p.  KeM?  H6M?  to  be 

flBJi^HHe  phenomenon 

amifiTbca  imp.  KeM  ?  neM  ?  p.  HBHTbca  to  be 

«3WK  1.  tongue;  2.  language 

flttuo  egg 

aiiBipb  m.  January 
£pKHft  bright 
^pKO  brightly 


yHe6noe  tudauue 

Obchchko  IOjihh  reoprneBHa 

PyCCKHft  H3bIK 
J1J1H  HAMHHAIOmHX 

(JISIH  rOBOpHIUHX  Ha  aHr.lHttCKOM 
H3bIKe) 
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